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 Abanasinia - Abanasinie; Balifor - Balifor; Bloden
- Bloden; Blood Sea of Istar - Krvavé moře Ištaru; Bloodwatch -
Krvestráž; Caergoth - Kargot; City of Lost Names - Město
ztracených jmen; Cristyne - Cristyne; Dargaard Keep - Dargaardská
pevnost, Dargaardská tvrz; Enstar - Enstar; Estwild Plains -
Estwildské pláně; Flotsam - Wrakov; Garnet - Granát; Goodlund -
Dobrukraj; Gunthar - Guntar; Gwynned - Gwynned; High Clerist
Tower - Věž Nejvyššího kněze; Hylo - Hylo; Ice Mountain Bay -Zátoka
ledových hor; Kalaman - Kalaman; Karthay - Karthaj; Kendermore
Šotská blata, Země šotků, Šotčín; Khalkist Mountains – Kalkistské
hory; Kharolis - Karolis; Khuri-khan - Khuri-khan; Khurman Sea
– Khurmanské moře; Kothas - Kothas; Lemish - Lemiš; Mithas
- Mithas; Mt Nevermind Hora Stačilo; Neraka - Neraka; New
Coast - Nový záliv; New Sea - Novomoře; Nordmaar - Nordmaar; Northern
Ergoth - Severní Ergot; North Keep - Severní pevnost; Nostar -
Nostar; Palanthas - Palantas; Pax Tharkas - Pax Sarkas; Plains
of Dust - Prašné pláně; Port Balifor - přistav Balifor; Qualinesti
- Qualinest; Qualinost - Qualinost; Sancrist - Sankrist; Sanction
- Sankce; Scullcap - Lebka; Shalost - Shalost; Schallsea -
Bouřlivé moře; Silvanesti - Silvanest; Silvanost - Silvanost; Siriion
Sea - Sirionské moře; Solace - Útěšín; Solamnia - Solamnie; Solanthas
- Solantas; Southern Ergoth - Jižní Ergot; Tarsis - Tarsis; Thelgaard
Keep - Pevnost Thelgaard; Thorbardin - Thorbardin; Valkinord -
Valkinord; Vingaard Keep - Vinič; Whitestone - Bélokámen; Xak
Tsaroth - Xak Sarot; Zhakar - Zahakar 

Fortified City - opevněné město; Town, Village -
město, vesnice; Fortress, Tower - pevnost, věž; Ruin - zřícenina;
Roads, Fords, Bridges - cesty, brody, mosty; Streams, Lakes -
potůčky, jezírka; Woodland - les; Marsh - bažina; Miles -
míle 














 KNIHA 3


 1  Varování. Setkání tří.  Tanisova volba.
 TANIS
STÁL NA VRCHOLKU HRADEB VĚŽE Nejvyššího kněze a sledoval prázdnou silnici
vedoucí k městu Palantasu. Představoval si sám sebe, jak kráčí po té cestě,
přichází do města a sleduje pozdvižení, které v něm již bezpochyby nastalo.

 Zprávy o
blížícím se nepříteli se do města dostaly již za úsvitu, a teď bylo poledne.
Lidé už zajisté zavřeli všechny obchody, dílny a stáje, vydali se do ulic a
dychtivě naslouchali všem zprávám a pověstem, které čím byly neuvěřitelnější,
tím větší jim byl dáván význam.

 Pán
Palantasu si na ten večer už jistě připravil nějakou řeč. Postaví se na balkon
svého paláce, začte se do svých poznámek a bude ujišťovat obyvatele města, že
mezi nimi a nepřítelem stojí Věž Nejvyššího kněze. A po té uklidňující poznámce
usedne k večeři.

 Tanis si
jen opovržlivě odfrkl. "Kéž by tak někdo mohl utěšit mě."

 A někdo
skutečně přišel, ale ten někdo nepřinášel ani útěchu, ani povzbuzení. A také
nepřišel po silnici, avšak způsobem mnohem neobvyklejším.

 Tanis
právě vykročil po hradbách směrem k východu, otočil se a už se chystal, že se
ještě jednou projde zpátky, když vtom téměř vrazil do černého čaroděje, který
se mu postavil do cesty.

 "Co
se..." Tanis se ještě stačil zachytit hradební zdi, aby neupadl.
"Dalamare, kde ses..."


"Přišel jsem z Palantasu, putoval jsem cestami magie a na tvé otázky nemám
čas. Velíš tomu tady?"

 "Já?
Ale ne, já jsem jen..."

 "Tak
mě zaveď k někomu, kdo je tady velitelem," řekl netrpělivě Dalamar.
"A řekni těm hlupákům, aby schovali meče, než je všechny roztavím."

 Několik
rytířů, hlídkujících na hradbách, totiž vytáhlo meče a obklopilo temného elfa.


"Skryjte zbraně," řekl jim Tanis. "Toto je pan Dalamar z Věže
Vysoké magie. Nepochybujte o tom, že je schopen dostát svým slovům, a my pak
budeme potřebovat všechny meče, které budeme moci sehnat. Jeden z vás by měl
jít za panem Tomášem a říct mu, že se s ním okamžitě musíme setkat."


"Ano, Půlelfe, máš pravdu. Určitě ty meče budete potřebovat," řekl
Dalamar, když kráčeli po hradbách směrem k Tomášovým komnatám. "I když si
na druhé straně myslím, že to, co opravdu potřebujete, je zázrak."

 "S
těmi nám Paladin v minulosti už několikrát pomohl," řekl Tanis.

 Dalamar
se rozhlédl po Věži. "Ano, ale já tady nevidím žádného zmateného starého
čaroděje, který si něco mumlá o ohnivých kouzlech a přemýšlí, kam dal svůj
klobouk."

 Temný elf
se zastavil a otočil se k Tanisovi. "Blíží se temné časy. Neměl bys být
tady, můj příteli. Měl bys odejít a vrátit se ke své ženě. Kdybys chtěl, mohl
bych ti pomoci. Stačí říct a já tě tam okamžitě pošlu."

 Tanis se
podíval na temného elfa. "To jsou tvé zprávy tak špatné?"


"Ano, jsou tak špatné, Půlelfe," odpověděl mu tiše Dalamar.

 Tanis se
poškrábal ve vousech. "Nejdřív si je vyslechnu a pak se rozhodnu."

 "Jak
ti to vyhovuje," pokrčil rameny Dalamar a zase vykročil. Šel velmi rychle
a černý plášť mu vlál kolem kotníků. Těch několik rytířů, které cestou minuli,
si černého čaroděje měřilo záštiplnými pohledy, ale jako jeden muž rychle
ustupovali.

 Pak Tanis
vešel do místností Rady. Ihned k němu zamířila skupina ozbrojených rytířů.


"Hledám pana Tomáše!" zvolal Tanis.

 "A
pan Tomáš hledá tebe, můj pane," odpověděl jejich velitel. "Poslali
mě, abych ti vyřídil, že byla svolána Rada Rytířstva. Pan Tomáš již ví, že pan
Dalamar přichází s nějakými zprávami."

 "S
velmi naléhavými zprávami," řekl Dalamar.

 Rytíř se
chladně, prkenně uklonil.

 "Můj
pane Dalamare, pan Tomáš ti děkuje, že jsi přišel. Jestliže ty zprávy sdělíš
mně nebo mému pánu Tanisi Půlelfovi, už tě nebudeme zdržovat."

 "Ale
mě nezdržujete," řekl Dalamar. "Neexistuje žádný způsob, jak byste mě
mohli někde proti mé vůli zadržet. Přicházím z vlastní vůle a stejně tak
odejdu. Nejdřív si ale promluvím s Tomášem z Talgaardu."

 "Můj
pane," rytíř na chvíli zaváhal a bylo vidět, že se najednou musí vyrovnat
se zdvořilostí a s vlastními rozkazy. "Dostáváš nás do velmi obtížné
situace. Mohu to říct přímo?"


"Jestli to všechno uspíší, tak to udělej," odsekl netrpělivě Dalamar.


"Jistě víš, pane, že jsi nepřítel, a jako takový..."

 Dalamar
zavrtěl hlavou. "Tvoji nepřátelé, pane rytíři, nejsou daleko, ale já k nim
nepatřím."


"Snad." Rytíř se s tím rozhodně nespokojil. "Ale mám své
rozkazy. Toto může být past, kterou tvá královna nastražila na naše
velitele."

 Dalamar
zbledl hněvem. "Kdybych chtěl na vaše velitele nastražit nějakou past,
pane rytíři, mohl bych tak učinit v bezpečí svého vlastního domova. I v tomto
okamžiku bych mohl..."

 "Ale
on to neudělá," vložil se spěšně do rozhovoru Tanis, "pan Dalamar
přichází v dobré víře. Jsem ochoten to odpřisáhnout. Jestliže to bude nutné,
budu za něj odpovídat vlastním životem."

 "I
já," ozval se ze sousední chodby klidný, jasný hlas.

 Do
místnosti Rady vstoupila paní Crysanie, vedená bílým tygrem a doprovázená
několika rytíři. Tygr se upřeně zadíval na každého z přítomných, ne však tím
rychlým, podezřívavým pohledem vyplašeného zvířete, nýbrž zamyšleným a
inteligentním pohledem moudrého člověka. A byla to možná jenom Tanisova bujná
fantazie, ale v tu chvíli by přísahal, že si Dalamar a tygr vyměnili nějaké
spiklenecké znamení.

 Velitel a
jeho lidé ihned poklekli a sklonili hlavy.

 Ctěná
dcera Paladinova jim nařídila, aby vstali, a pak se slepýma očima zadívala na
Dalamara. Temný elf sklonil hlavu v uctivém gestu, ale neuklonil se. Crysanie
něco tiše řekla a tygr ji dovedl k Dalamarovi, stále však kněžku kryl svým
mohutným tělem. Kněžka natáhla ruku.

 Dalamar
se jí dotkl konečky prstů. "Děkuji ti za podporu, Ctěná dcero," řekl,
i když v těch slovech byl znát nádech sarkasmu.

 Crysanie
se otočila k rytířům. "Dovedete nás tedy k panu Tomášovi z
Talgaardu?"

 Rytíři
sice Dalamara toužili dovést tak nanejvýš do vězení, ale neměli na vybranou.
Solamnijští rytíři uctívali boha Paladina a Ctěná dcera Crysanie byla nejvyšší
kněžkou církve, která tomuto bohu sloužila.


"Tudy, mí pánové, Ctěná dcero," řekl velitel a nařídil svým mužům,
aby se za ním seřadili.

 "Jak
jsi věděla, že tady budu, Ctěná dcero?" zeptal se tiše Dalamar. Zjevně ho
to příliš netěšilo. "Copak mě církev sleduje?"


"Paladin sleduje všechny své děti, můj pane, jako pastýř, který sleduje
všechny své ovce, a to i včetně těch černých," řekla s úsměvem Crysanie.
"A nikoli, pane čaroději, nevěděla jsem, že jsi tady. V Palantasu se šíří
podivné zprávy. Nikdo mi nedokázal říct nic bližšího, a tak jsem si to musela
zjistit sama."

 Dalamar
velmi dobře postřehl ten důraz na slovo "nikdo" a povzdech, který ho
provázel, a tak se na Crysanii zadíval mnohem pozorněji než předtím. Také k ní
přistoupil o krok blíž. Tygr neustále Crysanii hlídal, pozorně střežil každý
její krok a sledoval, co se děje kolem ní.

 "Je
tedy, Ctěná dcero, pravda, že ti tvůj bůh neřekl vůbec nic o tom, co se děje na
tomto světě?"

 Crysanie
mu slovy neodpověděla, její pobledlá, smutná tvář však mluvila za vše.

   "Neříkám
to proto, že bych cítil nějaký pocit vítězství, Ctěná dcero," řekl
Dalamar. "Poslední dobou byl velmi mlčenlivý i můj vlastní bůh, Nuitár,
jako i všichni ostatní bohové magie. To stejné lze říci o mé královně."
Dalamar pokrčil rameny a potřásl hlavou. "Nuitárova moc ochabuje, a v
důsledku toho byla zasažena i má vlastní moc. Totéž platí i pro Lunitár a
Solinár. Všichni mágové říkají to stejné. Vypadá to, jako by se bohové zabývali
něčím úplně jiným.

 Crysanie
se k němu otočila. - "Máš pravdu, můj pane. Když jsem slyšela ty pověsti,
v modlitbách jsem je sdělila svému bohu. Vidíš ten amulet, který mám kolem
krku?" Ukázala na stříbrný medailon zdobený reliéfem draka, vyrobený z
tepaného zlata. "Kdykoli jsem v minulosti mluvila s Paladinem, cítila jsem,
jak mě obklopuje jeho láska. Když se k němu modlím," Crysanie se s úctou
dotkla medailonu, "tento medailon se rozzáří slabým světlem. Má duše se
uklidní a mé obavy a potíže najednou zmizí."

 Chvíli
mlčela a pak tiše dodala: "Poslední dobou ale medailon zůstává temný. Vím,
že Paladin slyší mé modlitby, a cítím, že mě chce utěšit, ale obávám se, že
nemá, čím by mě utěšil. Myslela jsem si, že je za tím hrozba, kterou
představuje pan Ariakan."

 


"Možná," řekl Dalamar, ale zjevně ho to nepřesvědčilo. "Je
docela dobře možné, že to brzy zjistíme. Palin Majere vstoupil do
Portálu."

 "Je
to skutečně pravda?" Crysanie vypadala velmi zasmušile.


"Obávám se, že ano."

 "Jak
se tam ale dostal? Vždyť jsi zamkl laboratoř a postavil jsi tam stráže."


"Někdo ho tam pozval, má paní," pravil suše Dalamar, "a myslím,
že ani není třeba hádat, kdo."

 Crysanie
zbledla jako stěna a z tváří jí zmizela veškerá barva. Najednou se zapotácela.
Tygr se k ní rychle přitiskl, aby ji podepřel.

 Tanis k
ní také přistoupil a vzal ji za ruku. Když ucítil, jak se chvěje, hněvivě se na
Dalamara podíval.

 "Ty
jsi tam Palina pustil? Měl jsi ho zastavit!"

 "V
té věci jsem toho moc udělat nemohl, Půlelfe," odsekl Dalamar a v tmavých
očích se mu zablýskalo. "Všichni víc než dobře víme, jaká je Raistlinova
moc."


"Raistlin Majere je mrtvý," řekla pevně Crysanie a její chvilková
slabost rychle pominula. Napřímila se a odtáhla se od Tanise. "Jeho oběť
byla odměněna a byl mu dopřán věčný spánek. Jestliže někdo vlákal Palina
Majerea do Propasti, tak to musela být nějaká jiná síla," řekla tiše
Paladinova kněžka.

 Dalamar
otevřel ústa, pak ale zahlédl, jak se Tanis varovně zachmuřil. Temný elf proto
nic neřekl a jenom se posměšně ušklíbl.

 Po celý
zbytek cesty už ti tři neřekli nic a každý jen přemýšlel o svých vlastních
potížích. Soudě podle výrazů jejich tváří, byly to myšlenky velmi neveselé.
Důstojník je přivedl do dlouhé síně, zdobené vlajkami. Na každé z vlajek byl
rodinný erb jednoho z těch, který nyní patřil mezi rytíře.

 Vlajky se
v horkém vzduchu ani nepohnuly. Tanis přehlédl tu dlouhou řadu vlajek a našel
erb rodu Majereů, teprve nedávno vytvořený pro slavnost přijetí obou bratrů do
Rytířstva.

 Na vlajce
byl růžový květ, symbol boha Majerea, po kterém byla rodina pojmenována,
ponořený ve velikém korbeli piva s majestátní čepicí pěny. Tanis si vždycky
myslel, že ta vlajka vypadá mnohem spíš jako vývěsní štít nějakého hostince než
jako rytířská zástava, navrhl ji však sám Karamon a také na ni byl nesmírně
hrdý. Tanis měl svého přítele příliš rád na to, aby mu o svých pochybách něco
říkal. Nyní však viděl, jak dvě mladá pážata vystupují na žebříky a pokrývají
vlajku černou látkou.


"Moji pánové, Ctěná dcero, prosím vstupte."

 Důstojník
otevřel dveře veliké místnosti a vyzval všechny tři, aby předstoupili před Radu
Rytířstva.

 Rada
Rytířstva je svolávána jenom při několika málo příležitostech, stanovených
Instrukcí. Mezi ně patří určení strategie pro nadcházející válku, vydávání
rozkazů vrchního velení, volba velitele pro blížící se bitvu, šetření případů
chování v rozporu s rytířskými zákony, vyznamenání těch, kteří se vyznamenali
svou statečností, a rozhodování o otázkách týkajících se Instrukce.

 Rada se
vždycky skládala ze tří rytířů, po jednom z každého z řádů, z řádu Růže, z řádu
Meče i z řádu Koruny. Všichni tři rytíři sedí u velikého stolu, zdobeného
vyřezávanými symboly všech tří řádů, který je umístěný proti vstupu do zasedací
síně. Na zasedání Rady mohou být přítomni všichni rytíři, kteří nemusejí po
danou dobu plnit jiné povinnosti. Ti, kteří chtějí Radu oslovit, stojí na
vymezeném místě před stolem.

 Na
začátku zasedání vždy všichni rytíři přítomní v místnosti recitují zákon
Rytířstva - Est Sularus oth Mithas -a pokud je důvod pro svolání Rady důvodem
radostným, zpívá se i rytířská hymna.

 Na tomto
zasedání však tři přítomní rytíři pouze pronesli slova zákona a potom se
posadili. Hymna se nezpívala.


"Musím říct, že toto je historické zasedání," pravil pan Tomáš, když
představil přítomné a když se jeho hosté usadili na svá místa. "A když mně
prominete, není to zasedání, kterému předsedám rád. Stručně řečeno, to, že se
tady setkáváte právě vy tři, a právě dnes, vypadá velmi, velmi zle.


"Možná by bylo lepší říci, můj pane, že jsme se zde sešli, abychom se zlu
postavili," řekla tiše paní Crysanie.


"Modlím se k Paladinovi, abys měla pravdu, Ctěná dcero," odvětil pan
Tomáš. "Vidím, pane čaroději, že jsi velmi netrpělivý. Co nám přinášíš za
zprávy tak naléhavé, že opravňují přítomnost černého čaroděje před Radou
Rytířstva, něco, k čemu nedošlo v celých našich dějinách ani jedinkrát?"

 "Můj
pane," řekl ostře Dalamar, pevně rozhodnut ne-promarnit už ani vteřinu,
"jsem pevně přesvědčen, že rytíři Královny Temnot zítra ráno za úsvitu
napadnou tuto pevnost."

 Paní
Crysanie se zhluboka nadechla. "Zítra?" Tygr po jejím boku tiše
zavrčel. Paní Crysanie ho tichými slovy uklidnila a pohladila ho po hlavě.
"Tak brzy? Jak je to možné?"

 Tanis si
jen povzdechl. Takže proto mě Dalamar varoval, abych tu nezůstával. Jestli tu
zůstanu, dostanu se do bitvy. Má pravdu, měl bych se vrátit, měl bych se vrátit
domů.

 Pan Tomáš
z Talgaardu se podíval na Dalamara, potom na Tanise, pak na paní Crysanii a pak
zase na Dalamara. Zbývající dva členové Rady, rytíř Meče a rytíř Koruny, seděli
zpříma ve svých křeslech a rysy jejich tváří ani v nejmenším neprozrazovaly to,
nač rytíři v tu chvíli mysleli. První musel vždy promluvit ten nejvýše
postavený.

 Pan Tomáš
se zatahal za dlouhé kníry, symbol rytířského stavu.


"Doufám, že se neurazíš, můj pane Dalamare, když se zeptám, proč nám tyto
zprávy sděluješ."


"Nevidím žádný důvod, proč bych vám měl prozrazovat, proč něco dělám, můj
pane," řekl chladně Dalamar. "Stačí, když vám řeknu, že jsem sem
přišel proto, abyste stačili udělat před zítřejším útokem vše, co ještě můžete.
Tanis Půlelf se může zaručit, že mluvím pravdu, i když ani on vám nemůže
vysvětlit, co mě k tomu vede."


"Myslím, že to mohu vysvětlit já," řekla tiše paní Crysanie.


"Jestli chcete vědět, jak to vím, tak to vám samozřejmě mohu
povědět," zavrčel Dalamar, kterého přerušení nijak nevyvedlo z míry.
"Nedávno jsem se setkal s jedním rytířem Královny Temnot, mužem, který si
říká Ocel Ostromeč.

 "Syn
Sturma Ostromeče," řekl Tanis.

 Tváře
všech tří rytířů potemněly a zachmuřily se ještě víc. "Ten, co zhanobil
hrob svého otce," řekl jeden.

 "No,
možná by bylo lepší říct: Ten, kdo přijal požehnání svého otce," opravil
ho Tanis a rozčileně dodal: "Zatraceně, vždyť jsem to všechno vysvětlil
právě před touto Radou."

 Tři
rytíři se na sebe významně podívali, ale neřekli nic. Tanis Půlelf byl v
Solamnii legendární postavou, byl to proslulý hrdina a v této části světa měl
velkou moc. Po nechvalně proslulém incidentu, při kterém se Ocel Ostromeč
dostal do posvátné hrobky rytířů, musel Tanis předstoupit před Radu, aby
vysvětlil, proč osobně doprovodil mladého muže, který byl zjevně oddán Královně
Temnot, do Věže Nejvyššího kněze, a tam ho zavedl do hrobky jen proto, aby ten
mladý muž mohl spáchat tak hrozný čin, jako je narušení klidu mrtvého otce.
Ocel Ostromeč zničil tělo Sturma Ostromeče, uloupil magický meč svého otce a
cestou ven zranil několik rytířů. A nejen to, Tanis Půlelf a jeho přítel
Karamon Majere mu při tom ještě pomáhali.

 Tanis
rytířům řekl, co si o té věci myslí on. Podle něj Ocel přišel vzdát úctu
mrtvému otci a meč mu jeho otec daroval, možná ve snaze odvrátit mladého rytíře
od temné stezky, po které kráčel. - A pokud šlo o to, že mu Tanis a Karamon
pomáhali, dalo se to velmi snadno vysvětlit tím, že oba mladému rytíři slíbili,
že ho budou chránit i za cenu vlastních životů.

 Rada
tehdy vyslechla i jiná svědectví, zejména svědectví Ctěné dcery Crysanie, která
mluvila ve prospěch obou mužů. Paní Crysanie tehdy řekla, že pevně věří, že je
do Věže vedl sám Paladin, protože i když Ocel Ostromeč měl na sobě svou vlastní
zbroj, zdobenou černou lilii, všichni Solamnijští rytíři, které cestou potkal,
ho podle všeho pokládali za jednoho z nich, a to až do samého konce.

 Proti tak
výmluvné a dojemné řeči se dalo namítat jen velmi málo. Rytíři vynesli
rozsudek, že Tanis Půlelf jednal čestně, i když možná ne zcela uvážlivě. Tím
byla celá věc uzavřena, ale jak nyní Tanis pochopil, ani zdaleka nebyla
zapomenuta. A nejspíš mu ještě ani neodpustili.

 Pan Tomáš
si povzdechl a znovu se zatahal za kníry. Podíval se na svoje dva druhy, kteří
na nevyslovenou otázku stejně mlčky odpověděli.


"Děkuji ti za varování pane Dalamare," řekl pan Tomáš. "Mohu ti
říct, že tvé informace se shodují s těmi, které jsme dostali odjinud. Nevěděli
jsme, že útok přijde tak brzy, ale čekali jsme ho. Jsme připraveni."


"Pokud jde o přípravy, příliš mnoho jsem jich neviděl," řekl suše
Dalamar. Naklonil se ke stolu a ukázal na mapu, která na něm byla rozprostřena.
"Můj pane, to, čemu máš čelit, není jen skupina rytířů. Je to armáda,
ohromná armáda, armáda s tisíci vojáky. Ve vzdálených zemích si najali nesmírné
zástupy barbarů, mají své vlastní čaroděje, velmi mocné mágy, kteří nedodržují
snad žádné zákony magie kromě těch, které si sami stanovili."


"Toho jsme si vědomi..." začal pan Tomáš.

 "Co
ale možná nevíte, můj pane, je to, že ta armáda prošla Nerakou. Hrůznou
zříceninou prošel zástup temných kněží, kteří přivolali na pomoc stíny mrtvých,
které tam dodnes přebývají. Zastavili se také v Dargaardské pevnosti, a já
nepochybuji o tom, že mezi útočníky najdete i pana Sotha a jeho válečníky. Vede
je pan Ariakan, kterého jste sami vycvičili. Myslím, že jeho schopnosti znáš
ještě lépe než já."

 Podle
toho, jak se rytíři tvářili, ťala Dalamarova slova do živého.

 Pan Tomáš
se neklidně poposunul na židli. "Všechno, co říkáš, je velmi pravdivé,
pane Dalamare, potvrzují to i naši průzkumníci, ale říkám ti, že Věž Nejvyššího
kněze ještě nikdy nepadla, pokud ji bránili muži pevné víry."

 "Ale
možná nepadla také proto, protože ji nikdy muži pevné víry nechtěli
dobýt," řekla náhle a nečekaně paní Crysanie.


"Rytíři královny Takhisis byli společně vychováváni už od dětství,"
řekl Dalamar. "Jsou zcela oddáni své královně, svým velitelům i jeden
druhému. Obětují cokoliv, včetně svých životů, aby podpořili věc své královny.
Řídí se zákony cti, které jsou stejně přísné jako ty vaše. Popravdě řečeno, pan
Ariakan je vytvořil po vzoru těch vašich. Jsem toho názoru, mí pánové, že vám
větší nebezpečí ještě nehrozilo."

 Dalamar
ukázal na okno. "Říkáte, že jste připraveni, ale co jste vlastně udělali?
Když se podívám ven, vidím hlavní silnici, která by měla být plná rytířů v
sedlech válečných koní a jejich pomocníků, jednotek pěších vojáků, vozů a
koňských potahů plných zbraní a zásob. Ale silnice je prázdná."


"Ano, je prázdná," přisvědčil pan Tomáš. "A chceš vědět
proč?" Složil si ruce na prsou a pak se sklonil nad mapu. Ostře se zadíval
na své návštěvníky. "Je prázdná, protože je v rukou nepřítele."

 Tanis si
povzdechl a poškrábal se ve vousech. "Vyslali jsme tam posly, Dalamare. Ti
poslové letěli na dracích a jejich jediným úkolem bylo zburcovat rytíře do
zbraně. Už jsou pryč tři dny a výsledek vidíš."


"Rytíři, kteří mají pozemky a hrady na východních hranicích, nám oznámili,
že už čelí nepřátelskému náporu, a někteří ani neodpověděli. A v mnoha
případech se stalo, že se poslové, kteří měli přivést zástupy rytířů, sami
nevrátili," řekl pan Tomáš.


"Rozumím," zamumlal Dalamar a zachmuřeně svraštil obočí.
"Odpusť, to jsem nevěděl."


"Ariakanovy armády se pohybují rychle jako stepní požár. Jeho vojáci,
zásoby i obléhací stroje plují na mnoha lodích po řece Vinici. V této roční
době je řeka obvykle rozvodněná, ale teď je tak klidná jako sklenice teplého
piva. Nepřátelské lodě plují velmi rychle, poněvadž na nich veslují barbaři z
východu.

 Jeho
armádu nic nezastaví. Ariakan si obstaral i obrovská zvířata, kterým se říká
mamuti a která hlavami porážejí mohutné stromy, zvedají jejich kmeny svými dlouhými
nosy a odhazují je stranou, jako kdyby to byly pouhé větvičky. Nad armádou letí
zlí draci, chrání ji a ničí dračím děsem srdce a duše těch, kteří se jí odváží
postavit. O nemrtvých z Neraky nebo panu Sothovi jsem neslyšel, ale nemohu
říct, že by mě to překvapilo."

 Pan Tomáš
se napřímil a výraz jeho tváře byl pevný a důstojný. Hlas se mu ani nezachvěl -
a díval se pevně a rozhodně.


"Moji pánové, má paní, my jsme připraveni. Čím méně je vojáků, tím větší
je sláva, nebo tak se to alespoň říká." Rytíř se lehce usmál. "A jsou
s námi Paladin i Kiri-Jolit."


"Budiž ti dáno jejich požehnání," řekla tiše Ctěná dcera Crysanie,
tak tiše, že to téměř nebylo slyšet. Zamyšleně pohladila tygra po hlavě.

 Pan Tomáš
se na ni ustaraně zadíval. "Ctěná dcero, už se stmívá. Měla by ses vrátit
do Palantasu, než přijde noc. Dám ti doprovod."

 Paní
Crysanie zvedla hlavu. "To přece neuděláš, pane Tomáši, potřebuješ každého
muže, kterého máš. Sem nás přinesl zlatý drak, který mi slouží jménem
Paladinovým, a Zlatoplamen nás také bezpečně donese zpět." Znovu pohladila
po hlavě svého tygra, který zvolna vstal. "Můj průvodce Tandar se postará
o to, aby se mi nic nestalo."

 Tandar se
na ně podíval a Tanis v tu chvíli vůbec nepochyboval, že s tak divokým, zuřivým
a oddaným společníkem je Crysanie ve stejném bezpečí, jako kdyby cestovala s
celým plukem rytířů.

 Ctěná
dcera vstala a chystala se odejít. - Rytíři, Tanis i Dalamar povstali, aby jí
vzdali úctu.


"Míří sem několik kněží, kteří se vám rozhodli pomoci. Vezou vůz plný
zásob a přijedou ještě dnes večer. Jsou to dobrovolníci, můj pane,"
pokračovala, ještě než mohl pan Tomáš něco říct. "Myslím, že je budeš
potřebovat."


"Budou srdečně vítáni," pravil rytíř. "Děkuji ti, Ctěná
dcero."

 "Je
to to nejmenší, co pro vás mohu udělat," řekla a povzdechla si.
"Sbohem. Nechť jsou bohové s vámi. Budu na vás pamatovat ve svých
modlitbách."

 Pak se
otočila a v doprovodu tygra vyšla z místnosti. Když odcházela, Tanis zaslechl,
jak tiše říká: "Jestli je ale někdo poslouchá..."

 "Já
již budu také muset odejít," řekl Dalamar. "Nabídl bych vám pomoc své
magie, ale vím, že byste ji nepřijali. Přesto vám však chci připomenout, že pan
Ariakan učinil z čarodějů součást své armády a dal jim stejnou hodnost a
postavení jako válečníkům."

 Pan Tomáš
se náležitě omluvil. "Jsem si toho vědom, pane čaroději, a děkuji ti za
tvoji nabídku. Naši rytíři nikdy nebyli cvičeni v umění spojovat ocel a magii.
Obávám se, že za takových okolností by něco takového mohlo přinést více škody
než užitku."

 "Máš
nejspíš pravdu, můj pane," řekl s úšklebkem Dalamar. "Tak či tak vám
přeji hodně zdaru. Jistě vám nebude vadit, když vám řeknu, že to budete
potřebovat. Sbohem."


"Děkuji ti, pane Dalamare," řekl pan Tomáš. "Tvé varování nás
možná zachrání."

 Dalamar
pokrčil rameny, jako by ho ta věc už nezajímala. Pak se podíval na Tanise.
"Půjdeš se mnou?"

 I pan
Tomáš se na něho podíval. Vzápětí se na něho dívali všichni v místnosti.

 Odejde,
nebo zůstane?

 Tanis se
poškrábal ve vousech, protože si byl vědom toho, že se musí rozhodnout. Jediný
způsob, jak mohl bezpečně odejít, bylo opustit Věž cestou, kterou mu nabízel
Dalamar, cestou magie.

 Pan Tomáš
k němu přistoupil a požádal ho, zda by si s ním nemohl promluvit o samotě.


"Počkám na tebe, Půlelfe," řekl Dalamar. Pak ale významně dodal:
"Ale nebudu čekat dlouho."

 Tanis a
pan Tomáš vyšli ven a zastavili se na malém balkonu, patřícímu k místnostem
Rady. Slunce ještě nezapadlo, ale Věž už se skrývala ve stínu hor. Na nádvoří
pod nimi stál obrovský a nádherný zlatý drak. Byl to Zlatoplamen, drak, který
sloužil Ctěné dceři Crysanii. Kolem Věže pak kroužili další draci - většinou
stříbrní - kteří střežili bezpečí pevnosti.

 Pan Tomáš
se opřel o zábradlí a zadíval se do houstnoucí temnoty.

 "Budu
k tobě upřímný, Tanisi," řekl tiše rytíř. "Tvá pomoc by se mi velmi
hodila. Hodil by ses mi nejen jako voják. Ze všeho nejspíš bych tě potřeboval
jako velitele. Rytíři, kteří mi tady zůstali, jsou většinou velmi mladí a do
Rytířstva byli přijati teprve nedávno. Jejich otcové a starší bratři, tedy ti,
kteří by jindy byli mými veliteli, jsou doma a brání své vlastní hrady a
města."

 "Tam
bych také měl být," řekl Tanis.

 "S
tím souhlasím," řekl pan Tomáš. "A jestli odjedeš, budu ten první,
kdo ti bude přát šťastnou cestu." Rytíř se otočil a podíval se přímo na
Tanise. "Znáš naše postavení stejně dobře jako já. Je proti nám obrovská
přesila. Věž Nejvyššího kněze se musí udržet, nebo padne celá Solamnie. Ariakan
by tak získal do svých rukou celý sever Ansalonu. Věž by byla jeho operační
základna, odkud by mohl útočit na jih tak, jak by se mu zlíbilo. Trvalo by to
dlouhé měsíce, než bychom se zotavili z utržených ran a byli bychom schopni
dobýt Věž, jestli bychom ji ještě někdy byli schopni dobýt."

 Tanis to
věděl, věděl to víc než dobře, a také věděl, že kdyby obyvatelé Ansalonu
poslouchali to, co jim s Lauranou a paní Crysanií - a také s Dalamarem - říkali
už před pěti lety, toto by se nikdy nestalo. Kdyby elfové, trpaslíci a lidé
zapomněli na své nesmyslné šarvátky a obtíže a spojili se tak, jak jim to
navrhovali, tak by Věž měla víc obránců, než by potřebovala. Tanis viděl v
duchu elfí lučištníky, stojící na hradbách, podsadité trpasličí válečníky,
hlídající brány pevnosti, a vedle nich jejich lidské druhy.

 Byl to
krásný obraz, ale něco takového se nikdy nemělo stát.

 Jestliže
se vrátím domů, pomyslel si Tanis, vrátím se do prázdného domu.

 Laurana
by tam nebyla. Když Tanis odcházel, rozloučili se, protože oba věděli, že to
loučení může být jejich poslední. A Tanis si to dobře pamatoval.

 

 Když se
Tanis cestou z Útěšína do Věže Nejvyššího kněze zastavil ve svém domě, očekával
obvyklé vřelé uvítání, nemělo se mu ho však dostat.

 Nikdo
nevyběhl ze stájí, aby se postaral o gryfa, na kterém Tanis přiletěl. U dveří
ho nepozdravil žádný z jeho služebníků. Ti, kteří ho potkávali, ho jen krátce
pozdravili a pak zase zmizeli někde jinde v domě. Jeho ženu Lauranu nebylo
nikde vidět. Uprostřed vstupní haly stála velká cestovní truhlice a Tanis se
kolem ní jen obtížně protáhl dovnitř. V horních patrech se ozývaly hlasy a bylo
odtamtud slyšet kroky. Tanis rychle vyšel po schodech nahoru, aby zjistil, co
je příčinou všeho toho rozruchu a zmatku.

 Laurami
našel v ložnici. Na posteli a na veškerém nábytku byly rozprostřené kusy
oblečení. Uprostřed místnosti stála další truhlice, jenom o něco menší než ta,
co byla v hale. Laurana a její tři služky se do ní pokoušely naskládat všechny
ty rozházené věci. Ani si nevšimly, že ve dveřích stojí Tanis.

 Tanis
mlčel a jenom se díval na svou ženu, která si ho stále ještě nevšimla, na to,
jak se od jejích zlatých vlasů odráží sluneční paprsky, a obdivoval ladnost
jejích pohybů a krásnou melodii jejího hlasu. Tanis se na ni díval, aby si
dobře zapamatoval její obraz a aby mu ten obraz zůstal navždy někde blízko
srdce.

 Byla to
elfka a elfové nestárnou ani zdaleka tak rychle jako lidé. V očích každého
člověka musela na první pohled vypadat jako mladá žena. Kdyby zůstala ve své
vlasti, možná by jí ten vzhled ještě dlouho zůstal, Laurana však ve své vlasti
nežila. Zvolila si za muže půlelfa, odešla od své rodiny a přátel a usadila se
v zemi lidí. A všechny ty nekonečné roky strávila tím, že ustavičně a neúnavně
bojovala za to, aby už konečně skončily rozepře a sváry, které rozdělovaly oba
národy.

 Všechna
ta dřina a přetěžké břemeno, ke kterému se měly připojit i občasné prchavé
záblesky naděje, zhatily její elfskou krásu a čistotu. Laurana neměla na tváři
ani jedinou vrásku, oči však měla zastřené závojem smutku. V jejích zlatých
vlasech se ještě neobjevil ani jediný šedivý, vlasy však už nebyly ani zdaleka
tak lesklé jako předtím. Kterýkoli elf, který by se na Lauranu podíval, by hned
řekl, že předčasně zestárla.

 Když se
na ni ale díval Tanis, věděl, že ji miluje mnohem víc, než ji kdy miloval. A v
tu chvíli také tušil, že je to možná naposledy, kdy ji vidí.

 Hlasitě
si odkašlal.

 Služky se
na něho jenom užasle podívaly a zalapaly po dechu. Jedna z nich dokonce
upustila šaty, které právě skládala.

 Laurana
pozvedla hlavu, napřímila se a usmála se na něho.

 "Co
se to tady děje?" zeptal se Tanis.


"Dobalte to," řekla Laurana služkám, "a to, co zbude, uložte do
skříně." Pomalu se propletla mezi všemi těmi plášti a klobouky a zvolna
došla ke svému manželovi.

 Něžně ho
políbila a Tanis ji sevřel v náručí. Chvíli dovolili svým srdcím, aby tiše
promlouvala jedno k druhému. Pak Laurana odvedla Tanise do jeho pracovny a
zavřela dveře. Otočila se k němu a upřeně se na něho zadívala.


"Víš, co se stalo?" zeptala se a odpověděla ještě dříve, než mohl
začít hádat. "Dostala jsem zprávu od Giltase. Pozval mě, abych přišla k
němu do Qualinestu."


"Cože?" vyrazil ze sebe užasle Tanis.

 Laurana
se neustále snažila donutit qualinestské elfy, aby ji nechali vstoupit do své země,
aby jí umožnili navštívit jejího syna, elfové však její žádosti ustavičně
odmítali. Jen jí vzkázali, že jestli se ona nebo její manžel odváží byť jen
přiblížit k hranicím země elfů, dají tím v sázku své životy.


"Proč se tak najednou změnili?" zeptal se zachmuřeně Tanis.

 Laurana
mu neodpověděla. Místo odpovědi jen rozvinula svitek, zapečetěný pečetí se
znamením slunce, pečetí Mluvčího Slunce, kterým byl nyní její syn Giltas.

 Tanis se
podíval na zlomenou pečeť, rozvinul svitek a pečlivě si jej pročetl.

 "To
je Gilovo písmo, ale nejsou to jeho slova. Někdo to diktoval a on napsal to, co
mu řekli."

 "To
je asi pravda," řekla Laurana, ale znělo to zcela nevzrušeně. "Tak
jako tak je to ale pozvání."

 "Je
to pozvání na smrt," řekl ostře Tanis. "Uvěznili přece Alanu
Hvězdbrízu a hrozili jí smrtí, a já věřím tomu, že by ji bývali zabili, kdyby
se Giltas nerozhodl, že se senátorům postaví na odpor. Toto je past."

 "Ale
ovšemže je to past, hlupáčku," řekla a oči se jí zaleskly pobavením. Lehce
ho políbila na tvář a prohrábla mu prsty vousy, ve kterých už bylo tolik vousů
šedivých, že už je dávno nepočítala. "Ale jak říkal náš drahý Flint, past
je pastí jenom tehdy, když do ní vstoupíš ještě dřív, než se o ní dozvíš. O
téhle vím již teď. Však tys to taky pochopil," rozesmála se Laurana,
"a to sis ani nemusel nasazovat na nos ty své brýle."

 "Ty
mám jenom na čtení," řekl Tanis a chvíli předstíral, že se ho poznámka
velmi dotkla. Jeho stáří bylo terčem mnoha Lauraniných žertů. Natáhl ruce a
Laurana se k němu přitiskla. "Mně něco podobného určitě neposlali."

 "Ne,
drahoušku," řekla tiše "Je mi to líto." Odtáhla se od něho a
podívala se mu do očí. "Až se tam dostanu, možná se o něco pokusím."

 Tanis
zavrtěl hlavou. "Nic takového se ti nepodaří, ale jsem rád, že tam budeš
alespoň ty. Portios a Alana..."


"Alana! To dítě! Vždyť jsem se na to ještě nezeptala, jak...

 "Je
jim dobře, matce i synovi. A jen tak mimochodem, kdybys viděla Portia, jak drží
to dítě, nikdy bys ho nepoznala."

 "Ale
poznala," řekla Laurana. "Vždyť je to můj starší bratr. Vždycky byl
na mě milý a laskavý. Ale byl," dodala, když si všimla Tanisova
pochybovačného pohledu. "Vím, že i v těch chvílích, kdy byl tím
nejtvrdohlavějším a možná i nejomezenějším mužem na světě, vlastně se mě jen
pokoušel ušetřit bolesti a zármutku."

 "To
se mu ale nepodařilo," řekl smutně Tanis. "Vzala sis mě i proti jeho
vůli a stačí se jen podívat, kam tě to dovedlo."

 "Tys
mě dovedl domů, můj nejdražší manželi," řekla tiše Laurana. "Dovedl
jsi mě domů."

 Pak se
posadili a dlouho, velmi dlouho mluvili o tom, co už bylo dávno minulostí, o
vzdálených přátelích, o přátelích, kteří už velmi dávno odešli z tohoto světa.
Mluvili i o Giltasovi a dlouho se dělili o vzpomínky, o lásku, o naděje i o
obavy. Mluvili o světě, o jeho potížích, o těch starých i o těch úplně nových.
Seděli a mluvili a drželi se za ruce, protože věděli, aniž by si to byli řekli,
že ten okamžik má nesmírnou cenu a že velmi brzy skončí.

 Potom se
rozloučili. Tanis musel ještě téhož večera odletět na sever, aby druhého dne
dorazil do Věže Nejvyššího kněze. Laurana se měla hned brzy ráno vydat do
Qualinestu.

 O půlnoci
ho dovedla ke dveřím. Služebnictvo už dávno leželo v postelích. Jejich dům byl
tichý a již brzy měl být úplně prázdný. Laurana a Tanis se dohodli, že všechno
služebnictvo propustí. Věděli, že to bude velmi dlouho trvat, než se zase
vrátí. Už teď dům vypadal jaksi podivně prázdně. V tichu se zvuky jejich kroků
odrážely od stěn hlasitou ozvěnou.

 Možná se
tak budou ozývat i poté, co už budou dávno pryč. Možná budou v tom domě
přebývat jejich duchové, požehnaní duchové lásky a smíchu.

 Pevně se
objali, zašeptali pár nesmělých slov na rozloučenou a pak opustili jeden
druhého.

 Tanis se
ještě jednou ohlédl a spatřil, jak Laurana stojí v otevřených dveřích, zalitých
měsíčním svitem. Neplakala, usmívala se na něj a mávala mu.

 Také se
usmál a zamával jí.

 Dovedl
jsi mě domů, řekla, dovedl jsi mě domů.

 

 Tanis
přestal vzpomínat a znovu se zamyslel nad tím, co má udělat. Samozřejmě by se
mohl vrátit do svého domova, jenže by byl zcela sám v tom prázdném, tak
nesmírně prázdném, ozvěnami znějícím domě. Viděl v tu chvíli sám sebe, jak
neklidně přechází po domě a přemýšlí nad tím, co se tak asi může dít ve Věži,
zda je Laurana v bezpečí, jak se daří Gilovi, zda je Palantas v obležení. Viděl
sám sebe, jak téměř šílí netrpělivostí, utíká ke dveřím pokaždé, když se venku
ozve zvuk kopyt, a stále si vyčítá, že udělal to, co udělal.

 Zeptej se
bohů, a oni tě povedou.

 Na nádvoří
hluboko pod ním právě Ctěná dcera Crysanie usedla do sedla svého draka. Její
bezpečí strážil tygr s lidskýma očima, ležící jí po boku. - Tanis na ni hleděl
a slyšel její poslední slova

 Jestli je
ale někdo poslouchá...

 Tygr
zvedl hlavu a podíval se přímo na Tanise. A pak, jako kdyby její němý průvodce
něco tiše řekl, Crysanie se se svýma nevidoucíma očima, které však jako by
viděly mnohem více než mnohé vidoucí, zadívala přímo na Půlelfa. Pak zvedla
ruku. Možná to bylo požehnání, a možná gesto na rozloučenou.

 Z
Tanisovy duše v tu chvíli rázem zmizel všechen neklid. Půlelf pochopil, že se
už rozhodl. Bylo to vlastně velmi dávno, kdy to rozhodnutí učinil. Bylo to
tehdy, když do jeho života v hostinci U Posledního domova vstoupili Zlatoluna a
Řekyvan s holí s modrým křišťálem. Tanis si ještě dobře vzpomínal na tu chvíli
a na ta proslulá slova, která tehdy pronesl, slova, která měla navždy změnit
jeho život.


"Promiň, ale neříkal jsi něco?" Pan Tomáš se na Půlelfa díval velmi
udiveně a jakoby s obavami.

 Nejspíš
si myslí, že toho napětí je na tak starého člověka, jako jsem já, příliš mnoho,
pomyslel si Tanis, usmál se a zavrtěl hlavou.

 "To
nic, pane, jenom jsem si vzpomněl na nějaké staré zážitky."

 Jeho zrak
přejel z paní Crysanie na jedno místo na hradbách, na místo, poznamenané temnou
červení, místo, které všichni rytíři zbožně uctívali. Nikdo z rytířů na ně
nikdy nevstoupil a všichni ty zkrvavené kameny obcházeli v posvátném mlčení.
Tanis v tu chvíli jako by viděl Sturma, stojícího na tom místě, a pochopil, že
si vybral správně.

 Znovu pak
zopakoval ta slova a řekl je právě tak, jak je řekl tehdy. Nebylo divu, že pan
Tomáš vypadal tak udiveně. Ta slova nebyla nijak zvláštní, nebyla to slova,
která by v temných sklepeních dějin zářila zlatým písmem, přesto však říkala
něco důležitého o té podivné, nesourodé skupince přátel, která se tehdy vydala
změnit svět.


"Utečeme přes kuchyň."

 Tanis se
otočil a s úsměvem na rtech odešel zpátky do Věže.
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 NA
SOLAMNIJSKÝCH PLÁNÍCH VLÁDLA NOC, i když v táboře rytířů královny Takhisis o
tom vědělo jen velmi málo mužů. Armády temnoty temnotu zapudily. Táborové ohně
byly zakázány, protože pan Ariakan nijak netoužil po tom, aby musel bojovat s
požárem. Celé pláně byly od toho hrozného sucha vyschlé a spálené na troud.
Jeho šedí rytíři však vyrobili obrovské křišťálové koule, svítící ostrým bílým
světlem. Ariakan je nechal zavěsit na větve stromů a jejich magická záře
proměnila noc na podivný den.

 Ocel světla
spatřil už z velké dálky. Pan Ariakan pohrdal skrýváním pod rouškou noci. Podle
něj bylo nejlepší, když nepřítel ještě dlouho před bitvou zjistil, jaká je síla
jeho armád, a ztratil veškerou chuť bojovat. I Ocel sám byl tím pohledem zcela
uchvácen, když několikrát obletěl tábor v sedle svého modrého draka. - Bouře
přistála na pooraném poli, na kterém byly všechny rostliny do černá spálené
sluncem. Okamžitě přiběhla skupina pomocníků, pomohla rytíři ze sedla, ukázala
mu, kde je střed tábora, a začala se starat o draka.

 Bouře ale
netoužila po ničem jiném, než aby se mohla přidat ke svým druhům. Uslyšela je
ještě předtím, než je vůbec spatřila, a když zjistila, že ji Ocel až do rána
nebude potřebovat, odletěla tam, kde se modří draci shromáždili.

 Rytíři
Takhisis měli právě modré draky ze všech nejraději. Draci jsou bytosti nesmírně
nezávislé a lidmi obvykle pohrdají. Většina draků má velké potíže s tím, aby
vůbec mohla uposlechnout rozkazů vydaných někým, koho považují za bytost nižší
než oni sami, a někteří draci toho vůbec nejsou schopni.

 Černí
draci jsou zlí a sobečtí a nemohou jim důvěřovat ani ti, kterým tito draci
úmyslně slouží. Černí draci nevidí důvod, proč by se měli obětovat ve prospěch
jiných zájmů než svých vlastních, a i když je lze přesvědčit, aby bojovali, je
docela dobře možné, že bitvu po chvíli opustí a začnou se starat jen o svůj
vlastní prospěch.

 Během
Války Kopí se nejoblíbenějšími draky mnoha velitelů - i nechvalně proslulého
Dračího Velmistra Verminaarda - stali draci červení. Červení draci jsou
obrovští, plivají oheň, jsou zuřiví a mstiví a nemají dost trpělivosti na to,
aby se naučili tomu způsobu válčení, jaký vyžadoval pan Ariakan. Když červený
drak útočí na město, jeho jediným cílem je nešťastné město spálit, vyplenit,
zničit a pobít všechny obyvatele. Představa, že pro Královnu Temnot má větší
užitek nedotčené město s živými a zdravými obyvateli než hromada sutin a
hnijících mrtvol, je pro červené draky zcela nepochopitelná. Ať slávu Jejího
Veličenstva hlásá kouř a zápach smrti a v neposlední řadě také lesk zlata,
nahromaděného ve slujích červených draků.

 Zelení
draci se za poslední dračí války v bojích vůbec neosvědčili. Tito draci bojují
jen tehdy, jsou-li zahnáni do úzkých, ale nikdy jindy. Před bojem dávají přednost
svým mocným kouzlům, kterými dokážou svého protivníka zcela zničit. Zelení
draci proto vojenské velitele příliš nectí, i když občas poslouchají šedé
čaroděje, rytíře Trnu. Dělají to ale jen proto, že si myslí, že by tím mohli
něco získat.

 Bílí draci,
zvyklí na chladné podnebí, za toho nesmírně horkého léta téměř zmizeli, protože
jejich ledové jeskyně vedra proměnila v zurčící potoky.

 Pan
Ariakan proto svým rytířům vybral draky modré, a to rozhodnutí se ukázalo být
velice prozíravé. Modří draci mají smrtelníky docela rádi, a ukázalo se, že
dokážou být svým jezdcům i jeden druhému zcela oddáni. Modrý drak poslouchá
rozkazy, bojuje s ostatními v jednom šiku, ale co je ze všeho nejdůležitější,
jasně chápe Vidění a svou úlohu v něm.

 Ocel
proto Bouři bez obav ponechal ve společnosti jejích druhů, kteří ji pozdravili
radostnými výkřiky ve vlastním jazyce. Někteří z modrých draků kroužili ve
vzduchu a hlídali tábor, většina jich však odpočívala na zemi a připravovala se
na tu velkou bitvu. Ariakan se neobával náhlého přepadení, jeho armády byly v
naprostém bezpečí. Obrovské vojsko prošlo severním Ansalonem jako hrozný požár
a zničilo vše, co mu stálo v cestě.

 Ocel
vstoupil do tábora pěšky a cestou se rozhlížel kolem, zda neuvidí zástavu své
jednotky. Vzhledem k tomu, jak armáda byla obrovská, to ale bylo téměř nemožné.
Když Ocel pochopil, že by mohl hledat celou noc a stejně by svou jednotku
nenašel, raději se zeptal jakéhosi důstojníka a ten mu řekl, kam má jít.

 Trevalin
právě jednal se svými důstojníky. Když Ocel vešel, Trevalin se odmlčel a mávl
na něj, aby se k nim připojil.


"Rytíř Ostromeč se hlásí do služby," řekl Ocel a pozdravil Trevalina
vojenským pozdravem.


"Ostromeči," usmál se Trevalin, "jsem rád, že tě vidím, velmi
rád. Někteří tví druhové si dokonce mysleli, že se nevrátíš."

 Ocel se
zamračil. To znělo jako urážka a on měl bezpochyby právo na to, aby se mu ten,
kdo ho urazil, postavil tváří v tvář. "Kdo to byl, podveliteli?"

 "V
prvé řadě Noční paní, která tě poslala na tu nesmyslnou výpravu," ušklíbl
se Trevalin, jako kdyby mu něco velmi nechutnalo. "Nic ale výslovně
neřekla, to si pamatuj. Je příliš chytrá na to, aby veřejně urážela některého z
mých rytířů. Ale stále tě jen pomlouvá a rozhlašuje o tobě nejrůznější věci.
Ale to je jedno, zapomeň na to, máme mnohem naléhavější věci na práci."

 Z
Trevalinových rtů zmizel úsměv. Ocel dobře věděl, co má přijít nyní.


"Dostavil se sem osobně pan Ariakan a hledal tě. Nechal mi tu rozkazy. Máš
se u něj okamžitě hlásit." Z Trevalinovy tváře ten nesmiřitelný výraz zase
zmizel a podvelitel položil Ocelovi ruku na rameno. "Domnívám se, že tě
chce soudit ještě dnes večer, Ostromeči. Dělá to tak často. Však též říká, že
kázeň se musí udržovat rychle." Trevalin mávl rukou někam do středu tábora.
"Tamten stan uprostřed tábora je jeho, doprovodím tě tam. Bude lepší, když
půjdeme hned. Pan Ariakan nařídil, aby ses mu okamžitě hlásil."

 Ocel
zaťal zuby. - Budou ho soudit ještě dneska večer a s největší pravděpodobností
ho také odsoudí a ihned poté popraví. Cítil, jak ho v očích pálí slzy. Nebyly
to slzy strachu, ale hořkého zklamání. Zítra rytíři zaútočí na Věž Nejvyššího
kněze, a bitva, která se pod ní odehraje, rozhodne o výsledku celého tažení. A
on o ni přijde.

 Ocel
pomalu vytáhl otcův meč z pochvy, napůl oslepený slzami, které mu zcela
zaclonily zrak, a podal jej Trevalinovi. "Vzdávám se ti,
podveliteli."

 Podle
pověsti patřil meč Ostromečů jednomu z prvních hrdinů Rytířstva, Bertelu
Ostromeči. Po celá staletí přecházel z otce na syna a podle pověsti se mohl
zlomit jen tehdy, kdyby byl zlomen muž, který jím vládl. Meč už pohřbili s
každým mrtvým rytířem z rodu Ostromečů, meč se však ocital v rukou jejich
nástupců ihned poté, co tito dozpívali smuteční písně. Jeho prastará ocelová
čepel, kterou Ocel neustále leštil, zářila slabým světlem, ne však tím chladným
světlem šedých čarodějů, ale svým vlastním, jasně stříbrným svitem.

 Trevalin
se podíval na jílec toho meče, zdobený symboly růže a ledňáčka, symboly
Solamnijských rytířů, a zavrtěl hlavou.


"Nedotknu se ho. Zítra budu své ruce jistě potřebovat a nechci je mít celé
spálené od Paladinova hněvu. Stále mě udivuje, jak s takovou věcí můžeš
zacházet, a překvapuje to i Noční paní. Právě to je jedna z těch věcí, které ti
nemůže odpustit."

 "Ten
meč patřil mému otci," řekl Ocel a pečlivě omotal svůj tlustý kožený
opasek kolem pochvy s mečem. "Sám pan Ariakan mi dal povolení, že ho mohu
nosit."

 "To
já vím a ví to i Noční paní. Zajímalo by mě, Ostromeči, co jsi jí asi mohl
udělat, že tě tak nenávidí. I když s čaroději jeden nikdy neví. Počkej tady a
já zatím řeknu ostatním, kam jdeme."

 Cesta
neměla být dlouhá a dlouhý neměl být ani soud.

 Ariakan
zjevně postavil kolem svého stanu hlídky, které měly čekat jenom na ně, protože
jakmile dorazili k jeho stanu, ihned je poznal nějaký rytíř z Ariakanova štábu
a vytáhl je z toho velkého, avšak ukázněného davu důstojníků, poslů a poradců,
kteří trpělivě čekali, až se jim pan Ariakan bude moci věnovat.

 Rytíř je
zavedl do velkého stanu, nad kterým vlála Ariakanova zástava - černá vlajka
zdobená lilií, obtočenou kolem meče, také v černé barvě. Sám Ariakan seděl u
malého stolu z černého dřeva, který mu jeho vojáci dali jako dar k výročí
založení Takhisidina Rytířstva. Stůl neustále cestoval s Ariakanem a nebylo ani
jediné výpravy, na kterou by neputoval mezi jeho četnými zavazadly. Té noci
bylo jeho lesklé černé dřevo pokryté mnoha mapami, úhledně svázanými černými
stuhami a poskládanými na jedné straně. Přesně uprostřed stanu, přímo před Ariakanem,
stála obrovitánská bedna naplněná pískem a kameny, které byly sestavené tak,
aby co nejvěrněji představovaly bitevní pole.

 Tato živá
mapa byla Ariakanovým vynálezem, vynálezem, na který byl nesmírné pyšný.
Stačilo jen trochu práce a z písku a kusů kamene se dalo vytvarovat jakékoli
bojiště. Nyní velké kameny představovaly Vinohradské hory. Palantas,
představovaný několika malými zlatými domky, obklopenými nízkou ohrádkou z
oblázků, stál v západním rohu bedny, hned vedle uhlazené hromádky rozdrceného
modrého kamene, která představovala Branchalský záliv. V průsmyku mezi horami
stála miniaturní Věž Nejvyššího kněze, vyřezaná z bílého jadeitu. Kolem Věže
Nejvyššího kněze stálo několik postaviček rytířů, odlitých ze stříbra, a vedle
nich několik zlatých a stříbrných draků.

 Podle
tohoto vyobrazení Věž obklíčili rytíři Královny Temnot, vyrobení z lesklého
obsidiánu. Na všech skalách kolem seděli draci, vyřezaní z modrého safíru, a
jejich hlavy ukazovaly jen jediným směrem - ke Věži. Rozestavením všech těch
postaviček se řídil bitevní plán. V tu chvíli už měla každá jednotka své
rozkazy. Ocel našel znak své jednotky, nesený malým rytířem, sedícím na malém
modrém drakovi.


"Rytíři Ostromeči," ozval se přísný hluboký hlas, "přistup
blíž."

 Hlas
patřil Ariakanovi. Podvelitel Trevalin a Ocel se vydali k Ariakanovi a oba si
dobře uvědomovali, že na ně upírají oči snad všichni, co stáli ve stanu.

 Ariakan
seděl o samotě a do velké, v kůži vázané knihy sepisoval dějiny svých tažení,
na kterých pracoval, kdykoli měl jen trochu času. Ocel se k němu dostal až tak
blízko, že viděl úhledné značky na stránkách, na které Ariakan právě psal,
značky, které se velmi podobaly rozložení armád na živé mapě.


"Podvelitel Trevalin se podle tvých rozkazů hlásí s vězněm, můj
pane."

 Ariakan
dopsal ještě poslední ozdobné písmeno, chvíli se díval na práci, kterou právě
dokončil, kývl na pobočníka a odsunul otevřenou knihu stranou. Pobočník nasypal
na právě dopsanou stránku písek, aby osušil inkoust, a knihu odnesl.

 Pán Noci,
zakladatel a velitel Rytířstva Královny Temnot, se pak podíval na Ocele
Ostromeče.


Ariakanovi ještě nebylo padesát a byl to muž v nejlepších letech. Byl vysoký,
silný a mohutný a byl stále ještě velmi dobrým válečníkem, který dokázal uhájit
své postavení při soubojích a turnajích. Kdysi v mládí býval velmi hezký, teď,
když už přece jen zestárl, se svým orlím nosem a ostrýma černýma očima
připomínal mnoha lidem jestřába. A nebylo to zas tak daleko od pravdy, protože
jeho matkou údajně byla sama Zeboim, bohyně moře a dcera Královny Temnot.

 Vlasy měl
husté a černé, i když mu na spáncích přece jen začínaly šedivět. Měl je velmi
dlouhé a nosil je na zátylku svázané černým koženým řemínkem, zdobeným
stříbrnou nití. Býval hladce oholený, obličej opálený a ošlehaný nepohodou. Byl
velmi inteligentní, když chtěl, dokázal být i okouzlující, a všichni ti, kteří
mu sloužili, ho bezvýhradně uctívali. Říkalo se o něm, že je poctivý a
spravedlivý a stejně temný a chladný jako voda v hlubinách oceánu. Tělem, myslí
i duší byl oddaný královně Takhisis a nic jiného neočekával ani od svých
věrných.

 Nyní se
díval na Ocele, kterého sám přijímal do Rytířstva, když mu bylo pouhých dvanáct
let. A i když v těch očích byl znát smutek, nebyl v nich ani soucit, ani
slitování. Ocel tím nebyl nijak překvapen, a možná by ho i zklamalo, kdyby tam
nějaký soucit našel.


"Nyní před námi stojí obviněný rytíř Ostromeč. Kdo je tím, který ho
obviňuje?"

 Ze
zástupu vystoupila šedá čarodějka, která nedávno svolila, aby se Ocel vydal na
tu neúspěšnou cestu.

 "Já
ho obviňuji, můj pane," řekla Noční paní, na Ocele však nepohlédla.

 Ostromeč
se hrdě díval na Ariakana.


"Podveliteli Trevaline," pokračoval velitel, "děkuji ti za tvé
služby. Vykonal jsi to, co jsem ti nařídil, a předvedl jsi přede mě tohoto
vězně. Nyní se můžeš vrátit ke své jednotce."

 Trevalin
pozdravil svého velitele vojenským pozdravem, ale neodešel. "Můj pane, než
odejdu, žádám tě o svolení, abych mohl promluvit ve prospěch tohoto vězně. Vede
mě k tomu samo Vidění."

 Ariakan
jen pozvedl obočí a přikývl. Vidění mělo přednost před vším ostatním a nikdo ho
nebral na lehkou váhu. "Mluv, podveliteli."


"Děkuji ti, můj pane. Žádám o to, aby má slova byla zaznamenána. Ocel
Ostromeč je jedním z nejlepších vojáků, kterým jsem kdy měl tu čest velet. Jeho
statečnosti a dovednosti se nedá nic vyčítat. Je zcela a pevně oddán Vidění.
Tyto své vlastnosti dokázal už v mnoha bitvách, a proto by nyní neměly být
zpochybňovány." Při těchto slovech se Trevalin výhružně zadíval směrem,
kde stála Noční paní. "Ztratíme-li rytíře Ostromeče, bude to velká ztráta
pro nás všechny, můj pane, a bude to ztráta i pro samotné Videm."


"Děkuji ti, podveliteli Trevaline," odvětil Ariakan. Hlas měl chladný
a nezúčastněný. "Tvá slova budou vzata v potaz. Můžeš odejít."

 Trevalin
pozdravil, uklonil se, a než odešel, ještě Ostromečovi zašeptal několik slov.

 Rytíř,
pevně svírající v obou rukou meč svého otce, jen kývl na znamení vděčnosti, ale
neřekl ani slovo. Trevalin odešel ze stanu a vrtěl přitom hlavou.

 Ariakan
mávl rukou. "Rytíři, vydej mi svůj meč."

 Ocel
přistoupil ke stolu a natáhl ruku s mečem k Ariakanovi.


"Vytáhni meč z pochvy," řekl Ariakan, "a polož ho přede
mě."

 Ocel
uposlechl. Vytáhl meč z otlučené a odřené pochvy a položil ho před svého pána.
Meč už nezářil, byl šedý a ani se neleskl. Snad nad jeho mocí zvítězila
Ariakanova temná síla.

 Ocel asi
o pět kroků odstoupil, postavil se do pozoru a upřel oči na velitele.

 Ariakan
se otočil k šedé čarodějce. "Noční paní, nyní nám pověz, z čeho tohoto
rytíře obviňuješ."

 Lilith
nesmiřitelným a přísným tónem pověděla shromážděným, jak se Ocel rozhodl
dopravit těla dvou mrtvých Solamnijských rytířů k jejich otci. Připustila, že
to asi opravdu byl čestný dluh. Ariakan se na chvíli podíval na rytíře a lehce
pokývl hlavou. Věděl, že rytíř vděčí za svobodu a možná i za život Karamonu
Majereovi. Ten dluh byl nyní splacen.

 Pak Noční
paní pověděla shromážděným, jak Ocel převzal odpovědnost za mladého mága,
Palina Majerea, jak se za něj zavázal a jak se nabídl, že v případě jeho útěku
na sebe vezme jeho rozsudek smrti.


"Rytíř je teď mezi námi, můj pane," uzavřela své vyprávění čarodějka,
"jeho vězeň tu však není. Ostromeč zklamal, protože dopustil, aby mu utekl
vězeň. A ještě něco, můj pane," dodala, přistoupila k Ariakanovu stolu a
sklonila se k vojevůdci, jako kdyby se mu chystala sdělit své podezření z
nějakého hrozného spiknutí. Snížila hlas a její slova se změnila v téměř
nesrozumitelné sípáni. "Vezmu-li v úvahu Ostromečův původ, moc nechybí,
abych uvěřila tomu, že sám tomu mágovi pomohl uniknout."


"Prosím, vyjádři se jasně, Noční paní," řekl netrpělivě Ariakan. I
když uznával důležitost mágů pro svoji armádu, stejně jako většinu ostatních
rytířů ho jejich sklon k nejasnému a složitému vyjadřování poněkud unavoval.
"Nemám rád nejasné narážky. Jestli proti tomuto rytíři chceš vznést nějaké
obvinění, pak nám ho sděl tak, abychom tomu my prostí vojáci dokázali
porozumět."


"Myslím, že jsem to řekla jasně, můj pane," řekla Noční paní, o pár
kroků odstoupila, napřímila se a nepřátelsky se na Ocele zadívala. "Tento
rytíř nosí na krku elfí klenot. Jeho meč je mečem našich nepřátel. Říkám ti,
můj pane, že tento rytíř není zcela oddán ani naší slavné královně, ani Vidění.
Je to zrádce naší věci a únik jeho vězně je toho jen dalším důkazem. Říkám ti,
můj pane, že Ostromeč zaslouží trest, který sám přijal. Říkám, že Ocel Ostromeč
má být popraven."

 Ariakan
se podíval na rytíře. "Znám toho muže už od doby, kdy byl jen malý
chlapec. Nikdy mi nezavdal příčinu k tomu, abych o jeho oddanosti pochyboval. A
pokud jde o ten meč a klenot, ty mu dal jeho otec, muž, který sice byl naším
nepřítelem, ale kterého všichni ctíme pro jeho statečnost a odvahu. Já jsem o
těch darech vždy věděl," pokračoval Ariakan, "a souhlasil jsem s
nimi. Stejně tak jako sama nejvyšší kněžka královny Takhisis. To se opovažuješ
zpochybnit i naši oddanost, Noční paní?"

 Lilith
zcela vyvedla z míry představa, že by si Ariakan mohl něco takového domýšlet, a
byla téměř zoufalá z toho, že by si její slova někdo mohl vyložit právě takto.
"Ale ovšemže ne, můj pane, tvé rozhodnutí bylo nepochybně velmi moudré. V
té době, kdy bylo učiněno." Poslední větu vyslovila velmi pomalu s důrazem
na každé slovo. "Ale musím tě upozornit na to, že časy se mění a mění se i
myšlení lidí. Tak či onak ale je třeba zvážit tu věc s Ostromečovým zajatcem.
Kde je Palin Majere?" rozpřáhla ruce čarodějka. "Jestliže se tu
objeví, ať už živý, nebo mrtvý, pak hned stáhnu veškerá svá obvinění a budu
tohoto rytíře prosit za odpuštění."

 Čarodějka
se usmála, složila ruce na prsou a jedovatě a zároveň vítězně se zadívala na
obviněného rytíře.

 "Co
na to odpovíš, rytíři?" zeptal se Ariakan. "Chceš říct něco na svou
obranu?"


"Nechci, můj pane," řekl Ocel.

 Z řad
rytířů, kteří procesu přihlíželi, se ozvalo tiché mumlání. Stálo jich tam v tu
chvíli už mnohem víc, než když proces začal, protože i v Ariakanové táboře se
zvěsti šířily velmi rychle.


"Nechceš, rytíři?" Ariakan byl velmi překvapený a mračil se. Úkosem
se podíval na Noční paní a zavrtěl hlavou. To gesto řeklo rytíři mnohem jasněji
než slova, že Ariakan je na jeho straně. "Pověz nám, co se stalo."

 Ocel by
jim to samozřejmě mohl povědět a mohl by získat jejich obdiv tím, že by jim
řekl, jak v bezpečí prošel děsivým Soikanovým hájem. Jen to samo o sobě byl čin
tak hrdinský, že by se o něj byť jen pokusilo jen několik lidí na Krynnu, čin
tak neuvěřitelný, že na Krynnu žilo jen pramálo lidí, kterým se podařil. Mohl
by říct také to, že Patinu Majereovi při jeho útěku zcela bezpochyby pomáhal
jeho strýc Raistlin Majere, nechvalně proslulý čaroděj. Kdyby jim to pověděl,
Ariakan by určitě vynesl rozsudek v jeho prospěch.

 On však
klidně a prostě řekl: "Nemám, co bych řekl, můj pane, přijal jsem tento
úkol a nesplnil jsem jej. Zavázal jsem se svým čestným slovem. Přišel jsem o
vězně, o jehož bezpečí jsem měl pečovat. Jsem rozhodnut přijmout tvůj rozsudek,
můj pane."

 "Tím
rozsudkem bude smrt," řekl Ariakan a zamračil se ještě víc.


"Jsem si toho vědom," odpověděl klidně Ocel.


"Dobrá, nemám tedy na vybranou, rytíři."

 Ariakan
sevřel jílec Ocelová meče. Tvář se mu zkřivila bolestí. Meč byl darem boha
Paladina a takto Paladin trestal ty, kteří kráčeli stezkami temnoty. Ariakan
ale meč nepustil. Zaťal zuby a namířil hrot meče na rytíře. Teprve pak jeho
prsty zase povolily.


"Oceli Ostromeči, tímto jsi odsouzen k smrti. Popraven budeš tím stejným
mečem, který jsi zhanobil a zneuctil. Rozsudek bude vykonán..."

 Rozsudek
bude vykonán ihned, pomyslel si Ocel, který už několik takových procesů viděl.
Kázeň musí být udržována rázně a s nejvyšší rozhodností. Pokusil se připravit
na setkání se svou královnou. Co jí řekne? Co řekne královně, která vidí až do
hloubi jeho srdce? Co řekne královně, která zná pravdu?

 Stál
pevně, ale duše se mu chvěla, a tak ani neslyšel, co Ariakan říká. - Do světa
živých ho vrátilo až souhlasné mumlání shromážděných rytířů, přerušované
několika pochvalnými výkřiky.

 Téměř se
zakoktal, protože tomu vůbec nevěřil. "Co jsi řekl, můj pane?"


"Rozsudek bude vykonán za měsíc," opakoval pan Ariakan.

 "Můj
pane," zaprotestovala Noční paní, "to je velmi nemoudré, tento muž se
doznal ke svému zrádcovství. Může napáchat ještě další škody."


"Tento rytíř se přiznal, že přišel o svého vězně," odsekl Ariakan.
"Je ochoten podstoupit spravedlivý trest. Musím ti připomenout, Noční
paní, že nás jeho velitel požádal, odvolávaje se na Vidění, abychom tohoto
rytíře ušetřili pro nadcházející bitvu. I já jsem vzal v potaz Vidění, a můj
rozsudek je tedy konečný."

 Ariakan
mluvil klidně a chladně, ale všichni přítomní cítili, jak nesmírný je ve
skutečnosti jeho hněv. Noční paní sklonila hlavu a odešla. Ještě předtím ale
věnovala rytíři takový pohled, který by ho mohl zabít snad ještě dřív, než tak
učiní pan Ariakan.

 Ocel stál
a ještě stále nevěřil tomu, že mu bylo dovoleno žít. Ariakan mu musel dvakrát
rázně pokynout, než se Ocel vzchopil a vzal si svoji zbraň.

 Pan
Ariakan na meč jenom ukázal a už se ho raději nedotýkal. Celou dlaň pravé ruky
měl spálenou a plnou puchýřů, jako kdyby sevřel kus do ruda rozpáleného železa.
"Vezmi si svou zbraň, rytíři. Máš možnost znovu nabýt svou čest, aby tvá
duše mohla před naší královnou stanout hrdá a nezlomena."


"Děkuji ti, můj pane," řekl Ocel a hlas měl v tu chvíli plný
vděčnosti. Opatrně si meč vzal a zastrčil jej do pochvy.


"Musím ti nicméně nařídit, aby sis odepjal ostruhy. Jsi zbaven hodnosti i
titulu. Staneš se velitelem jednotky pěších bojovníků a budeš mít tu čest vést
útok na hlavní bránu.

 Ocel
zvedl hlavu a usmál se. Jestliže povede útok na hlavní bránu a bude bojovat
jako pěší bojovník, bude tím prvním, kdo vstoupí do Věže, tím prvním, kdo bude
čelit nepřátelským obráncům, a jedním z prvních, kdo zemřou. Ariakan se k němu
zachoval velmi laskavě.


"Rozumím, můj pane. Děkuji ti, nezklamu tě."


"Prozatím se vrať ke své jednotce, Ostromeči. Ostatní se dozvíš ráno.
Pokud mi už nemáš co říct, můžeš odejít."

 Ariakan
mu dal ještě jednu příležitost.

 V tu
chvíli rytíř toužil jen po tom, aby mohl všem povědět, co ho tíží. Dobře ale
věděl, že kdyby to udělal, hrdost a přízeň jeho pána by se rázem ztratily a
změnily se na hněv a hluboké zklamání.

 "Ne,
můj pane. Mohu ti jen znovu vyjádřit svou vděčnost."

 Ariakan
pokrčil rameny, vstal a přešel k živé mapě. Kolem něj se shromáždili jeho
důstojníci, sklonili se nad pískem a kameny a znovu začali přemísťovat jednotky
z místa na místo a diskutovat o strategii a taktice. Odněkud přiběhl jeden z
temných kněží a začal Ariakanovi ošetřovat zraněnou ruku hojivými kouzly.

 Ocel byl
rázem zapomenut. Otočil se a mlčky vyšel ze stanu. Obrátil se zády ke světlu a
hluku a zamířil ven z tábora, někam, kde mohl být o samotě.

 Zítra
zemře jako čestný bojovník a ušetří svého pána a své druhy toho, aby se kdy
dozvěděli, jaký zmatek panoval v jeho duši, a také toho, aby se kdy dozvěděli,
že zaváhal na prahu laboratoře, a zaváhal jenom proto, že se bál.












 3  Ariakanovy plány.  Ostromečův vlastní boj.
 DO ÚSVITU
ZBÝVALO JEŠTĚ PÁR HODIN. Armáda pana Ariakana však už mířila z plání k Virkským
kopcům, směrem k průsmyku Západní brána a svému cíli - Věži Nejvyššího kněze.

 Cesta
byla úplně prázdná. Solamnijští rytíři neměli dost sil na to, aby ji bránili.
Ariakanovy armády se pohybovaly velmi rychle a na cestu jim svítila světla
pochodní a magických ohňů. Ocel kráčel v prvních řadách a jen chvílemi se
ohlédl, aby se podíval na to, co se odehrávalo za ním. Celá cesta mezi kopci a
pláněmi byla plná vojáků, výzbroje a vozů. Ariakanova armáda v té tmě vypadala
jako hořící had, had, který měl zanedlouho udusit a rozdrtit svou oběť.
Neuvěřitelné množství vojáků se ani nedalo spočítat, v celých dějinách se na
Ansalonu neshromáždila větší síla.

 Obránci
Věže Nejvyššího kněze je už teď museli vidět. Zcela jistě se dívali, jak se ten
hrozný had pomalu, ale jistě blíží. Ocel si dokázal živě představit, jaká z
toho pohledu jde hrůza a jak zoufalí jsou obránci. Solamnijští rytíři se v tu
chvíli už zcela jistě vzdali i té poslední naděje, že Věž ubrání.

 Když si
Ocel před pár hodinami připínal meč, vzpomněl si na to, co se vyprávělo o
hrdinství jeho otce, o tom, jak stál osamocen na hradbách té stejné pevnosti,
na kterou se nyní chystal zaútočit jeho syn. Sturm Ostromeč také věděl, že
zemře. A dohlédl i dál, dohlédl až k tomu slavnému vítězství, které ho
očekávalo.

 Ocel se
nyní cítil mnohem blíž ke svému otci než ke své matce. Sturm by pochopil
rozhodnutí, které učinil jeho syn, rozhodnutí zvolit si smrt místo bezectnosti.
Jeho matka Kitiara by něco takové nikdy pochopit nedokázala.

 Ocel
celou noc cítil, jak ti dva spolu bojují, cítil záchvěvy vzdálené války, kterou
znal celý svůj život. Slyšel, jak jeho otec mluví o cti, o sebeobětování, a jak
ho jeho matka přesvědčuje, aby lhal, aby se pokoušel přelstít ostatní a
vyklouznout z toho, co ho čekalo. Ta bitva byla velmi dlouhá a krutá, a nejspíš
pokračovala i potom, co usnul, protože se mu zdálo o stříbrných a modrých
armádách a slyšel řinčení zbraní.

 Sny však
zahnalo troubení trubky, které Ariakanovy vojáky volalo do zbraně. Ocel se
probudil odpočatý a nadšený a cítil, že všechny jeho obavy té noci někam
zmizely. On i jeho muži, barbarští pěšáci a lučištníci stejně vzrušení jako
jejich velitel, pochodovali velmi rychle, tak rychle, že čas od času museli zpomalit,
aby nešlapali na paty těm, kteří šli před nimi.

 Ocel byl
pevně přesvědčený o tom, že toho dne zemře. Věděl však, že zemře se ctí a že až
té noci jeho duše předstoupí před Královnu Temnot, jeho věrnost bude prokázána
a bouře v jeho srdci se navždy utiší.

 


Ariakanova armáda se shromáždila na Křídlech Habbakukových, planině
rozkládající se přímo pod Věží Nejvyššího kněze. Věž, nejpevnější bod obrany
Ansalonu, pro Ariakana neskrývala žádné tajemství. Znal v ní každičkou chodbu,
každý tajný vchod a každé sklepení, a znal také všechny její slabiny a všechny
silné stránky. Na tuto chvíli čekal už od té doby, co Věž naposledy opustil.
Ariakan vzpomínal, jak kdysi seděl v sedle svého koně právě na tom vrchu, na
kterém stál nyní. Jak se díval na Věž a přemýšlel, jak ji dobude. Ta vzpomínka
přivábila jakýsi podivný pocit, pocit že už něco takového snad jednou udělal, i
když tehdy kolem něj stáli jenom Solamnijští rytíři, kteří dnes možná budou
bojovat proti němu.

 Jeho
sluhové ve tmě rychle vztyčili velitelský stan. Když se na nebi objevily první
známky blížícího se úsvitu, začali přicházet jeho velitelé. Bylo jich celkem
pět. Tři z nich byli velitelé Ariakanových řadových jednotek, jeden velel
drakoniánům a jeden jednotkám, kterým se říkalo Královnini vojáci - tedy
zástupům skřetů, obrů a lidských žoldnéřů, z nichž mnozí se skrývali v
Kalkistských horách už od konce Války Kopí, vyčkávajíce na svou příležitost. Ke
Královniným vojákům patřila také početná jednotka minotaurů, které však veleli
zase jen minotauři, protože toto plemeno jen s velkou nelibostí přijímá rozkazy
od slabých lidských bytostí.

 Ariakan
se začal znovu zabývat svými plány. První, druhá a třetí armáda měly za úkol
zaútočit a prorazit brány ve vnější hradbě kolem Věže. Každá z armád pro
splnění toho úkolu dostala velké množství obléhacích strojů. První armáda,
která se dostane do Věže, měla za úkol vyčistit celou hradbu od nepřátel tak,
aby do Věže mohly bez nesnází proniknout ostatní armády.


Královnini vojáci měli zaútočit na hlavní bránu, vedoucí k Rytířské ostruze.
Kdyby se jim to podařilo, měli se probojovat do hlavního paláce a pomoci
ostatním armádám zničit nepřítele.

 Pátá
armáda, armáda složená z drakoniánů, se připojila k Takhisidiným rytířům, kteří
měli zaútočit ze vzduchu. Drakoniáni dostali za úkol seskákat na hradby a
připravit cestu pro útočící armády. Rytíři měli zůstat v sedlech draků a
bojovat se stříbrnými draky, kteří Solamnijským rytířům zcela bezpochyby
přijdou na pomoc.

 Po poradě
Ariakan své důstojníky zase propustil a nařídil sluhům, aby mu přinesli
snídani.

 

 Čekání se
táhlo až příliš dlouho. Ocel jen neklidně pocházel a ani jednou se neposadil.
Vzrušení, které zachvátilo celé jeho tělo, se muselo nějakým způsobem vybít.
Díval se, jak Ariakanovi strojníci sestavují obléhací stroj, se kterým měli
zaútočit na hlavní bránu. Ocel by se k nim velice rád připojil jenom proto, aby
měl něco na práci, ale tušil, že by jim spíš překážel, než pomáhal.

 Obrovské
beranidlo vyrobili z kmene mohutného dubu. Jeho konec byl okovaný železem a
vyřezaný tak, aby připomínal želví hlavu, to na počest Ariakanovy matky.
Beranidlo stálo na obrovitánském voze, který chtěl Ariakan dopravit po silnici
až k hlavní bráně. Beranidlo viselo na mnoha silných kožených řemenech, zavěšených
na obléhacím stroji a připojených k velmi složitému kladkostroji. -Pokud se
mohutných lan, visících z kladkostroje, chopilo několik desítek silných mužů,
mohli beranidlo rozhoupat, aby okovaným koncem nesmírnou silou udeřilo do
brány. Celý obléhací stroj byl zakrytý železnou střechou, která ho měla chránit
před zápalnými šípy, kameny a dalšími zbraněmi, které by proti němu mohli
obránci použít ve snaze beranidlo zničit ještě dřív, než stačí napáchat
nenapravitelné škody.

 Ten
pekelný stroj ještě posílili svou magií rytíři Trnu. Po nich k té věci ještě
přistoupili rytíři Lebky, vedení nejvyšší kněžkou Královny Temnot, a požehnali
obléhacímu stroji svými temnými požehnáními, žádajíce bohyni Temnot, aby
podpořila jejich věc. - Ariakan se totiž obával, že bez osobní pomoci Královny
Temnot mohutné brány Věže, vyrobené z tvrdého dřeva a okované železnými pláty,
chráněné magií, nikdy nepovolí.

 Ale byla
jejich královna v tu chvíli na bitevním poli? Byla tam, aby byla svědkem
největšího vítězství svých armád? Ocel měl pocit, že se nejvyšší kněžka na
chvíli odmlčela, jako by si nebyla jistá, zda ji někdo vůbec poslouchá. -
Rytíři Lebky, stojící vedle nejvyšší kněžky, byli neklidní a nervózně se dívali
jeden na druhého. Nejvíce netrpělivý však byl strojník, který kvůli modlitbám
musel přestat s prací.


"Jsou to jen samé nesmysly," zabručel směrem k rytíři, když se kněží
konečně domodlili. "Ne že bych tomu nevěřil," dodal spěšně a rychle
se rozhlédl, jestli ho kněží náhodou neslyšeli, "ale trvalo mi to celých
šest měsíců, než jsem tu věc vymyslel, a dalších šest měsíců, než jsem ji
postavil. Tuhle bitvu rozhodně nevyhraje hrst nějakého kouzelného prachu a pár
modliteb. Naše paní rozhodně má mnohem důležitější věci na práci, než tu
poletovat a klepat Solamnijcům na dveře." S očima zvlhlýma pýchou se
zadíval na svůj stroj. "Můj stroj to za ni udělá i bez kouzel."

 Ocel
zdvořile souhlasil a začal se se strojníkem radit na tom, jak co nejlépe sladit
pohyby svých jednotek. Po chvíli se s tím mužem rozloučil a vrátil se ke svým
barbarským vojákům.

 Našel je
zabrané do nějaké hry, která se jim všem očividně líbila. Jeden z nich, který
znal pár slov obecné, se pokusil vysvětlit rytíři pravidla té podivné hry. Ocel
trpělivě poslouchal a pokoušel se předstírat zájem. Brzy ho ale složitost toho
zápolení začala nudit. Hra se hrála s holemi, kameny a borovými šiškami a
jednou z nejdůležitějších činností bylo zdánlivě bezohledné a neopatrné
pohazování velikými noži s kostěnými střenkami.

 Běs mu
vysvětlil, že i když občas dochází ke zraněním, krev jeho druhy jen vzrušuje a
připravuje je k boji. Ocel předtím vůbec netušil, jak barbaři přišli k těm
podivně vypadajícím jizvám na rukou a na nohou, tak jako tak ale běsy brzy
opustil a zase začal pocházet po táboře.

 Pak se
zadíval na hradby Věže Nejvyššího kněze, kde přecházely malé postavičky a
dívaly se na zástupy pod sebou. Blížilo se poledne a jindy by Ariakan už dávno
zaútočil. Rytíři se čekání neuvěřitelné vleklo, ale tušil, že pro ty ve Věži to
musí být ještě těžší. V tu chvíli se nejspíš zoufale snažili odhadnout, co má
Ariakan v úmyslu a jaká bude taktika, kterou použije v nadcházející bitvě. Už
od úsvitu musela být jejich srdce zmítána strachem a jejich odvaha se nejspíš
hodinu od hodiny zmenšovala.

 Slunce už
bylo vysoko na nebi a Věž nevrhala takřka žádný stín. Ocel se jen potil ve své
těžké zbroji a závistivě se díval na běsy, kteří byli celí nazí a na svých
mohutných tělech měli jen nějakou odporně páchnoucí modrou barvu, která je
podle nich svým kouzlem chránila před jakýmikoli zbraněmi nepřátel.

 Ocel v
tom hrozném horku pomalu došel k místu, kde připravovali své draky do bitvy
rytíři jeho bývalé jednotky. Po chvíli ho zahlédl podvelitel Trevalin a zamával
na něho, měl ale příliš mnoho práce se svým kopím, vyrobeným podle proslulých
dračích kopí, než aby si s Ocelem mohl promluvit. Pak Ocel spatřil Bouři, která
měla v sedle nového jezdce. Ocel tomu rytíři nijak nezáviděl. Když Bouře
zjistila, že jí vzali jezdce, velmi se rozčílila a dokonce mluvila o tom, že
zběhne z Ariakanovy armády. Ocel jí to ještě stačil rozmluvit, ale náladu tím
dračici nijak nezlepšil. Bouře byla věrná Královně a bylo jisté, že bude
bojovat statečně a ze všech sil. Její nový pán ale nemohl očekávat, že to s ní
bude mít jednoduché.

 Ocel rychle
potlačil pocity lítosti a závisti a vrátil se ke své jednotce. - V tu chvíli mu
přišlo líto, že od ní vůbec odešel. Horko bylo čím dál horší a Ocel už nebyl
ani zdaleka tak nadšený jako předtím, když vtom uprostřed armády zahlédl jakýsi
pohyb. Pan Ariakan vyšel ze svého stanu. Všichni kolem zmlkli.

 Ariakan,
obklopený svými osobními strážci a doprovázený praporečníkem, čaroději a
temnými kněžími, vystoupil do sedla svého koně, černého hřebce, a rozjel se
kupředu, aby se zastavil až za druhou útočnou armádou. Pak nařídil
praporečníkovi, aby zvedl zástavu.

 Vzápětí
zvedli zástavy i praporečníci všech ostatních armád, prapory se však v tom
klidném horkém vzduchu ani nepohnuly. Ariakan zvedl maršálskou hůl z černého
obsidiánu, zdobenou stříbrnými liliemi a šklebící se lebkou. Ještě naposledy se
rozhlédl, aby se přesvědčil, že je všechno připraveno, a máchl holí.


Rozpáleným vzduchem se zachvěl kratičký tón trubky. Ocel v tom zatroubení
poznal znamení k útoku a srdce mu začalo tepat tak rychle, až si rytíř myslel,
že mu vyskočí z těla.

 Vzápětí
začaly troubit trubky u všech armád královny Takhisis, aby se k nim brzy
připojily i rohy jednotlivých praporů a čet, jejichž troubení zanedlouho
splynulo v jediný děsivý, uši trhající řev války. A pak s křikem a řevem, který
musel otřást i samotnými základy Věže, vyrazila armáda Královny Temnot do
útoku.












 4  Rozhovor starých přátel.  Sturm Ostromeč žádá o laskavost
 SLUNCE
JEŠTĚ NEVYŠLO, KDYŽ TANIS PŮLELF vystoupil na hradby u hlavního paláce, nedaleko
místa, kde hradby zbarvila krev Sturma Ostromeče. Pravé tam melo být jeho
velitelské stanoviště, ale Tanis sem ještě nepovolal své vojáky, ten čas ještě
nepřišel. Půlelf si to místo vybral úmyslně. Cítil, že nedaleko je jeden z jeho
přátel, a v tu chvíli přítele potřeboval.

 Tanis byl
unavený; celou noc probděl, protože se radil s panem Tomášem a ostatními
veliteli a společně s nimi se pokoušel vymyslet nemožné, vymyslet, jak zvítězit
nad tou hroznou přesilou. Ale přesto i oni měli své plány, a byly to dobré
plány. Když porada skončila, Tanis vystoupil na hradby a díval se na armády
Temnoty, jak ozářené mnoha světly stoupají do kopců jako stoupající příliv
smrti.

 Dobré
plány jako kdyby v tu chvíli přestaly existovat.

 Tanis se
posadil na zem, zaklonil hlavu a zavřel oči. V tu chvíli se před ním objevil
Sturm Ostromeč.

 Tanis
viděl Sturma velice jasně - viděl rytíře ve staré zbroji, jak s otcovým mečem v
rukou stojí na stejných kamenech, na kterých nyní odpočíval Tanis. Zvláštní na
tom bylo to, že Tanise nijak nepřekvapilo, že svého starého přítele vidí. Jako
by to bylo správné, že tam Sturm je a že stojí na hradbách Věže, za kterou
kdysi dávno položil svůj život.

 "Ta
tvá odvaha by se mi teď víc než hodila, starý příteli," řekl tiše Tanis.
"Nemůžeme zvítězit, je to beznadějné. Vím to já, ví to pan Tomáš a vědí to
i naši vojáci. A jak se dá bojovat bez naděje?"


"Někdy se z vítězství může stát porážka," řekl Sturm Ostromeč,
"a vítězství se někdy dá nejlépe dosáhnout porážkou."


"Mluvíš v hádankách, příteli. Měl bys mluvit aspoň trochu jasněji."
Tanis se ještě o něco pohodlněji opřel o kameny hradby. "Jsem příliš
unavený na to, abych se to pokoušel pochopit."

 Sturm mu
hned neodpověděl. Místo toho se prošel po hradbě a chvíli se díval na obrovskou
armádu, shromažďující se pod Věží.

 "Tam
dole je také Ocel, můj syn."

 "To
mě nepřekvapuje. Vypadá to, že jsme všichni zklamali. Zaprodal svou duši
Královně Temnot."

 Sturm se
otočil a zadíval se na svého přítele. "Dávej na něho pozor, Tanisi."

   Tanis se
jen ušklíbl. "Řekl bych, že se tvůj syn o sebe dokáže postarat víc než
dobře."

 Sturm
zavrtěl hlavou. "Bojuje proti nepříteli, nad kterým nikdy nemůže zvítězit.
Ještě jsme jeho duši neztratili, ale jestli ten vnitřní boj prohraje, zcela se
nám odcizí. Dávej na něho pozor, můj příteli. Slib mi to."

 Tanis
netušil, co má dělat. Sturm Ostromeč jen zřídka o něco žádal. "Udělám vše,
co bude v mých silách, ale nevím, proč to mám dělat. Ocel je služebník Královny
Temnot. Odvrátil se od všeho, co ses pro něho snažil udělat."

 "Můj
pane..."


"Kdybys mi jenom řekl..."

 "Můj
pane!" Ten hlas byl naléhavý a stejně naléhavá byla i ruka, která Tanisovi
třásla ramenem. Tanis otevřel oči a rychle se posadil. "Co je? Co se
děje?" Sáhl po meči. "Už útočí?"

 "Ne,
můj pane. Nerad té budím, ale potřebuji znát rozkazy."


"Ano, jistě." Tanis ztěžka vstal a spěšně se rozhlédl po hradbách.
Nikdo tam nebyl, jenom on a ten mladý rytíř. "Omlouvám se, asi jsem
usnul."


"Ano, můj pane," souhlasil zdvořile rytíř. "S někým jsi tady
mluvil."


"Cože?" Tanis potřásl hlavou a pokusil se zbavit toho omámení, kvůli
kterému ani nemohl přemýšlet. "Měl jsem velmi zvláštní sen."


"Jistě, můj pane." Mladý rytíř stál opodál a trpělivě čekal.

 Tanis si
protřel pálící oči. "Na co ses to vlastně ptal?"

 A pak
poslouchal a odpovídal a dál plnil své povinnosti, avšak pokaždé, když nastalo
ticho, slyšel ta podivná tichá slova

 Slib mi
to...

 

 Vyšlo
slunce, jeho světlo však přineslo jenom zoufalství. Obránci Věže se dívali na
moře temnoty, které se pod nimi v noci rozlilo a hrozilo je zaplavit hroznými
vlnami temného přílivu. Zvěsti o strašné síle, která se proti rytířům zvedla,
se rychle rozšířily. Po celé pevnosti bylo slyšet, jak velitelé nařizují svým
mužům, aby mlčeli a neopouštěli svá stanoviště. Zanedlouho všechno utichlo a
byl slyšet jen řev stříbrných draků, kroužících ve vzduchu a vysmívajících se
svým modrým bratrancům.

 Rytíři se
připravili na útok, ale nepřítel neútočil.

 Uplynula
hodina a pak další. Obránci snídali na svých stanovištích s chlebem v jedné
ruce a mečem v druhé. Armády shromážděné pod Věží se ani nepohnuly, jenom se
zdálo, že mužů tam dole stále přibývá.

 Slunce
stále stoupalo a horko už bylo nesnesitelné. Obránci museli začít šetřit s
vodou. Horský potok, který kdysi zásoboval věžní akvadukt, skoro vyschl. Každou
chvíli se některý z mužů, stojících na hradbách v rozpálené zbroji, zhroutil a
omdlel.

 "Mám
takový pocit, že bychom pod těmi kotli s olejem ani nemuseli zapalovat
oheň," podotkl pan Tomáš k Tanisovi při jedné společné obchůzce pevnosti.

 Ukazoval
přitom na obrovský kotel, naplněný bublajícím olejem, který byli obránci Věže
připravení vylít na nepřítele. Z ohně šel takový žár, že u něho vydrželi jen
ti, kteří měli za úkol pod kotlem topit. Ti už dávno odložili brnění i svrchní
šaty, postávali tam jen v kalhotách a potili se od hlavy až k patě.

 Tanis si
otřel tvář. "Co si myslíš, že Ariakan plánuje? Na co čeká?"

 "Na
to, až se zblázníme strachy," řekl pan Tomáš.

 "Ale
účinkuje to," řekl hořce Tanis. "Při Paladinovi, ještě nikdy jsem
neviděl armádu, která by byla tak velká jako tato, dokonce ani za války, v těch
posledních dnech před pádem Neraky. Kolik si myslíš, že má mužů?"

 "To
ví tak nanejvýš Gilean," řekl pan Tomáš, "to se ani nedá spočítat.
Kromě toho se říká, že kdo se bojí, počítá každého muže dvakrát. I když tady by
na tom ani příliš nezáleželo."

 "Máš
pravdu, můj pane," souhlasil Tanis, "tady na tom nezáleží."
Napadlo ho, že by se mohl zeptat, jak dlouho podle rytířova mínění mohou Věž
bránit, pak si ale uvědomil, že ani na tomto příliš nezáleží.

 Najednou
se ozvalo zatroubení trubky. "Tak už jdou," řekl pan Tomáš a
urychleně se vzdálil, aby se postavil na své velitelské stanoviště na jednom z
balkonů v šestém patře.

 Tanis si
ulehčené oddechl a zjistil, že i jeho muži jsou mnohem klidnější než předtím.
Ať už mělo přijít cokoli, bylo to lepší než to hrozné čekání. Tanisovi vojáci
zapomněli na to hrozné horko, zapomněli na strach, zapomněli na žízeň a
rozběhli se na svá místa. Mohli alespoň všeho nechat a začít bojovat. Jejich
osud byl v rukou Paladinových.

 Pak se
jako zahřmění ozvalo troubení trubek a křik útočících vojáků. Armáda temnoty
zaútočila na Věž. Slunce zazářilo na šupinách modrých draků, hradby Věže
zakryly stíny jejich křídel a srdce obránců Věže zahalil stín dračího děsu,
který si brzy začal vybírat první oběti.

 Stříbrní
draci a jejich jezdci, ozbrojení proslulými dračími kopími, se rozletěli do
boje. Vzápětí se stříbrní draci střetli s modrými. Zazářily první blesky, jak
modří draci zaútočili svým hrozným dechem. Stříbrní draci se bránili mračny
mrazivého kouře, který pokryl křídla jejich nepřátel a srážel je z nebe.

 Tanise
dost překvapilo, jak málo je těch modrých draků, a rychle dospěl k přesvědčení,
že útok má jen odvést pozornost obránců, když vtom se ozval zděšený výkřik.
Jeho muži začali ukazovat směrem k západu.

 Z tohoto
směru mířil k Věži celý roj modrých draků, a bylo jich mnohem víc než draků
stříbrných. V sedlech modrých draků byly snad desítky jezdců. Mladí rytíři na
ně užasle hleděli. - Staří veteráni, kteří bojovali ve Válce Kopí, však dobře
věděli, co se k nim blíží. Když se nad Věží objevili první modří draci, z nebe
se začaly snášet okřídlené temné stíny.


"Drakoniáni!" vykřikl Tanis, vytáhl meč a připravil se na útok.
"Pamatujte na to, že když nějakého zabijete, musíte ho ihned svrhnout z
hradeb!"

 Mrtví
drakoniáni jsou stejně nebezpeční jako drakoniáni živí. Jejich těla se buď
promění v kámen a polapí všechny zbraně, které v nich zůstanou, nebo vybuchují
a ničí ty, kteří je zabili, a někdy se také rozpouštějí na smrtící kyselinu.

 Přímo
před Tanisem dopadl na hřeben hradby bozacký drakonián s roztaženými křídly,
kterými brzdil pád. Jeho malá křídla ale nebyla určena k létání, a tak
drakonián dopadl velmi tvrdě a byl na chvíli vyřazený z boje. Tanis však věděl,
že se drakonián zase rychle vzpamatuje, a také věděl, že Bozaci jsou jednak
výborní bojovníci, jednak obratní čarodějové. Tanis se rychle vrhl na
omráčeného drakoniána, máchl mečem a drakoniánovi odletěla hlava od těla. Tanis
odhodil meč, popadl mrtvé tělo, a než stačilo spadnout na zem, dotáhl ho k
okraji hradby a shodil dolů.

 Mrtvý
Bozak dopadl před skupinu barbarů, kteří se pokoušeli vyšplhat na hradbu.Tělo téměř
okamžitě vybuchlo a usmrtilo mnoho útočníků. Barbaři zmateně ustoupili.

 Tanis ale
neměl příliš mnoho času, aby se radoval ze svého úspěchu. Před hlavní bránu
Věže přitáhlo několik obrovských zvířat veliký obléhací stroj. Všude kolem
brány se hemžili nepřátelé a stavěli k hradbám obléhací žebříky. Tanis nařídil
svým lučištníkům, aby se postarali o ty na žebřících, a poručil rytířům u kotle
s olejem, aby ho přitáhli k okraji hradby. Když budou mít štěstí, možná se jim
podaří obléhací stroj zapálit. Muži, kterým velel, rychle udělali, co jim
nařídil. Měl obrovskou autoritu, protože všichni věděli, že i když není rytířem
podle jména, je jím tělem i duší.

 Ihned
přiběhl nějaký posel, těsně před Tanisem uklouzl na drakoniánské krvi a téměř
spadl. Rychle se ale zase napřímil a podal Tanisovi hlášení.


"Vzkaz od pana Tomáše, můj pane. Jestli bude hlavní brána proražena, máš
vzít své muže a přijít na pomoc těm, kteří brání vchod."

 Jestli
hlavní brána padne, tak už toho ani moc na bránění nebude, pomyslel si
zasmušile Tanis, nic ale neřekl, přikývl a raději se rychle zeptal na něco
úplně jiného. "Co to bylo před chvilkou za řev?" Posel se jenom
unaveně usmál. "Nějací minotauři se pokusili dostat dovnitř naším
akvaduktem, pan Tomáš si ale už dávno uvědomil, že by se nepřítel mohl o něco
takového pokusit, když je teď takové sucho. Naši rytíři na ně čekali. Něco
takového už určité nezkusí."

 "To
je dobrá zpráva," zabručel Tanis, odstrčil posla stranou a zaútočil na
drakoniána, který by snad jinak přistál tomu mladému muži přímo na hlavě.

 I ta
nepatrná naděje však záhy zmizela. Příliv Temnoty po celé odpoledne neustále
stoupal a rytíři museli ustupovat z jednoho obranného postavení za druhým.
Pokaždé ustoupili, znovu se postavili na odpor, pokusili se udržet tam, kde
stáli, nikdy se jim to však nepodařilo. Tanis bojoval tak zoufale, až už jenom
lapal po dechu. Svaly se mu chvěly únavou a do ruky, ve které držel meč,
dostával křeče.


Nepřátelský nápor nepolevoval.

 Tanis
slyšel jen řinčení mečů, nářek umírajících a šplouchání něčeho, o čem si v
první chvíli myslel, že to je déšť.

 Byla to
však dračí krev, dračí krev padající z nebe.

 Po celou
dobu se v tom neuvěřitelném rámusu ozývalo hrozné a výhružné bum bum velikého
beranidla, bušícího jako temné srdce, které žije svým vlastním hrozným životem.

 Pak
najednou jako by boj na chvíli ustal. Nepřítel na cosi čekal. Tanis využil
chvíle ticha, naklonil se přes okraj hradby a pokusil se popadnout dech.

 Zezdola
se ozvalo praskání dřeva a vítězný pokřik. Obrovská brána Věže Nejvyššího kněze
povolila.

 Do
rozbité brány se nahrnulo množství nepřátelských vojáků, kteří se předtím
schovávali za obléhacím strojem. Vedl je jakýsi pěší rytíř v brnění a bylo mezi
nimi i několik čarodějů v šedých pláštích.

 Tanis
sebral všechny své muže, kteří ještě byli s to udržet se na nohou, a rozběhl se
k hlavní bráně.












 5  Slib je dán.  Slib je splněn.
 OCEL
ROZMÍSTIL SVÉ MUŽE KOLEM Velkého obléhacího stroje. Běsi byli zruční
lučištníci, jejich luky byly vyšší než průměrný člověk a vystřelovaly zvláštní
šípy, které za letu podivně pískaly. Ocel díky zručnosti svých lučištníků
dosáhl toho, že na hradbách nebyli téměř žádní obránci a obléhací stroj mohl
pokračovat ve své práci.

 Tato
taktika se mu skutečně z větší části vyplácela, protože na hradbách zůstal už
jen hlouček Solamnijských rytířů, který se stále držel na svém místě a úspěšně
odrážel jak útoky drakoniánů, tak Ostromečových běsů. Představovali neustálé
nebezpečí i pro obléhací stroj, protože na něj lili vařící olej a bezmála ho
zapálili. Kromě toho ti rytíři házeli na nepřátele obrovské kameny a jedním z
nich rozdrtili na kaši hlavu jednomu z Ariakanových mamutů. Navíc i oni byli
velmi dobří lučištníci.

 Ti rytíři
tam zůstali ještě dlouho poté, co ostatní obránci buď ustoupili, nebo byli
pobiti. Ocel sice z toho zdržení neměl žádnou radost, ale přesto je a jejich
zdola neviditelného velitele pozdravil za jejich statečnost a odvahu. Kdyby
jich nebylo, beranidlo by bránu prorazilo už chvíli po poledni.

 Nakonec
však beranidlo přece jenom udělalo, co bylo potřeba, a rozbilo ohromnou
dřevěnou bránu. Ocel vyrazil za svými lidmi a už se chystal vběhnout do brány,
když vtom ho zastavil vrchní strojník, který už nahlédl dovnitř.

 "Je
tam ještě nějaká mříž." Strojník jako by tu neočekávanou překážku
považoval za osobní urážku. "Na plánech od pana Ariakana to nebylo."


"Takže mříž?" Ocel se zamračil a pokusil se vzpomenout, jak by hlavní
brána asi měla vypadat. Sám branou prošel ještě před pěti lety, a tehdy tam
žádná mříž nebyla. Pamatoval si ale, že se v těch místech tehdy něco stavělo.
"Nejspíš ji tam nedávno přidali. Dokážete ji rozbít?"

 "Ne,
pane, ten stroj se tam nevejde. Já bych to nechal na čarodějích, pane."
Ocel souhlasil a vyslal posla, aby tu zprávu sdělil panu Ariakanovi. Teď mohl
už jenom čekat.

 Dobře si
pamatoval, jak před pěti lety vstoupil do brány cestou do Paladinovy komnaty,
kde chtěl prokázat úctu památce svého otce. Sturmovo tělo stále leželo na
katafalku a vypadalo jako v den rytířovy smrti. Někteří říkali, že se uchovalo
díky magii hvězdného kamene, který Sturm nosil na krku. Rytířovy chladné a
nehybné ruce stále svíraly meč Ostromečů. Ocel obdivoval statečnost a odvahu
toho mrtvého muže, litoval, že ho nikdy nepoznal, a doufal, že bude jako on.
Tehdy před pěti lety cítil, že svého otce ctí a miluje. Jeho otec lásku
opětoval a dal svému synovi to jediné, co mu mohl dát - klenot a meč, dva
podivné dary, jak požehnané, tak prokleté. I když to odpoledne bylo hrozné
vedro, Ocel cítil, jak mu pod brněním po zádech přejel mráz.

 Měj se na
pozoru, mladý muži. Budeš proklet, jestli zjistíš, kým skutečně byl tvůj otec.
Nechtěj to vědět.

 To bylo
varování pana Ariakana. Ostromečův pán ta slova řekl ještě v době, kdy byl Ocel
velmi mladý. Nyní se to varování vyplnilo. Prokletí ho zasáhlo jako sekyra a
rozseklo mu duši na dvě poloviny. Bylo to však i požehnání. Měl meč svého otce
a s ním i povinnost střežit odkaz cti a statečnosti.

 Pravě tam
nahoře, na té hradbě, kterou teď bránili s takovou statečností a odvahou,
zalila kameny krev jeho otce. Krev jeho syna měla zbarvit skály pod hradbou.
Jeden Věž bránil a druhý ji dobýval. Přesto však Ocel cítil, že to tak mělo
být.

 Posel se
vrátil a přivedl s sebou tři rytíře Trnu. Ocel si s ulehčením povšiml, že mezi
nimi není ta šedá čarodějka, která ho obvinila.

 Ostromeč
však dobře poznal jejich velitele, pána Trnu. Byl to muž středních let, který
bojoval už ve Válce Kopí a nyní sloužil jako osobní čaroděj pana Ariakana.
Dobře věděl, jak má pracovat s vojáky a jak má dokonale spojit sílu magie a
meče.

 Nyní
lhostejně mávl rukou směrem k bráně do Věže a pokusil se překřičet ryk bitvy.
"Můj pán nám nařídil, abychom se postarali o ta obranná zařízení. Budu ale
potřebovat tvé muže, aby nám kryli záda."

 Ocel
dovedl vojáky pod hradbu. Čaroděj a jeho pomocníci zaujali místa za nimi.
Daleko za jejich zády se vznesl oblak prachu, který naznačoval, že se v těch
místech řadí druhá útočná armáda, připravená zaútočit v okamžiku, kdy se cesta
uvolní.

 Pán Trnu
mávl rukou.

 Ocel
zvedl meč a pozdravil svoji královnu. Vyrazil ze sebe hlasitý válečný pokřik a
pak společně se svými vojáky a šedými čaroději vběhl do rozbité brány Věže
Nejvyššího kněze.

 Mezi
rytíři a velkým nádvořím už byla jen železná mříž. Na druhé straně mříže však
byli obránci, kteří nyní zasypávali Ocelový vojáky smrtícím deštěm šípů.

 Pán Trnu
a jeho pomocníci - níže postavení šedí rytíři - však dobře věděli, jak se mají
vypořádat s takovými překážkami, a tak udělali všechno, co bylo potřeba, rychle
a bez námahy. Ocel, který magii nikdy příliš nedůvěřoval, je jenom s úžasem a
obdivem v očích pozoroval, zatímco jeho lučištníci stříleli šíp za šípem po
obráncích za železnou mříží, aby je udrželi v uctivé vzdálenosti.

 Kolem
mágů proletělo několik šípů, vystřelených solamnijskými lučištníky. Dva z mágů
se však o takové věci velmi rychle postarali. Použili nejrůznější ochranná a
rozkladná kouzla, a šípy, které by je jinak zasáhly, se tak dávno předtím
odrazily od neviditelného štítu nebo rozpadly v prach.

 Pán Trnu
pracoval tak klidně, jako kdyby byl ve své vlastní laboratoři. Z váčku u opasku
vytáhl velkou lahvičku, ve které bylo něco, co vypadalo jako čirá voda. Pak
lahvičku odzátkoval, hodil do ní špetku nějakého prášku, zase zátku zastrčil a
začal ve složité a spletité řeči magie prozpěvovat jakési zaklínadlo. Pak
lahvičku znovu otevřel a vylil její obsah na kamennou zeď, ve které byla
upevněna železná mříž.

 Stále si
přitom tiše prozpěvoval. - Voda rychle stekla v potůčcích na kamennou zem.
Čaroděj opatrně zastrčil prázdnou lahvičku zpět do váčku, sepjal ruce a zeď se
ihned silou jeho magie proměnila v bláto.

 Pak
čaroděj složil ruce na prsou a ustoupil.


"Opřete se o to," řekl rytíři.

 Ostromeč
nařídil třem největším běsům, aby se rozběhli k mříži. Běsové se opřeli o
železné tyče a na druhý nebo na třetí pokus vytrhli mříž ze závěsů a shodili ji
na zem.

 Pán Trnu
znuděně mávl rukou na své pomocníky.


"Jestli mě nepotřebujete na něco opravdu důležitého, vrátím se ke svému pánovi."

 Ostromeč
přikývl. Byl rád, že mu čaroděj pomohl, ale na druhé straně vůbec nelitoval
toho, že zase odejde.


"Dejte mi vědět, až Věž padne," řekl mág, "mám za úkol
proniknout do pokladnice."

 S těmi
slovy odešel a jeho pomocníci ho následovali.

 Ostromeč
nařídil svým mužům, aby odložili luky a šípy a vytáhli meče a nože. Od toho
okamžiku už museli bojovat muž proti muži. Za sebou rytíř slyšel volání a
rozkazy důstojníků. Připravovala se tam druhá útočná armáda.

 Ostromeč
převedl své muže přes rozbitou bránu a pod kapajícím blátem a prošel i chodbou
vedoucí k hlavnímu nádvoří Věže Nejvyššího kněze. Na konci chodby se zastavil.

 Nádvoří
bylo prázdné.

 Ostromeč
zneklidněl. Očekával odpor.

 Ve Věži
ale bylo ticho, úplné ticho.

 To musela
být past. Běsi, kteří neměli žádné zkušenosti s dobýváním pevností, by se
nejraději bezhlavě vyhrnuli na nádvoří. Ostromeč rychle vykřikl několik
rozkazů, ale musel je ještě jednou opakovat, než běsi pochopili, že nesmějí
vyběhnout ven a musejí čekat na jeho rozkazy.

 Ostromeč
si prostor před sebou pozorně prohlédl.

 Nádvoří
mělo tvar kříže. Po pravé ruce měl rytíř dvě železné brány, zdobené Paladinovým
znakem, které vedly hlouběji do nitra Věže. Na opačné straně nádvoří byla další
mříž, té však Ostromeč ihned přestal věnovat pozornost. Chodba za ní vedla do
dračích pastí, a o těch Takhisidini rytíři dobře věděli.

 Po obou
stranách mříže byla dvě schodiště vedoucí na hradby. Ocel se na ta schodiště
pozorně zadíval. Nařídil běsům, aby byli zticha, a pak jen dlouho poslouchal,
než zaslechl jakýsi zvuk, něco jako zaškrábání ocelového brnění o vystouplý
kámen. Teď už Ostromeč věděl, kde se nepřátelé skrývají. Musí je dostat ven, a
on věděl, jak to udělá.

 Ukázal na
železnou bránu po své pravici, na tu zdobenou symboly růže a ledňáčka, a nahlas
vykřikl: "Vyrazte ty dveře! Tam dole je hrobka plná těl prokletých
Solamnijských rytířů. Máme rozkazy ji vyplenit."

 K bráně
hned zamířilo několik běsů, kteří proti ní vzápětí začali vrhat svá obrovská
těla a pokoušeli se rozsekat meči velký zámek, kterým byly ty dveře zamčené.
Ocel hrdě a nebojácně vstoupil na nádvoří a choval se, jako kdyby byl
neomezeným vládcem Věže. Odložil přilbu, nechal si přinést měch s vodou a
zhluboka se napil. Běsi se seběhli kolem něj, smáli se a pokřikovali.
Netrpělivě se přitom posmívali svým spolubojovníkům, kteří se stále marně
pokoušeli vyrazit železné dveře.

 Ocel ani
nepředpokládal, že se jim to podaří. Nikdo mu nepřikázal, aby vyplenil hrobku,
která se za nimi skrývala, a ani sám nechtěl, aby se barbaři dostali do těch
posvátných míst. Jeho lest se ale setkala s úspěchem. Když pomalu došel k
jednomu ze schodišť, jasně zaslechl cinkání kovu a dokonce i nějaké hněvivé
zabručení, které jiný hlas rychle umlčel.

 Ostromeč
ale předstíral, že nic neslyšel, došel k běsům u dveří a sám se jim začal
posmívat.

 "Vy
hlupáci," rozčiloval se, "to musím přivolávat nějaké čaroděje
pokaždé, když se dostanete ke dveřím, které vám někdo zavřel před nosem? Jste
horší než armáda tupých trpaslíků. Opřete se o to zády!"

 Vtom se
za Ocelovými zády ozvalo řinčení mečů a několik hlasitých výkřiků. Ostromeč
okamžitě poznal, že obránci opustili svoji skrýš a zaútočili na jeho muže.

 Přímo na
střed Ostromečovy jednotky zaútočila početná skupina Solamnijských rytířů.
Jejich útok byl tak náhlý a rychlý, že překvapil i samotného Ostromeče. Několik
běsů padlo ještě dřív, než vůbec stačili pozvednout meče.

 Rytíři
měli očividně velice schopného a zkušeného velitele, neútočili jako
neuspořádaný dav, ale organizovaně a velmi přesně. Jejich klín pronikl skrz
střed Ostromečovy jednotky, dělil zástup běsů na dvě poloviny a přitom zůstával
stále pohromadě. Zepředu se na Ocelový muže tlačila druhá útočná armáda a
běsové tak nemohli nikam ustoupit.

 Ocel to
samozřejmě předpokládal, neočekával, že tu bitvu vyhraje, ale alespoň vyčistí
cestu druhé armádě.

 Rozhodl
se, že nechá veškerou tíhu útoku na svých mužích, protože jeho prvořadým úkolem
nyní bylo najít toho schopného a zkušeného velitele, snad toho stejného muže,
který předtím tak odhodlaně bojoval na hradbách, a zabít ho.


"Stačí useknout hlavu, a celé tělo padne," říkával pan Ariakan.

 Ocel si
zase nasadil přilbu, zaklapl hledí a začal se prodírat skrze zástup svých
vlastních mužů. Odrážel přitom meče bojujících vojáků a chvílemi se zastavoval,
když musel přejít přes některého z nepřátel. Jeho jediným cílem však zůstával
nepřátelský velitel. Ale najít ho nebylo snadné, všichni rytíři měli stejné
brnění, většinou pokryté škrábanci a zbrocené krví, a nebylo snadné odlišit
jednoho od druhého.

 Když se
však Ocel přiblížil k místu, kde byla bitva nejzuřivější, zaslechl něčí pevný a
rozhodný hlas, jak vydává nové rozkazy. V tu chvíli Ostromeč nepřátelského
velitele konečně spatřil.

 Neměl
přilbu a neměl ani brnění, jen krunýř a chrániče ze silné kůže. Přilbu ovšem
možná neměl proto, aby jeho rozkazy byly dobře slyšet. Do tváře mu Ostromeč
neviděl, protože velitel k němu byl obrácený zády. Prošedivělé hnědé vlasy toho
muže však Ostromečovi řekly, že to musí být starý veterán mnoha bitev.

 Jenom o
okamžik později nepřátelskému veliteli někdo přeťal jeden z řemínků, které mu
na zádech držely krunýř, a železo se uvolnilo. Ocel by však raději zemřel, než
aby někoho napadl zezadu.

 Lehce se
protáhl mezi jedním ze svých mužů a nějakým Solamnijským rytířem, přistoupil k
nepřátelskému veliteli a položil mu ruku na rameno. Ten se prudce otočil a
podíval se na svého protivníka.

 Vousatou
tvář měl zbrocenou krví, propocené vlasy mu padaly do očí. Ostromečovi přeběhl
po zádech mráz. Odněkud z hloubi jeho duše se ozval tichý hlas. "Ty toho
muže znáš."

 Ocel jen
zalapal po dechu. "Půlelf."


Nepřátelský velitel se zarazil a zadíval se podezřívavě na Ostromeče.

 Rytíř se
mohl jen hněvat na osud za to, jak si s ním zahrával, ale nikdy by nemohl
čestně bojovat s mužem, který mu kdysi zachránil život.

 S
rozčileným gestem si zvedl hledí. "Ty mě znáš, Tanisi Půlelfe. Nebudu s
tebou bojovat, ale mohu tě požádat, aby ses vzdal."


"Ostromeč?" Tanis sklonil ruku, ve které držel meč. To setkání ho
překvapilo, ale svým způsobem vlastně vůbec překvapivé nebylo. "Ocel
Ostromeč..."

 Náhle
kolem půlelfa proběhl nějaký mladý Solamnijský rytíř a vrhl se na Ostromeče s
oštěpem namířeným na rytířovu tvář.

 Ocel
zvedl ruku, aby úder odrazil, vzápětí však uklouzl na zkrvavených kamenech a
spadl na zem. Meč, meč jeho otce, mu vypadl z ruky. Mladík se na něj vrhl.

 Ocel se
zoufale pokoušel vstát, ale v tom těžkém brnění se mu to ani nemohlo podařit.
Solamnijský rytíř pozvedl oštěp a už se chystal, že ho Ostromeči zabodne do
krku. Náhle však rytíři zmizel z očí jak oštěp, tak rytíř.

 Stál nad
ním už jen Tanis a podával mu ruku, aby mohl vstát.

 Hrdost
rytíře nutila, aby nabízenou ruku odmítl, ale zdravý rozum a Vidění mu říkalo,
že by měl Tanisovu pomoc přijmout.


"Zase jsi mi zachránil život, Půlelfe," řekl hořce Ostromeč, když
konečně vstal.


"Neděkuj mi," řekl zasmušile Tanis, "slíbil jsem..."

 Půlelfovy
oči se najednou doširoka otevřely a tvář se mu zkřivila bolestí. Se zoufalým
výkřikem klesl na Ostromeče.

 Za
Půlelfem stál jeden z běsů a vytahoval Tanisovi ze zad zkrvavený meč.

 Tanis
zavrávoral a podlomila se mu kolena.

 Ocel
Půlelfa chytil a opatrně ho položil na zem. Sevřel ho v náručí a cítil, jak mu
po rukou stéká horká krev.


"Půlelfe," řekl naléhavé Ocel, "to jsem nebyl já,
přísahám."

 Tanis se
na něj podíval a ušklíbl se. "Já to vím," zašeptal, "ty jsi
Ostromeč."

 Pak náhle
ztuhl a zalapal po dechu. Z úst mu začala téct krev, jeho oči zamířily kamsi za
Ocelovo rameno a jako by hleděly do očí někoho, kdo stál za temným rytířem.

 Tanis se
usmál. "Sturme, dodržel jsem svůj slib."

 Potom si
Půlelf tiše povzdechl, jako kdyby byl bohům vděčný za to, že mu konečně dopřejí
odpočinku, zavřel oči a zemřel.


"Půlelfe!" vykřikl Ocel, i když věděl, že se mu už nedostane
odpovědi. "Tanisi!"

 Najednou
si uvědomil, že nad ním stojí nějaký Solamnijský rytíř. Ten rytíř se díval na
tělo u svých nohou s výrazem hlubokého zármutku, zoufalství a bolesti.

 Jeho brnění
jako by pocházelo z dávných dob. Nic neřekl, a ani Ostromeče nenapadl. Pak
zvedl hlavu a zadíval se na Ocele s výrazem plným zármutku i hrdosti.

 Ocel
teprve v tu chvíli poznal, kdo nad ním stojí. Nebyl to ani sen, ani vidění. A
jestli to vidění bylo, pak to byla jeho představivost, co tomu snu dodalo
podobu a tvar.


"Otče," zašeptal.

 Sturm
Ostromeč neřekl ani slovo. Jen se sklonil, zvedl tělo Tanise Půlelfa, otočil se
a velice pomalu a klidně odešel z nádvoří.

 Ocele
probraly z omámení až hněvivé výkřiky a řinčení mečů. Ty železné dveře, zdobené
Paladinovými znaky, se najednou otevřely a na nádvoří se vyhrnula další
jednotka Solamnijských rytířů, aby pomohla svým spolubojovníkům.

 Nějaký
rytíř vykřikl, že Tanis Půlelf je mrtvý, a jiný zase při Paladinovi přísahal,
že pomstí jeho smrt. Oba ukazovali na Ostromeče.

 Ocel
zvedl meč a vykročil proti nim.
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"JEJDA," PRAVIL TASSLEHOFF BOSONOŽKA, celý užaslý a vyděšený. Pak
naříkavě dodal: "Já jsem to rozbil, Paline, já jsem nechtěl, já pořád něco
rozbíjím, je to úplné prokletí. Nejdřív jsem rozbil ten klenot a pak ten stroj
na cestování časem. A teď jsem udělal něco úplně nejhroznějšího, rozbil jsem
Portál."


"Nesmysl," řekl ostře Palin, jeho hlas ale jaksi postrádal na
přesvědčivosti. Napadlo ho, že jestli na Krynnu je někdo, kdo může rozbít
Portál do Propasti, tak je to určitě Tasslehoff.

 Pak ale
zase začal uvažovat logicky. Portál zkonstruovali mocní mágové a použili při
tom tak mocná kouzla, že je ani šotek nemohl narušit. Ale jestli to byla
pravda, tak co se tedy stalo?

 Palin
obezřetně přistoupil k Portálu a nevěřícně se na něj zadíval.


"Paline, víš, já jsem to už jednou viděl." Tas se díval na Portál a
smutně vrtěl hlavou. "Bylo to úplně krásné, ale zase takové hrozné. Těch
pět dračích hlav mělo úplně jinou barvu a všechny křičely a Raistlin si něco
prozpěvoval a uvnitř se točila taková světla, z kterých člověk dostává závratě,
a já jsem zevnitř slyšel takový hrozný smích a..." Tas si smutně povzdechl
a sedl si na zem. "No a teď se na to podívej."

 Palin se
díval. Ještě nikdy Portál neviděl, aspoň ne tak, jak vypadal doopravdy. Spatřil
ho jen v té iluzi, kterou pro něho stvořil Dalamar. Stejně jako všichni ostatní
mágové, však i on Portál studoval. Byly to obrovské oválné dveře stojící na
vyvýšeném pódiu, které zdobilo a zároveň střežilo pět dračích hlav. Krky těch
hlav vyrůstaly přímo ze země. Všechny hlavy se dívaly dovnitř, dvě na jedné
straně a tři na druhé. Jejich tlamy měly být otevřené a měly neustále tiše pět
chvalozpěvy na Královnu Temnot.

 Uvnitř
Portálu vládla temnota, kterou mohly proniknout jen oči magie.

 Pokaždé,
když se závěs skrývající Portál zvedl, těch pět hlav ožilo a rozzářilo se magickým
světlem - modrým, zeleným, červeným, bílým a černým. Jejich úkolem bylo zabít a
pohltit každého mága, který byl natolik pošetilý, že by se do Portálu pokusil
vstoupit na vlastní pěst - právě tak, jak to během své Zkoušky udělal Palin.

 

 Světlo
Palina oslepilo. Bolestivě zamrkal a protřel si pálící oči. Dračí hlavy se jen
rozzářily o něco jasněji a Palin slyšel, jak začaly zpívat.

 První
zpívala: "Od temnoty do temnoty, můj hlas se ztrácí do prázdnoty."

 Druhá:
"Z tohoto světa do dalšího, můj hlas volá životem."

 Třetí:
"Od temnoty do temnoty volám, nechť se všechno pod mýma nohama stane
pevným."

 Čtvrtá:
"Čase, který plyneš, neustaň ve svém běhu."

 A nakonec
ta poslední: "Je osudem bohů, že i oni mají být svrženi, a proto nyní
všichni plačte se mnou."

 ...Zrak
se mu zakalil a slzy mu stékaly po tvářích, jak se pokoušel prohlédnout těmi
oslepujícími světly, zářícími kolem Portálu. Ta světla se začala zběsile točit
a obíhat kolem toho obrovského, zívajícího, roztočeného prázdna uprostřed Portálu.

 


"Juj, podívej se tam na to," řekl náhle Tas. Vyskočil na nohy, doběhl
k Palinovi a zatahal ho za rukáv. "Já vidím dovnitř, Paline, já vidím
dovnitř. Vidíš to taky?"

 Palin
zalapal po dechu. I on viděl. Pod prázdným šedým nebem se tam táhla prázdná,
plochá, šedá krajina.

 Pět
dračích hlav bylo šedých a tichých. Jejich oči, které by měly hněvivě žhnout na
toho, kdo se pokoušel vniknout do Portálu, byly prázdné, zakalené a temné.

 "To
je Propast," řekl vážně Tas, "já to poznávám. Nebo to aspoň tak
trochu poznávám. Má to úplně špatnou barvu. Nevím, jestli jsem ti to říkal,
nebo ne..."


"Říkals mi to," zamumlal Palin, ale věděl, že na tom vůbec nezáleží.

 Tas
pokračoval, jako kdyby ho vůbec neslyšel. "Ale já jsem už v Propasti
jednou byl a hrozně mě zklamala. Tolik jsem toho o Propasti slyšel, že tam jsou
duchové a démoni a mučené duše a strašidla a kostlivci, á hrozně jsem se těšil,
že se tam konečně dostanu. Ale Propast taková vůbec není, je to tam jenom
prázdné a odporné a nudné. Skoro jsem se tam unudil k smrti."

 Říká se,
že jednoho nebe je druhého peklo, a pro šotky to platí dvojnásob.


"Bylo to tam skoro tak nudné jako tady," dodal Tas. Palin si v tu
chvíli měl uvědomit, že něco takového zní z úst šotka naprosto děsivě.

 Palin byl
naprosto ztracený ve svých úvahách a pokoušel se vysvětlit nevysvětlitelné. Co
se to stalo s Portálem?

 Tas
žvatlal dál. "Ale já si úplně přesně pamatuju, že ta Propast vůbec takhle
šedivě nevypadala. Bylo to takové růžové, jako když někde v dálce hoří oheň,
aspoň to tak popisoval Karamon. Jenomže možná se Královna Temnot rozhodla, že
to celé přestaví." Šotkova tvář se při té představě rázem rozjasnila.
"No, sice by si mohla vybrat o něco lepší barvu, protože ta šedá se mně
zas až tak moc nelíbí, ale každá změna tady může být jen k lepšímu."

 Tas si
zastrčil košili, přesvědčil se, že má všechny mošny, a vykročil směrem k
Portálu. "Budu se na to muset podívat."

 Palin si
ho příliš nevšímal, protože si právě snažil vzpomenout na všechno, co kdy slyšel
nebo četl o Portálu nebo o Propasti. Ta část jeho mysli, která byla neustále ve
střehu - něco takového se po čase naučila většina lidí, cestujících ve
společnosti šotků - však vydala naléhavé varování a ty úvahy rázem přerušila.

 Palin se
rozběhl, a i když ve spěchu klopýtl o okraj vyvýšeného pódia, ještě se mu
podařilo Tase zachytit snad vteřinu předtím, než by ten bláznivý šotek vkročil
rovnou do Portálu.

 "Co
je?" zeptal se užasle Tas. "Co se stalo?"

 Palin
sotva dýchal. "Mohl, mohl jsi spustit to kouzlo. Tam nesmíš, mohlo by tě
to zabít."

 "To
asi jo," řekl uvážlivě Tas, "ale na druhé straně bych řekl, že by mě
to nezabilo. Fišpán vždycky říká, že i ohnivá koule se od něčeho může odrazit.
A kromě toho mám takový pocit, že Raistlin začíná být hodně netrpělivý. Řekl
bych, že by to nebylo zdvořilé, kdybychom ho pořád ještě zdržovali."

 Palin už
přestal dýchat úplně. Kolem něho jako by náhle nastala zima a srdce jako by mu
přestalo bít. "Můj strýc...


"Tvůj strejda stojí zrovna támhle." Tas ukázal do Portálu a rozhodně
namířil ruku směrem k té prázdné šedé krajině. "Copak ho nevidíš?"

 Palin
sevřel Magiovu hůl a opřel se o ni. Znovu se zadíval do Portálu a srdce mu
sevřel strach, že uvidí...

 


Raistlinovo tělo ochable viselo ze zdi, zavěšené za zápěstí. Černý plášť měl
roztrhaný a dlouhé bílé vlasy mu padaly do tváře. Hlavu měl skloněnou na prsa a
tělo měl od hrudi až po slabiny roztrhané ostrými drápy, které odhalily
čarodějovy vnitřnosti. Ten podivný zvuk, který Palin předtím zaslechl, bylo
šplouchání krve, odkapávající do velké kamenné nádoby u čarodějových nohou.

 

 Raistlin
tam stál, zahalený v černém plášti, a ruce měl složené na prsou. Hlavu měl
skloněnou a bylo vidět, že nad něčím přemýšlí. Čas od času se však podíval
směrem k Portálu, jako kdyby na někoho čekal. Pokaždé se však po chvíli vrátil
ke svým úvahám. Nebylo to nejspíš nic příjemného, alespoň tedy pokud se dalo
soudit podle zachmuřeného výrazu jeho hubené bledé tváře.


"Strýčku."

 Bylo to
jen zašeptání a i Palin sám se sotva slyšel.

 Raistlin
ho ale zaslechl. Arcimág zvedl hlavu a pronikavý pohled těch zlatých očí se
zornicemi ve tvaru přesýpacích hodin se upřel na Palina.


"Proč váháš, synovče?" řekl svým suchým rezavým hlasem. "Pospěš
si, už jsi promarnil více než dost času. Ten šotek už tady byl, on tě
povede."

 "On
mě poznal!" vykřikl nadšeně Tas. "Mluví o mně, budu Palinovi dělat
průvodce! Já jsem ještě nikdy průvodce nedělal, jenom v Tarsisu, který nebyl
tam u moře, kde měl být, ale to vůbec nebyla moje vina." Tas popadl Palina
za ruku. "Tak pojď, honem, musíme jít. Já vím úplně přesně, co máme
dělat."

 "To
přece nejde." Palin vytrhl ruku z Tasova sevření. "Strýčku!"
vykřikl. "A co Portál? Podle zákonů magie nemůžeme..."

 "Tak
podle zákonů magie," řekl Raistlin tiše a zadumaně. Potom se otočil a
podíval se na vzdálený obzor, na vybledlou šeď nekonečného nebe. "Ty
zákony už neplatí, synovče, všechna pravidla byla zrušena. Můžeš bez obav
vstoupit do Portálu, nikdo tě nezastaví, nikdo."

 Tak
zákony neplatily a pravidla byla zrušena. To bylo velmi podivné. Důkaz o tom,
nebo alespoň něco, co se mu podobalo, však měl Palin přímo před očima. Mohl
vstoupit do Portálu, aniž by mu v tom něco bránilo. Královna Temnot se ho ani
nepokusila zastavit. Nehrozilo mu žádné nebezpečí.

 "To
není pravda, synovče," řekl Raistlin, jako by mu četl myšlenky. "Jsi
v nesmírném nebezpečí, ty i všichni ostatní smrtelníci na Krynnu. Pojď za mnou
a já ti všechno vysvětlím." Zlaté oči se zasmušile přimhouřily.
"Pokud tedy nemáš strach."

 Palin měl
strach, měl mnoho důvodů pro to, aby se bál, ale pak tiše řekl: "Když už
jsem došel až sem, strýčku, neodejdu."


"Správně, synovče. Jsem rád, že jsem s tebou jenom ne-mrhal časem. Když už
jsi tady, tak pojď a najdi mě."

 Palin se
zhluboka nadechl, jednou rukou se chytil hole a druhou Tasslehoffovy ruky.

 Společně
pak vykročili a zastavili se až mezi těmi dračími hlavami.

 "My
tam vstoupíme," řekl jim Palin a udělal další krok.

 Draci se
ani nepohnuli, mlčeli, neviděli a neslyšeli.

 "Ten
Portál není rozbitý," zašeptal tiše Palin. "Je mrtvý."

 Tas a
Palin prošli Portálem do Propasti tak snadno, jako kdyby vešli do Tičiny
kuchyně.
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 STÁLI
UPROSTŘED ŠEDIVÉHO SVĚTA. ZEMĚ tam byla šedivá a šedivé bylo i nebe. Nebyla tam
ani stopa po živote, ba ani po prokletém životě Propasti.

 Po
Raistlinovi nebylo ani stopy.


"Strýčku!" vykřikl Palin.


"Tiše! Nekřič," napomenul ho Tas, vrhl se k němu a téměř ho srazil na
zem. "Nesmis nic říkat a nesmíš si ani nic myslet."


"Cože? A proč ne?" zeptal se Palin.


"Tady všechno chodí úplně nějak jinak," zašeptal Tas a pokradmu se
rozhlédl. "Když jsem tady byl naposledy, napadlo mě, jaké by to bylo
pěkné, kdyby tady byl nějaký strom. A zrovna se jeden objevil, přesně tak, jak
jsem si to přál. Jenom to nebyl zelený strom s krásnými listy, byl to úplně
mrtvý strom. A potom jsem si vzpomněl na Flinta, protože podle Fišpána se mám v
posmrtném životě setkat s Flintem, který tam bude sedět pod nějakým stromem. -A
opravdu se objevil nějaký trpaslík, jenže to nebyl Flint, byl to zlý trpaslík,
který se jmenoval Arak, a ten na mě zaútočil s nožem a..."


"Rozumím," řekl tiše Palin. "Dostane se nám všeho, co si
přejeme, ale ne tak, jak si to přejeme. Nemyslíš si ale, že Raistlin je jen
pouhá iluze? Že tam byl jen proto, že jsem ho chtěl vidět?"

 Tas nad
tím chvíli dumal a pak řekl: "Ale byl si hrozně podobný, že jo? A to, že
mluvil o nějakých zrušených zákonech a neplatících pravidlech, to byl celý
Raistlin. A taky to, že nám řekl, že na nás tady počká, a pak zmizel. To je
taky celý on."

 "Ale
on říkal, abychom si pospíšili." Palin se pokoušel nad tou věcí alespoň
zamyslet. "Zákony neplatí a pravidla jsou zrušena. Když už jsi tady, pojď
si mě najít. Tasi," obrátil se k šotkovi, "jak se tady vlastně
cestuje? Ze tady člověk jenom tak nechodí?"

 "No,
dá se tady různě tak cestovat, ale není to tady nijak zvláštní, a navíc, vůbec
nevíme, kam chceme jít. Anebo to víme?"

 Palin
zavrtěl hlavou.

 "Tak
v tom případě bych zůstal tady," řekl Tas. "Když jsem tady byl
naposledy, potkal jsem takovou úplně odpornou příšeru, které rostly vousy
rovnou z lebky a která páchla ještě hůř než smečka tupých trpaslíků. A ta
příšera mě zavedla ke Královně Temnot. A ta taky nebyla nijak milá," dodal
vážně Tas. "Řekla mi..."

 "Jak
ses vlastně dostal ke královně?" přerušil ho Palin a snažil se nezapomínat
na to, co se od šotka potřebuje dozvědět, protože věděl, že když ho nechá
vyprávět, šotek může zabloudit do kterékoli z bezpočtu slepých uliček.

 Tas
zamyšleně svraštil obočí. "No, na voze jsem tam určitě nedojel, to bych si
pamatoval. No, bylo to asi takhle: Ta hrozná příšera si sevřela rukou, ale on
to byl daleko spíš takový pařát, nějaký medailon, který měla na řetízku kolem
krku, a pak jsme byli ještě chvilku tady a za chvilku už úplně někde
jinde."

 "Víš
určitě, že to mělo nějaký medailon?" zeptal se Palin zklamaně.

 "No
určitě. Vzpomínám si na to úplně přesně, protože to byl takový hrozně zajímavý
medailon, byl na tom takový pětihlavý drak a já jsem si ho hrozně moc chtěl na
chvilku půjčit, abych se na něho pořádně podíval a..."


"Hůl," řekl Palin.

 "Ne,
byl to medailon, to vím úplně určitě. Já..."


"Chtěl jsem jen říct, že by nám mého strýce mohla najít Magiova hůl. Pojď,
vezmi mě za ruku."

 Palin
sevřel Magiovu hůl ještě o něco pevněji. "Takže nám pomůže magie?"
zeptal se dychtivě Tas. "Mám magii velmi rád, vzpomínám si, že mě jednou
Raistlin shodil nějakým kouzlem do takového mrňavého jezírka, bylo to..."

 Palin si
už ale šotka vůbec nevšímal. Zavřel oči, sevřel v rukou Magiovu hůl a cítil,
jak ho to hladké dřevo hřeje do prstů. Pak si představil svého strýce, jak
stojí před Portálem, a stejně jasně jako tehdy zaslechl jeho hlas: Pospěš si,
vejdi už.


"Hele," zalapal po dechu Tas, "Paline, podívej se, to funguje!
My se hýbeme!"

 Palin
otevřel oči.

 Ta šedá,
fádní krajina jim jako by začala klouzat pod nohama, šedé nebe se kolem nich
začalo otáčet a točilo se čím dál rychleji, až Palin z toho pohledu téměř
dostával závrať.

 Vířící
šeď ho obklopila a točila se kolem něj. Země se mu ztratila zpod nohou, ale ta
šeď ho držela a nechtěla ho pustit.

 Pořád
dokola, dokola, dokola...

 Pořád
dokola, dokola, dokola...

 Ta šeď
vířila jeho smysly, sála z něj vědomí, jako když se z klubka odvíjí nit, Palin
se točil, jako by stál na obrovském šedém kole - pořád dokola, dokola, dokola,
té niti zbývalo stále méně, méně, méně...

 Cvak.

 Palin
cítil, že nemůže dýchat. Někdo mu držel rukou ústa. Palin sebou zoufale zmítal a
snažil se zvednout ruce, aby se vyprostil z toho strašného sevření...


"Tiše," ozval se něčí tichý hlas. "Nemluv a nehýbej se. Nesmíme
tady být."

 Palin
otevřel oči a zadíval se do zlatých očí se zornicemi ve tvaru přesýpacích
hodin. Ruka, která mu zakrývala ústa, byla hubená a kostnatá a její prsty
dlouhé a ohebné. I kůže té ruky měla zlatavý nádech - byla to ruka jeho strýce,
držel ho jeho strýc.

 Palin
přikývl na znamení, že rozumí. Raistlin povolil sevření a Palin se zhluboka
nadechl.

 Něco se
mu zazmítalo u nohou. Tasslehoff.

 Šotek
něco říkal, ale Palin ho neslyšel. Věděl, že Tas něco říká, protože pohyboval
ústy, ale z těch úst nevycházel žádný zvuk.


Tasslehoff vypadal nesmírně udiveně, odkašlal si a zase něco řekl. Nebylo
slyšet vůbec nic.

 Tas si
přiložil dlaň k uchu, stočil ji do kornoutu a zase něco řekl. Nebylo slyšet
vůbec nic.

 Šotek
zoufale vystrčil jazyk z úst a oči mu skoro vypadly z důlků, jak se snažil
zjistit, co se mu s tou neposlušnou částí těla vlastně stalo.

 Raistlin
přitiskl Palinovi ústa až k uchu a tiše řekl: "To kouzlo je jen dočasné,
nepouštěj ho."

 Palin
znovu přikývl, i když vůbec netušil, proč Raistlin vlastně dopustil, aby tam
šotek byl s nimi. Už se na to chtěl zeptat, ale Raistlin se na něj výhružně zadíval
a Palin pochopil, že bude lepší, když bude zticha.

 Palin,
Raistlin a Tas byli schovaní ve stínu za ohromným mramorovým sloupem. Sloup byl
zářivě bílý a v kameni byly jenom tu a tam černé a červené žilky. Vedle toho
sloupu byl další, černý, s červeným a bílým žilkováním. A kousek opodál stál
další sloup, tentokrát z červeného mramoru s bílým a černým žilkováním. Pod
těmi sloupy nebyla ani hlína, ani kámen, jen temnota.

 Palin jen
tiše vydechl. Vzápětí mu ale zápěstí sevřely něčí prsty, které se mu bolestivě
zaryly do masa.

 Raistlin
neřekl ani slovo, protože to vlastně ani nebylo nutné. Palin se v duchu
zapřísáhl, že už nebude ani dýchat. Potom pevně chytil Tase, který se zase
pokoušel odplížit, a podíval se tím směrem, kterým se díval Raistlin.

 Před nimi
stála skupina lidí. Stáli v kruhu a pod nohama měli mramorovou dlažbu.
Uprostřed toho kruhu byl černý kruh z nicoty. Z toho černého kruhu vycházely
bílé, černé a červené pruhy. Všichni ti lidé stáli na okraji černého kruhu a
každý stál na jednom z pruhů. Ti lidé hovořili a o něčem se přeli.

 Palin se
na Raistlina zmateně podíval.

 Arcimág
ukázal bradou směrem k lidem a sáhl si prstem na ucho.

 Palin se
zaposlouchal do jejich hovoru, a když si uvědomil, o čem vlastně hovoří, jako
by rázem oněměl. Nemohl by nic říct, ani kdyby chtěl. Poslouchal a díval se tak
pozorně, jak jenom dokázal, a duše se mu chvěla. Dokonce i Tas byl úplně
zticha, jako by byl přemožen úžasem.

 Ti lidé,
na které se dívali, byli bohové Krynnu.

 "Je
to všechno jen Hiddukelova vina," pravila Chislev. Bohyně byla oblečená v
zelených šatech a do hnědých vlasů měla vpletené čerstvé listy a květy. S
vyčítavým výrazem ukázala na podsaditého boha, stojícího na jednom z černých
pruhů. "Navedl k tomu mě i toho trpaslíka. Že je to pravda, Reorxi?"

 Trpaslík,
jehož krásné šaty začínaly už být hodně obnošené, jen zahanbeně mačkal v rukou
velký klobouk zdobený pávím pérem. Byl opravdu velmi zahanbený, v očích mu však
doutnal hněv.


"Chislev má pravdu. Byl jsem to já, kdo vytvořil ten prokletý kámen, ale
měli byste vědět, že jsem to udělal jen kvůli ní. Tak jako tak to ale stejně
všechno vymyslel Hiddukel."

 Bůh, o
kterém mluvili, velký, mohutný bůh s chováním prohnaného obchodníka, se
povýšeně usmál a předstíral lhostejnost. Přimhouřenýma očima ale stále nervózně
pozoroval krásnou ženu s chladnou tváří a stejně chladnýma očima, která stála
na černém pruhu a na sobě měla lesklou černou zbroj.


"Nuže, Hiddukeli." Takhisidin hlas jako by ztělesňoval samu temnotu.
"Co nám o tom můžeš říct?"

 "To,
co jsem udělal, jsem udělal naprosto po právu, má královno," řekl
Hiddukel, a znělo to velmi prohnaně a vychytrale. "Všichni víte, jak to s
Šedokamem bylo. Nemusíme o tom pořád mluvit, byl to jen takový nevinný uskok,
kterým jsme jenom chtěli šířit slávu Vašeho Veličenstva."

 "A
ze kterého jsi ty chtěl mít především zisk sám pro sebe."


"Samozřejmě že se starám jen sám o sebe," přisvědčil Hiddukel a před
Takhisidiným hněvem jako by se najednou celý zmenšil. "Copak je na tom
něco špatného? Jestli jsou někteří tak naivní, tak si také musejí nést
následky, nebo snad ne?" Díval se přitom na Chislev. "A pokud jsou
někteří tak hloupí, že si myslí, že mohou chytit Chaose..." Hiddukel se
posměšně podíval na trpaslíka.

 "To
byla jenom náhoda!" zahřměl Reorx. "Chtěl jsem polapit jenom kousek
Chaosu, jenom nepatrnou část. Pane, prosím, věř mi."

 Trpaslík
se přitom obrátil k vysokému bohovi se zasmušilou tváří, sedícímu na bílém
pruhu vedle Takhisis a oblečenému ve stříbrné zbroji. "Nechtěl jsem
polapit jeho samotného," dodal poníženě Reorx.


"Jsem si toho vědom," řekl Paladin, "každý z nás je za to
částečně odpovědný."


"Někteří ovšem víc než ostatní. Na to, aby někdo polapil Chaose, bylo
zapotřebí velmi mocné magie," zabručel Sargonnas, vysoký bůh s rohy na
hlavě, který stál blízko u Takhisis. "Mám pocit, že za to všechno
především mohou naše vzpurné děti."

 Tři
bohové magie ovšem hned začali protestovat.

 "To
nebyla naše vina," řekl Lunitár.

 "My
jsme o tom nic nevěděli," protestoval Nuitár.


"Nikdo se s námi neradil," naříkal Solinár.

 Reorx jen
posměšně zabručel: "Šedokam přece ztratila Lunitár."

 "Ale
jenom proto, že ho ukradl jeden z těch tvých mizerných gnómů," odsekla
Lunitár.


"Kdyby se mě někdo zeptal," postěžoval si Zivilyn, "tak jsem se
mohl podívat do budoucnosti a varovat vás."


"Cože?" zeptal se sarkasticky Morgion. "To by trvalo tak dalších
šest nebo sedm tisíc let. - Přinejmenším tak dlouho by ti to trvalo, než bys
přišel na to, která budoucnost je vlastně ta pravá."

 Menší
bohové se začali hlasitě hádat a každý z nich obviňoval ty ostatní. Ve všech
těch hlasech a ve všech těch tvářích však byly znát strach a obavy. Za chvíli
to začalo vypadat, že se hádka potáhne snad do nekonečna. Gilean musel na
žádost jednotlivých bohů číst dlouhé pasáže ze svých knih a pokoušet se určit
vinu každého z nich. Reorx pronesl na svoji obranu dlouhou a velmi rozhodnou a
vášnivou řeč.

 Hiddukel
vymyslel množství kliček, hovořil dlouho, ale neřekl nic. Sargonnas tvrdil, že
za všechno mohou slabé a ukňourané rasy šotků, lidí a elfů, a že kdyby byli tak
rozumní, aby se stali sluhy minotaurů, tak by se ani nic nestalo. Zivilyn
odpověděl tím, že začal vyprávět o nejrozmanitějších verzích minulosti a
budoucnosti, což všechny naprosto popletlo, ale k vyřešení problému to přispělo
jen velice málo.

 Debata se
pořád protahovala a byla tak neužitečná, že z toho Palin několikrát usnul. Když
potom někdo hlasitěji promluvil, tak se pokaždé s trhnutím probudil, aby zase
po chvíli usnul nanovo. O ubíhajícím čase měl jen mlhavou představu, a ještě k
tomu se mu zdálo, že se ho čas vůbec netýká.


Několikrát se chtěl Raistlina na něco zeptat, ale ten pokaždé zavrtěl hlavou a
zlaté oči se mu varovně zúžily. Čaroděj vypadal nanejvýš rozladěně. Tas celou
tu dobu spal a zlehýnka pochrupoval.

 Když už
Hiddukel končil a ještě nakonec pravil, že je připraven přednést několik
závažných právních precedentů, týkajících se toho případu, Paladin s Takhisis
na sebe krátce pohlédli.

 Náhle se
zablesklo a v kruhu zůstali jen tři nejmocnější bohové. Všichni ostatní
zmizeli.


"Vůbec jsme je sem nemuseli vodit," řekla hořce Takhisis.


"Museli jsme jim dát šanci." To promluvil Gilean, který až doposud
nic neříkal. V ruce držel velkou knihu, do které pořád něco psal. "Mohli
jsme se dovědět něco, co by nám pomohlo."

 "Mně
je jasné, že nikdo z nich neví, jak se to vlastně stalo," opáčil Paladin.
"Chaos se nějakým způsobem dostal do Šedokamu a teď nám spílá, že jsme to
zavinili. Kdoví, jestli má pravdu, nebo ne."


"Jestli vůbec mluví pravdu," řekla Takhisis. "Mohla by to být
léčka."


"Řekl bych, že byl opravdu chycený uvnitř," řekl zamyšleně Gilean.
"Zabýval jsem se tím problémem do podrobností a zjistil jsem, že jestli je
to pravda, pak by to vysvětlovalo mnoho věcí. Například tu spoušť, kterou
Šedokam způsobil po celém Krynnu, i to, že jsme ho nedokázali zastavit..."

 "Ale
ti tvoji Irdové to dokázali," přerušila Gileanovu řeč Takhisis a přísně se
zahleděla na Paladina.


"Chceš říct, že to ovládalo je," odsekl jí bůh. "Chaos si
nakonec našel někoho, koho dokázal přesvědčit, někoho, kdo byl co do magie tak
silný, že ho dokázal osvobodit, ale zároveň příliš slabý na to, aby ho dokázal
zastavit. Doplatili na svoji pošetilost."

 "A
navíc je rozhodnutý, že na to donutí doplatit i nás. Otázkou je, jestli je toho
schopen, bratři. Je dostatečné silný? I my sami jsme za ta staletí zesílili,
nejen on."

 "Ale
nejsme ani zdaleka tak silní, jak bychom teď potřebovali být," povzdechl
si Gilean. "Sama jsi říkala, sestro, že Chaos v Propasti otevřel obrovskou
trhlinu. Je teď mnohem mocnější, než si kdokoli z nás dokáže představit, a
svolává své vojáky do zbraně. Volá své démony, děsivé přízraky stínu a ohnivé
draky. Jakmile bude připravený, zaútočí na Krynn. Jeho jediným cílem je zničit
všechno, co jsme vytvořili. A když toto dokoná, trhlina v Propasti už bude tak
široká a hluboká, že pohltí celý svět. V tu chvíli zanikne všechno, co teď
existuje."

 "A
co bude s námi?" zeptala se Takhisis. "Co s námi udělá?"

 "Dal
nám život," řekl ztěžka Paladin, "a tak by nám ho zase mohl
vzít."

 "Teď
jde jenom o to, co máme udělat nejdřív," řekl Gilean a upřel zrak nejdříve
na Paladina a potom na Takhisis.

 "Jen
si s námi hraje," řekl Paladin. "Mohl by nás všechny bez mrknutí oka
rozmáznout jako mouchu, on ale chce vidět, jak trpíme a jak trpí to, co jsme
vytvořili."


"Povídám vám, bratři, že bychom měli utéct. Budeme pryč dřív, než si stačí
všimnout, že tady nejsme," pokrčila rameny Takhisis. "Vždycky si
můžeme vytvořit nový svět."


"Nikdy neopustím ty, kteří ve mě věří!" odsekl rozhodně Paladin.
"A když to bude potřeba, sám se pro ně obětuji."


"Možná že kdybychom odešli, ještě bychom jim prokázali službu,"
poznamenal Gilean. "Možná že když odejdeme, Chaos se vydá za námi a je
nechá na pokoji."


"Jenomže předtím stejně zničí celý svět," nedal se Paladin a oči mu
žhnuly. "Tu naši hračku, jak tomu říká. Nebude mít s nikým slitování, a já
se mu proto postavím, třeba i sám."

 Jeho
sourozenci jen přemýšleli a nic neříkali.


"Možná máš pravdu, bratře," řekla s odzbrojující sladkostí v hlase
Takhisis. "Měli bychom zůstat a postavit se mu, ale k tomu asi budeme
potřebovat pomoc smrtelníků. Nemám pravdu?"


"Nebudou mít čas někomu pomáhat," odvětil Paladin a nedůvěřivě se na
svou sestru zadíval.


"Sice nemáme šanci Chaose zničit," řekl Gilean, "ale třeba se
najde nějaký způsob, jak ho vypudit z tohoto světa. A v tom nám mohou být
smrtelníci užiteční."


"Kdyby se ovšem sjednotili," řekla Takhisis. "Nemělo by smysl,
aby se najednou začala elfí a lidská vojska prát mezi sebou, když by se místo
toho měla společně vrhnout na Chaose."


"Museli by se sjednotit," řekl pochmurně Paladin. "Neměli by
jinou možnost."


"Možná, ale možná také ne. Ptám se vás, bratři: Máme se o to pokusit, jak
kvůli nim, tak kvůli sobě?"


"Řekni jasně, co máš v úmyslu," obořil se na ni Paladin. "Jak
vidím, máš jistě něco na mysli."


"Něco, co jí přinese prospěch," řekl potichu Gilean.

 Takhisis
ho zaslechla a vypadala, jako by se jí to velmi dotklo, že by ji snad mohl tak
špatně pochopit. "Co přináší prospěch jednomu z nás, je zároveň prospěšné
také pro ostatní. Ovšem za předpokladu, že se nám podaří zbavit svět Chaose.
Nebo je tomu jinak, drazí bratři?"

 "Co
navrhuješ, abychom udělali?" zeptal se Paladin.


"Jenom toto: Předejte vládu nad Ansalonem do rukou mých rytířů. Dejte jim
veškerou moc, a pod jejich tvrdou rukou zavládne právo a pořádek. Ty věčné
žabomyší války mezi smrtelníky ustanou jednou provždy a na Ansalon se vrátí
mír. Smrtelníci se sjednotí a budou připravení na boj s Chaosem."

 "Že
se sjednotí? Budou to jenom sjednocení otroci! Mír na Ansalonu bude mírem ve
věznici! Ne, tomu nevěřím. Ani když to říkáš ty, sestro," vyštěkl hněvivě
Paladin. "Ještě nikdy jsme nestáli tváří v tvář takovému nebezpečí, a ty
si i nyní, když tvoje vlastní existence visí na vlásku, osnuješ svoje vlastní
plány. S tím nikdy nebudu souhlasit."

 "No
tak, počkej, bratře," jal se ho uklidňovat Gilean. "Naše sestřička
pochopitelně hraje jako obvykle nečistou hru, ale co jsi čekal jiného? Ten její
plán má něco do sebe. Ansalon, který je spojený a pokojný, i když pořád temný,
by byl mnohem lépe připravený na vojska Chaosu než Ansalon rozdrobený a
znesvářený."

 Paladin
se zamračil, pohlédl na Takhisis a potom zase na Gileana. "Jsi na její
straně?"


"Ano, bratře. Je mi to opravdu líto, ale nemáme jinou možnost,"
pravil tiše Gilean. "Jinak nemáme žádnou na-ději.

 "No
tak, bratře, nehleď jenom na své vlastní zájmy," poradila Paladinovi
uštěpačně Takhisis. "Pořád říkáš taková vznešená slova o sebeobětování,
tvrdíš, že uděláš všechno pro ty své smrtelníky, ale když přijde na věc, tak se
ti nechce. Tak se rozhodni. Buď jsi jenom mluvka, nebo si stůj za svým
názorem."

 Paladin
dlouho mlčel. Usilovně přemýšlel, svraštil obočí a pohlédl smutně na svět.
Nakonec zavrtěl hlavou. "Nevidím žádnou jinou budoucnost než oheň a dým.
Nejsem si sice jistý, jestli máte vy dva pravdu, ale když už jste oba proti
mně, nemám na vybranou. Souhlasím, sestro," povzdechl si hořce. "Ansalon
je tvůj."


"Rozhodl ses správně, bratře," řekla Takhisis. Byla stále chladná a
zlověstná, ale vítězství jí přece jen rozjasnilo tvář.


"Budeš ale vládnout jen do té doby, dokud neporazíme Chaose," nedal
se Paladin.


"Nebo dokud on neporazí nás," dodal pochmurně Gilean. Pak znovu
vytáhl knihu a začal do ní psát. "Zdá se, bratře a sestro, že dopisuji
poslední kapitolu."

 "Pak
bychom ji měli dopsat co nejlépe," řekla Takhisis. "Sbohem, bratři.
Musím jít do boje."

 Pak
zmizela a Paladin ji následoval. Jen Gilean zůstal. Posadil se a dál psal do té
velké knihy.
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 OCEL
OSTROMEČ BYL NAŽIVU.

 On ale
nechtěl žít. Přece žít neměl. Měl zemřít při útoku na Věž Nejvyššího kněze. Měl
zemřít statečně, měl položit život v boji za svoji královnu a zachránit si tak
svou čest.

 Bylo mu
souzeno, aby zemřel kopím hozeným urozeným nepřítelem. Nitky osudu ale
zpřetrhal Tanis Půlelf, když Ocele strhl na zem, aby se tomu kopí vyhnul. Tanis
Půlelf zemřel smrtí, která náležela jemu, Ostromečovi.

 Ocel stál
na vnitřním nádvoří Věže Nejvyššího kněze a v ruce držel meč, ze kterého mu
skapávala krev na ruku, takže mu slepila prsty k sobě a on je nemohl rozevřít.
Ta krev patřila sice také jemu, ale hlavně to byla krev nepřátel, které pobil.
Teď byl celý zmatený a nechápal, co se kolem něj děje. Ještě v něm pořád hořela
touha po boji, přitom si ale jasně vzpomínal, jak k němu přišel jeho otec a
odnesl tělo mrtvého Tanise. Pořád si říkal, jestli se mu to všechno jen nezdálo,
ale pokaždé ho vyvedl z omylu pohled na kameny potřísněné krví.

 Potom si
neuvědomoval nic než ticho bitvy - zvláštní ticho, naplněné řinčením zbraní,
sténáním raněných, rozkazy a dusotem těžkých bot. Všechny ty zvuky ale
přehlušuje ticho v mysli bojovníka, který se musí plně soustředit na svůj úkol
a kterého nesmí nic rozptýlit.

 V Ocelově
případě pro něj ten zákon ale přestal platit, když se rozhlédl po dalším
nepříteli a uvědomil si, že tam žádný není.


"Zvítězili jsme! Vítězství je naše!" křičel podvelitel Trevalin a
vběhl na nádvoří. Jeho brnění bylo celé pomačkané a zakrvácené a na zpocené
tváři se mu udělaly tmavé šmouhy.

 "Běž
to říct panu Ariakanovi!" přikázal jednomu panoši a postrčil ho k východu.
"A vyřiď mu - jestli se to už nedoslechl sám - že Solamnijští chtějí
jednat o podmínkách příměří."

 Trevalin
se rozhlédl a spatřil Ocele, jak postává otupěle uprostřed nádvoří. Přiběhl k
němu a chytil ho za ramena.


"Ostromeči, zastrč už ten meč! Zvítězili jsme!"


"Zvítězili jsme..." řekl Ocel. Bitva skončila a on je pořád ještě
naživu.

 Trevalin
rozradostněně hovořil dál. "To byla pane bitva! Nikdy se na ni nezapomene.
To je poprvé, co se někomu podařilo dobýt Věž Nejvyššího kněze. To je obrovské
vítězství! Teď nám stojí v cestě už jenom Palantas. Jak se tam donese zpráva,
že jsme porazili jejich ochránce a že jim uletěli jejich draci, tak se nám sami
vzdají. A ty jsi prý také statečně bojoval, příteli. Vojáci mi řekli, že to ty
jsi zabil Tanise Půlelfa."

 "To
není pravda," zamumlal Ocel. Oheň bitvy v něm pomalu dohoříval a nechával
za sebou jen dým a spáleniště. On žije! "Nezabil jsem Tanise Půlelfa. On
mně..."

 Avšak
Trevalin ho neposlouchal. Na nádvoří vjel posel od pana Ariakana. Kůň se pod
ním vzepjal, když viděl na zemi mrtvá těla a ucítil zápach krve. Posel se
zakymácel v sedle. Snažil se nespadnout a přitom pátral pohledem po někom, komu
by mohl zprávu předat.


"Jeho Excelence spatřila na věži bílý prapor a obdržela zprávu, že by její
obránci chtěli projednat podmínky kapitulace. Můj pán se také doslechl, že
všichni stříbrní a zlatí draci utekli z boje. Co mi k tomu můžeš říct,
podveliteli?"

 "Že
je to pravda. Sám jsem viděl, jak ti ,dobří' draci berou nohy na ramena,"
zasmál se Trevalin. "To jim asi sám Paladin poslal rozkaz, aby se
stáhli."

 Posel
Trevalinovo veselí nesdílel. Jeho kůň dupal a pofrkával a tahal svého pána sem
a tam a podkovy mu klouzaly po krví potřísněných kamenech. Posel ho pomalu
vodil a mezitím hovořil s Trevalinem.


"Jeho Excelence se obává nějaké lsti."

 Trevalin
zvážněl a pokýval hlavou. "Ani by mne nepřekvapilo, kdyby se ti draci
někde zase shromáždili a kdyby jich ještě přibylo. Tím spíš bychom ale měli
kapitulaci Věže přijmout a převzít kontrolu nad celou pevností."

 "To
jsou jejich velitelé?" zeptal se tiše posel, nakláněje se ze sedla.
"Ti, co k nám jdou?"

 Na
nádvoří vstoupili tři Solamnijští rytíři. V popředí šel jejich velitel, rytíř
Růže. Zbývající dva kráčeli o krok zpět, každý po jedné straně svého pána. Byli
prostovlasí, buď proto, že si helmice sundali, nebo jim spadly v boji. Všichni
tři měli na sobě známky lítého boje - brnění měli poničené a zaprášené. Velitel
navíc silně kulhal a při každém kroku se mu tvář zkřivila bolestí. Jednomu z
jeho rytířů tekla po obličeji krev z rány na hlavě a válečník měl navíc
zlomenou ruku. Druhý měl neuměle ovázané oko. Obvazem mu prosakovala krev a
stékala mu na tvář.

 Všichni
tři nesli společně velký kus bílé látky.


"Ano, to jsou oni," přikývl Trevalin.

 Posel
pobídl koně a rozejel se jim naproti. Zastavil až u nich a zasalutoval.

 Poražený
solamnijský velitel k němu zbídačeně vzhlédl. Mohlo mu být tak kolem
čtyřicítky, ale vypadal mnohem starší. "Ty jsi posel pana Ariakana? Mám
pro něho zprávu. Mohu se na tebe spolehnout?"


"Ano, pane rytíři," odpověděl mu posel zdvořile. "Co mám vyřídit
Jeho Excelenci?"


Solamnijský rytíř si promnul tvář, jako by si z ní chtěl utřít krev, nebo možná
i slzy. "Řekni Jeho Excelenci, že ho žádáme, abychom směli odnést své
mrtvé."


"Znamená to, pane rytíři, že se vzdáváte?"

 Rytíř
pomalu pokývl hlavou. "Pod tou podmínkou, že už nedojde k žádnému
krveprolití. Už dnes zahynulo příliš mnoho dobrých rytířů."


"Jeho Excelence bude možná požadovat bezpodmínečnou kapitulaci,"
odvětil posel.

 Rytíři
ztvrdly rysy. "Bude-li tomu tak, potom budeme bojovat do posledního
muže."

 Jeden
rytíř z velitelova doprovodu něco rozčileně pronesl, a jako by chtěl spor
obnovit.

 Velitel
ho gestem ruky umlčel. "Už jsem rozhodl. Nepošlu další muže na smrt,
jestliže se tomu budu moci vyhnout. Znám Ariakana, zachová se čestně. A jestli
ne..." Zavrtěl hlavou a přísně se zahleděl na posla. "Naše podmínky
znáš. Řekni svému pánovi, že teď záleží na něm."

 "Jak
si přeješ, pane."

 Posel
odjel a ti tři rytíři se vzdálili. Nemluvili, dívali se strnule před sebe a
dělali, jako by tam jejich nepřátelé ani nebyli.


"Ariakan na jejich podmínky asi přistoupí," přemítal Trevalin.
"Bitva už skončila a jakákoli další by byla jen zbytečné krveprolití. Jak
jsem už řekl, domnívám se, že se bude chtít zmocnit vlády nad Věží, ještě než
se vrátí zlatí draci. Ale já se teď musím vrátit ke svým mužům. Snad tě potěší,
Ostromeči, že Bouře přežila bitvu bez úhony a že bojovala velmi statečně, i
když se mi zdálo, že je nějak nesvá. Asi se jí stýskalo po jejím pravém pánovi.
Já si... Co je to, Ostromeči?"

 "Můj
meč," řekl hořce a pochmurně Ocel. "Předávám ti jej. Vzdávám se ti,
podveliteli. Jsem tvým zajatcem."

 Trevalina
to zprvu zmátlo, ale pak si vzpomněl. "Zatracené! Na to jsem úplně zapomněl."
Odstrčil meč a přistoupil k rytíři. "Poslouchej, Oceli. Nikomu o tom nic
neříkej. Jeho Excelence na to také zapomene. A co se Noční paní týče - no, mohu
ti zaručit, že o tvé statečnosti se pan Ariakan dozví. A co je život jednoho
ničemného mága proti tomu, že jsi porazil a usmrtil v souboji Tanise
Půlelfa!"

 Ocel byl
ledově klidný. "Jsem tvým zajatcem, podveliteli."


"Přestaň, Ostromeči!" rozčilil se Trevalin.

 Ocel si
rozepnul opasek a podal mu svůj meč.


"Dobrá, Ostromeči," řekl Trevalin tiše. "Jsi mým zajatcem. Ale
hned jak budu mít příležitost, půjdu za panem Ariakanem a osobně mu povím o
tom, jak srdnatě ses bil..."


"Nedělej to, podveliteli," řekl chladně Ocel. "Děkuji, ale žádám
tě, abys nic neříkal. Můj pán by si myslel, že škemrám, abych si zachránil
život. A teď mne doveď do žaláře."

 "Jak
chceš," řekl po chvíli Trevalin, když mu pohasla naděje, že si to Ocel
rozmyslí. "Když si to tedy přeješ..."

 Pak
Ocelovi pokynul, aby šel před ním, a ukázal mu prstem na dveře na druhé straně
nádvoří.

 Za
hradbami se kovově rozezněly trubky a halas vojska, oslavujícího vítězství.
Ocel zaslechl, jak na dláždění zacvakaly podkovy. To přijížděl do pevnosti pan
Ariakan, do dobyté pevnosti, kam byl kdysi zavlečen jako poražený.

 Ocel
odešel pryč, protože to nechtěl vidět. Nechtěl tam být a zkazit tak onen
okamžik. Nechtěl, aby ho jeho pán musel ve chvíli vítězství vidět poraženého.
Napřímil se, zvedl hlavu a vykročil po krví potřísněném dláždění k žalářním
kobkám Věže Nejvyššího kněze.
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"NO," ŘEKL TASSLEHOFF, "JAK BY ŘEKLA BUpu, je to ale pořádný
hrnec krysí polévky!" Šotek zamrkal a zalapal po dechu. "Já se
slyším! Vrátil se mi hlas! Raistline, slyšels to? Já..."


"Strýčku," začal znepokojeně Palin, "co je to..."

 "Teď
ne, šotku," řekl Raistlin. "A ani ty se mě teď na nic neptej,
synovče. Později. Musíme zmizet co nejrychleji, dřív než si nás stačí
všimnout."

 Tas, celý
rozradostněly z toho, že už zase může mluvit, a nadšený představou, že ho už
podruhé za jediný den někdo začaruje, jenom doufal, že se dostane někam, kde to
bude alespoň tak zajímavé jako tam. Možná se dokonce ocitne u nějakého dalšího
kouzelného jezírka!

 Raistlin
neřekl ani slovo a ani se nepohnul. Sloupy, za kterými se skrývali, najednou
začaly průsvitnět, rychle se zmenšovaly a nakonec zmizely úplně.

 Kolem
Tasova těla zavířila magie a možná se i on sám stal součástí toho víru. Šotek
ovšem vůbec netušil, co se s ním děje, hlavně proto, že v tu chvíli vlastně jen
s velkým uspokojením cítil, jak mu nějaká neznámá síla tiskne žaludek k páteři
a omotává vlasy kolem hlavy.

 Když se
magický vír konečně přestal točit, žaludek mu zase klesl na správné místo.
Šotek si odhrnul vlasy z obličeje, rozhlédl se kolem a smutně si povzdechl.

 Nebylo
tam žádné magické jezírko, ale jenom šedé nebe kdesi vysoko nahoře a šedá zem
pod jeho nohama. Byli zase tam, odkud vyrazili.

 Před nimi
stál Portál a za Portálem bylo vidět laboratoř. Vypadala úplně stejně, jako když
odtamtud odcházeli. Stále ještě byla plná nejrůznějších sklenic a skříněk,
skrývajících v sobě množství nanejvýš zajímavých, i když možná trochu odporných
magických předmětů. Kromě toho tam byla spousta knih a možná i nějaký ten
magický prsten. Tas míval na magické prsteny vždycky štěstí.

 Než
odešli do Propasti, šotek se už v laboratoři ošklivě nudil. Teď mu ale
připadala přinejmenším tak zajímavá jako tržiště ve Wrakově.

 Tas se už
už chystal, že se rozběhne k Portálu, ještě si však stačil vzpomenout na své
dobré vychování. Otočil se a natáhl svou drobnou ručku k Raistlinovi.

 "Tak
ahoj, Raistline. Jsem rád, že jsem tě zase potkal, i když jsi zabil chudáčka
Gnimše. Už jsem ti to ale odpustil, protože mi Karamon řekl, že jsi nám to
všechno vynahradil tím, že ses obětoval a zavřel Portál, i když jsi věděl, že
Královna Temnot čeká jenom na to, aby ti mohla roztrhnout břicho a vytrhat
vnitřnosti."

 V tu
chvíli šotka něco napadlo. "Ty, Raistline, to se Královna Temnot zase
vrátí, připoutá tě k té zdi, roztrhne ti břicho a vytrhá ti vnitřnosti? Ne že
bych chtěl, aby ti to udělala, to je snad jasné. Určitě to musí být hrozně
nepříjemné. Ale kdyby na tom tak nějak trvala, že to jako musí udělat, tak bych
to asi chtěl vidět."

 Raistlin
jen výhružně přimhouřil oči. "Jestli si myslíš, pane Bosonožko, že to je
až tak zajímavé, tak bych možná mohl říct Jejímu Temnému Veličenstvu, aby
vytrhlo vnitřnosti tobě."

 Tas měl
pocit, že to od Raistlina je opravdu velmi laskavé, pak ale smutně zavrtěl
hlavou. "Raistline, je to od tebe velmi milé, že na mě tak myslíš. Ještě
mi nikdy nikdo vnitřnosti netrhal, a i když by to určitě bylo zajímavé,
nemyslím si, že by to někomu mohlo prodloužit život. Tanis mi pořád říkal,
abych si vždycky rozmyslel, jestli mi to, co chci udělat, prodlouží život nebo
ne, a abych to nedělal, kdyby mi ho to mohlo zkrátit. A já bych řekl, že zrovna
tohle by mně třeba mohlo i ublížit."

 Palin v
tu chvíli vypadal velmi zděšeně. "Královna Temnot si pro tebe přece
nepřijde, nebo snad ano? Copak tě bude zase... mučit?"


"Velmi ráda by to udělala. Takhisis nezapomíná ani neodpouští. Kdyby
mohla, pomstila by se mi, jenže já jsem před jejím hněvem chráněn až příliš
dobře," odvětil suše Raistlin. "Jak by řekli šotci, je to odměna za
mou oběť."

 "Takže
už tě teda nebude mučit?" zeptal se Tas.

 "Ne,
nebude," řekl Raistlin. "Je mi to líto, ale opravdu tě musím
zklamat."

 "To
je v pořádku," ujistil ho Tas. "Tenhle výlet beztak byl úplně skvělý.
Viděl jsem zblízka tolik bohů. Sice se mi po Fišpánovi stýskalo, to jo, ale
chápu, že v takové zoufalé situaci ani jinde být nemůže. A taky jsem konečně
viděl, jak vypadá Paladin, když si nezapaluje vousy a neztrácí klobouk. A ten
Gilean, ten vypadal jako někdo, koho hrozně dobře znám, ale vůbec si nemůžu vzpomenout,
kde jsem ho už viděl. Zato Chemoš, ten byl ale odporný, nemyslíš? To má fakt
místo tváře lebku? A ještě horší byl Morgion, protože to maso, co mu pořád
padalo z těla, se mně vůbec nelíbilo. Možná jsem se měl pozdravit s Paladinem.
Přece jsme blízcí přátelé, a tak by se to asi docela hodilo, jenže jsem nějak
nemohl mluvit. Možná ta kočka dostala můj jazyk. Ale co se potom stalo s tou
kočkou? A proč by hlavně nějaká kočka měla chtít druhý jazyk?"

 "Už
bys měl jít," řekl pevně Raistlin. "Ztrácíš zbytečně čas."

 "Tak
já jdu," oznámil Tas a vykročil směrem k Portálu. "Sbohem,
Raistline," zavolal přes rameno na čaroděje.


"Řeknu Karamonovi, že jsi mu řekl ,ahoj', i když jsi ve skutečnosti nic
neřekl."

 Šotek si
najednou uvědomil, že je sám. "Paline, ty nejdeš?"

 Palin jen
stál a rukou nervózně přejížděl po hladkém povrchu Magiovy hole. Potom se
podíval po Raistlinovi. "Ty s námi nejdeš?"

 "Ne,
synovče. Nejdu."

 "Ale
kdybys chtěl, tak bys s námi mohl jít. Ty přece nejsi mrtvý. Dal jsi mi tu hůl.
A také jsi nás přivedl sem."


"Ano, mohl bych se vrátit," pravil tiše Raistlin. "Máš pravdu.
Nejsem mrtvý. Ale nejsem ani živý. A proč bych se vlastně měl vracet? Když jsem
ještě chodil po světě, příliš mnoho potěšení mi to nepůsobilo. Udělal jsem, co jsem
musel - přivedl jsem vás sem a ukázal vám nebezpečí, které vám hrozí. Vykonali
jste něco, co před vámi nedokázal žádný smrtelník. Byli jste svědky rozhovoru
bohů. Teď se musíte vrátit a varovat všechny lidi, rytíře Královny Temnot i
rytíře Paladinovy, čaroděje tří měsíců i čaroděje v šedých pláštích. Musíte
varovat Karamona a říct mu, aby mé varování dál šířil. Povězte všem, co jste
slyšeli a spatřili."


"Povíme jim to," řekl Palin. "Ale sám si nejsem jistý, jestli
úplně rozumím všemu, co jsem tady viděl a slyšel. Samozřejmě jim mohu říct, že
Chaos chce zničit celý svět, a mohu jim říct i to, že nás Paladin vydal do
rukou temnoty. Netuším však, jestli mi někdo uvěří. Strýčku, tobě by ale
uvěřili. Pojď se mnou!"

 Raistlin
se na Palina upřeně zadíval. "Synovče, to ale není ten jediný důvod, proč
chceš, abych se vrátil, že ne?"

 Palin
zrudl a tiše odpověděl: "Ne, strýčku. Přišel jsem proto, abych tě našel...
protože jsem chtěl, abys mě učil."

 "Na
světě je víc než dost učitelů magického umění. Ty máš pro magii velký dar,
synovče. Bezpochyby je mnoho těch, kteří by chtěli tak skvělého žáka."


"Snad bys mohl mít pravdu, ale oni mě nechtějí," řekl Palin a zrudl
ještě víc.

 "Ale
proč ne?" zeptal se tiše Raistlin.


"Protože, protože..." váhal Palin


"Protože jsem tvůj strýc, Paline?" zeptal se s nepříjemným a
zlověstným úšklebkem Raistlin. "Takže se mě ještě pořád tak bojí?"


"Nechci tě urazit, Raistline," vmísil se rychle Tas, "ale
opravdu se občas stávalo, že jsi nebyl tím nejmilejším člověkem na světě."

 Raistlin
upřel na šotka své oči se zornicemi ve tvaru přesýpacích hodin. "Mám
pocit, že tě někdo volá."


"Opravdu?" Tas se zaposlouchal, avšak nic neslyšel. "A
odkud?"


"Přichází to odtamtud," ukázal Raistlin.

 A pak Tas
skutečně něco uslyšel - něčí hluboký, bručivý hlas.

 "A
co si asi myslíš, že tady děláš ty, Tasslehoffe Bosonožko? Nejspíš nemáš za
lubem nic dobrého. Nejspíš se všichni, co jsou náhodou s tebou, dostanou do
samých potíží..."


Tasslehoff se otočil tak rychle, že se mu otevřely všechny mošny a jeho
drahocenné poklady se rázem rozletěly po celé Propasti. Tasovi to ale snad
poprvé v životě vůbec nevadilo.


"Flinte!"

 Byl to
doopravdy on - dlouhé šedé vousy, nabručený obličej i hluboký hlas. Tas se
Flinta chystal obejmout, ať už se to trpaslíkovi líbilo nebo ne (a tomu se to
obvykle nelíbilo, ale tohle byl přece jenom zvláštní případ), když vtom si Tas
všiml, že za Flintem stojí nějací dva muži.

 "To
je přece Sturm," vydechl nadšeně Tas. "A tohle Tanis! Co tady vy dva
děláte? Moment! Už vím! Zase spolu podnikneme nějaké dobrodružství! Kam to
bude?

 No, ať už
to bude, kam chce, určitě na to budu mít tu správnou mapu. Už jsem je všechny
stačil opravit. Přímořský Tarsis už není to, no, u moře, tak to je. Tarsis je
pořád tam, kde vždycky byl. Tak stůj přece, Flinte. Aspoň chvilku klidně stůj,
ať té můžu obejmout."

 Flint si
jen pohoršené odfrkl. "Šotka bych si nikdy ani nepustil k tělu, natož
abych se jím ještě nechal obejmout. Drž se zpátky a nech můj měšec na pokoji."

 Tas dobře
věděl, že to Flint vůbec nemyslí tak, jak to říká, a znovu se ho pokusil
obejmout. Jeho ruce však objaly jen šedivý vzduch.

 Tas o
krok ustoupil. "Flinte, přestaň už s těmi vtipy. Jak s tebou můžu
cestovat, když ani nedokážeš chvilku stát?"


"Obávám se, Tasi, že s námi nikam nepůjdeš," řekl přátelsky Tanis.
"Ne že bychom tě nechtěli..."

 "A
ne že bychom tě zrovna chtěli," zabručel Flint.

 Tanis se
usmál a položil trpaslíkovi ruku na rameno. "Přišli jsme sem jenom proto,
aby si s tebou tvůj starý přítel mohl promluvit."

 Trpaslík
neklidně přešlápl z nohy na nohu, prohrábl si vousy a velmi zrudl.

 "No
tak, Flinte, co se děje?" zeptal se Tas. Najednou se začal cítit nějak
divně a jako by se mu dokonce chtělo být smutný. U srdce ho divně bolelo, skoro
jako by jeho duše věděla něco, co nebylo příliš veselé, ale zároveň o tom
nechtěla nic říct zbytku jeho těla. Tanis tam přece vůbec neměl být.

 "Co
jsi chtěl říct, Flinte?"

 "No,
chlapče," řekl po několika vydechnutích a dlouhém odkašlávání Flint,
"když jsem Tanise poprvé potkal, řekl jsem mu, že..."

 Bolest v
Tasově srdci byla v tu chvíli tak silná, že se skoro nedala snést. Šotek si
přitiskl ruku k hrudi a doufal, že ta bolest zase zmizí, alespoň do té doby,
než Flint řekne to, co chtěl říct.


"Když jsem Tanise viděl poprvé, řekl jsem mu, že... že se mi trochu začíná
stýskat po společnosti."

 "To
jako pod tím stromem?" zeptal se Tas.


"Hlavně si to zase nevykládej nějak špatně," zavrčel Flint.
"Daří se mi velmi dobře. Ten můj strom - to je opravdu krásný strom. Úplně
stejně krásný jako ty řásníky tam u nás doma. Tanis to také říkal. A navíc je
tam hezky teplo, protože je to hned u Reorxovy výhně, a je to docela zajímavé.
Víš, tvoření světa není nikdy u konce, a když třeba zrovna není co tvořit,
vždycky je co opravovat, anebo tak nějak. Reorx tam pracuje a buší perlíkem. A
taky vypráví nejrůznější příběhy o všelijakých jiných světech, které už v
životě viděl..."


"Juj!" zaradoval se Tas. "Miluju vyprávění. A hlavně se vsadím,
že by si Reorx rád poslechl nějaké moje příběhy, třeba o tom, jak jsem našel
toho huňatého mamuta..."


"Ještě jsem neskončil," zařval Flint.


"Promiň, Flinte," řekl zvadle Tas. "Můžeš pokračovat."


"Zrovna jsem zapomněl, kde jsem skončil," odsekl rozčileně Flint.


"Říkals něco o stýskání po společnosti," připomněl mu Tas.

 "Už
si vzpomínám!" Flint složil ruce na prsou, zhluboka se nadechl a rychle
řekl to, co celou dobu chtěl říct: "Chtěl jsem ti říct, chlapče, že jestli
mě budeš kdy chtít zase vidět, jsi vítán. I když nevím, proč to tak je."
Trpaslík v tu chvíli opravdu vypadal nanejvýš zmateně. "A taky dobře vím,
že toho jednou budu litovat, ale... Nějak se mi po tobě stýská, chlapče."

 "No
jasně," pravil Tas, celý překvapený tím, že na to trpaslík nepřišel už
mnohem dřív. "Nemůžu si pomoct -a taky doufám, že to neurazí ten tvůj
strom - ale sedět pořád na jednom místě a pozorovat nějakého boha, jak bouchá
perlíkem, to teda není zrovna vzrušující. Když o tom tak ale mluvím, zrovna
jsme Reorxe potkali. A taky úplně všechny ostatní bohy. To od nich víme, jak
fantastické -nebo spíš hrozné - věci se teď na světě dějí. Hned ti zavolám
Palina, aby ti o tom něco řekl. Paline!" Šotek se otočil a z plných plic
hulákal jméno svého přítele, mávaje přitom rukama. "A tamhle je Raistlin.
Není to nádherné setkání? Vy jste se s Palinem nikdy nesetkali, že ne? To je
ale divné - proč sem jenom nepřijde a nepozdraví se s námi?"

 Palin se
ohlédl a mávl rukou, jako by chtěl říct něco jako Bavíš se dobře? Tak dobrá.
Ale hlavně mě nech na pokoji.

 Flint,
který se už hodně dlouho snažil něco říct a pořád se mu to kvůli Tasovu
přerušování nedařilo, šotka konečně zastavil: "On nás nevidí, ty
hlupáku!"

 "Ale
jasně že vidí," řekl trochu pohoršené Tas. "To jenom Tanis pořád
potřebuje brýle - "

 "Už
je nepotřebuji," řekl Tanis. "Palin nás nevidí, protože je živý. My
už žijeme v jiném světě."

 "Ty
taky, Tanisi?" zeptal se váhavě Tas.


"Obávám se, že..."

 "Tak
to jsi určitě udělal něco, co člověku obvykle zkrátí život," řekl spěšně
Tas, zamrkal a otřel si rukou oči. Potom náhle zvážněl. "Řekl bych, že to
od tebe nebylo příliš chytré. Víš, pořád jsi povídal, že nemám dělat věci,
které by mi mohly zkrátit, zkrátit..." Najednou se mu začal třást hlas.


"Řekl bych, že jsem na to jenom na chvilku přestal myslet," usmál se
Tanis. "Tasi, žilo se mi dobře. Poznal jsem za svůj život hodně radosti.
Bylo těžké opustit ty, které jsem miloval," dodal, "ale tady mám také
přátele."

 "A
také nepřátele," řekl zasmušile Flint.

 Tanisovi
přelétl po tváři stín. "Ano, i v této říši na nás čeká mnoho bitev."


Tasslehoff vytáhl kapesník (Palinův kapesník), otřel si oči a hlučně se
vysmrkal. Pak přistoupil ještě o něco blíž k Flintovi.


"Flinte, já ti prozradím tajemství," zašeptal Tas, ovšem šeptal tak
nahlas, že se to rozléhalo snad po celé Propasti. "Už nejsem takový
dobrodruh jako kdysi. Ne, už nejsem." Šotek si těžce povzdechl.
"Někdy mě napadá - a řekl bych, že tomu určitě nebudeš věřit - ale někdy
mě napadá, že bych se mohl konečně usadit. Vůbec netuším, co to se mnou jenom
může být. Víš, už to není ani zdaleka taková legrace jako kdysi."

 "No
jo, náš hlupáček," řekl nevrle Flint. "Copak to nechápeš? Prostě
stárneš."

 "Že
stárnu? Já?" Do Tase jako by uhodil blesk. "Víš, tak jako v duchu se
vůbec necítím starý. Kdyby mě jenom občas nebolelo v zádech a nebrněly mě ruce
a kdybych pořád nechtěl jen pospávat u ohně místo toho, abych se posmíval
minotaurům - věděls, že je to dokáže opravdu perfektně naštvat? Zvlášť když na
ně děláš bů - bů. Je to úplně neuvěřitelné, jak rychle umí takový minotaurus
utíkat, když někoho honí. Kde jsem to ale vlastně skončil?"


"Mluvil jsi o tom, kde bys chtěl být," řekl Tanis. "Sbohem,
Tasi. Ať tě žádný minotaurus nikdy nechytí."


"Dělat ,bů' na minotaura!" zafuněl Flint. "Taková pitomost. Nu
což, měj se dobře, chlapče!" Rychle se otočil a dlouhými kroky kráčel
pryč. Tas ale ještě zaslechl, jak si pro sebe bručí: "Dělat ,bů'!"

 "Ať
tě Paladin provází, kamkoli zamíříš," řekl Sturm, také se otočil a zamířil
za Flintem.

 "To
by mě ale musel doprovázet bez toho, aby si pořád zkoušel ty svoje ohnivý
kouzla," zamumlal si pro sebe hodně pochybovačně Tas.

 Díval se
za nimi, dokud mu nezmizeli z očí, což se ovšem stalo vlastně okamžitě, protože
tam jednu chvíli byli a pak už ne.


"Tanisi? Flinte?" Tasslehoff ta jména několikrát opakoval.
"Sturme? Omlouvám se ti, že jsem ti tehdy úplně náhodou vzal ty
kšandy."

 Nikdo mu
ale neodpověděl.

 Šotek si
najednou několikrát smutně povzdychl a pak i chvíli vzlykal. Nakonec se ale
přece jenom roztřeseně nadechl, otřel si rukama nos (kapesník už měl úplně
mokrý) a trochu nahněvaně prohlásil: "Tanis říká, že mě lidi potřebují.
Vlastně se zdá, že mě potřebují úplně pořád. Tam abych zapudil nějakého ducha a
jinde zas zabil nějakého skřeta. Jeden tady nemá ani chvilku klidu. Hrdina to
ale musí vydržet. Musím z toho získat všechno, co jenom půjde.

 Tas
posbíral své mošny a pomalu se šoural šedým pískem směrem k Portálu. Palin
stále ještě mluvil s Raistlinem. "Přál bych si, strýčku, abys to ještě
jednou zvážil. Vrať se. Táta tě rád uvidí."


"Opravdu?" zeptal se tiše Raistlin.

 "No,
určitě..." zarazil se Palin.

 Raistlin
se usmál a pokrčil rameny. "Už chápeš? Bude určitě lepší, když všechno
zůstane při starém. Podívej!" Z Portálu začalo zářit slabé světlo.
"Královna opět obrací svou pozornost tímto směrem. Už ví, že Portál je
otevřený. Musíš jím projít a zase ho zavřít. Hůl ti pomůže. Běž."

 Nebe
potemnělo a šeď se změnila v čerň. Palin se neklidně díval na oblohu, ale stále
ještě váhal.


"Strýčku..."


"Vrať se zpátky, Paline," pravil Raistlin a hlas měl studený jako kus
ledu. "Nemáš ponětí, co ode mne vlastně chceš."

 Palin si
povzdechl, podíval se na hůl ve své ruce a potom zase na Raistlina.
"Děkuji ti, strýčku. Děkuji ti, že mi věříš. Já tě nezklamu. Pojď, Tasi,
honem. Strážcové se vracejí."

 "Už
jdu, už jdu."

 Tas se
ale jen váhavě vlekl a šoural nohama po zemi. Představa těch pěti barevných
řvoucích dračích hlav, které se ho možná všechny najednou budou snažit pohltit,
ho vlastně vůbec nevzrušovala, nebo alespoň ne moc. "Sbohem, Raistline.
Řeknu Karamonovi, že jsi povídal... Hele, Kitiara. Tady lidi opravdu vyskakují
rovnou ze vzduchu. Kitiaro, pamatuješ si na mě? Já jsem přece Tasslehoff Bosonožka!"


Tmavovlasá žena v modré dračí zbroji s mečem u pasu ho však hrubě odstrčila,
postavila se před Palina a zastoupila mu cestu k Portálu.


"Jsem velmi ráda, že se s tebou konečně setkávám," pravila s úsměvem
Kitiara. Natáhla ruku a přistoupila o krok blíže k Palinovi. "Nechtěl bys
tu ještě chvíli zůstat? Znám tu někoho, kdo se s tebou velmi touží
setkat."


"Paline, pozor!" zaječel Tasslehoff.

 Kitiara
vytasila meč. Ostří zbraně zářilo matným a zlověstným svitem. Žena vykročila
proti Palinovi.

 "Slyšel
jsi něco, co jsi neměl slyšet. Má královna nemá špehy ráda!"

 Kitiara
máchla mečem. Palin však zvedl hůl, vykryl ránu a pokusil se Kitiaru odstrčit.
Chvíli stáli těsně u sebe, když vtom Kitiara uskočila směrem dozadu a Palin
ztratil rovnováhu. Kitiara se znovu rozmáchla.


Tasslehoff se jen zoufale rozhlížel kolem sebe a hledal, co by asi tak mohl po
Kitiaře hodit. Nic tam ale. nebylo, jen on sám a věci, které měl v mošnách.
Šotek pochopil, že i když všechny ty věci nepochybně mají velkou cenu, proti
Kitiaře mnoho nezmohou. Sám se proto proti ní odhodlaně vrhl, aby ji zastavil
svým drobným tělem. Doufal přitom, že se mu ji podaří srazit na zem a zároveň
se nenabodnout na její meč.

 Úplně
však zapomněl, že je v Propasti. Narazil do Kitiary, proletěl skrze ni a ocitl
se na druhé straně, aniž by se jí byť jen dotkl.

 Něco se
mu však přece jen podařilo: Narazil Kitiaře do jílce meče, který byl k jeho
překvapení ze skutečného železa. Kitiařin výpad, mířící přímo na Palinovo
srdce, tak nenašel cíl.

 Tas
přistál na všechny čtyři, celý otřesený a zmatený. Palin zavrávoral a o několik
kroků ustoupil. Na jeho bílém plášti se objevila krvavá skvrna. Chytil se za
rameno, zapotácel se a klesl na jedno koleno. Kitiara zaklela, zvedla meč a
znovu zaútočila.

 Tas se
vyškrábal na nohy a už už se chystal, že po Kitiaře zase skočí, když vtom
zaslechl, jak Raistlin prozpěvuje jakási podivná zaklínadla. Před šotkem
zavířilo černé roucho. Draci u Portálu začali řvát, a pravé v okamžiku, kdy to
bylo nejzajímavější, Tasslehoffa něco udeřilo přímo mezi oči.

 Tas
spatřil na zadní straně svých očních víček tu nejnádhernější sbírku hvězd,
jakou kdy viděl, ucítil, jak se mu podlomila kolena, a najednou zcela znenadání
usnul.
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 V ZÁMKU
ZARACHOTIL KLÍČ. DVEŘE CELY se otevřely.


"Ostromeči, návštěva," řekl žalářník.

 Ocel se
posadil na svém slaměném lůžku a protřel si oči. Vůbec netušil, jestli je noc
nebo den, protože z toho místa, kde byl, se to jednoduše nedalo poznat.
Vězeňské cely v prvním poschodí věže neměly okna. Ocel ve světle pochodní jen
několikrát zamrkal a pokusil se zjistit, kdo že je tou návštěvou.

 Zaslechl
šustění pláště a zahlédl kousek šedé látky.

 Ostromeč
zvolna vstal. Řetězy, kterými měl spoutané nohy, hlasitě zařinčely. Musel té
ženě sice prokázat náležitou úctu, protože formálně byla jeho nadřízeným, ale
nijak s tím nehodlal pospíchat.


"Noční paní," řekl, nespouštěje čarodějku z očí.

 Čarodějka
k němu přistoupila a dlouho ho zkoumala pohledem. Neušla jí přitom ani jedna
známka Ocelová ponížení, špinavými šaty počínaje a nečesanými vlasy a
spoutanými zápěstími konče.


"Nech nás o samotě," řekla Lilith, Noční paní, žalářníkovi. "A
zavři dveře."

 "Moc
dlouho ho nezdržuj, Noční paní," zabručel žalářník a zastrčil do železného
držáku na zdi planoucí pochodeň. "Musím ho odvést do práce."


"Bude to jenom chvilka." Lilith počkala, až žalářník odejde, a pak se
zase otočila k rytíři. Oči jí podivně zazářily.


Pozorovala ho tak upřeně, až to vypadalo, že jí oči žhnou jakýmsi záštiplným
vnitřním světlem.


"Proč jsi sem přišla, Noční paní?" zeptal se nakonec Ocel. To
mlčenlivé pozorování ho už začínalo unavovat. "Aby ses pokochala mou
hanbou?"


"Něco takového mě nijak netěší, Ostromeči," odsekla Lilith.
"Vše, co dělám, dělám pro slávu naší královny. Přišla jsem ti vysvětlit,
proč je třeba, abys zemřel."

 Ocel
pokrčil rameny. "Pak ovšem ztrácíš čas. Já vím, proč musím zemřít. Sama
jsi to říkala. Ztratil jsem vězně, který mi byl svěřen."

 "Ty
jsi ho ale měl ztratit," řekla klidně Noční paní. "Poslala jsem tě na
zcela zbytečnou výpravu, protože jsem dobře věděla, že ho ztratíš. Nevěděla
jsem však, že se vrátíš. Doufala jsem," pokračovala tím stejným
nezaujatým, až lhostejným tónem, "že oba zahynete v Soikanově háji. Kromě
toho jsem se domnívala, že tebe i toho mága zabije v Propasti Královna Temnot.
Ani tento plán mi ale nevyšel. Ovšem doufám, že nyní je ten mág již konečně
mrtvý. A ty budeš zanedlouho také mrtvý." Lilith několikrát pokývala
hlavou a potom svá slova ještě jednou opakovala: "Ano, i ty budeš
zanedlouho mrtvý."

 Ocel byl
zcela vyveden z míry a netušil, co na to má říct. Naprosto nechápal, jak je
možné, že ta žena dokáže nenávidět tak úplně a zlovolně, a přitom zcela
bezdůvodně. Když po chvíli zjistil, že Lilith očekává, že promluví, váhavě
řekl: "Pořád ještě nechápu, proč jsi sem vlastně přišla. Jestli se mi
chceš vysmívat..."


"Nechci. Celá ta věc mi nepřináší pražádné uspokojení. Přišla jsem,
protože jsem chtěla, abys pochopil. Nemohu dopustit, abys předstoupil před naši
královnu a obvinil mě z toho, že jsem tě nechala popravit nespravedlivě nebo ze
zlé vůle. Její Temné Veličenstvo dokáže být... velmi pomstychtivé."

 Noční
paní se odmlčela a nad něčím se zamyslela. Ocel ovšem neměl chuť s ní soucítit.
"To, co jsi učinila, se rovná vraždě, vraždě zrádné a úkladné, činu, který
není hoden Ariakanova rytíře."

 Lilith to
očividně bylo zcela lhostejné. "Nahlédla jsem do budoucnosti, Ostromeči, a
spatřila jsem tě na bitevním poli společně s tím bílým čarodějem. Viděla jsem
blesky, bijící do této věže. Spatřila jsem smrt, zkázu a pád Rytířstva."
Podivně zářící oči se opět obrátily k Ostromečovi. "Ty i ten bílý čaroděj
musíte zemřít. Teprve tehdy bude zkáza odvrácena. Rozumíš tomu? To přece musíš
považovat za nezbytné!"


"Přijímám rozsudek svého pána," pečlivě vybíral slova Ocel.
"Jestliže má smrt prospěje Rytířstvu, pak nechť se tak stane."

 Noční
paní odpověď příliš neuspokojila. Chvíli si hryzla dolní ret a přitom chrastila
váčkem s kameny vidění.

 Žalářník
otevřel dveře cely. "Ostromeči, máš tady další návštěvu." Vstoupil
podvelitel Trevalin. Pohled na Noční paní mu očividně nezpůsobil žádné
potěšení. Noční paní už neřekla ani slovo, otočila se a téměř vyběhla z cely.
Šedý plášť jí přitom vlál kolem kotníků. - Trevalin o krok ustoupil, aby se jí
pokud možno nemusel ani dotknout.

 "Co
tady ta ženská dělala?" zeptal se.


"Mluvila o kouzlech," řekl hluboce znepokojený Ocel. "O
znameních a takových různých věcech. Říkala -" Ocel se odmlčel a zaváhal -
"říkala, že má smrt je nutná, protože když nezemřu, Rytířstvo padne.
Údajně to viděla v budoucnosti."


"Nesmysly," zabručel Trevalin. Pak snížil hlas. "Vím, že náš pán
na mágy hodně spoléhá, ale my dva jsme vojáci. My víme, že budoucnost bude
taková, jakou ji vytvoříme tady tímto." Trevalin položil ruku na jílec
meče. "Ostromeči, ty jsi statečný bojovník. Sloužil jsi své královně víc
než dobře. Měl bys za to být daleko spíš odměněný... Opravdu tě nedokážu
přesvědčit, že by sis měl promluvit s panem Ariakanem?"

 Ocel
zaváhal. Představa, že by měl opustit odpornou žalářní celu, že by se měl
vrátit do svého velitelského postavení a že by měl znovu vyrazit do boje, téměř
skoncovala s jeho odhodláním. Toto byla ta nejskvělejší hodina pana Ariakana i
jejich královny. Armády rytířů Královny Temnot pochodovaly napříč Ansalonem a
nikdo je nebyl s to zastavit. Palantas už také padl a rytíři se připravovali na
válku s elfy. A Ocel o to měl přijít.

 Byl
spoutaný na rukou i na nohou a pracoval společně s ostatními Ariakanovými
otroky. Za čtrnáct dní vyjde ze své cely naposled, aby se vydal na svou vlastní
popravu. Musí si promluvit s panem Ariakanem, ale co mu má říct? Pravdu?

 "Je
mi to líto, podveliteli," řekl Ocel a slabě se usmál, když si povšiml
zklamaného výrazu na Trevalinově tváři. "Nemám, co bych řekl."

 Trevalin
na něho jen mlčky hleděl a doufal, že si to ještě rozmyslí.

 Ocel
mlčel a své rozhodnutí nehodlal změnit.

 Trevalin
potřásl hlavou. "I mně je to líto. Tak či onak jsem udělal všechno, co jsem
mohl." - Na chvíli položil Ostromeči ruku na rameno. "Naše letka
odlétá ještě dnes. Poslali nás do Severního Ergotu. Byl bys mi hodně užitečný,
ale nejspíš už tě ani neuvidím. Ať tě provází Její Temné Veličenstvo."

 "I
tebe, podveliteli. Děkuji ti."

   Trevalin
se otočil a vyšel z cely právě ve chvíli, když k ní došel žalářník.

 "Čas
jít do práce, Ostromeči."

 Ocel šel
pomalu a nikam nespěchal. Nijak netoužil po tom, aby Trevalin viděl, jak ho v
hanbě vyvádějí z cely, spoutaného řetězy, a společně s ostatními vězni odvádějí
do lomů. Ocel vyšel z cely teprve tehdy, až si byl jistý, že neslyší ani tu
nejslabší ozvěnu Trevalinových kroků.

 Ve
chvilce se připojil ke skupině jiných vězňů, Solamnijských rytířů, které buď
zajali během bitvy, nebo kteří se vzdali. Většinou byli velmi mladí - ještě
mladší než Ocel.


Solamnijští rytíři věděli, že Ocel patří k jejich nepřátelům. Dokonce si
mysleli, že je odpovědný za smrt Tanise Půlelfa. Zpočátku se také domnívali, že
je pouhým špehem, nastrčeným do jejich řad. Potom se ale od strážných dozvěděli
pravdu o tom, jak Ocel ztratil svého vězně a jak se statečně vrátil, aby přijal
trest smrti. Tak neohrožený a čestný čin získal Ostromečovi mezi rytíři
značnou, i když ne nahlas přiznávanou úctu. Mluvili na něho málo, ale už se mu
nevyhýbali, a když byl mezi nimi, nijak se nezdráhali hovořit. Občas se s ním
za krátkých chvil odpočinku dokonce pokoušeli navázat hovor, každý takový pokus
však ztroskotal na Ocelově chladném odmítnutí.

 Ostromeč
žil v hlubokém zoufalství, ze kterého nebylo úniku.

 Pan
Ariakan nebyl na své vězně moc tvrdý, ale nebyl k nim ani laskavý. Osobně
dohlížel na to, aby měli dostatek jídla a vody, protože slabí a nemocní lidé
sotva zastanou těžkou práci, zároveň je však nemilosrdně dřel a nešetřil biče,
když potřeboval, aby pracovali ještě usilovněji. Ariakan dobyl velkého
vítězství, ale válku ještě nevyhrál.

 Dobře
znal draky a věděl, že jim nelze důvěřovat. Tušil, že ty zlaté a stříbrné
nestvůry odletěly někam, kde se mohou zotavit a přeskupit, přivolat posily a
připravit se na mohutný úder. Udržoval proto své jednotky v neustálé
pohotovosti, dřel své vězně dnem i nocí a opravoval, přebudovával a opevňoval
Věž Nejvyššího kněze.

 Zajatí
rytíři očekávali, že Ocel plně využije své hodnosti a svých styků k tomu, aby
získal na svou stranu stráže, které je hlídaly. Ocel to také mohl celkem snadno
udělat. Jeho dobrovolný návrat navzdory hrozbě přísného trestu, jeho statečnost
v boji a následující statečné přijetí uvěznění a vyhlídky na popravu si už
mnohokrát vysloužily chválu u ohňů stráží. Ocel však o žádné projevy přízně
neusiloval. Nezasloužil si je. Proto také odmítal všechno jídlo navíc, které mu
dozorci dávali, a odmítal i vodu, kterou mu nabízeli. Pracoval bok po boku se
zajatými Solamnijskými rytíři - lámal kámen v horských lomech, vláčel obrovské
kamenné bloky k Věži a tam je usazoval na místo. To vše musel dělat pod
mučivými paprsky toho hrozného slunce. Nikdy ho však nikdo neuhodil a ani ho
nikdo nebičoval jako ostatní vězně. Ocel však byl tak ztracený ve svém
zoufalství, že si toho rozdílu ani nevšiml.

 Vězně
jako obvykle odvedli do lomu. Tam dostali za úkol nakládat ohromné žulové bloky
na velké dřevěné sáně, které pak mohutní mamuti tahali k pevnosti. Každý blok
museli na sáně vytáhnout lany po nakloněné dřevěné plošině. Z druhé strany
kámen strkalo nahoru několik vězňů, stojících za kvádrem.

 Ocel však
myslel jenom na Trevalina a jeho letku. Představoval si své druhy, jak letí do
těžké bitvy s Ergoťany, lidmi vynikajícími silou i statečností, lidmi, kteří
svou zemi ubránili za Války Kopí a byli ji odhodláni bránit i nyní. Ocel si
představil tu bitvu a před očima se mu odvíjely bojové scény. Vodicí lano, za
které měl tahat, se najednou uvolnilo. Ostromeče vytrhly ze snění varovné výkřiky.
Obrovský žulový blok, ležící napůl na sáních a napůl mimo ně, se naklonil,
sklouzl a převrátil sáně.

 "Ty
neohrabanče! Dávej pozor, co děláš!" zařval dozorce a máchl bičem.
Neudeřil však Ostromeče, ale mladého rytíře, stojícího vedle něho.

 Bič zanechal
na rytířových zádech dlouhou otevřenou ránu a srazil ho na zem. Dozorce,
stojící nad ním, se znovu rozmáchl a chystal se muže udeřit ještě jednou. Ocel
ho chytil za ruku.

 "To
byla moje chyba," řekl. "On nic neudělal. To já jsem to lano
pustil."

   Dozorce
na Ostromeče jen užasle zíral. Stejně tak na něho hleděli i ostatní vězňové -
všichni nechali práce a nevěřícně čekali, co se stane.

 Dozorce
se mezitím vzpamatoval. "Dobře jsem to viděl, rytíři. Ten
Solamnijec..."


"Neudělal nic, co by si zasluhovalo potrestání." Ocel dozorce
odstrčil stranou. "A neoslovuj mne jako rytíře. Už nejsem rytíř. A už se
mi nikdy nepokoušej dávat přednost před ostatními."

 Potom se
otočil a pomohl mladému Solamnijci na nohy. "Je mi líto, že se to stalo,
pane. Už se to nestane. Přijmeš nyní mou omluvu?"


"Jistě," zamumlal rytíř. "Ovšem."

 Ocel kývl
hlavou a vrátil se k dozorci. "Udeř mě."

 Dozorce
jen zabručel: "Ztrácíš čas. Vrať se k práci."

 Ocel jen
opakoval: "Udeř mě. Udeř mě tak, jako jsi udeřil jeho. Nebo tě budu hlásit
mému pánu pro porušení povinností."

 Dozorce
už byl v tu chvíli tak rozzuřený ponížením, které mu Ocel přede všemi přivodil,
že ho udeřil vlastně s velkým uspokojením. Švihl rytíře bičem přes nahá ramena
s takovou silou, že mu rozsekl kůži až skoro na kost.

 Ocel
bolest snesl bez jediného vzdechu. Ve tváři se mu nepohnul ani jediný sval a z
úst mu nevyšel ani ten nejslabší sten. Dozorce ho udeřil ještě jednou a pak se
zase s úšklebkem odvrátil.

 Když Ocel
viděl, že jeho trest je vykonán, vrátil se ke své práci. Na zádech měl dvě
krvácející rány. Kolem těch ran začínaly poletovat mouchy.

 Dozorce
se rozkřikl na ostatní vězně a pobízel je, aby co nejrychleji naložili kámen
zpátky na sáně. Mladý rytíř využil příležitosti k tomu, aby se přiblížil k
Ostromečovi a váhavě mu začal děkovat.

 Ocel se
odvrátil. Nechtěl slyšet žádná slova díků - neudělal to z nějakého nesmyslného
soucitu. Švihnutí biče ho vrátilo do reality - neměl žádné právo si sám sebe
představovat jako jednoho z Takhisidiných vyvolenců. Královna Temnot znala jeho
vinu.

 On tehdy
mohl vstoupit do laboratoře toho mága, a to vědomí ho pálilo jako žhavé železo.
Dveře se pro něho na okamžik otevřely. Mohl tam vstoupit hned po Palinovi, ale
zaváhal - i když jen na kratičký okamžik - protože se bál vstoupit do té
šeptající, nepřirozené a smrt rozdávající temnoty. A pak se dveře zase zavřely.

 Takhisis
mu nahlédla až do samé hloubi srdce a poznala v něm zbabělce. Proto mu odmítla
dopřát čestnou smrt a proto také nejspíš chtěla, aby dál trpěl. Ocel nemohl
dopustit, aby jeho trest musel odpykat někdo jiný.

 Ostromeč
zvedl vodicí lano a vrátil se ke své práci. Slaný pot, stékající mu do očí,
pálil jako oheň. Nyní na tom byl stejně jako všichni ostatní vězňové. Jenom s
tím rozdílem, že za čtrnáct dní, na úsvitu dne, který slavili jako letní
slunovrat, Ocel Ostromeč zemře. Ovšem pokud se do té doby nevrátí Palin Majere.
Pokud však měla pravdu Noční paní a jeho smrt by mohla zachránit Takhisidiny
rytíře tak, jako smrt jeho otce zachránila Solamnijce, pak by snad mohl být
alespoň o něco klidnější.

 Raději by
však sloužil až do skonání věků Chemošovi, než by požádal Takhisis, aby Noční
paní odpustila.
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TASSLEHOFF SE PROBUDIL S Rozbolavělou hlavou a s pocitem, jako kdyby po něm
dupal huňatý mamut přinejmenším stejně velký jako ten, kterého kdysi pomáhal
vysvobodit z moci zlého gnóma.

 Šotek se
posadil, důkladně si rukama promnul hlavu a zeptal se: "Kdo mě to
bouchl?"


"Stál jsi v cestě," odsekl Raistlin.

 Tas si
opět promnul čelo, zamrkal, uviděl ještě víc hvězd než předtím a nahlas
zauvažoval: "Kde to vlastně jsem?"

 A pak si
vzpomněl, kde je. Byli v Propasti. Dračí hlavy teď zářily velmi jasně, a oni
museli znovu projít Portálem.


"Pojď sem, šotku," nařídil mu Raistlin. "Potřebuji tvou
pomoc."


"Pořád mě někdo potřebuje," zamumlal tiše Tasslehoff. "Ale
vždycky až potom, co mě srazí k zemi, poněvadž mu stojím v cestě. A kdybys
náhodou zapomněl, jmenuji se Tasslehoff," dodal.

 Ještě
několikrát zamrkal, až hvězdy před jeho očima konečně přestaly vybuchovat
alespoň na tak dlouho, aby vůbec něco viděl.

 Raistlin
se skláněl nad Palinem, který ležel v bezvědomí na zemi. Tas se sebral a
rozběhl se k svým přátelům.


"Raistline, Raistline, co se to s ním stalo? Bude v pořádku? Nevypadá ani
trochu dobře. Kam šla Kitiara?"

 Arcimág
se na něho jen hněvivě zadíval. "Ztichni."


"Jistě, Raistline," řekl poslušně Tas. A opravdu to myslel vážně. To,
co řekl potom, mu vlastně jenom náhodou vyklouzlo z úst. "Ale já bych
opravdu chtěl vědět, co se stalo."

 "Má
milovaná sestra ho bodla, to se stalo. A nejspíš by nezůstalo jen u toho, ale
já jsem ji zastavil. Se mnou se nemůže měřit, a ona to ví. Odešla, aby
přivolala posily."

 Tas si
klekl k Palinovi a začal zkoumat jeho zranění. "Nevypadá to zas tak
hrozně," řekl s úlevou. "Je to na pravém rameni, a v pravém rameni
toho zas tak moc důležitého není. Ale on omdlel. Proč..."


"Neříkal jsem ti náhodou, že máš zmlknout?" zeptal se Raistlin.


"Nejspíš jo," povzdechl si Tas. Bylo mu smutno a celý nějak
zmalomyslněl. "Říkáš to dost často." Řekl by toho určitě víc, ale
Palin zasténal a začal se kroutit a svíjet.


"Raistline, co je to s ním?" zeptal se Tas, který právě o svého
mladého přítele začal mít strach. "Vypadá... Vypadá, jako kdyby
umíral."

 Raistlin
potřásl hlavou. "Ale on skutečně umírá. Musí se co nejrychleji vrátit do
své roviny bytí."

 "Ale
to zranění přece není vážné..."

 "Ten
meč, co ho zranil, šotku, byl z tohoto světa, ne z toho tvého. Tobě se sice
podařilo smrtící ránu odrazit, ale meč se mu přece jen dostal do těla. Prokletí
Propasti už na něj působí. Jestli tady zemře, jeho duše tu zůstane a bude
sloužit Chemošovi."

 Raistlin
vstal a zadíval se na Portál. Dračí oči pohled opětovaly. Nebe bylo šedivé a
rýsovaly se na něm černé pruhy podobné chapadlům, pomalu se plazícím směrem k
nim.

 Tas se
podíval z Palina na Portál a z Portálu zase na Palina. "Řekl bych, že do
Portálu bych ho asi nedostal, ale co bych pro něho asi tak mohl udělat, až bych
ho dostal zase zpátky do laboratoře?" Tas se na okamžik zamyslel a pak se
mu tvář zase rozjasnila. "Už vím! Možná existuje nějaké kouzlo, které bys
mě mohl naučit a které bych potom mohl použít na Palina! Raistline, uděláš to?
Naučíš mě nějaké kouzlo?"

 "Už
jsem proti tomuto světu zhřešil víc než dost," řekl suše Raistlin.
"Kdybych ještě naučil čarovat nějakého šotka, zcela nepochybně bych si tím
zaručil věčné zatracení." Zamračil se a chvíli přemýšlel.

 "Tak
to se s ním budeš muset vrátit," řekl Tas. "Doufám, že se můžeš
vrátit?"


"Ano, mohu se vrátit," pravil Raistlin. "Mé tělo tam v tom světě
nezemřelo. Mohu se tam tedy vrátit. Otázkou ovšem je, jestli se tam chci
vrátit. Jediné potěšení, které jsem tam tehdy našel, byla moje magie. A kdybych
se vrátil, myslíš si, že by bohové dovolili, aby mi zůstala taková moc, jakou
mám nyní?"

 "Ale
co se stane s Palinem?" naléhal Tas. "Jestli tady zůstane, tak určitě
umře."


"Ano," povzdechl si Raistlin. "Co bude s Palinem?" Arcimág
se hořce usmál a nenávistně se zadíval na ztemnělé nebe. "Takže se tedy
musím vrátit. Je tohle to, co chceš? Mám se tam vrátit tak slabý a bezbranný?
Konečně jsi tedy dosáhla své pomsty, má královno?"

 Tas z
toho všeho nebyl ani trochu moudrý. Natáhl ruku, aby Palina konejšivě pohladil,
když se ho ale dotkl, mladý čaroděj měl kůži studenou jako led. Rty měl modré a
kůže mu začínala strašlivě bělat.


"Raistline!" vykřikl Tas a nervózně polkl. "Měl bys něco rychle
udělat."

 Raistlin
si ihned klekl k Palinovi a položil mu ruku na krk. "Ano, už je opravdu
hodně daleko."

 Náhle se
rozhodl, sklonil se a vzal Palina za ramena. "Šotku, vezmeme ho mezi
sebou."


"Jmenuji se Tasslehoff. Ty na to pořád zapomínáš."

 Tas
vyskočil a hned se měl k dílu, když vtom si všiml jakési nezvyklé věci, ležící
opodál. Ukázal na ni rukou. "Co uděláme s tou holí?"

 Raistlin
se podíval na Magiovu hůl. Arcimágovy tenké, nervózní prsty se zachvěly. Bez
zaváhání a dychtivě po ní sáhl. "Když se nad tím zamyslím, možná by mohl
existovat nějaký způsob..."

 A pak se
jeho ruka zastavila a zase se odtáhla.


"Vezmi tu hůl, šotku," řekl tiše Raistlin. "Já se postarám o
Palina. Pospěš si!"


"Já?" Tas vzrušením sotva dýchal. "Já? Já že mám odnést tu - tu
hůl?"


"Nežvaň a dělej, co ti říkám," přikázal mu Raistlin.

 Tas
sevřel slavnou a proslulou Magiovu hůl a zvedl ji ze země. Té hole se nesmírně
toužil dotknout už od prvního okamžiku, kdy ji spatřil v Raistlinových rukou,
tehdy dávno v hostinci U Posledního domova.

 "Jsem
připraven!" řekl Tas a hrdě se zadíval na tu krásnou věc.

 Raistlin
však nebyl dostatečně silný na to, aby Palina dokázal zvednout. Arcimág strčil
ruce pod mladíkova ramena, nadzvedl ho a s nesmírným vypětím sil ho dovlekl po
šedé zemi k Portálu.

 Dračí
hlavy zářily s podivnou, úděsnou krásou.

 Raistlin
se zastavil, těžce oddechuje, a Tas ho vůbec poprvé od té doby, co se znovu
setkali, uslyšel kašlat.


"Šotku," nařídil Tasovi přidušeným hlasem, "zvedni tu hůl!
Vysoko, aby ji královna viděla."

   Tas,
vzrušený až po podrážky svých zelených bot, udělal, co mu Raistlin nařídil.
Zvedl hůl tak vysoko, jak jen dokázal.

 Dračí
hlavy rozrušeně řvaly, ale Portál byl neustále otevřený.

 Tas
vstoupil do Portálu s holí v ruce. Byl to ten nejskvělejší okamžik jeho života.

 Za ním
vstoupil do Portálu Raistlin, táhnoucí Palina. Dračí hlavy řvaly ohlušujícím
řevem, ale nepokusily se je zastavit.

 Pak je
obklopila chladná a zaprášená prázdnota laboratoře. Raistlin jemně položil
Palina na zem. Pak se napřímil a vykročil směrem k Portálu.


"Vracím se do Propasti," vykřikl. "Pusť mě zpátky! Takhisis,
dělej se mnou, co uznáš za vhodné! Jenom mě tady, u všech bohů, nenechávej, tak
jak jsem, zbavený vší moci!"

 V Portálu
planula hrozná, oslepující světla, bodající do očí. Tase oči pálily, měl je
celé uslzené a víčka se mu sama chtěla zavřít, šotek ale věděl, že jestli to
udělá, mohl by přijít o něco zajímavého, a tak je chytil prsty, aby se mu
nezavřela.

 Raistlin
udělal další krok směrem k Portálu. Silně při tom kašlal. Světlo bylo stále
silnější. Tasova víčka přehlasovala svého majitele v poměru dvě ku jedné a
rychle se zavřela. Ještě předtím ale šotek stačil zahlédnout, jak Raistlin
zvedá ruce, jako by chtěl odrazit nějakou ránu.

 Raistlin
zaklel. Tas zaslechl jakési zasvištění a hned poté zjistil, že všechna ta
zářící světla najednou zhasla.

 Šotek se
odvážil otevřít oči.

 Portál už
zase zakrýval sametový závěs. Zpod něj svítilo slabé, jakoby výsměšné světlo.
Zbytek laboratoře se ztrácel ve tmě. Raistlin stál před závěsem a bezmocně na
něj zíral. Pak se náhle otočil a zmizel ve tmě. Tas jenom slyšel, jak jde někam
pryč.

 Ta tma
nebyla obyčejná tma, taková, jakou každý chce mít ve své ložnici, tma, která je
měkká a jemná a člověka rychle ukolébá k příjemným snům. Toto byla úplně jiná
tma, tma chladná, páchnoucí hnilobou a zlověstně šeptající, temná černota
nutící každého živého tvora zůstat vzhůru, jak nejdéle to jen jde.


"Raistline, kde jsi?" zavolal Tas. Neměl strach, to jistě ne, ale
začínal mít pocit, že by bylo docela příjemné, kdyby tam bylo alespoň trochu
světla. Už už se chystal, že se pokusí rozsvítit Magiovu hůl. Dobře znal to
magické slovo - alespoň si tedy myslel, že je zná - a právě ho chtěl vyslovit,
když vtom se najednou ozval ze tmy Raistlinův hlas. Čarodějův hlas se podobal
té tmě - byl stejně studený a jen šeptal.


"Jsem teď v přední části laboratoře," hovořil Raistlin. "Zůstaň
u Palina, a kdyby se pohnul nebo něco řekl, hned mi dej vědět. A polož tu
hůl!"

 Tas
pomalu došel až k Palinovi a posadil se vedle něho. Slyšel, jak ve tmě šustí
Raistlinův plášť, a pak se rozsvítilo světlo - světlo příjemné, laskavé a
uklidňující. Před Tasem se objevil Raistlin, nesoucí v ruce tepaný svícen ve
tvaru ptáka, ve kterém hořela velká svíce. Čaroděj svícen postavil na zem vedle
Palina.


"Řekl bych, že už mu je o něco líp," řekl Tas, natáhl ruku a dotkl se
Palinova čela. "Aspoň teda už není tak studený. Ale každopádně se ještě
neprobudí."

 "Ta
kletba mu stále ještě mrazí krev, ale už se může uzdravit." Raistlin si
šotka hněvivě změřil. "Copak jsem ti neříkal, že máš tu hůl nechat
být?"


"Však jsem to taky udělal!" zaprotestoval Tas. Po krátkém vyšetřování
se ale k jeho nesmírnému úžasu zjistilo, že stále ještě drží hůl v ruce. -
"No ne! To je opravdu zvláštní! Já bych řekl, že mě ta věc má ráda. Možná
bych ji mohl zkusit rozsvítit - jenom jednou, prosím! Jak je to slovo, které se
musí říct, aby se to rozsvítilo? Šelak? Širlak? Širlilak?"

 Raistlin
hůl s nepříliš příjemným výrazem ve tváři chytil a s jistými obtížemi se mu ji
podařilo vypáčit ze šotkových prstů.


"Raistline, jenom jednou mě to nech rozsvítit! Prosím! Je mi to líto, že
jsem ti tehdy vzal tvé magické brýle! Jestli je někdy najdu, hned ti je zase
vrátím! To je divné, že mně ty prsty tak nějak najednou ztuhly..."

 Raistlin
definitivně vypáčil hůl ze šotkových prstů, odnesl ji do vzdálené části
laboratoře a opřel ji o zeď. Arcimág se s ní ovšem loučil stejně neochotně jako
předtím šotek. Přejel rukou po dřevě a rty se mu pohnuly tak, jako by mluvil
řečí magie.

 Nic se
ale nestalo.

 Raistlin
pustil hůl a otočil se. Potom přešel k obrovskému kamennému stolu, zapálil
další svíci, zvedl ji do výšky a zadíval se na Palina.


"Tasi?" zašeptal slabým hlasem mladý čaroděj.


"Tady jsem!" Tas zapomněl na hůl a rychle se obrátil ke svému
pacientovi. "Jak se cítíš?"


"Pálí mě ruka, ale celý zbytek těla jako bych měl z ledu," jektal
zuby Palin. "Co... co se stalo?"

 "To
přesně nevím," připustil Tas. "Řekl jsem jí ahoj a chtěl jsem si s ní
potřást rukou, ale vtom Kitiara vytáhla meč a chtěla tě s ním propíchnout, a
Raistlin do mě vrazil a já jsem najednou usnul jako dudek."


"Cože?" Palin chvíli netušil, o čem Tas mluví, pak se mu ale paměť
zase vrátila. S velkou námahou se pokusil posadit. "Portál... Královna
Temnot... Musíme se vrátit..."

 "Už
jsme se taky vrátili," řekl Tas a jemně Palina znovu uložil na zem.
"Jsme v laboratoři a Raistlin je tady taky."


"Strýčku?" Palin se zadíval do světla, které se odráželo od
čarodějovy zlaté tváře, lemované dlouhými bílými vlasy. "Ty ses přece jen
vrátil!"


"Prošel Portálem, aby tě zachránil," vysvětlil mu celou věc Tas.

 Palin
celý zrudl radostí. "Děkuji ti, strýčku, jsem ti za to opravdu
vděčný." Pak si zase položil hlavu na zem a zavřel oči. "Co se mi
stalo? Je mi taková zima..."


"Zasáhla tě prokletá zbraň z Propasti," řekl Raistlin. "Naštěstí
ten meč zasáhl jenom svaly. Kdyby tě bodla do srdce, tak už bys teď sloužil
Chemošovi. Mám tady ale něco, co by ti mohlo pomoci."

 Raistlin
se vrátil do střední části laboratoře a začal si prohlížet dlouhou řadu
sklenic, stojících na zaprášené polici. "Co to bylo za ženu?" zeptal
se rozechvěle Palin. "Nějaká oblíbenkyně Královny Temnot?"


"Svým způsobem ano, i když vůbec nepochybuji o tom, že neplnila ničí
rozkazy a jednala výhradně o vlastní vůli. Byla to moje sestra," řekl
Raistlin, "tvá zemřelá teta Kitiara.


"Poslední dobou opravdu potkáváme jenom samé staré přátele," řekl
Tas. "No, sice Kitiara už asi není náš přítel, ale kdysi dávno určitě
byla. Jo jo, dobře si pamatuju na to, jak mě tehdy v té jeskyni zachránila před
tím medojedem. Jak jsem jen mohl vědět, že medojedi celou zimu prospí a
probouzí se děsně hladoví? No jo, jenomže už je mrtvá." Tas si povzdychl.
"A teď je už mrtvý i Tanis. Tolik už jich je mrtvých... Aspoň že ses nám
vrátil ty, Raistline," řekl Tas a trochu se rozveselil.


"Vypadá to tak," přisvědčil Raistlin a téměř okamžitě se rozkašlal.
Záchvat kašle ho téměř srazil k zemi.

 Raistlin
se chytil za hruď a zalapal po dechu. Nakonec ale křeče polevily, Raistlin si
utřel ústa rukávem pláště a roztřeseně se nadechl. "Ujišťuji tě, že jsem
po návratu nijak netoužil."


"Chtěl se vrátit do Propasti," doplnil ho Tas, "ale když se tam
snažil vrátit, ty hlavy na nás začaly děsně řvát. Bylo to fakt hrozně
vzrušující. Ale potom Raistlin zase zatáhl závěs. Myslíš, že bych se tam
opravdu nemohl podívat? Možná bychom zjistili, že ty hlavy..."

 "Ani
se k tomu nepřibližuj," vyštěkl na něho Raistlin. "Nebo zjistíš, že
zase nějak rychle usínáš. A buď si jistý, že tentokrát bys spal hodně
dlouho."

 Arcimág
našel láhev, kterou hledal, vzal ji z police a vytáhl zátku. Přičichl k ní,
pokýval hlavou a sklonil se nad Palinem, aby mu pomazal ránu modravou mastí.


"Tohle možná bude bolet."

 Palin
zaťal zuby a krátce se nadechl. "Mám takový pocit, že jsme ty bohy asi
neměli poslouchat." Napůl se posadil, podíval se na své zraněné rameno a
pokusil se otočit hlavu tak, aby viděl na ránu. Z tváře mu pomalu zmizel
bolestivý výraz, dýchal mnohem snadněji a také se přestal třást. "Už je mi
mnohem lépe. Ta mast je magická?"


"Ano," řekl Raistlin. "Ale já jsem ji nevyrobil, dostal jsem ji
od jedné Paladinovy kněžky."


"Nejspíše od paní Crysanie," nato moudře pokýval hlavou Tasslehoff.
"Myslela si o tobě, Raistline, úplně hrozně moc.

 Raistlin
se jenom mračil. Pak vstal a znovu se vydal k polici, aby dokončil prohlídku
množství lahví, které na ní stály.


"Tasi!" sykl vyděšeně Palin. "Buď přece zticha!"


"Proč?" zašeptal místo odpovědi Tas. Cítil se nějak divně. "Je
to přece pravda."

 Palin se
neklidně podíval na svého strýce, ale pokud je Raistlin vůbec slyšel, nijak si
toho nevšímal.

 Tase
bolela hlava. Byl velmi smutný z toho, že Tanis je mrtvý a on už nikdy neuslyší
jeho smích a neuvidí jeho úsměv a ani si nebude moci půjčovat jeho kapesníky. A
co bylo ještě horší, Tas se nudil.

 Šotek
dobře věděl, že i kdyby se v laboratoři chtěl třeba jenom podívat na mrtvého
netopýra, Raistlin i Palin by na něho začali křičet. A kdyby na něho křičeli,
ta bolest v jeho hrudi by ho donutila na ně taky křičet a nejspíš i říct něco,
co by mohlo zranit jejich city. Což by také mohlo znamenat, že některý z nich
jej - Tasslehoffa Bosonožku - promění v netopýra, a i když to znělo zajímavě...

 Tasslehoff
přešel ke dveřím laboratoře. Pokusil se je otevřít, ale nepohnuly se ani o píď.
"Sakra! Jsme tady zavření!"

 "Ne,
nejsme," řekl chladně Raistlin. "Odejdu, až na to budu připraven, a
ani o vteřinu dříve."

 Tas se na
dveře zamyšleně zadíval. "Je tam fakt docela ticho. Když jsme odcházeli,
Ocel mlátil na dveře jako blázen. Řekl bych, že to jeho, Ušu i Dalamara
přestalo bavit a šli na oběd."


"Uša!" Palin vstal, téměř vzápětí se ale ochable zhroutil do křesla.
"Doufám, že je v pořádku. Strýčku, s tou se musíš setkat."

 "Už
se s ní setkal," připomenul mu Tas. "Nebo aspoň tak nějak. Vzhledem k
tomu, že to je jeho dcera..."


"Dcera?" Raistlin si opovržlivě odfrkl. Právě přesypával nějaké vonné
listy z velkého pytle do malého koženého váčku. "Jestli to tvrdí, tak lže.
Nemám žádnou dceru."

 "Ona
nelže. Strýčku, bylo to všechno takové... podivné," řekl opatrně Palin.
Zvedl se z křesla, pomalu došel do rohu místnosti, kde stála jeho hůl, a stiskl
v dlaních její hladké dřevo. Ihned vypadal mnohem lépe, bezmála jako kdyby mu
ta věc dodávala sílu. "Můžeš mít dceru, aniž bys o tom něco věděl, protože
v tom je irdská magie."

 Raistlin
si odkašlal a zavrtěl hlavou, pak se ale na Palina upřeně zadíval.
"Irdové? Co ti s tím mají společného?"


"No... Je to vlastně taková pověst, strýčku, kterou si o tobě lidé
vyprávějí. Otec si toho nikdy moc nevšímal. Když o tom před ním někdo mluvil,
říkával, že to je úplný nesmysl."

 "Já
bych si tu pověst docela rád poslechl," řekl s náznakem úsměvu Raistlin.

 "Té
pověsti existuje několik různých verzí, jenže podle nejznámější to bylo tak, že
jste se právě s otcem vraceli ze Zkoušky ve Věži v Lese Žďárské cesty. Ty jsi
byl nemocný a bylo velmi špatné počasí, takže jste se museli zastavit v
hostinci. Chvíli po vás pak přišla nějaká žena a požádala o pokoj na noc. Tu
ženu napadli nějací otrapové a vy jste ji zachránili. Chtěla si zakrýt tvář
šátkem, ale pak jí najednou vyklouzl. Byla nesmírně krásná," řekl tiše
Palin. "Já vím, jak ti muselo být, když ses na ni podíval. Bylo mi úplně
stejně." Odmlčel se a usmál a bylo vidět, že vstupuje do svého vlastního
příběhu.

 "A
pak se stalo co?" zeptal se Raistlin a vytrhl mladíka ze snění.


"No... víš," zakoktal se Palin. "Abych to tedy zkrátil, ty a
ona... no, tak..."


"Jste se milovali," řekl Tas, protože viděl, že Palin je z toho celý
nějaký zmatený. "Milovali jste se, ovšem ty jsi o tom nic nevěděl, protože
tě očarovala, a ona z toho měla dítě se zlatýma očima, a pak přišli Irdové a to
dítě jí sebrali."


"Takže jsem se miloval s krásnou ženou a ani jsem o tom nevěděl. To se
může stát jenom mně," řekl Raistlin.


"Úplně přesně tak se to ale nestalo. Ona ti to bude muset všechno říct.
Strýčku, bude se ti líbit," pokračoval nadšeně Palin. "Je kouzelná. A
milá, a také velmi krásná."

 "Což
jenom dokazuje, že není moje," podotkl Raistlin. Zavázal řemínek na malém
váčku a opatrně si jej zavěsil k opasku. "Měli bychom vyrazit. Máme moc
práce a velmi málo času. Obávám se, že už uběhlo až příliš mnoho dní."


"Dní? Ale kdepak, strýčku. Když jsme odešli, nebylo ještě ani deset hodin.
Teď by se mělo asi tak schylovat k večeru." Palin se odmlčel a rozhlédl se
po laboratoři. "Nechceš si s sebou vzít nějaké kouzelné knihy? Je mi už
mnohem lip. Mohl bych ti je pomoct odnést..."

 "Ne,
nechci," odvětil chladně a nevzrušeně Raistlin. Ani se na knihy nepodíval.

 Palin
zaváhal a pak řekl: "Nevadilo by ti, kdybych si jich pár vzal? Možná bys
mě mohl naučit nějaká kouzla."


"Kouzla velkého Fistandantila?" zeptal se Raistlin. Vypadal, jako by
ho něco velice pobavilo. "Tvůj plášť by musel ještě hodně ztmavnout,
synovče, než bys ta zaklínadla mohl přečíst."

 Palina
jako by se to vůbec nedotklo. "A možná také ne. Já vím, že ještě nikdy v
dějinách neučil černý čaroděj bílého. To však neznamená, že něco takového není
možné. Otec mi vyprávěl, jak jsi jednou změnil smrtící kouzlo na kouzlo
uzdravující - bylo to tenkrát, když strýčka Tase otrávili v Nerace. Vím, že to
bude namáhavé a obtížné, ale udělám pro to všechno a také pro to všechno
obětuji, jen abych získal větší moc," dodal téměř bez dechu Palin.

 "Ty
bys to opravdu udělal?" Raistlin se na Palina upřeně zadíval.
"Opravdu?" Významně zvedl obočí. "Uvidíme, synovče. Uvidíme. Ale
teď - " Raistlin rázně vykročil ke dveřím - "teď musíme odejít. Jak
jsem řekl, čas se krátí. Je večer, ale ne toho dne, kdy jste odešli. Na
Ansalonu stačil uběhnout celý měsíc."

 Palin jen
zalapal po dechu. "Ale to není možné! Bylo to jenom pár hodin..."

 "Pro
tebe možná, ale čas, jak ho známe v této rovině bytí, neznamená pro bohy vůbec
nic. Právě před měsícem touto dobou vjel pan Ariakan do bran Věže Nejvyššího
kněze. Když padla Věž, už ho nic nemohlo zastavit. Městu Palantasu nyní vládnou
rytíři Královny Temnot."

 Tas už
stál u dveří, oko přitisknuté ke klíčové dírce, a pokoušel se zjistit, co se
děje venku. "Co když tam je ten duch?"


"Strážce je pryč. Dalamar tady ještě je, ale už tu nebude dlouho. Věž bude
brzy opuštěna právě tak, jak tomu bylo po Pohromě."


"Dalamar že odejde? Ne, tomu... tomu nemohu uvěřit." Palina jako by
najednou zasáhl blesk. "Strýčku, jestli temní rytíři všechno ovládnou, kam
půjdeme my? Žádné místo na Krynnu už nebude bezpečné."

 Raistlin
neodpovídal.

 To mlčení
bylo podivné a hrůzné.


"Sním o tom už velmi dlouho," řekl tiše Raistlin. "Půjdeme domů,
synovče. Chci jít domů."
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 1  Svět se mění. Hostinec.  Nečekaná návštěva.
 POTOM, CO
PADL PALANTAS, TO NETRVALO dlouho a padl i celý severní Ansalon. Ariakan nyní
měl v rukou to slavné město, jeho bohatství i jeho přístav, který teď byl volně
přístupný připlouvajícím dračím lodím. Bleskurychle dobyl všechna území, která
mohl získat bez většího vypětí sil, a mezitím připravoval své armády na bitvy,
jež mohly být dlouhé a těžké.

 Jeho
nejlepším spojencem byly zvěsti kolující mezi lidmi, které putovaly Ansalonem
ještě mnohem rychleji než Ariakanovi rytíři v sedlech modrých draků. Všude se
šeptalo o armádách vedených panem Sothem, armádách mrtvých bojovníků
pobíjejících všecko živé a pijících horkou krev, a všude se těm pověstem
věřilo. Všeobecnou hrůzu ještě zvětšoval dračí děs a povídačky o krutých
barbarech, kteří napichují malé děti na oštěpy a opékají si je nad ohněm.
Většinou to bylo tak, že když Ariakanovi vojáci dorazili k nějakému velkému
městu, jeho obyvatelé už byli tak vyděšení, že otevřeli brány a bez jakéhokoli
odporu vpustili temné rytíře do města.

 Uplynul
měsíc a Ariakan ovládal Abanasinii, na východě celou zemi až po Kalkistské
hory, na jihu všechno až po Prašné pláně, na západě Solamnii a na východě
Nordmaar. Severní Ergot se ještě stále držel, protože jeho mořeplavečtí
obyvatelé bojovali s nesmírnou statečností a tvrdošíjné se odmítali vzdát. V
Kalkistských horách se údajně Ariakanovi postavili na odpor horští trpaslicí a
také se tam do boje vložili odpadličtí drakoniáni. Ariakan se zatím nepokusil
dobýt elfí země Qualinest a Silvanest. Dobře věděl, že takový pokus by ho
přišel velmi draho. Místo toho doufal, že mu obojí spadne do dlaně bez boje
jako shnilé ovoce.

 Prašných
plání si prozatím nevšímal, protože mu vlastně ani nestály za námahu. Až
ovládne zbytek Ansalonu, stejně ty nepočetné kmeny lidí z Planin, vedené
Zlatolunou a jejím manželem Řekyvanem, pak přemůže jeden po druhém.

 Pokud jde
o gnómy z hory Stačilo, ti se porazili sami. Když se doslechlli o chystaném
útoku temných rytířů, horečně začali připravovat k boji své nejmohutnější
válečné stroje. Nikdo přesně nevěděl, co se doopravdy stalo, jisté bylo jenom
to, že Severním i Jižním Ergotem otřásl mohutný výbuch. Na obloze se objevil obrovský
mrak štiplavého černého dýmu a snad celý týden visel nad horou Stačilo. Když se
konečně rozptýlil, hoře prý chyběl skoro celý vrchol. Oběti byly podle všech
zpráv značné, z hory se však brzy zase začalo ozývat cinkání a bouchání. Podle
gnómů neexistuje nic takového jako katastrofy - jsou pouze příležitosti.

 Země
šotků se nevzdala bez boje, což byla především zásluha chytré a velmi schopné
šotčí vůdkyně Panny, dcery Kronina Drdůlka, hrdiny Dračích válek. Paxina
"Vosa" Drdůlková se doslechla, že pan Ariakan šotky považuje za
"bezcenné otrapy" a že je chce všechny sehnat dohromady a nechat
pobít. Paxina to šotkům oznámila v naději, že je přiměje k odporu, odpovědí jí
však bylo jenom krčení ramen, zívání a otázky jako: "A je ještě něco
nového?" Na šotčí náturu bylo potřeba něco naprosto jiného. Paxina si vše
promyslela a zanedlouho začala šířit pověsti o tom, že se temní rytíři chystají
vyloupit Šotčín a připravit šotky o všechny jejich pamětihodnosti. To úplně
stačilo. Vyděšení šotkové se bránili tak srdnatě, že i když je Ariakan záhy
rozdrtil, získali si jeho obdiv. Ariakan dokonce dospěl k názoru, že by šotci
mohli být přece jenom užiteční, ovšem jenom kdyby je bylo možné přimět k tomu,
aby sloužili Královně Temnot. Země šotků tak zůstala nedotčena, ovšem jen za
cenu pramalé radosti rytířů, kteří tam museli sloužit.

 Za
pouhých několik týdnů se pan Ariakan stal pánem a vládcem většího území, než
jaké Dračí Velmistři dobyli za celou Válku Kopí. Dosáhl toho také s mnohem
menšími ztrátami na obou stranách.

 Život
poražených se značně změnil, změny to však byly spíš skryté. Ti, kteří se
obávali masového zabíjení, jakého byli svědky za poslední války, s překvapením
zjišťovali, že rytíři s poraženými nakládají sice dost tvrdě, ale spravedlivě.
Dobyvatelé vyhlásili přísné zákony, a jejich dodržování chladně, nestranně a
někdy také krutě vynucovali. Školy byly zavřeny a vyučovat se smělo jen v těch,
ve kterých se vyučovalo učení Královny Temnot. Každý čaroděj, který se odvážil
mimo Věž v Lese Žďárské cesty, byl ve smrtelném nebezpečí. Ti, kteří nové
zákony porušili, byli ihned popraveni. Námitky ani odvolání se nepřipouštěly.
Divoké město Wrakov, proslulé svými hrubými a nevázanými obyvateli, bylo už za
měsíc klidné, tiché a mírumilovné.

 Našlo se
dost těch, kteří tvrdili, že ten mír je jenom dobrý. Prý už byl nejvyšší čas,
aby se země konečně uklidnila a bylo v ní dost bezpečí pro všechny poctivé
lidi. Jiní si ale zase mysleli, že takový mír, vykoupený ztrátou jejich vlastní
svobody, byl získán za příliš vysokou cenu.

 

 Tika
Waylan Majereová zavřela dveře za posledním hostem, zastrčila těžkou dřevěnou
závoru a pak si smutně povzdechla. Trvalo to hodně dlouho, než se zase vrátila
ke své práci, i když jí na ni čekalo velice mnoho: musela umýt a otřít sklenice,
oškrábat brambory a odnést je do kuchyně a utřít stoly. Tika ale místo toho
stála u dveří s hlavou skloněnou a prsty jen bezmyšlenkovitě žmoulala zástěru.
Stála tam tak dlouho a tak tiše, až Karamon přestal utírat výčepní pult a
přistoupil ke své ženě.

 Když ji
objal, Tika se o něho opřela zády a sevřela mu rukama zápěstí.

 "Co
se stalo?" zeptal se.

 Tika
zavrtěla hlavou. "Nic." Pak si ale znovu povzdechla. "Všechno je
to úplně špatné." Smutně si otřela oči. "Ach, Karamone! Nikdy jsem
nemívala radost z toho, že musím hostinec zavřít. Vždycky mně to přišlo líto,
když jsem viděla odcházet posledního hosta. Teď ale nejsem šťastná, ani když
ráno otvírám. Všechno se změnilo. Úplně všechno se změnilo."

 Tika se
otočila - položila hlavu na manželovu hruď - a rozvzlykala se. Karamon ji jemně
pohladil po rusých vlasech.

 "Jsi
jenom hodně unavená. To určitě musí být tím vedrem. Posaď se a odpočiň si.
Necháme to na ráno. Špinavé nádobí nikam neuteče. Posaď se a já ti přinesu
trochu studené vody."

 Tika se
poslušně posadila. Vlastně ani žádnou vodu nechtěla, a navíc mohla být
přinejlepším vlažná. V tom hrozném horku nezůstalo studené vůbec nic, ba ani
pivo ne. Jejich hosté ho už pomalu dokázali pít teplé. Karamon ale byl šťastný,
když ji mohl obsluhovat, a tak ho nechala, ať kolem ní pobíhá, nosí jí vodu a
její oblíbené sušenky a odhání Rafá, jejich domácího tupého trpaslíka, který
přiběhl z kuchyně a velmi toužil po tom, aby mohl "vyčistit" talíře -
tedy sníst všechno, co na nich náhodou zůstalo.

 

 Když měl
někdo po ruce tupého trpaslíka, ani nepotřeboval nádobu na zbytky.

 Tika
zaslechla, jak Raf zklamaně naříká v kuchyni. Karamon se zachmuřenou tváří
odněkud vytáhl kus tvrdého chleba, hodil ho do kuchyně a rychle zapráskl dveře.
Kvílení okamžitě utichlo.

 Tika
pomalu ďobala do sušenky. Neměla hlad, ale kdyby nic nesnědla, Karamon by kolem
ní poskakoval tak dlouho, až by se stejně přemohla.

 Když
Karamon viděl, že Tika přece jenom jí, široce se usmál, přisedl si ke své ženě
a pohladil ji po ruce.

 "Já
jsem věděl, že ti ty sušenky přijdou k chuti."


"Jsou výborné, můj milovaný," zalhala Tika. Ty sušenky chutnaly jako
prach - vlastně nic z toho, co poslední dobou jedla, nechutnalo o moc lépe.
Když ji ale Karamon viděl jíst, celý se rozzářil spokojeností a jeho radost
jako by tomu jídlu dodala chuti. Tika najednou zjistila, že si bere další.


"Ach, Karamone," povzdechla si, "co jenom budeme dělat?"

 "S
čím?"

 "S
tím... no... s tím vším," unaveně mávla rukou Tika.

 "S
těmi temnými rytíři? Tak s těmi toho moc nenaděláme, má milá," řekl vážně
Karamon. "Musím ale přiznat, že nám zlepšili obchody." Chvíli mlčel a
potom tiše řekl: "Někteří lidé říkají, že ta naše porážka zase nebyla až
tak hrozná."


"Karamone Majere!" rozčílila se Tika. "Jak můžeš něco takového
říct?"

 "Já
jsem to neřekl," připomenul jí Karamon. "Řekl jsem jenom to, že to
někteří lidé říkají. A svým způsobem mají pravdu. Cesty jsou bezpečné, a až to
horko poleví - a teď už musí polevit každou chvíli - lidé zase začnou cestovat.
Ti rytíři jsou čestní lidé, ne jako drakoniáni za poslední války. Ariakan sem
neposlal draky, aby tady všechno spálili. Jeho vojáci nevraždí a neloupí. Co
koupí, za to zaplatí. Neopíjejí se a nedělají výtržnosti. Nechovají se..."


"...jako lidé," dořekla za něj Tika. "Jsou jako nějaký podivný
gnómský stroj, který si vzal do hlavy, že bude vypadat jako člověk, ale uvnitř
je stále strojem. Ti rytíři nemají srdce, vůbec nic necítí. Ano, chovají se ke
mně zdvořile, ale já vím naprosto přesně, že kdyby jim někdo nařídil, aby mi
pro větší slávu Královny Temnot podřezali krk, tak to bez váhání udělají."

 "No,
víš, ono je to..." začal Karamon.

 "A
co tak - " Tika byla čím dál rozhněvanější a v její duši začínala zuřit
hrozná bouře. Ani si nevšimla, že snědla další čtyři sušenky. "A co ti
lidé, co jenom tak zmizeli, jako třeba Todd Kolář?"

 Karamon
se zamračil. "Todd už si o to koledoval celý rok. Už jsem ho mockrát
vyhodil a kolikrát večer vytahoval ven. Sama jsi mu říkala, aby se tady už
nikdy neukazoval."

 "To
je možná pravda," řekla suše Tika, "ale královnini vojáci ho
neodvlekli proto, že je mizerný opilec. Odvlekli ho, protože se jim nehodil do
toho jejich skvělého plánu, proto, že je to buřič a rebel."


"Stejně je tady bez něho klidněji," prohlásil Karamon. "Musejí
přece nějak udržovat právo a pořádek..."


"Pořádek?" ušklíbla se Tika. "Takže právo a pořádek? Toho tedy
máme dost, jen co je pravda. Máme tady teď takové zákony, že by udusily a
uškrtily i tupého trpaslíka. A taky máme pořádek. Je spousta lidí, co se bojí
každé změny a všeho, co je jenom trochu jiné než oni. Takoví lidé chodí po
bezpečných a dobře známých cestách, ale jen proto, že se je bojí opustit. A
tenhle Ariakan teď v těch cestách nechal vykopat takovou úzkou stružku, a
každého nutí, aby chodil jenom v ní. Kdo v ní nechodí a jde po cestě, nebo se
dokonce vydá úplně mimo cestu, toho za nějaké temné noci unesou. Karamone
Majere, na dně temné vyschlé studny by ti určitě bylo velmi dobře, ale neřekla
bych, že bys tam byl příliš užitečný."

 Karamon
jen pokýval hlavou. Během celého toho kázání nic neříkal a jen tiše krájel
chleba, dával na krajíce sýr a připravené jídlo kladl před svou ženu. Tika
dojedla sušenky a pustila se do chleba se sýrem.

 "A
taky ukončili ty elfské války," řekl Karamon.

 Tika se
zuřivě zakousla do velkého kusu chleba a žvýkala tak usilovně, jako kdyby tím
měla pobít ty opovrhované rytíře. "Ale jenom díky tomu, že z Tanisova
vlastního syna udělali jeden z těch nemyslících strojů," zamumlala mezi
sousty.


"Když člověk věří Portiovi," podotkl klidně Karamon. "Portios
říká, že Gilthas chce vydat Qualinest rytířům, aby si zachránil vlastní kůži.
Já mladého Gila znám a mám o něm mnohem lepší mínění. Nezapomínej na to, že to
je Tanisův syn, a taky Lauranin. Temní rytíři zabili jeho otce.

 Netuším,
jakou hru ten chlapec hraje, ale vsadím se, že to není ta, kterou s ním chtějí
hrát rytíři. Qualinest ještě nepadl."

 Tika
jenom potřásla hlavou, nic ale nenamítala. Mluvit o Tanisovi pro ni stále ještě
nebylo snadné - až příliš dobře si pamatovala tu noc, kdy jim Laurana přišla
sdělit smutnou zprávu o jeho smrti. Všichni tři tehdy seděli potmě, protože se
báli rozsvítit lampu, a se slzami v očích hovořili o starých časech.

 "A
kromě toho," pokračoval Karamon, zatímco bez jakéhokoli přesvědčování
krájel sýr a přistrkával nakrájené kousky před svoji ženu, "za zlých časů
se lidé dávají dohromady právě tak, jak tomu bylo za Války Kopí."

 "To
je jenom jeden příklad, a navíc pěkně starý," řekla tiše Tika.
"Většina lidí jenom prostě vyvěsila bílou vlajku a jejich sousedy ať si
vezme Takhisis."

 "Má
drahá, já mám o lidech přece jenom o něco lepší mínění," řekl Karamon.
"Nechceš na zakousnutí kousek trnicového koláče?"

 Tika se
podívala na stůl před sebou, uviděla závěje drobečků z chleba a sušenek a
kousků sýra, a hlasitě se rozesmála. Ten smích se sice rychle změnil v slzy,
ale byly to slzy lásky, ne smutku. Lehce pohladila svého muže po mohutných
nikách.

 "Už
jsem tě prokoukla. Po všech těch sušenkách už ale koláč nemůžu ani vidět. Díky,
už jsem toho měla až moc."


"Taky už bylo načase. Za posledních deset minut jsi toho snědla více než
za posledních deset dní," pravil vážně Karamon. "Musíš si udržet
sílu, má drahá," řekl a vzal Tiku do náručí. "Nechci ztratit ještě tebe,"
dodal chraptivým hlasem.

 Tika se
přitiskla ke svému muži a cítila, že je jako vždy její největší oporou.
"Neztratíš mě, můj milovaný. Slibuji ti, že se o sebe zase začnu pořádně
starat. Je to jenom... Pořád musím myslet na Palina." Tika si povzdechla a
vyhlédla z okna do temné noci. "Kdyby jeho hrob byl vedle těch dvou, aspoň
bych věděla..."


"Jeho hrob tam není, protože on není mrtvý," řekl důrazně Karamon.


"Karamone," namítla šeptem Tika, "přece dobře víš, co nám
vykládal Dalamar. Palin s Tasem vešli do laboratoře a nikdy z ní nevyšli. Je to
už víc než měsíc, a jako by se po nich slehla zem..."

 "On
není mrtvý," řekl Karamon a vyprostil se z Tičina objetí. "Uvařím
trochu tarbanového čaje," oznámil a vydal se do kuchyně.

 Tika byla
dost rozumná na to, aby za ním nechodila. Karamon si to musel vyřešit sám se
sebou. Ještě jednou si povzdechla, potom se podívala na všechen ten nepořádek a
raději vstala. Války, temní rytíři a zlí draci chvíli byli -a pak zas nebyli.
Zato špinavé nádobí je věčné.

 Tika ten
zvuk zaslechla, právě když rovnala talíře. Při tom rachocení desítek talířů si
nebyla úplně jistá, jestli se náhodou nemýlila, a tak se zastavila, zatajila
dech a naslouchala.

 Nic.


Přemýšlela tedy, co to asi mohlo být.

 Kroky na
schodišti. Tiché a kradmé kroky.

 I když
však naslouchala velmi dlouho, již ten zvuk nezaslechla. Tika pokrčila rameny -
pomyslela si, že to asi musela být kočka - a znovu se dala do práce. Poskládala
všechny talíře na podnos, zvedla ho a vydala se s ním do kuchyně, když vtom
najednou zaslechla zaškrábání kovu o dřevo.

 Otočila
se a spatřila, jak se závora na dveřích sama od sebe zvedá. Tika se rozběhla a
schovala se za dveře. Každý temný rytíř, který by se byť jen pokusil odvléct
ji, jejího muže nebo jejich dvě dcerky, by byl za svou námahu odměněn rozbitou
hlavou.

 "Co
se..." Karamon vyběhl z kuchyně.


"Psst!" Tika si přitiskla ukazováček ke rtům a zvedla pánvičku.

 Někdo
pootevřel dveře a vklouzl dovnitř. Tika na něho moc dobře neviděla, a navíc měl
na sobě i v tom horku šedý plášť. Jediné, co viděla velmi dobře, byl její cíl -
temeno jeho hlavy. Tika zamířila... Karamon zařval a vrhl se ke dveřím,
převraceje stoly a rozbíjeje židle.


"Paline!" zašeptala Tika. Byla tak vyvedená z míry, že se jen opřela
o zeď a s očima zalitýma slzami se dívala, jak její manžel objímá svého syna.

 "Kde
je matka?" zeptal se Palin, rozhlížeje se kolem.


"Schovává se za dveřmi," usmál se uslzený Karamon. "Chystá se tě
praštit pánvičkou."

 Tika
zrudla, upustila pánev, která se zařinčením dopadla na zem, a rozběhla se ke
svému synovi.


"Paline, můj drahý Paline!" smála se a zároveň plakala. "Celou
tu dobu jsem se modlila, aby ses vrátil živý a zdravý, a když se opravdu
vrátíš, málem tě praštím pánvičkou. Myslela jsem si... že jsi jeden z
nich!"

 "To
je v pořádku, mami," řekl Palin a pevně ji objal. "Já to chápu. Vím,
co se tady děje. Mluvili jsme s Dalamarem."


"Mluvili?" Tika se mu podívala přes rameno.

 Palin o
krok ustoupil a podíval se na své rodiče. "Matko, otče, je tu se mnou
ještě někdo, koho jste neviděli už velmi, velmi dlouho. Chtěl, abych vám to
nejdřív řekl já. Nevěděl... jestli bude vítán..."

 Karamon
se s divokým výkřikem plným bolesti vrhl ke dveřím a rozrazil je jako vichřice.

 Přede
dveřmi stála postava v černém plášti, temná postava na pozadí černé noci. Když
spatřila Karamona, stáhla si kápi, která jí zakrývala obličej. Světlo, proudící
z hostince, se zalesklo na zlaté kůži a v očích se zornicemi ve tvaru
přesýpacích hodin.


"Raiste!" vykřikl Karamon a kolena se mu podlomila.

 Raistlin
se podíval na svého bratra, ale své místo přede dveřmi zatím neopustil.
"Karamone," řekl nakonec. Řekl to velmi tiše, a ta slova jako by byla
ještě vlhká krví z jeho srdce. "Karamone, můžeš mi... můžeš mi..."
Rozkašlal se, ale s největším úsilím ještě tu větu dokončil: "Můžeš mi
odpustit?"

 Karamon
natáhl ruku a doslova vtáhl svého bratra dovnitř. "Raiste, tvůj pokoj je
připravený. Vždycky byl připravený."
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 BAREVNÉ TABULKY
V OKNECH HOSTINCE SE třpytily paprsky vycházejícího slunce, už teď brzy ráno
ohnivého a rozhněvaného. Bratři seděli vedle sebe a dívali se na slunce. Tika
už šla dávno spát, stejně jako Palin, který byl od toho zranění stále ještě
poněkud zesláblý. Karamon a Raistlin zůstali vzhůru celou noc a ze všeho nejvíc
mluvili o vzdálené minulosti, o chybách, kterých se kdysi dopustili, a o tom,
čeho nyní litovali.


"Raiste, volil bys jinak, kdybys věděl, jak to všechno skončí?"
zeptal se Karamon.


"Ne," opáčil s náznakem své někdejší podrážděnosti Raistlin. "V
takovém případě bych to totiž nebyl já, komu by bylo dáno na výběr."

 Karamon
tomu sice příliš nerozuměl, ale na druhé straně na to byl celkem zvyklý, a tak
ho to ani příliš neznepokojovalo. To, co pochopil, mu stačilo. Začal bratrovi
vyprávět o své rodině.

 Raistlin
seděl schoulený v rohu lavice a v dlaních svíral hrnek s čajem proti kašli.
Arcimág naslouchal Karamonovu vyprávění a jasně před sebou viděl Palina a jeho
bratry, o kterých věděl leccos, co Karamon ani netušil. Taková vidění plnila
jeho sny po všechna ta léta strávená v klidné dřímotě podobné smrti na oné
vzdálené rovině.

 Teprve
když přišla ta nejtemnější hodina, která předchází úsvitu, začali mluvit o
přítomnosti a o budoucnosti.

 A nyní
Karamon znepokojeně a rozrušeně hleděl z okna a díval se, jak mezi seschlými
hnědými listy řásníků vychází slunce.


"Říkáš tedy, že to má být konec všech věcí," zamumlal. "Všech
věcí..." opakoval a otočil se ke svému bratrovi. "Já vím, že jednou
zemřu. Všichni jednou zemřeme, dokonce i elfové. Ale... já jsem si vždycky
myslel - " Karamon udělal rukou gesto, které obsáhlo okno, strom za oknem,
trávu, hlínu i bezmračné nebe - "že to všechno tady zůstane i potom, co
odejdu. A ty říkáš, že tady nezůstane nic... Vůbec nic?"


"Jakmile Chaos začne ničit ,hračku bohů', země pukne a z puklin začnou
šlehat plameny. Z nebe se snese hrozný vichr a silou tisíce bouří roznese
plameny po celém světě. S ním se po světě rozletí ohniví draci s démony v
sedlech a oheň brzy vše pohltí. Jezera se vypaří a oceány začnou vřít. I vzduch
bude spálen a lidé budou umírat po jediném nadechnutí."

 Raistlin
mluvil chladným a nezaujatým tónem a jeho slova byla zcela přesvědčivá a
naprosto děsivá. Když je Karamon slyšel, obešla ho hrůza.


"Mluvíš, jako kdybys to sám viděl," řekl tichým hlasem.


"Viděl jsem to," řekl ponuře Raistlin. Jeho pohled teď místo na hrnek
s čajem mířil na jeho bratra. "Zapomněl jsi, co všechno vidím těma svýma
prokletýma očima. Vidím čas, jak se žene kupředu, a také jsem viděl, jak se
zastavil."

 "Ale
vždyť to tak nemusí být," namítl Karamon. "To už přece vím.
Budoucnost bude taková, jakou si ji my sami stvoříme."

 "To
je pravda," přisvědčil Raistlin. "Jsou alternativy."


"Jaké?" zeptal se s vždy přítomnou nadějí v hlase Karamon.

 Raistlin
se znovu zadíval do chladnoucího čaje. "Pověděl jsem ti o tom nejhorším,
co se může stát, bratře." Zamyslel se, chvíli mlčel a pak dodal:
"Anebo možná o tom nejlepším."


"Cože?" téměř vyskočil ze židle Karamon. "To že je to nejlepší?
Že jsou lidé spalováni zaživa a oceány hoří? To že je to nejlepší?"


"Záleží na tom, jak se na to díváš, bratře." Raistlin odstrčil šálek
stranou. "Už se to nedá pít. Je to studené." Rozkašlal se a přitáhl
si plášť těsněji k tělu, i když v místnosti už bylo horko k zadušení.


"Nemůžeme tady přece jenom tak sedět a nic nedělat!" zvolal Karamon,
vstal a zamířil do kuchyně. Pak se vrátil s konvicí plnou horké vody.
"Když to bude potřeba, budeme bojovat, a třeba i bok po boku s bohy!"


"Ano," přisvědčil Raistlin. "Budeme bojovat. A mnozí z nás
zemřou. A možná také zvítězíme - což by zároveň mohlo být tou největší
prohrou."


"Raiste, já tomu nerozumím - " začal Karamon.


"Raiste, já tomu nerozumím - " posměšně ho napodobil Raistlin.

 Karamon
zahanbeně zrudl a zadíval se do země.

 Raistlin
si povzdechl. "Karamone, tentokrát tomu nerozumím ani já sám. Ne, už mi
nevař žádný čaj. Nemáme čas a před námi je dlouhá cesta."


"Před námi? Ty... ty chceš, abych šel s tebou?" zeptal se váhavě
Karamon.


"Ovšem," odsekl Raistlin. "Potřebuji ty tvoje silné ruce. A
navíc jsi jediný, kdo tady tohle umí správně uvařit." Raistlin mávl rukou
směrem k šálku s čajem.


"Jistě, Raiste, půjdu s tebou tam, kam budeš potřebovat. Kam to ale vlastně
půjdeme?"

 "Do
Věže Vysoké magie v Lese Žďárské cesty. Čeká tam na nás Dalamar, který právě
svolal Konkláve čarodějů."


"Pak ale s námi tedy půjde i Palin..."

 "Ne,
Palin má jiný úkol. Musí se vypravit do Palantasu.


"Sám?" zamračil s Karamon. "Ale cestovat tam je hodně
nebezpečné..."

 "On
tam ale nepůjde pešky," přerušil ho podrážděně Raistlin.

 "A
tak, takže ho tam pošleš nějakým kouzlem," pravil Karamon.

 "Ne,
nepošlu," řekl krátce Raistlin. "Pokud jde o Palina, tak s tím si
ještě budu muset promluvit. Pojď, bratře, pojď," pobídl Karamona, když
viděl, že stále stojí jako solný sloup s konvicí v ruce. "Pospěš si. S
každou uplynutou minutou jsme o minutu blíž ke katastrofě. Musíme odejít
nejdéle za hodinu."


"Samozřejmě, Raiste," řekl Karamon a zamířil zpátky do kuchyně. Ve
dveřích se ale ještě zastavil a podíval se na svého bratra. Raistlin zvolna
vstával, opíraje se přitom o stůl. Kdysi dávno by se tak opíral o Magiovu hůl.
Když vstal, rozhlédl se, vzal ze stolu váček s čajem a přivázal si ho ke
koženému opasku, kterým měl opásané své hubené tělo. U toho opasku ale nevisely
žádné jiné váčky a kolem Raistlina se nešířila vůně růžových okvětních lístků.
Neměl žádnou skřínku se svitky a žádnou magickou knihu...

 

 A pak
Karamon náhle pochopil.


"Raistline, že oni ti vzali tvou magii?" zeptal se tiše.

 Raistlin
dlouho mlčel a potom řekl něco velmi podivného: "Vidím, že nepiješ nic
silnějšího než vodu, můj drahý bratře."


"Ano," přisvědčil klidně Karamon, "ale co..."

 Raistlin
jako by ho ani neslyšel. "Proč? Proč piješ jenom vodu?"


"Víš, Raistline, ta trpasličí kořalka je pro mě hrozně nebezpečná. Jakmile
ji začnu pít, nedokážu přestat..." Karamon se odmlčel a zamyslel se.
"Tím chceš říct, že s tebou je to úplně stejné? Ty..."


"Možná bych nebyl s to odolat pokušení," řekl tiše Raistlin.

 "Ale
když přemýšlím o tom, co se má všechno stát... Copak tě nebudeme
potřebovat?"


"Máme Palina," řekl Raistlin.


Karamonovi se z tváře najednou ztratila všechna červeň. Zbledl a vypadal velmi
nešťastně. "To přece nemyslíš vážně, Raiste. Je ještě mladý, a má jenom
nízkou hodnost..."

 "To
já měl také," řekl Raistlin. "To já měl také."

 Karamon
jenom nasucho polkl. "Ano, ale ty... Ty..."

 "Ty
jsi měl pomoc?" Raistlin se jen pohrdavě ušklíbl. "Ano. Měl jsem
pomoc - pomáhal mi Fistandantilus. Ale Palin bude také mít pomoc. I jemu se jí
dostane..." Raistlin se rozkašlal a klesl na židli. "Ale neměj
strach, drahý bratře. Palin bude mít na vybranou - jako jsem měl i já."


Karamonovi ale to vědomí nepřinášelo žádnou útěchu. Odešel pryč a nechal svého
bratra sedět u stolu a pozorovat východ slunce, pálícího jako oheň uprostřed
léta.

 

 Když
Palin přišel k snídani, celý dům byl vzhůru nohama. Jeho matka stála u výčepu a
krájela velké krajíce teplého ovocného chleba, který pekla vždycky, když se
někdo z rodiny vydával na cesty. Chlapci mu říkávali "chodící
chleba", poněvadž ho často jedli za chůze, i když nejstarší z nich, Sturm,
jednou žertem prohlásil, že ten chleba je často tak tvrdý, že by se po něm dalo
docela dobře chodit.

 Vůně
přivábila vzpomínky, které byly jak velmi živé, tak velmi bolestné. Palin se
musel zastavit uprostřed schodiště a opírat se o hůl tak dlouho, než mu z očí
zmizela vlhkost a přestalo se mu svírat hrdlo. Sešel do kuchyně právě ve
chvíli, když se objevil Karamon a položil ke dveřím velký vak.


"Otče," řekl užasle Palin, "ty s námi jdeš do Lesa Žďárské
cesty?"

 "Jde
jenom on, Paline," řekl Raistlin a otočil se směrem k mladíkovi.
"Jsem rád, že jsi vzhůru. Pravé jsem se té chystal vzbudit."

 "Ale
já s vámi chci jít taky," prohlásil Palin. "Je mi už úplné dobře. To
rameno je sice ještě trochu ztuhlé, ale ráno jsem si ho zase namazal a rána se
už hojí."


"Jaká rána?" zeptala se ostře Tika a okamžitě přestala s prací.

 "Je
to jenom takové drobné zranění, které utržil cestou sem, není to nic
vážného," řekl Raistlin.

 "Tak
na to se budeme muset podívat. Karamone, přestaň krájet chleba a dej ho trochu
tady do těchhle pytlů. A ty, mladý muži, si sedni někam, kde se na tebe budu
moci podívat. Teď už vím, proč sis včera ten plášť ani jednou nesundal."


"Matko!" Palin cítil, jak mu hoří tváře. Zahanbeně se podíval na
svého strýce. "Matko, já jsem opravdu úplně v pořádku. Nemá cenu se tím
zdržovat..."


"Tiko," skočil mu do řeči Karamon, "nemáme čas..."

 Tika se
otočila, ruce založené v bok. "Karamone Majere, myslíš, že na nás draci
zaútočí tak během pěti minut?"

 "No,
to ne," začal Karamon, "ale..."

 "Pak
tedy máme Času víc než dost," řekla Tika a ukázala na volnou židli.


"Posaď se, mladý muži, a nech mě, ať se ti podívám na to tvoje rameno. A
kdes schoval zakrvácené šaty? Pod postelí, jako když jsi byl malý?"

 Palin
vyslal ke svému okolí němou prosbu o pomoc, jeho otec však už byl zahnán na
ústup a kvapně opouštěl bitevní pole. Raistlin s jemným úsměvem na tváři usedl
na židli naproti němu.


"Musím ti říct, co máš dělat," řekl Raistlin. "Kromě toho, někdy
není nepříjemné nechat se trochu obskakovat."

 Karamon
se zarazil, přestal krájet chleba a užasle se na svého bratra zadíval. Pak se
trochu posmutněle usmál, potřásl hlavou a začal cpát chleba do pytlů.

 Palin
vytáhl ruku z rukávu a dovolil matce, aby se mu podívala na ránu.

 Tika se
dívala, prohmatávala a čichala, potom pokývala hlavou a řekla: "Hojí se to
pěkně, ale měla bych to asi vymýt. Máš v tom dost nitek. Za chvilku jsem
zpátky."

 S těmi
slovy odešla do kuchyně pro teplou vodu a obvazy.

 "A
teď, synovče," řekl Raistlin, "poslouchej, co ti řeknu. Tvůj otec a
já jedeme do Žďárské cesty. Chci, aby ses vrátil do Palantasu..."

 Palin
otevřel ústa a chtěl něco namítnout.

 "Jde
mi o tu mladou ženu, o které jsi mluvil," pokračoval Raistlin. "O tu,
která o sobě tvrdí, že je moje dcera. Chci, abys ji našel."

 Palin už
nic nenamítal. "Ano, strýčku," řekl tak rychle a tak dychtivě, že
jeho otec zvedl hlavu a dlouze a ostře se na svého syna zadíval. "Takže ty
věříš tomu, co říká?"


"Ne," řekl chladně Raistlin, "ale zajímá mě, co má společného s
Irdy."

 "Rád
ji pro tebe najdu, strýčku," řekl Palin, nevšímaje si otcova úšklebku a
posměšného zahvízdání. "Jsi si ale jistý, že je stále ještě v
Palantasu?"


"Podle Dalamara ano. Ta jeho čarodějnická společnice ji neustále sleduje.
Ona už bude vědět, kde tu ženu hledat."


"Takže ty jsi o tom s Dalamarem hovořil. Proč jste mi o tom neřekli?"


"Odpočíval jsi," odvětil Raistlin. "Nechtěli jsme tě rušit. Tady
tohle si vezmi na cestu." Sáhl do kapsy, vytáhl obyčejně vypadající prsten
a podal ho Palinovi. "Vezmi si to. Dalamar zařídil všechno, co bylo
potřeba, aby ses dostal zpátky do Palantasu."

 "Tak
Dalamar," povzdechl si Palin. Vzal prsten, téměř si ho ani neprohlédl a
strčil ho do váčku u pasu. "Protože já bych to nedokázal. Ale ty, strýčku,
ty bys to dokázal. Ty bys dokázal přivolat kouzlo Překleň čas i prostor. Já
bych to zaklínadlo rád slyšel, i když to třeba ještě nedokážu. Co je, otče, co
se stalo?"

 Palin si
teprve teď uvědomil, že se jeho otec mračí a vrtí hlavou.


"Chlapče, tvému strýci není dneska ráno dobře," řekl přísně Karamon. "Dělej,
co ti říká, a neobtěžuj ho."

 Palin si
všiml, že Raistlin je doopravdy mimořádně bledý. "Já jsem to tak nemyslel.
Samozřejmě, jestli ti není dobře..."

 "Je
mně dobře," odsekl Raistlin, "alespoň tedy tak dobře jako kdykoli
jindy. Už neznám žádná kouzla, synovče. Mou magii mi vzali. Jenom pod tou
podmínkou jsem se směl vrátit na tuto rovinu bytí."

 "A
ty ses nechtěl vrátit. Ty ses vrátil jenom kvůli mně. Strýčku, já..."


"Nelituj mě," zavrčel Raistlin. Zlaté oči zaplály jasněji a hněvivěji
než samo slunce.

 Palin
překvapeně ztichl.


"Beru to jako poctu," řekl Raistlin a jeho hněv zvolna slábl.
"Je to známka toho, že se mě stále ještě bojí. Ale dost už bylo řečí.
Karamone, musíme vyrazit. Běž se rozloučit s Tikou a vyřiď jí mé poděkování za její
pohostinnost. Já bych si ještě rád promluvil o samotě s Palinem."


"Jistě, Raiste," řekl Karamon, vůbec se však nepohnul a jen se
znepokojeně díval na svého syna.

 "Běž
už, Karamone," opakoval Raistlin. Chystal se ještě něco dodat, slova mu
však vzal od úst záchvat kašle. "Běž," zasípěl. "Copak nevidíš,
jak jsi mě rozčílil?"

 Karamon
váhal a díval se chvíli na syna a chvíli zas na svého bratra. Pak se neochotně
otočil a zamířil ke kuchyni.

 Když
konečně osaměli, Raistlin ukázal Palinovi, aby k němu přistoupil. Mluvil šeptem
a bylo znát, jak má hrdlo rozdrásané kašlem.

 "Až
tu mladou ženu - už jsem zase zapomněl její jméno - najdeš..."


"Uša," řekl tiše Palin.


"Nepřerušuj mě! Sotva mluvím tak, jak mluvím. Až tu ženu najdeš, zaveď ji
do Velké knihovny. Sejdeme se tam pozítří, o půlnoci přede dnem letního
slunovratu."


"Rozumím, strýčku," řekl poslušně Palin. "O půlnoci přede dnem
letního slunovratu. Budu tam."

 Raistlin
se uvolnil a dýchal už o něco snadněji.

 "A
teď, synovče, bude nejlepší, když se se všemi rozloučíš a vydáš se na cestu.
Ten prsten funguje velmi jednoduše. Nasadíš si ho na prst, představíš si
Palantas a kouzlo tě tam přenese."


"Ano, strýčku," řekl Palin a smutně dodal: "Ovšemže je to
jednoduché. Něco složitějšího bych nedokázal použít."

 Raistlin
se na něj chvíli tiše díval, potom natáhl ruku a položil svou vyhublou dlaň na
Palinovo nahé rameno. Dotek jeho prstů byl nepřirozeně horký a téměř pálil.
Palin ucukl, pak se ale silou vůle zase uklidnil a jen cítil, jak se mu
arcimágovy prsty zarývají do těla.

 Raistlin
se k němu sklonil a jeho tichá slova jako by se jen lehce otřela o Palinovu
tvář. "I ty dostaneš tu nabídku, jakou jsem dostal já. Dají ti na
vybranou."


"Kdy?" Palin chytil svého strýce za ruku. "Brzy? A jak to
poznám?"

 "Nic
víc už ti říct nemohu." Raistlin se rozkašlal a odstoupil od Palina.
"Už jsem stejně řekl víc, než kolik jsem měl. Vybírej moudře,
synovče."

 "To
také udělám," řekl Palin a vstal. "Už jsem o tom dlouho přemýšlel, a
vím, jak se rozhodnu."

 "Tím
lépe pro tebe, synovče," řekl Raistlin. Usmíval se, ale z toho úsměvu
čišel chlad.

 Palin se
zachvěl a přetáhl si plášť přes rameno. Znovu jako by ucítil hrot prokleté
zbraně.

 "A
teď mi přiveď svého otce, mladý muži," nařídil mu Raistlin. "Čas se
žene kupředu, a my tu stojíme na místě."












 3  Bratři. Znovu spolu.
 ZA
DÁVNÝCH ČASŮ, V DOBÁCH VLÁDY Kněze-krále z Ištaru, ovládaly svět síly dobra -
nebo alespoň síly, které si tak říkaly. Někteří lidé si sice mysleli, že
pověrčivost, nesnášenlivost a nenávist nejsou těmi skutečnými ctnostmi
vyznavačů boha Paladina, avšak Kněz-král ty hříchy dokázal obléct do krásných a
drahých bílých šatů tak dobře, že ani on sám neviděl zkaženost, která se pod
nimi skrývala.

 Kněz-král
a jeho příznivci měli strach ze všeho, co bylo jiné než oni. Seznam těch věcí
byl dlouhý a narůstal každým dnem - úplně na prvním místě však byli mágové.
Rozvášněné davy je napadaly bez ohledu na barvu pláště, útočily na jejich věže,
vypalovaly jim školy, kamenovaly je a upalovaly na hranicích. Mágové byli sice
mocní a dokázali by se účinně bránit, velmi dobře však věděli, že by tím
způsobili jenom ještě větší krveprolití. Rozhodli se tedy pro ústup a za svou
skrýš si vybrali to jediné místo, kde mohli být v bezpečí: Věž Vysoké magie v
Lese Žďárské cesty.

 A právě
tam se čarodějové stěhovali i nyní, jen s tím rozdílem, že tentokrát neprchali
před silami světla, ale před silami temnoty.

 Říkalo
se, že ten, kdo chce najít Věž v Lese Žďárské cesty, ji nikdy nenajde. Věž si
každého najde sama, a jestli je to pro dotyčného dobré nebo špatné, to závisí
jen na úmyslech, se kterými přichází. Člověku se tam může stát, že večer usne
na travnaté pláni a ráno se probudí v hlubokém lese. A co s příchozím les
udělá, to záleží jen na čarodějích ve věži.

 Není
živého tvora, který by se té věže nebál. Dokonce ani draci se k ní
nepřibližují, a nezáleží na tom, komu ten který drak slouží. Černý drak,
kterého dal Dalamar Raistlinovi s Karamonem, aby je co nejrychleji přenesl přes
Kalkistské hory do blízkosti věže, s nimi v žádném případě nechtěl letět dál
než k silnici.

 Drak
přistál a jenom neklidně přešlapoval na místě, mával křídly a kroutil krkem.
Když začenichal ve vzduchu, očividně cítil něco, co se mu vůbec nelíbilo, ať už
to bylo co chtělo. Mohutnými drápy hrabal v zemi a koutkem oka sledoval
Raistlina, protože ze všeho nejvíce chtěl z toho místa co nejrychleji zmizet.
Dával si ale také dobrý pozor na to, aby se k arcimágovi náhodou nezachoval
neuctivě. Karamon pomohl bratrovi sesednout a odvázal od sedla jejich dva vaky.
Drak zvedl hlavu a toužebně se zadíval na nebe.


"Můžeš nás opustit," řekl zvířeti Raistlin, "ale nesmíš letět
daleko. Dávej pozor na tuto cestu. Když nenajdeme to, co hledáme, budeme tě
zase potřebovat."

 Drak
sklonil hlavu a v rudých očích se mu zablesklo. Pak roztáhl křídla, odrazil se
mohutnýma zadníma nohama od země a zamířil zpátky na sever.


"Fuj!" zašklebil se Karamon a znechuceně hodil vaky na zem.
"Tady to ale smrdí - skoro jako kdyby tady na slunci ležela nějaká
mrtvola. Připomíná mi to Xak Sarot v těch dobách, kdy tě tam chytil černý drak
a všechny by si nás dal k obědu, kdyby nebylo Zlatoluny a hole s modrým
křišťálem."


"Opravdu to tak bylo? Nějak si nepamatuji," řekl roztržitě Raistlin a
sklonil se nad svým vakem. Po chvíli z něj vytáhl dva nebo tři váčky, které do
něj osobně vložil těsně předtím, než se vydali na cestu, a pověsil si je k
opasku.

 Karamon
se na něj jenom užasle díval. "Ty si na to nepamatuješ? Ty už si
nepamatuješ, jak Bupu a Velkokrk a Řekyvan zemřeli a pak zase oživli a..."

 Raistlin
stál na prašné cestě a díval se do polí se sluncem sežehnutým obilím. Díval se
dlouho a upřeně, jako kdyby něco hledal a nejspíš to nenacházel. Zamračil se,
stiskl rty a zavrtěl hlavou.

 "Čas,"
zamumlal. "Utíká nám čas. Co to tam jenom ti blázni dělají?"

 "Ty
si opravdu nepamatuješ na Xak Sarot? Na nic z toho?" nedal se Karamon.

 Raistlin
se otočil k bratrovi. "Co jsi to říkal? A tak, válka." Pokrčil
rameny. "Když o tom tak mluvíš, opravdu si na to pamatuji. Ale mám pocit,
jako by se to stalo někomu úplně jinému."

 Karamon
se na svého bratra díval se zármutkem a neklidem v očích.

 Raistlin
znovu pokrčil rameny a odvrátil se. "Bratře, máme mnohem horší potíže. Ten
Les tady není."

 "Mám
pocit, že když ho budeme potřebovat, nikdy za námi nepřijde," zabručel
Karamon. "Budeme dělat, jako že ho vůbec nehledáme, a já se klidně vsadím,
že se tady hned objeví. Docela by mě zajímalo, jestli tady někde je nějaký
potok, který ještě nestačil vyschnout. Musím si umýt ruce od toho dračího
slizu, nebo začnu zvracet."

 Karamon
se rozhlédl kolem sebe. "Že by tam u toho hájku? Vidíš, Raiste? Tam u té
velké vrby. Vrby rostou jenom tam, kde je vlhko. Půjdeme tam?"

 "Už
to vypadá, že je celkem jedno, kam půjdeme," zamumlal Raistlin. Příliš
šťastně nevypadal.

 Oba
bratři sešli z cesty a vydali se přes pole. Nešlo se jim ovšem snadno. Ze
spečené hlíny trčely stonky suché a spálené pšenice, jež pronikaly kůží
Karamonových bot a trhaly lemy Raistlinova pláště. Horko bylo to odpoledne
nesnesitelné a sluneční paprsky všechno nemilosrdně přibíjely k zemi. Jejich
nohy vířily taková oblaka prachu, že Karamon začal kýchat a Raistlin se
rozkašlal tak, že se musel opírat o svého bratra, aby se vůbec udržel na nohou.


"Počkej tady, Raiste," pravil nakonec Karamon. V tu chvíli byli asi v
půli cesty k hájku. "Půjdu dál sám."

 Raistlin
znovu zakašlal, zavrtěl hlavou a chytil bratra za ruku.

 Karamon
se rychle rozhlédl. "Co je? Co se děje?"


"Slyším hlasy. Z toho hájku." Raistlin se nadechl, vzápětí ale zase
jen zalapal po dechu.


"Polykáš strašně moc toho prachu," řekl znepokojeně Karamon. "Co
budeme dělat? Vrátíme se?"

 "Ne,
bratře. To by vypadalo podezřele. Už jsme nadělali víc rámusu než celá armáda
trpaslíků. Určitě nás viděli i slyšeli. Teď je řada na nás, ať už je to
kdokoli."


"Nejspíš to bude sedlák, co mu patří tady to pole," řekl Karamon,
sáhl rukou k pasu a nenápadně stáhl z jílce meče řemínek, který ho držel v
pochvě.

 "Co
by tady asi dělal? Sklízel uschlé obilí?" zeptal se sarkasticky Raistlin.
"Kdepak. Les Žďárské cesty nás z nějakého důvodu nechce vyhledat, i když
ví, že do něj nutně potřebujeme vstoupit. A řekl bych, že ten důvod se skrývá
přímo před námi."

 "Kéž
bys tak měl svoji magii," zabručel Karamon, dusající přes vyprahlé pole.
"Už dávno nejsem tím bojovníkem, jakým jsem býval."

 "Na
tom nesejde. Tady na ty by tvůj meč stejně moc neplatil. Kromě toho nejsem tak
úplně bezbranný. Něco takového jsem očekával." Raistlin sáhl do jednoho z
váčků u pasu. "No ovšem, měl jsem pravdu. Podívej se tam pod ty
stromy."

 Karamon
se otočil a přimhouřil oči. "Ani moje oči už nejsou to, co bývaly. Co tam
vidíš?"


"Rytíře Trnu, šedé čaroděje Královny Temnot, a je jich tam rovnou
šest."


"Zatracená práce," zaklel tiše Karamon. "Co budeme dělat?"
Znepokojeně se ohlédl po svém bratrovi.

 Raistlin
měl kápi staženou hluboko do tváře. "Namísto svalů použijeme rozumu, což
znamená, že zůstaneš zticha. Mluvit necháš mě."

 "No
jasně, Raiste," řekl Karamon a usmál se. "Jako za starých časů."

 "To
je pravda, bratře," řekl tiše Raistlin. "A víc, než si myslíš."

 Bok po
boku znovu vykročili. Raistlin se opíral o Karamonovu ruku, ale ne o tu, ve
které velikán držel meč. Pak společně vstoupili mezi stromy.

 Šedí
rytíři na ně čekali. Zvedli se z trávy, na které seděli, rozestoupili se do
půlkruhu a téměř vzápětí je obklíčili.

 Raistlin
zvedl hlavu v předstíraném úžasu. "Pozdravy, bratři. Kde jste se tady
vzali?"

 Arcimág
pustil bratrovu ruku a zastrčil obě ruce do rukávů. Mágové napjatě vyčkávali.
Avšak vzhledem k tomu, že Raistlin ruce z rukávů nevytahoval a že je oslovil
jako bratry, se zase trochu uklidnili.

 "Buď
pozdraven, černý čaroději," řekl jeden z rytířů, žena v šedém plášti.
"Jsem Noční paní Lilith. Co tady pohledáváš?"


"Domnívám se, že totéž, co vy," řekl přívětivým tónem Raistlin.
"Hodlám vstoupit do Lesa Žďárské cesty."

 Šedí
rytíři si vyměnili zachmuřené pohledy.

 Noční
paní, která jim očividně velela, prohlásila: "Dozvěděli jsme se, že
Dalamar Temný svolal Konkláve čarodějů. Doufali jsme, že bychom se ho mohli
zúčastnit."

 "A
to byste také měli," odvětil Raistlin. "Slyšeli byste mnoho zvěstí,
které by vás velmi překvapily, a dostalo by se vám včasného varování - kdybyste
ovšem byli ochotni naslouchat. V každém případě si ale myslím, že to není ten
pravý důvod, proč chcete navštívit Konkláve. Kolik tvých bratří je tady ještě
schovaných?" Raistlin se se zájmem rozhlédl kolem. "Dvacet? Sto?
Myslíš si, že to na dobytí té věže bude stačit?"


"Mýlíš se," řekla klidným hlasem Noční paní. "Nepředstavujeme
pro vás - naše bratry - žádnou hrozbu, bratře."

 Lilith se
uklonila a Raistlin vzápětí také. Pak se Noční paní zase napřímila a
pokračovala v hovoru. Celou tu dobu se na Raistlina upřeně dívala a pokoušela
se zjistit, čí tvář se to skrývá ve stínu černé kápě.

 "Co
myslíš tím ,včasným varováním'? Co nám má hrozit?"


"Strašlivé nebezpečí. Úplná zkáza. Jistá smrt," pronesl chladně
Raistlin.

 Noční
paní se na něho chvíli užasle dívala a pak se rozesmála. "Ty se odvažuješ
hrozit nám, vládcům celého Ansalonu? Jak zábavné. Řekni to Dalamarovi, až s ním
budeš mluvit."


"Není to hrozba," řekl Raistlin. "Je to jistota. A Dalamar mě
neposlal. Karamone, proč tam jenom stojíš a koukáš? Šels sem přece pro vodu?
Tak běž a přines ji."


"Karamon!" zvolala Noční paní a ohlédla se po něm. "Karamon
Majere?"


"Ano, to jsem já," potvrdil zachmuřeně Karamon, když se předtím
nejistě podíval na svého bratra.

 Příliš
rád neodcházel, ale přesto udělal, co mu Raistlin řekl. Dával si ale dobrý
pozor na to, aby se k šedým čarodějům náhodou neotočil zády. Šel víceméně
bokem, sestoupil z kopce a zamířil k potoku, ze kterého už zůstala jen tenká
stružka špinavé vody. Když k němu došel, vytáhl měch a začal ho plnit vodou.

 Raistlin,
zbavený bratrovy pomoci, došel k veliké vrbě a opřel se zády o její kmen.


"Karamon Majere, takzvaný Hrdina Kopí," řekla Noční paní a zase se
podívala na Raistlina. "A cestuje ve společnosti černého čaroděje. To je
opravdu podivné."

 Raistlin
vytáhl ruce z rukávů a stáhl si z hlavy kápi.

 "Co
je na tom podivného, že bratři cestují společně?"

 Karamon
se podíval na svého bratra a měch mu vypadl z ruky.


Raistlinova tvář už ani zdaleka nebyla zlatá. Byla bílá jako křída a stejně
bílou měl arcimág i kůži na rukou. Rty měl modré a oči se zornicemi ve tvaru
přesýpacích hodin zíraly z hlubokých, temných a zelených důlků.

 Noční
paní zalapala po dechu a udělala krok zpátky. "Raistlin Majere! Při
Chemošovi!" vykřikla. "Ty jsi přece mrtvý."


"Ano, jsem," řekl šeptem Raistlin. "A přesto tu stojím."
Arcimág natáhl svou bílou, kostnatou ruku směrem k šedé čarodějce.


"Ustup!" vykřikla Lilith a natáhla k němu ruku, ve které držela malý
stříbrný medailon ve tvaru lebky, který nosila na řetízku kolem krku. Ostatní
šedí rytíři se zoufale přehrabovali ve svých svitcích a kouzelných pomůckách.


"Zapomeňte na magii," řekl pohrdavě Raistlin. "Nechci vám
ublížit. Jak jsem už říkal, přináším vám varování. Poslala mě sama vaše královna."


"Posílá tě Takhisis?" zeptala se pochybovačně Noční paní.

 "A
kdo jiný?" zeptal se Raistlin. "Kdo jiný má takovou moc, aby oděl mou
neklidnou duši do masa a kostí? Když budete rozumní, ihned toto místo opustíte
a předáte mé varování panu Ariakanovi."

 "A
co máme panu Ariakanovi vyřídit?" Noční paní po počátečním překvapení zase
začínala získávat ztracené sebevědomí. Pozorně si Raistlina prohlížela.

 Karamon
zase zvedl měch a jednou rukou se ho pokoušel naplnit. Druhou držel co nejblíže
jílci meče.


"Povezte panu Ariakanovi toto," řekl Raistlin. "Jeho vítězství
bylo zcela prázdné. Nyní, v okamžiku triumfu, je v mnohem větším nebezpečí než
kdykoli předtím. Povězte mu, aby nepolevoval v ostražitosti, ale aby byl
desetkrát ostražitější než kdykoli předtím. Ať se dívá k severu, protože z toho
směru přijde smrt."

 "A
od koho? Od Solamnijských rytířů?" Lilith se jenom ušklíbla. "Ti,
kteří přežili, se nám vzdali, a teď jsou pozavíraní ve svých vlastních celách.
Neřekla bych, že..."

 "Ty
se chceš posmívat slovům své královny?" zasyčel Raistlin. Natáhl ruce,
zaťal je v pěst a pak je zase rozevřel. "Mějte se na pozoru před její
mocí!" Mezi šedými rytíři náhle zazářil oslepující záblesk, doprovázený
ohlušujícím výbuchem. Šedí rytíři si jenom stačili zakrýt rukama oči. Jejich
vůdkyně, Noční paní, jenom zavrávorala a sklouzla z kopce.

 V tom
horkém, nehybném vzduchu visel mrak odporně páchnoucího černozeleného dýmu.
Když se dým rozptýlil, po Raistlinovi nebylo ani stopy. Jediné, co po něm
zůstalo, byl kus spálené trávy.


Karamonovi zase vypadl měch z rukou.

 Lilith se
rychle vzpamatovala. Vypadala otřeseně, ačkoli se usilovně snažila skrýt
nervozitu. Její společníci se shromáždili kolem ní, dobře se ale dívali, jestli
nešlapou po tom spáleném místě.

 "Co
budeme dělat, Noční paní?" zeptal se jeden z čarodějů. "To byla
zpráva od naší královny! Měli bychom ji okamžitě předat panu Ariakanovi,"
řekl druhý.

 "To
vím taky," odsekla Noční paní. "Nechte mě přemýšlet." Podezíravě
se podívala na zčernalé místo a pak na Karamona, který stál v potoce, otáčel
hlavou sem a tam a vůbec vypadal naprosto vyvedený z míry. Ve vzduchu se
vznášel pach síry.

 Noční
paní se zamračila. "Kde je tvůj bratr?" obořila se na něho.

 Karamon
se poškrábal na hlavě. "To bych taky rád věděl, paní," řekl.

 Lilith se
na něho dlouze a zkoumavě zadívala. Potom přimhouřila oči. "Mám pocit, že
to musí být nějaký trik. Ale - " Lilith zvedla ruku, aby přerušila výbuch
nespokojenosti svých druhů - "ať již to trik je či není, musíme sdělit
Ariakanovi, že se Raistlin Majere znovu objevil na této rovině bytí. Možná ho
opravdu poslala naše královna. Možná přišel se svými vlastními cíli, jako už
jednou předtím. V každém případě by ale mohl působit nepříjemnosti."

 Noční
paní se letmo zadívala na vyprahlé pole. Podívala se tím směrem, kde asi mohla
být Věž v Lese Žďárské cesty. "A jestli Raistlin Majere unikl z Propasti,
tak si můžeme být jisti, že se s ním vrátil i jeho synovec Palin Majere. Už
jsme tady ale promarnili víc než dost času. Odcházíme," řekla Lilith.
Třikrát si ladně mávla rukou kolem hlavy a zmizela.

 Ostatní
rytíři Trnu ji rychle následovali. Ještě naposledy se záštiplně podívali na
zčernalou skvrnu, zamumlali kouzelná zaklínadla a jeden po druhém zmizeli.

 Karamon
se šploucháním vylezl z potoka, natáhl ruce před sebe a začal prsty hmatat ve
vzduchu. "Raiste!" zašeptal, celý zmatený a vyděšený. "Raiste?
Kde jsi? Přece... přece bys mě tady nenechal... Raiste?"


"Tady jsem, bratře," ozval se něčí hlas, zřetelně znějící tlumeným
smíchem. "Ale musíš mi pomoct."

 Karamon
zvedl hlavu, vyděšený až do morku kostí. Promluvila totiž ta stará vrba.

 Velký
válečník jen nasucho polkl a zalapal po dechu. "Raistline..."


"Jsem ve stromě, ty dutohlavče! Pojď sem, na druhou stranu!"

 "Ve
stromě..." Karamon se rozběhl na tu stranu stromu, která byla nejblíže
spálenému místu. Váhavě a s obavami rozhrnul dlouhé, převislé větve staré vrby.
Z tlustého kmene na něho netrpělivě mávala něčí bílá, vychrtlá ruka.

 Karamon
si ulehčené oddechl.


"Raiste! Ty žiješ! Ale -" Karamon vypadal nanejvýš zaraženě -
"jak ses jenom dostal do toho stromu?"

 Raistlin
si opovržlivě odfrkl, když ale promluvil, bylo vidět, že je sám se sebou velmi
spokojený. "Ve jménu Hiddukela Podvodníka, nesnaž se mi namluvit, žes mi
na ten prastarý trik skočil. Tak hni sebou a pomoz mi. Nemůžu se pohnout."

 Karamon
chytil Raistlina za ruku, aby s radostí zjistil, že ta ruka je teplá. Pak
sledoval ruku dál a objevil svého bratra, vyhlížejícího na něho ze kmene
starého stromu.

 Karamon
vše konečně pochopil a rozesmál se, i když jeho smích zněl přece jen poněkud
roztřeseně.


"Musím říct, žes mě dost vyděsil, Raiste. A kdybys tak viděl ty šedé
rytíře! Většina z nich už nemá šaty ani trochu šedé. Počkej, nehýbej se. Už vidím,
kde to vázne. Chytil ses za kápi. Trochu se předkloň. Nedosáhnu tam... Ještě
kousek... Už to mám. Tak to bychom měli."

 Raistlin
vylezl z dutiny ve kmeni. Ihned si začal oprašovat ze šatů špínu a pavučiny a
vytřásat si ze svých bílých vlasů kousky uschlé vrbové kůry.

 Karamon
se na svého bratra hrdě zahleděl. "To teda bylo něco! Ta bílá barva, a
vůbec to všecko! Kdys to vlastně udělal?"


"Když jsme letěli sem," řekl s úsměvem Raistlin. "Pomoz mi sejít
k potoku. Potřeboval bych si opláchnout to maskování, začíná mě to
svědět."

 Společně
pomalu sestoupili k potoku. Karamon sebral měch a Raistlin si omyl tvář a ruce.
Studená bělost nemrtvého těla odplavala po potoce.


"Vypadalo to dost věrně," řekl Karamon. "Myslel jsem si, že se
ti zase vrátila tvá moc."


"Nebo že jsem lhal, když jsem říkal, že jsem ji ztratil," podrážděně
opáčil Raistlin.

 "Ne,
Raiste!" namítl hodně nahlas Karamon. "To jsem si opravdu nemyslel.
Opravdu. Bylo to jenom tak... Možná jsi mi mohl aspoň něco naznačit..."

 Raistlin
se usmál a zavrtěl hlavou. "Ty ale nedokážeš nic předstírat, můj drahý
bratře. Stačil by jediný pohled na tu tvou poctivou tvář a Noční paní by se už
nemusela na nic ptát. I tak mám pocit, že mě z něčeho podezírala."


"Proč tady ale nezůstala, aby si to ověřila?"


"Protože jsem jí dal skvělou příležitost k tomu, aby odtud odešla bez
ztráty cti. Zřejmě je ti jasné, bratře, že šedí čarodějové chtěli zaútočit na
Věž Vysoké magie v Lese Žďárské cesty. Mysleli si, že do Lesa mohou vstoupit,
aniž by se o tom někdo dozvěděl."

 Raistlin
zvedl hlavu a pomalu a soustředěně se rozhlédl kolem sebe. "Ano, cítím tu
jejich magii. Použili tady řadu kouzel, jak se snažili dostat k Lesu. Ale
nepodařilo se jim to. Pochybuji, že Noční paní měla chuť vrátit se k Ariakanovi
a sdělit mu, že neuspěla. Teď mu může přinést úplně jiné zprávy."


"Tohle vše jsi věděl?" užasl Karamon. "A ještě předtím, než jsme
se sem vůbec dostali?"


"Jistěže ne," odsekl Raistlin a několikrát zakašlal. "Nestůj tam
jako solný sloup a pomoz mi nahoru. Jednoduše jsem věděl, že se mohou objevit
potíže, a byl jsem na ně připravený. Když jsem od Palina slyšel některé z těch
pověstí, co se tady o mně vyprávějí, napadlo mě, že by nemuselo být marné těch
legend využít. Něco málo bílé barvy na ruce a obličej, špetka uhelného prachu a
lžička Tičiny pistáciové pomazánky pod oči, hrst blýskavého prachu -a hleďme!
Mrtvý čaroděj z Propasti!"

 "Na
to bych možná ještě přišel, ale rozhodně ne na to nečekané zmizení. To mě úplně
zmátlo." Karamon vyvedl svého bratra na tu nízkou vyvýšeninu nad potokem.

 "A
tak - to jsem ani neplánoval." Raistlin došel k vrbě a ukázal na dutinu.
"Něco takového mě ani nenapadlo. Když jsem se ale opřel o kmen, zjistil
jsem, že v něm je velký otvor. Podíval jsem se tam a uviděl jsem, že ten strom
je zčásti dutý. Podle toho, co bylo uvnitř, bych řekl, že si tam hrávají místní
děti. Pod ochranou dýmu pak bylo víc než jednoduché schovat se uvnitř. Ovšem
ven už to šlo hůř."

 "No,
na to můžu říct jen to, že... Ve jménu všech... Kde se tady u Propasti vzalo
tohle?"

 Karamon
se chvíli v předklonu díval do vrby, pak vstal a otočil se, aby málem vrazil do
obrovského dubu, který tam v předchozím okamžiku ještě určitě nebyl.

 Podíval
se nalevo a spatřil další dub. Napravo stál další. Vyprahlé pole s uschlým
obilím i napůl vyschlý potok byly pryč. Karamon se ocitl v hustém temném lese.


"Jenom klid, bratře. Copak už uběhlo tolik let, že jsi na všechno
zapomněl?" Raistlin si znovu zastrčil ruce do rukávů. "Našel si nás
Les Žďárské cesty."

 Stromy se
rozestoupily a objevila se úzká stezka, vedoucí do nitra lesa.

 Karamon
se po lese zachmuřeně rozhlédl. Po té stezce už šel, a více než jen jednou.
Vzpomínky, které pohled na ni přivolal, ale nebyly příliš radostné.
"Raiste, jedné věci ale pořád nerozumím. Šedí rytíři se tvému varování
jenom vysmáli. Pan Ariakan se mu také vysměje. Oni přece nebudou bojovat na
naší straně..."

 "Ale
budou," povzdechl si Raistlin. - "Pochop to, žádné strany už nejsou.
Buď budeme bojovat společně, anebo všichni zemřeme."

 Chvíli
stáli mlčky. Šumění listů velkých stromů znělo varovně a znepokojeně. V celém
lese nebylo slyšet ani jediného ptáka.


"Dobrá," řekl Karamon, pevně sevřel jílec meče a zlostně se zadíval
do kouzelného lesa. "Řekl bych, že je nejvyšší čas se do toho dát."

 Raistlin
položil bratrovi ruku na rameno. "Karamone, půjdu sám. Ty se vrátíš
domů."

 "To
tě mám opustit?" Karamon o něčem takovém nechtěl ani slyšet. "Ne,
zpátky rozhodně..."

 "Ale
bratře," řekl jemně Raistlin, "už tě zase začínají přepadat tvé staré
zlozvyky. Děkuji ti, že jsi mě doprovodil až sem. Dál už tě nebudu potřebovat.
Tvé místo-" Raistlin při těch slovech sevřel bratrovu ruku ještě o něco
pevněji - "je u tvé rodiny a přátel v Útěšíně. Musíš se vrátit a připravit
je na to, co je čeká."

 "Oni
mi ale nebudou věřit," řekl bez obalu Karamon. "A nejsem si vůbec
jistý, jestli tomu vlastně věřím já sám."

 "Ale
ty něco vymyslíš," řekl Raistlin, odkašlal si a otřel si ústa bílým
kapesníkem. "Já ti věřím."


"Opravdu?" Karamon celý zrudl potěšením. "Víš, možná bych jim
mohl říct, že zakládám tajnou odbojovou skupinu. A pak bych..."


"Ano, ano," přerušil ho Raistlin. "Jenom si dej pozor, aby tě
při tom neoběsili. Teď už ale musím jít, promarnil jsem až příliš mnoho času. Vrať
se na cestu. Drak na tebe bude čekat a donese tě zase zpátky."


Karamonovi se to nějak nezdálo, byl však dost moudrý na to, aby se s Raistlinem
začal přít. "Přijdeš taky, Raiste?" zeptal se.

 Raistlin
se na chvíli zamyslel. - "To ti nemohu slíbit," řekl a potřásl
hlavou.

 Karamon
už už otvíral ústa, aby něco namítl, pak ale zachytil bratrův ostrý pohled a
raději je zase zavřel. Přikývl, odkašlal si a přehodil si mošnu přes rameno.
"Postaráš se mi o Palina?" zeptal se chraptivým hlasem.

 Raistlin
se usmál. Byl to zasmušilý a vědoucí úsměv. "Ano, bratře. To ti
slibuji!"












 4  Otec a dcera.
 CECHU
ZLODĚJŮ V PALANTASU ZAČALY ZLÉ časy.

 Zpočátku
byli někteří jeho členové celkem rádi, že Královna Temnot vítězí. Velmi dlouho
přece hrdé pracovali pro to, aby celou zemi opanovala noc. Zloději teď proto
očekávali, že se jim dostane štědré odměny.

 Čekalo je
ovšem velmi ošklivé vystřízlivění.

 Rytíři
Královny Temnot triumfálně vpochodovali do Palantasu a podkovy jejich koní
zazvonily na kamenném dláždění palantaských ulic. Byli doprovázeni symboly
lebky a černé lilie, vyšité na praporcích, nehybně visících v horkém vzduchu.
Rytíři všem občanům nařídili, aby vzdali hold panu Ariakanovi. Malým dětem
rozdali květiny a poručili jim, aby je házeli k nohám Jeho Excelence. Děti ale
byly vyděšené z těch příšerně se šklebících lebek na přilbách rytířů, a hlavně
z modře pomalovaných běsů, kteří se na ně strašlivě chechtali a zpívali válečné
písně, při kterých tuhla krev v žilách. Jedno po druhém upustily květiny na
zem, poschovávaly se za svými matkami a plakaly jim do sukní. Rodiče je rychle
odvedli, aby se náhodou nestaly terčem hněvu černých rytířů.

 A tak byl
pan Ariakan při svém příjezdu pozdravován pošlapanými květinami a strachem.
Vůbec mu to ale nevadilo - nic jiného ani neočekával. Když tu a tam přece jen
zaslechl ze zástupu radostný výkřik, našel očima toho člověka a ukázal ho svému
pobočníkovi. Jedním z těch, na které takto ukázal, byl i Voběšenej Jiřík,
který, opilý jak zákon káže na počest toho slavného dne, křičel a hulákal, seč
mu síly stačily.

 Když
potom vystřízlivěl, vydal se hned druhý den ráno k panu Ariakanovi, aby ho
uctivě pozdravil. K vojevůdci ho ovšem nepustili. Jiříka to však neodradilo,
přicházel pravidelně každý den, a o několik týdnů později cechovního mistra k
panu Ariakanovi přece jen pustili.

 Ariakan
si zabral celý dům ve středu města, nedaleko paláce pána Palantasu, který byl v
domácím vězení. Ariakan mohl stejně dobře zabrat i tento palác, velitel rytířů
Královny Temnot se však v Palantasu příliš dlouho zdržovat nehodlal. Jeho místo
bylo ve Věži Nejvyššího kněze, odkud chtěl vést své armády do útoku proti
zbytku Ansalonu. V Palantasu chtěl zůstat jen do té doby, dokud se mu nepodaří
sestavit prozatímní správu města a upevnit svou moc nad poraženými nepřáteli.

 Většinu
času strávil za svým oblíbeným stolem, který si nechal postavit do středu
jídelny, a psal výnosy a navrhoval zákony. Všude kolem stáli sluhové a
pobočníci, připraveni kdykoli zařídit vše, co jejich pán poručil. Prosebníci a
pozdravné delegace museli čekat na na milost pana Ariakana v malém předpokoji,
střeženém zástupem rytířů.

 Jiřík
musel společně se všemi ostatními čekat několik dlouhých hodin, než mu konečně
řekli, že může vstoupit. Jiříkovi čekání nijak nevadilo. Strávil ten čas celkem
výnosnou činností, poněvadž mimo jiné odebral nejvyššímu knězi boha Chemoše
velký měšec s penězi.

 Konečně
ho vpustili dovnitř. Jiřík bohorovně vkráčel do sálu s pyšným výrazem v
obličeji a drze prohlásil: "No, už bylo načase!"

 Před
panem Ariakanem sice nebyla ani jediná židle, Jiřík ale to přehlédnutí rychle
napravil tím, že si jednu rázně přitáhl. Pak ji strčil k Ariakanovu stolu,
posadil se, pohodlně se opřel, zvedl své hubené nohy v těžkých botách a položil
si je na stůl přímo před pana Ariakana.

 Ariakan
neřekl ani slovo a ani se na zloděje nepodíval. Jeho Excelence se právě
zabývala dopracováváním přesného znění jednoho ze svých nových zákonů. Ariakan
ani nepohnul obočím.

 Odněkud
se náhle sneslo ostří halapartny, rozseklo stůl a useklo Jiříkovi podpatky.
Jiřík mohl ještě mluvit o štěstí, že mu to zlovolné ostří neuseklo celé boty a
s nimi i kus nohy. Zloděj sundal nohy ze stolu, prohlédl si své zničené boty a
začal hlasitě láteřit.

 Ariakan
nepatrně pohnul ukazováčkem.

 Jeden z
jeho pobočníků popadl Jiříka za zjizvený zátylek, zvedl ho na nohy, odtáhl
židli zpátky a nařídil zloději, aby řekl to, co potřebuje, způsobem
odpovídajícím postavení pana Ariakana, a aby se pak zase rychle ztratil.

 Voběšenej
Jiřík posbíral zbytky své zničené důstojnosti a s třesoucími se prsty nevrle
panu Ariakanovi připomněl, že jsou oba na téže straně, že on, Jiřík, je vůdcem
svých lidí zrovna tak, jako je Ariakan vůdcem rytířů, že cech zlodějů očekává
spolupráci rytířů na určitých plánech a projektech a že rytíři mohou od zlodějů
na oplátku občas také něco dostat. V tom okamžiku Jiřík strčil před pana
Ariakana velký měšec s penězi. Ariakan k lotrasovu zklamání během celé jeho
tirády ani nezvedl hlavu, natož aby přestal psát. Jiřík by z toho všeho možná
ještě býval mohl vyváznout jen s tím, že by ho vyhodili na ulici, v tu chvíli
ale vběhl do sálu nějaký kněz boha Chemoše a celý zpocený a udýchaný si trpce
stěžoval, že mu někdo ukradl měšec s penězi.

 Ariakan
zvedl hlavu, podíval se na měšec na svém stole a spatřil na něm rohatou lebku,
symbol téhož boha, tedy boha Chemoše.

 Jiřík
vstal, zašklebil se a pokrčil rameny.


"Všichni přece pracujeme pro tu samou věc, nebo snad ne, pánové?"
pravil s vychytralým úsměvem a přimhouřením oka. "Tak já prostě sloužím
Jejímu Temnému Veličenstvu."

 Ariakan
zvedl hlavu a poprvé - a naposledy - se na Jiříka podíval.

 "A
já mu zase sloužím takto," řekl. "Pověste ho."

 Rozsudek
byl bleskurychle vykonán na městských hradbách. Poprava proběhla celkem hladce
- podle některých také proto, že s tím Jiřík už měl určité zkušenosti.

 Zpráva o
náhlé smrti jejich vůdce zasáhla cech zlodějů jako smrtící úder. Cechovní síň
nezněla ničím jiným než pobouřenými výkřiky a přísahami pomsty za to, co zloději
považovali za zradu, spáchanou na jednom z jejich druhů. Většina z nich se
ihned zřekla staré víry a Paladin za deset minut získal víc přívrženců, než
kolik by jich dokázal obrátit na pravou víru celý povoz kněží, i kdyby se
snažili sebevíc.

 Zloději
předpokládali, že na ně rytíři zanedlouho zaútočí, a podle toho také jednali.
Vyslali posly, aby přivedli všechny členy bratrstva do cechovní síně. Když se
hrdlořezové shromáždili, vůdcové cechu jim rozdali zbraně, nechali vytahat
pokrývky z oken, rozestavili lučištníky a špehy a čekali na útok.

 Jiříka
jich příliš mnoho neoplakávalo. Uša k nim už vůbec nepatřila. Jiřík jí našel
pokoj nad jakousi hospodou a práci číšnice v téže krčmě. Pak se svalil na její
postel a vysvětlil jí, co přesně od ní za svou velkodušnost očekává. Uša ho s
hněvem a pobouřením odmítla.

 Jiřík
nebyl z těch, kteří považují "ne" za odpověď, a bezpochyby by dosáhl
svého násilím, ovšem vzhledem k tomu, že měl na večer naplánovánu jednu malou
krádež, měl pocit, že si nemůže dovolit promrhat tolik času, kolik by ho ta
dívka určitě potřebovala, než by ho mohla náležitě docenit.

 Odešel
tedy s nepořízenou, od té doby ale neminul den, aby jí stejným způsobem
nevěnoval svou nechutnou pozornost.

 Netrvalo
dlouho a Uša ke své hrůze pochopila, že ti lidé neloví ryby, ale majetek svých
bližních. Stejně tak pochopila - s hrotem meče na krku - že ten, komu cech
svěří svá tajemství, jeho řady už nikdy neopustí - alespoň tedy ne živý.


"Jenom kdyby ses vodsud náhodou dokázala vodkouzlit, Raistlinova
dcero!" Tu poslední větu řekl pohrdavým tónem Voběšenej Jiřík, zhrzený
Ušiným neustálým odmítáním. To jméno všechny kolem rozesmálo a nějaký kněz boha
Hiddukela ji hned pokřtil jménem "Raistlinova dcera". Nekřtil ji
ovšem vodou, ale džbánem piva, které jí při slavnostním obřadu vylil na hlavu.
Od té chvíle se Uše říkalo jenom "Raistlinova dcera" a jméno vždycky
doprovázel úšklebek nebo smích.

 Uša se
proti tomu nemohla nijak bránit, a ani neměla žádného ochránce. Dougan Kladivo
zmizel, přestože Uša doufala, že ji alespoň někdy přijde navštívit. Ze všeho
nejvíc se od něho potřebovala dozvědět, proč ji vlastně vydal do rukou těch
hrozných lidí. Dougan se však neobjevil. Stejně by ale pro ni nic nemohl
udělat, protože zloději ji nespouštěli z očí. Stále ji někdo sledoval.

 Oči
jejích nepřátel ji sledovaly dokonce i v jejím pokoji. Často ji navštěvoval
jakýsi pták, krkavec, který k ní vlétal zcela nezván otevřeným oknem jejího
příbytku. Uša se jednou pokusila okno zavřít a raději vzdorovat horku než tomu
černému návštěvníkovi, krkavec ale tak dlouho ťukal zobákem do skla, až ho Uša
musela pustit dovnitř, protože jinak by ji stihl hněv jejího domácího. Když se
pak krkavec dostal dovnitř, kloval a zkoumal každou věc, kterou tam náhodou
našel. Uša naštěstí už dávno schovala všechny kouzelné předměty, které dostala
od Irdů, do své slaměné matrace. Pták je nikdy nenašel, Uša je ale ze strachu
před těma jeho pronikavýma žlutýma očima raději z matrace nevytahovala.

 Uša také
podstoupila zlodějský výcvik, protože se něco takového neodvažovala odmítnout.
Ze všeho nejdříve se učila umění kapsářskému. Vyučovala ji jakási ohyzdná
babizna, která měla šaty ověšené malými zvonečky a nutila Ušu, aby se jí
snažila vzít nějakou malou věc - peněženku, náramek, brož nebo hedvábný
kapesník - aniž by přitom rozezněla byť jen jediný zvonek. Když se jí to
nepodařilo a třeba jen jeden zvonek jen jedinkrát zazvonil, ta čarodějnice Ušu
hned bolestivě udeřila rákoskou do toho místa jejího těla, které bylo zrovna
nejblíže.

 Potom Ušu
učili, jak se má pohybovat v temné místnosti plné nejrůznějších předmětů a
přitom do ničeho nevrazit a nezpůsobit ani ten nejslabší zvuk. Také ji učili,
jak se má soustředit na svůj cíl a jak ho má dosáhnout bez ohledu na to, co se
právě děje kolem ní, a ještě později se naučila zlézat zdi, šplhat po laně a
prolézat okny. Učení jí příliš nešlo, jednoho večera si ale uvědomila, že by
své znalosti mohla využít k útěku před lidmi, kteří ji učili.

 Od toho
dne s ní zloději byli jenom spokojeni.

 To bylo
už téměř před měsícem, a právě na ten den, kdy byl popraven Voběšenej Jiřík, si
naplánovala útěk.

 Cechovní
síň byla po okraj plná vzdoru, hrdinství a kořalky. Zloději byli odhodlaní
bojovat až do té úplně poslední kapky krve nebo do poslední kapky trpasličí
kořalky, to podle toho, co by došlo dřív.

 Čas
plynul pomalu. Den byl dlouhý a nesmírně horký, a navíc zcela nudný. Zloděje z
nadměrného požívání odvahy začínaly bolet hlavy.

 Když
přišla noc, nadšení se jim zase vrátilo. Zlodějům tma koneckonců vždycky
dodávala odvahy. Jejich špehové navíc neměli co hlásit. Ulice kolem cechovní
síně byly tiché a klidné a rytíři se podle všeho starali jen o své vlastní
záležitosti. Neshromažďovali se a ani je nikdo nevolal do zbraně. Zloději si
ale většinou mysleli, že to je jenom pokus, jak je ukolébat a pak nachytat na
holičkách, a tak jen klidně seděli a čekali. Uša byla společně s většinou
bratrstva v cechovní síni. Dokonce jí dali také zbraň, malou dýku, Uša však
vůbec neměla v úmyslu něco takového použít. Z jednoho Jiříkova opileckého
chvástání se dozvěděla, že z cechovní síně vede pod hradbou do přístavu tajná
chodba. Uša uklidila svůj pokoj a vzala si s sebou všechen svůj skrovný
majetek, tedy vlastně jenom nějaké šaty a několik irdských magických předmětů.
Ty zabalila do kusu hadru a dala si je pod stůl tak, aby je měla stále u nohou.
Myslela si, že až rytíři zaútočí, snadno ve vzniklé vřavě uprchne.

 Až bude
volná, najde svůj člun a uteče z tohoto k smrti odsouzeného města. Litovala
jenom toho, že bude muset opustit Palina, ale na druhé straně už o něm celé
týdny nic neslyšela, a pomalu dospívala - i když jí to působilo velkou bolest -
k přesvědčení, že její víra v moc bohů byla marná. Už ho nikdy neuvidí.

 V
Palantasu se blížila půlnoc, a žádná armáda stále ještě nepřicházela. Zloděje
konečně napadlo, že rytíři asi vůbec nezaútočí.

 "Oni
se nás bojí!" vykřikl kdosi.

 Po celé
cechovní síni se rozlehlo hlučné chvástání a pivo a trpasličí kořalka tekly
proudem.

 Popravdě
řečeno, zloději se v tu chvíli skutečně neměli čeho obávat, alespoň prozatím.
Pan Ariakan se cechu zlodějů nebál a v každém případě chtěl to "krysí
hnízdo" nechat vyčistit, alespoň se tak vyjádřil k jednomu svému
pobočníkovi. Ten záměr byl na jeho seznamu, ale až někde úplně vespod. Zloději
byli věc nepříjemná a rozčilující, ale nic víc. V tak kritické době, kdy zuřila
bitva o celý Ansalon, nehodlal pan Ariakan, jak sám říkal, "plýtvat vojáky
na čištění nějakého smetiště".

 Pobudové
však o tom nic nevěděli a byli přesvědčení, že se jim podařilo vystrašit pyšné
rytíře Královny Temnot.

 Celou noc
strávili tím, že se navzájem poplácávali po zádech a blahopřáli si. Byli při
tom tak hluční a rozjaření, že zpočátku ani netušili, že někdo klepe na dveře.

 Jediný,
kdo tiché ťukání slyšel, byl Murf, tupý trpaslík, který byl z nějakého
záhadného důvodu schopen vypít téměř cokoli a nikdy se neopít. Nejdřív si
myslel, že to jsou krysy, hemžící se v uličce před cechovní síní. Tupý trpaslík
po všem tom rozlitém pivu, které slízal ze země, dostal velký hlad, a tak se
rychle vydal sehnat něco dobrého k večeři. Otevřel kukátko na dveřích a vyhlédl
ven. Spatřil však jenom sametovou čerň noci. Tupý trpaslík si myslel, že to
není nic jiného než tma, a tak rychle otevřel dveře.

 Před nimi
stála jakási postava oblečená v černém sametu. Postava stála tak nehybně, že si
jí Murf vůbec nevšiml, padl na všechny čtyři a začal se shánět po večeři.
Postava v plášti a kápi vypadala, jako by tupé trpaslíky a jejich zvyky dobře
znala a byla na ně zvyklá. Trpělivě vyčkávala, až Murf, který měl pocit, že tam
viděl utíkat jednu krysu, zvedne lem jejího pláště a podívá se jí na nohy.

 Tupému
trpaslíkovi přišlápla ruku noha v těžké botě a téměř mu ji vlisovala do země.

 Murf
udělal přesně to, co by na jeho místě udělal každý tupý trpaslík. Vyrazil ze
sebe pronikavý skřek, který zněl, jako když nějaký gnómský stroj najednou
vyfoukne celé mračno páry.

 Když
lapkové uslyšeli ten hrozný jekot, který musel být slyšet až v Útěšíně,
odložili džbány a sklenice a chopili se zbraní. Jejich nynější vůdce, lotr,
kterému říkali Modrofous Mejla - to proto, že všechny jeho ženy ze zcela
nevysvětlitelných důvodů záhy po sňatku umíraly - se ihned rozběhl ke dveřím.
Hned za ním utíkalo půl tuctu jeho stejně zatvrzelých souvěrců. V cechovní síni
všichni zmlkli a jen se podezřívavě a znepokojeně dívali ke dveřím. Špehové,
kteří je měli před tímto návštěvníkem varovat dávno předtím, než by jenom
zamířil do jejich uličky, se neozvali. Mejla otevřel dveře. Uličku ozářilo
světlo svící a pochodní. Uša vyhlédla ven a spatřila postavu, která mohla být
jen černým čarodějem.


Zachvátila ji panika. Dalamar ji našel! Chtěla se dát na útěk, ale nemohla se
ani pohnout. Nohy měla příliš studené a ochromené děsem a třásla se po celém
těle. Mohla jen stát a dívat se. Návštěvník zvedl ruku - bílou a nápadně
vyhublou - a nakreslil ve vzduchu znamení.

 Mejla
souhlasně zabručel a ohlédl se po svých mužích. "Zná znamení," řekl a
otrapové sklonili zbraně, i když je stále drželi v rukou. Někteří cechovní
mágové rozvinovali svitky a jiní se zas hrabali v mošnách, aby byli připravení
bránit cech a jeho lidi, kdyby to náhodou mělo být nutné. Murf stále ještě vyl,
i když mu už nikdo na ruce nestál. "Zavři klapačku!" nařídil mu Mejla
a pořádně tupého trpaslíka nakopl. "Ty seš teda ale hlídka!" zavrčel
na něho, ovšem nikoli po právu, protože Murf byl tím jediným, kdo si cizince
všiml.

 "Co
chceš, čaroději?" zeptal se Mejla. "A ta odpověď by měla být pravda,
protože jinak by sis to pekelně vodskákal."


"Hledám jednoho člověka," ozval se z hloubi kápě tichý hlas.
"Nechci vám ublížit a možná bych vám mohl být ku prospěchu."

 Ten hlas
nezněl jako hlas Dalamarův, byl ale tak tichý a chraptivý, že si Uša nemohla
být jistá. Nechtěla ale nic ponechat náhodě. Podařilo se jí znovu nalézt
ztracenou odvahu a bystrou mysl a pozvolna se vydala k zadnímu vchodu a tajné
chodbě.

 Daleko se
ale nedostala, protože jí sevřela paži něčí ruka. Byl to jeden ze zlodějů,
který se otočil a krví podlitýma očima se na ni zadíval.

   "Nalej
mně pivo!"

 Uša se
bála, že kdyby odmítla, mohla by na sebe přilákat nežádoucí pozornost, a tak
pobudu raději poslechla.

 Se
skloněnou hlavou a džbánem v ruce právě začínala nalévat, když vtom ta postava
v plášti zase promluvila.


"Hledám svou dceru."

 Uša se
roztřásla, džbán jí vypadl z ruky a roztříštil se na zemi.

 "No
teda! Von přej ztratil dceru!" rozchechtal se Mejla. "Sally, mám ho
pustit dál?"

 Tázavě se
přitom ohlédl někam dozadu. Jakási vysoká žena v červené blůze a s množstvím
mošen, visících jí od opasku, jen pokývala hlavou.

 Čaroděj
vstoupil dovnitř. Mejla za ním zapráskl dveře a zastrčil závoru.


"Sundej si tu kapuc. Když s někým mluvím, rád mu vidím do vočí," řekl
frajerským tónem Mejla.

 Muž
pomalu zvedl obě ruce a ještě pomaleji si stáhl kápi, která mu zakrývala hlavu.
Potom doširoka otevřel oči a zadíval se na Modrofouse, který vypadal, jako by
své neuvážené výzvy v tu chvíli proklatě litoval.

 Mág měl
vyhublou tvář a kůži na tvářích napjatou přes vystupující lícní kosti. Ještě
nebyl ani středního věku, vlasy už měl ale úplně bílé. Tvář měl zbarvenou do
zlatová a ve světle ohně se mu leskla kovovým leskem. Nejhroznější však byly
jeho oči - měly zornice ve tvaru přesýpacích hodin.

 Modrofous
sebou trhl, zašklebil se a překvapeně ze sebe vyrazil: "U Hiddukela,
čaroději, ty máš teda ciferník jak noční můra. Jestli ta tvoje holka vypadá tak
jak ty, no tak to je mně jí fakt líto."


"Dobře bys udělal, kdybys litoval své děti," promluvil tiše mág. Jeho
zlaté oči si postupně změřily všechny lidi v místnosti, až nakonec spočinuly na
Uše.

 "Jak
se jmenuješ?" zeptal se.

 Uša
nebyla s to odpovědět. Vůbec v tu chvíli nebyla mocna slova, ani nebyla s to
popadnout dech. Před očima jako by jí tančily rudé plameny.


"Cože? Tadle?" zavrtěl hlavou Mejla. "Tý říkáme Raistlin...
Raist..." Slova skončila jenom jako zděšené vydechnutí.

 Vzápětí
bylo slyšet, jak Dlouhá Sally překvapeně lapá po dechu.

 Pak se
žena rozběhla k Mejlovi a chytila ho za ruku. Téměř mu ji rozmačkala a naléhavě
mu zašeptala do ucha nějaké jméno.

 Mejla
zbělel jako vápno a ustoupil, jak nejdál to jenom šlo.

 Jméno se
jako zlá zvěst šířilo od jednoho lotra ke druhému. Šeptali tak, až se mohlo
zdát, že cechovní síň je plná hadů.

 Dlouhá
Sally šťouchla Mejlu do zad. Mejla polkl, chvíli cosi blábolil a pak ukázal na
Ušu. "Todle je tvoje dcera, pane! Vem si ji! Nezkřivili jsme jí ani
vlásek! Přísahám, ať už si říká, co chce. Pane, my sme to nevěděli. Kdo to moh
vědět? Já sem nechtěl... Neuraz se..."

 "Zmiz,"
nařídil mu Raistlin. "Vypadněte. Všichni."

 Mluvil
tichým hlasem, jeho slova se však navzdory tomu nesla až ke stropním trámům,
vkrádala se do temných koutů a zaplnila síň jako dusivý dým.

 Modrofous
se nesměle rozesmál a pokusil se o odpor. "Vypadnout? My? Pane, to není
spravedlivý. Proč bysme měli jít pryč? Todle je naše cechovní síň..."

 Raistlin
se zamračil. Zlaté oči se mu zúžily a zlověstně se zaleskly. Čarodějova ruka
sklouzla k váčku u opasku. Dlouhá Sally zatřásla Mejlou tak, až mu zachřestily
všechny kosti v těle. "Ty blázne! Tohle je Raistlin! Raistlin Majere! Ten,
co bojoval s Královnou Temnot! Kdyby chtěl, mohl by celej tenhle barák
vystřelit na měsíc a nás všecky s ním!"

 Modrofous
stále ještě váhal a upřeně se na Raistlina díval. Arcimág zůstal ledově klidný.
Odepjal si od opasku malý váček a pomalu ho začal otevírat..

 Síň se
vyprázdnila. Obejdové a pobudové se hnali ke dveřím, k oknům, ke všem místům,
kde ve zdech zela i ta sebemenší díra.

 Za
několik málo okamžiků byli Raistlin a Uša úplně sami.

 Uša stála
na místě, naprosto ochromená hrůzou. S děsem a bázní hleděla na muže, kterého
označovala jako svého otce. Raistlin vytáhl z váčku hrst bylin. Pak přistoupil
ke stolu kousek od Uši, vybral si nejčistší hrnek a nasypal do něj byliny.


"Přines mi horkou vodu," řekl Uše.

 Uša jen
překvapeně zamrkala, udělala však, co jí řekl. Rychle doběhla ke kamnům, vzala
z nich začernalou konvici a donesla ji zpátky ke stolu. Opatrně pak nalila vodu
do Raistlinova hrnku.

 Z hrnku začala
stoupat pára, vonící po šalvěji, mátě i jiných, o něco méně příjemných věcech.

 Raistlin
se posadil a dlouho jen mlčky usrkával horký nápoj. Uša vrátila konvici na
místo, chvíli sbírala odvahu, pak se vrátila a posadila se naproti mágovi.

 Raistlin
zvedl hlavu a černý plášť zašustil. Uša ucítila byliny, růže a smrt.

 Celá se
bázlivě skrčila a zase oči odvrátila. Pohled na tu chladnou kovovou tvář
nemohla snést.

 Hřbetu
její ruky se dotkly něčí chladné prsty a Uša vyděšeně ucukla. Dotek byl jemný a
laskavý, prsty ale byly chladné. Nebyly však studené jako prsty mrtvého, ještě
v nich stále doutnal život. Byl to však život spíše jen spící. Podle toho, co
Uša slyšela, hořel kdysi dávno v tom muži oheň tak horký, že spaloval jak jej
samotného, tak každého, kdo se ocitl v jeho blízkosti. Teď byl jeho plamen
vyhaslý a horký popel vychladlý. Ten oheň už nikdo nemohl přivést k životu.

 Jeho ruka
ji chvíli hladila po hlavě a laskala po stříbřitých vlasech. Potom jí jeho
prsty přejely po tváři a dotkly se brady. Raistlin Uše zvedl hlavu a donutil
ji, aby se podívala do těch podivných zornic jeho zlatých očí.

 "Ty
nejsi moje dítě," řekl.

 Ta slova
jako by mrazila. Ale stejně jako i pod tím nejtlustším ledem žijí v hloubce
ryby a jako život přežívá i ve věčné tmě, tak nyní Uša v tom děsivém tónu
slyšela i hluboký zármutek.


"Možná bych mohla být," řekla smutně Uša.

 "Ty
bys mohla být dcerou každého muže," řekl suše Raistlin. Pak se odmlčel a
upřeně se na ni zadíval. Mágovy prsty, dotýkající se dívčiny brady, byly
studené jako led. "Ty opravdu nevíš, kdo je tvým skutečným otcem?"
Raistlin se zamyslel. "Proč sis vybrala právě mě?"

 Uša jen
naprázdno polkla. Toužila už jenom po tom, aby nemusela dál snášet ten mrazivý
dotek, který ji začínal pálit zrovna tak, jako pálí lidskou kůži studený led.
"Šotek... mi vyprávěl o té pověsti. Myslela jsem si... Vypadalo to, že tě
všichni mají rádi... Byla jsem sama a..." Uša potřásla hlavou. "Je mi
to líto. Nechtěla jsem nikomu ublížit."

 Raistlin
si povzdechl. "Mně by se nic nestalo. Téměř jsi ale ublížila sama sobě.
Zajímalo mě..." Raistlin větu nedokončil a raději nic neřekl. Místo toho
jen dál srkal svůj horký čaj.


"Nikdy by mi to neřekli," prohlásila Uša. Cítila potřebu to vše
nějakým způsobem vysvětlit. "Oni říkali, že na tom stejně nezáleží."

 "Tím
,oni' myslíš Irdy?"

 Uša
přikývla. Raistlin chtěl ještě něco říct, když vtom dostal další záchvat
prudkého kašle, který roztřásl celé jeho křehké tělo. Na arcimágových rtech se
objevila krev.

 "Jsi
v pořádku? Nemám ti něco přinést?" Uša vyskočila na nohy.

 Raistlin
ji chytil za zápěstí a pevně ji sevřel. I když kašlal a lapal po dechu, stále
ji pevně držel. Při každém zakašlání se jeho ruka bolestivě sevřela, Uša se ale
nepohnula a už vůbec se nesnažila vytrhnout. Nakonec Raistlin přestal kašlat, s
námahou se nadechl a otřel si rukávem pláště krev ze rtů.


"Sedni si," nařídil jí hlasem, který byl takřka neslyšitelný.

 Uša
klesla zpátky na židli. Sevření Raistlinových prstů najednou polevilo. Čaroděj
ji pustil, stále však měl ruku položenou na jejím předloktí. Uša neucukla,
naopak, přisedla si blíž k Raistlinovi. Ucítila v té ruce teplo, které tam
předtím nebylo, a pochopila, že ho čaroděj čerpá z ní samotné, z jejího mládí a
touze po životě.


"Jakže se to jmenuješ?" zeptal se.


"Uša," řekla.


"Uša..." opakoval tiše Raistlin. "Víš vůbec, co to
znamená?"

 "Ne,
nevím," překvapeně zamrkala Uša. "Nikdy jsem na to nemyslela. Nikdy
jsem netušila, že to vůbec něco může znamenat. Je to přece... jenom jméno."


"Jméno, jež pochází z jiného světa a jiného času," pravil Raistlin.
"Uša, to znamená "úsvit". Zajímalo by mě..." přemýšlel
nahlas Raistlin a upřeně přitom hleděl na dívku před sebou. "Věděl ten, co
ti to jméno dal, co to slovo vlastně znamená? Tušil, co se má stát? Bylo by to
zajímavé zjistit."

 "Já
bych mohla být tvoje dcera." Ušu její jméno příliš nezajímalo. Chtěla být
dcerou toho muže a chtěla to jak kvůli sobě, tak kvůli němu. Ten člověk snášel
svou samotu se stejnou hrdostí a vzdorem, s jakou nosil svůj černý plášť. Jeho
vyhublá ruka však stále ještě spočívala těsně vedle její. "Mám zlaté oči
stejně jako ty."


"Tvoje matka je měla také," odvětil Raistlin.

 Uša se na
něho zoufale zadívala. - Cítila neukojitelný hlad, zoufalou touhu po přátelství
a lásce, po které hladověla celý svůj život.

 Irdové se
ten hlad pokoušeli ukojit sladkými koláčky, ovocem nakládaným v cukru a
nejrůznějšími jinými sladkostmi a cukrovinkami. Nerozuměli jí. Netušili, že by
jí k životu a štěstí stačilo něco mnohem prostšího.

 "Ty
víš, kdo byli mí rodiče," vykřikla a její prsty sevřely Raistlinovo
zápěstí. "Ty víš, kdo jsem. Pověz mi to, prosím. Jak jsi to zjistil?
Navštívil jsi Ochránce? Je v pořádku? Stýská se mu po mně?"

 "Já
jsem Irdy nikdy nenavštívil," řekl Raistlin. "Nebylo to třeba. Kdysi
jsem byl znám jako Pán Minulého i Přítomného. Čas mě nemůže zastavit. Vody té
řeky mě donesou, kamkoli si budu přát."

 Raistlin
upil čaje a zvlhčil si hrdlo. Hlas mu zesílil a čaroděj pokračoval.


"Když jsem se poprvé doslechl o tvém tvrzení, nevěnoval jsem mu žádnou
pozornost. To můj bratr Karamon mi vyprávěl o pověsti, podle které mě svedla
nějaká záhadná žena, která si potom v sobě odnesla mé sémě a očarovala mě
kouzlem zapomnění. Nikdy jsem tomu nevěřil. Neexistuje žádné kouzlo dost mocné,
aby z mého srdce vypudilo vzpomínky na to, že jsem kdysi byl milován. Něco
takového nedokáže ani sama smrt," dodal tiše a jakoby jen sám pro sebe
Raistlin.

 Uša
mlčela, doufala a zároveň se bála.

 "A
tak jsem těm tvým tvrzením příliš nevěřil," pokračoval Raistlin.
"Karamon mě ujistil o tom, že jich už bylo několik před tebou, a
předpokládám, že po tobě přijdou další. Příliš jsem o tom ani nepřemýšlel,
přinejmenším do té doby, než jsem navštívil Konkláve čarodějů ve Věži Lesa Žďárské
cesty. Tam bylo tvé jméno znovu spojováno s mým, tentokrát však už velmi vážně.
S tím tvrzením přišel sám Dalamar."

 Tón
Raistlinova hlasu se znatelně přiostřil. "Ano, Ušo, dobře děláš, že se při
tom jméně chvěješ. Kdyby se ta domněnka potvrdila, chtěl tě využít k tomu, aby
nade mnou získal alespoň nějakou moc. Neměl jsem na vybranou. Musel jsem si být
jistý. Vstoupil jsem do temného proudu řeky času a brodil jsem se i stojatými
vodami zahnívajícího ramene Irdů. A našel jsem pravdu."

 Raistlin
znovu zakašlal, tentokrát však jen krátce. "Já nevím, odkud tvoji rodiče
původně pocházeli. Tak daleko jsem se nevypravil. Když jsem je spatřil poprvé,
byli v zajetí minotaurů, kteří je přinutili k otrocké práci na jedné ze svých
lodí. Minotauři nezacházeli se svými otroky nijak přátelsky. Jedné noci proto
tvůj otec a tvá matka svěřili své životy do rukou bohyně Zeboim, protože se
domnívali, že ani ve smrti už nemohou poznat větší hrůzy, než jaké viděli
doposud. Tvoji rodiče poprosili Zeboim o slitování a vrhli se do rozbouřeného
moře.

 Zeboim je
vrtošivá bohyně. Dokáže se obrátit s děsivou zuřivostí proti těm, kteří ji
věrně slouží, a odměňuje ty, kteří si to podle všeho nejméně zaslouží.
Zalichotilo jí, že ti dva ji prosí o pomoc, a tak jim dala trosky jakéhosi
voru, na které se mohli uchýlit, a její dech je bezpečně dovedl k pevné zemi.
Tady ji ale už podezírám z nekalých úmyslů, protože tou zemí byla bájná země
Irdů.

 Irdové je
našli na pobřeží víc mrtvé než živé a slitovali se nad nimi. Dali tvým rodičům
jídlo a také střechu nad hlavou. Když zjistili, že máš přijít na svět, dobře se
o tvou matku starali. I když ale nebyli krutí a nelítostní jako minotauři, i
Irdové tvé rodiče mučili. Samozřejmě i když nic takového neměli v úmyslu,"
dodal s lehkým pokrčením ramen Raistlin.

 "Oni
jednoduše nedokázali pochopit potřeby dvou lidí. Když se tvoji rodiče
uzdravili, chtěli odejít a vrátit se do své vlasti. Avšak Irdové jim to
zakázali. Báli se, že by je tvoji rodiče mohli prozradit. Udělali z nich svým
způsobem vězně. Tvůj otec se vzbouřil a otevřeně se jim vzepřel."

 Raistlin
na ni stále upíral oči. "Irdové ho zabili."


"Ne!" zanaříkala vyděšeně Uša. "To přece nemůže být pravda. Tomu
nevěřím! Něco takového by nikdy neudělali! Ochránce by neublížil ani mouše."


"Irdové mu také nechtěli ublížit. Ušo, ty je znáš. Copak si nedokážeš
představit, jak se to asi mohlo stát? Z hněvu a násilí toho muže měli hrůzu a
cítili k němu hluboký odpor. Chtěli mu jenom uštědřit lekci. Jejich magie však
byla příliš mocná a Irdové zašli příliš daleko. Nemohla ho už oživit ani
kouzla, ani to nejlepší irdské léčitelské umění.

 Nedlouho
poté jsi přišla na svět ty. Tvá matka tě ve svém hrozném zoufalství dobře
oblékla a uložila do kolébky, a pak skočila do moře a utopila se. Irdové sice
našli na břehu její šlépěje, její tělo se jim ale nikdy objevit nepodařilo. Je
ovšem možné, že si Zeboim přišla pro odměnu za svou předchozí laskavost."

 Uša
seděla s hlavou skloněnou a na řasách se jí leskly slzy. "Irdové se tě
ujali, přemoženi výčitkami svědomí," vyprávěl dál Raistlin.
"Zahrnovali tě všemi možnými laskavostmi a neodepírali ti nic kromě
poznání, kdo jsi. Pravdu ti mohli říct jen tehdy, pokud by ti řekli všechno, a
to by Irdové nikdy neudělali."

 "Já
tomu rozumím," zavzlykala Uša. "Irdové nechtěli, abych byla
nešťastná."


"Irdové si nechtěli přiznat, že jednali nesprávně," pravil ostře
Raistlin. "Ta jejich pýcha a arogance, která kdysi dávno znamenala zhoubu
jejich vlastního plemene, nyní hrozí stejným osudem nám. Tak či onak," dodal
zasmušile Raistlin, "nesmím být nelítostný. Draze za svou pošetilost
zaplatili."

 Ale Uša
už neposlouchala. Byla ztracená kdesi hluboko ve svých vlastních myšlenkách a
pátrala ve vzpomínkách z dětství, zda někde nenajde zasutý útržek nějaké
ukolébavky nebo poslední unikající pohled své matky. Zmateně zvedla hlavu.
"Co jsi říkal? Myslím, že jsem tě nějak neposlouchala."

 "Na
tom nezáleží. Nebylo to důležité." Raistlin vstal od stolu. "Už musím
jít. Ale ještě než odejdu, dám ti jednu radu, Ušo, jejíž jméno znamená ,úsvit'.
Pokud vím, chceš utéct z Palantasu, abys unikla z rukou svých ,učitelů'."

 Uša na
něj jen nevěřícné zírala. "Jak to..."


"Nemusíš utíkat," vpadl jí do řeči Raistlin. "Tvé učení je u
konce. Můžeš odejít třeba dnes večer a už se nikdy nevrátit."

 "Ale
oni mě přece nepustí," začala Uša.


"Řekl bych, že poté, co zjistili, kdo jsi, tě rychle pustí."

 "Co
tím chceš říct?" zvedla hlavu Uša. "Ty jim... ty jim neřekneš,
že..."


"Nevidím žádný důvod, proč bych jim měl něco takového říkat. Toto zůstane
jenom mezi mnou a tebou, a možná to bude vědět ještě Dalamar, pokud překročí
meze toho, co je mu dovoleno. - Kromě toho, mám jeden pádný důvod pro to, abych
chtěl, abys zůstala v Palantasu. Někdo je právě teď na cestě sem. Bude tě hledat,
a já bych řekl, že bys určitě chtěla být někde, kde tě může najít. Je to
někdo," dodal suše Raistlin a na jeho rtech se objevil lehký úsměv,
"kdo bude velmi rád, že ty a on nejste příbuzní."


"Palin," zašeptala Uša. "Je v bezpečí? A přijde si pro mě až
sem?"

 "Sám
jsem mu ten úkol dal," řekl Raistlin. "A musím říct, že ho přijal
velmi dychtivě."

 Uša
cítila, že jí tváře hoří, jako by se zhluboka napila perlivého vína. Seděla tam
v tom radostném žáru, vychutnávala si sladkou, opojnou chuť radostné mladistvé
lásky a těšila se z vědomí, že i ona je milována. Ty perlivé bublinky však brzy
vyprchaly a víno jí zkyslo v ústech. Uša si uvědomila, že bude muset Palinovi
přiznat, že mu lhala, že mu odporně a promyšleně lhala.

 To vědomí
chutnalo jako hořký dryák, nalitý do sladkého nápoje. Uša chtěla Raistlina
poprosit o pomoc, jenom však zjistila, že zmizel.

 Vyděšeně
se rozhlédla po cechovní síni. Neviděla ho odcházet, dveře ale přesto jen
prázdně zívaly do noci. Uša došla ke dveřím a zadívala se do uličky. Jestli tam
ale arcimág byl, tak zcela splynul s noční tmou a ztratil se ve stínu.


"Raistline?" odvážila se jedenkrát zavolat.

 Kdesi
vysoko nad její hlavou se místo odpovědi ozvalo zakrákání krkavce.

 Uša se i
v tom hrozném vedru celá roztřásla. Vzápětí se otočila, vrátila se do cechovní
síně, posbírala své věci a vydala se domů.












 5  Návrat do Palantasu.  Obchod s kouzelnými předměty.  Tušení šedých
rytířů.
 KDYŽ SE
MLHA MAGIE KOUZELNÉHO Prstenu rozptýlila, Palin zjistil, že stojí na ulici
uprostřed města, ve kterém po chvilkové nejistotě poznal Palantas. Krvavě rudé
špice věžiček na Věži Vysoké magie zlověstně plály v jasném slunečním svitu.
Nedaleký Paladinův chrám halilo šero a bílý mramor jeho zdí zešedl, jako by ho
před sluncem stínily těžké mraky. Na jasně modrém nebi, rozzářeném tak, že se
na ně ani nedalo pohlédnout, však nebylo po mracích ani stopy.

 Palin se
rozhlédl po ulici, na které se objevil. Naštěstí to byla postranní ulička,
pravděpodobně v části města blízko tržiště. Po obou stranách ulice nebyly
obytné domy, ale jen krámky a dílny. Několik kolemjdoucích, vyděšených jeho
náhlým objevením, se zastavilo a užasle zíralo, když si ale všimli jeho bílého
pláště, jen ho obešli velkým obloukem a šli si dál po svých. Palin si rychle
stáhl z prstu Dalamarův kouzelný prsten a snažil se vypadat lhostejně a
bezstarostně.

 Nesmírně
ho překvapilo množství lidí na ulicích, lidí, kteří většinou chodili po městě
naprosto klidně, jako by byl jenom další obyčejný pracovní den. Palin si nebyl
úplně jistý, co má očekávat ve městě obsazeném temnými rytíři - možná snad lidi
pozavírané ve svých domech, hlídky pochodující po ulicích nebo skupiny otroků
odváděné v okovech - palantaskými ulicemi však místo toho procházely třeba ženy
mířící na tržiště, kterým se kolem nohou hemžily malé děti, a cechovní mistři
kráčející rychlým krokem a budící zdání, že právě mají na práci něco velmi
důležitého. Byli tam i obyčejní povaleči, otrapové a opilci, postávající kolem
hospod, a žebráci, obývající řadu palantaských nároží.

 Město se
tolik podobalo tomu Palantasu, který Palin znal z dřívějška, že čaroděje
dokonce napadlo, že se jeho strýc mýlil. Možná se Palantas ve skutečnosti
rytířům nevzdal. Bylo to všechno velmi podivné. A možná ze všeho nejpodivnější
bylo, proč u všech bohů stál na tom úplně neznámém nároží?

 Očekával,
že ho prsten přenese přímo do věže. Proč ho jenom přenesl sem? Dalamar pro to
přece musel mít nějaký důvod.

 Palin si
pozorně prohlédl štíty visící nade dveřmi, protože doufal, že by se mu podle
nich snad mohlo podařit určit, ve které části města je. Jeho otázka však byla
téměř hned zodpovězena. Přímo naproti přes ulici byl obchod s kouzelnými
předměty, označený znamením Tří měsíců - stříbrného, červeného a černého.

 Palin si
pomyslel, že i kdyby ho Dalamar ve skutečnosti chtěl přivést úplně někam jinam,
bude obchod tím nejlepším místem, odkud začít, a navíc by se tam možná daly
pořídit nějaké zajímavé magické pomůcky. Palin vykročil směrem k obchodu.

 Dveře do
obchodu byly otevřené dokořán, jako by chtěly uvítat každého příchozího. Na tom
nebylo nic neobyčejného, bylo odpoledne a konal se trh. Palina však daleko víc
překvapilo, že před vchodem nestojí žádný hromotlucký hlídač, odhánějící
nezvané návštěvníky, povaleče a šotky, které takové obchody přitahují jako cukr
vosy.

 Vešel
dovnitř. Chvíli stál hned za dveřmi a čekal, než si jeho oči po té jasné
sluneční záři zvyknou na tmu v obchodě. Dobře známé vůně, které uvnitř ucítil,
ho aspoň zčásti uklidnily. Sladká vůně sušených bylin, ne zcela překrývající
všudypřítomný pach rozkladu a smrti, se mísila s vlhkým zápachem plísně a vůní
staré kůže.

 Obchod
byl velký a očividně dobře prosperující. Bylo tam ne méně než šest prosklených
dřevěných vitrín plných prstenů, broží, medailonů, krystalů, náramků a
přívěsků. Některé byly krásné, jiné odporné a další na první pohled úplně
obyčejné. Na policích na stěnách stály sklenice obsahující snad úplně všechno -
od žabích očí, plovoucích v jakési odporné tekutině, až po něco, co vypadalo
jako lékořicové pendreky (Palin ještě nikdy neslyšel o žádném kouzlu, při
kterém by bylo nutné používat sladkosti nebo cukrovinky, a tak mohl jenom
předpokládat, že je to pro mágy se slabostí pro sladké). Kolem dokola místnosti
byly naskládané hromádky svitků, úhledně převázaných různobarevnými stuhami. Na
stole uprostřed místnosti ležely schránky na svitky, vyrobené z kůže, sametu
nebo prosté látky (pro chudší mágy), a také úhledná sbírka elegantních malých
nožů.

 V obchodě
bylo snad úplně všechno, ale chyběl jeho majitel.

 Zadní
konec místnosti odděloval od obchodu červený závěs. Palin si domyslel, že
majitel asi bude někde za ním, a už už se chystal zavolat, když vtom se za ním
ozval něčí hlas.


"Jestli sháníš paní Jennu, tak si zrovna na chvilku odskočila. Mohu ti být
nějak nápomocen?"

 Vedle
Palina se najednou objevil muž v šedém plášti mága, ale také s mečem u pasu.

 Rytíř
Trnu, uvědomil si Palin. Musel se schovávat někde za dveřmi.

 Jméno
majitele Palin dobře znal: paní Jenna, mocná červená čarodějnice a podle všeho
také Dalamarova milenka.

 "Ne,
děkuji," řekl zdvořile Palin. "Počkám, až se vrátí. Musím se jí
zeptat na pomůcky k jednomu kouzlu."


"Možná bych ti mohl poradit i já sám," řekl čaroděj.


"Pochybuji," odsekl Palin. "Moje kouzla nemají s těmi tvými
vůbec nic společného. Když by ti to nevadilo, raději si počkám na paní Jennu.
Nenech se zdržovat. Když jsem přicházel, určitě jsi byl právě na odchodu."

 "Já
jsem neodcházel," řekl šedý rytíř. Mluvil docela příjemným tónem a znělo
to dokonce pobaveně. "Já tady hlídám. Kromě toho mám pocit, že ses ještě
nezapsal do knihy. Kdybys byl tak laskav..."

 Šedý
rytíř dovedl Palina k malému stolku, stojícímu nalevo ode dveří. Na stolku
ležela velká, v kůži vázaná kniha, se stránkami pokrytými úhledně narýsovanými
linkami. Když se na ni Palin podíval, spatřil seznam jmen, doplněných něčím, co
vypadalo jako zápisy o uzavřených obchodech. Palin si všiml, že jmen není
mnoho, a poslední zápis byl už dva dny starý.


"Tady se podepiš," ukázal mu na příslušnou řádku šedý rytíř. "A
potom tě budu ještě muset požádat, abys mi ukázal všechny své magické nástroje.
Neměj strach, všechno ti vrátím - alespoň tedy to, co není na seznamu věcí
nebezpečných státu a vládě. Pokud něco takového máš, bude ti to zabaveno. Ale
zase dostaneš náhradu."

 Palin
nevěřil vlastním uším. "Nebezpečné státu... zabaveno... To... to nemyslíš
vážně!"


"Ujišťuji tě, bílý čaroději, že to myslím zcela vážně. Takový je zákon, a
tys to bezpochyby musel vědět už ve chvíli, kdy jsi sem vstoupil. Jen se neboj.
Jestli tě propustily stráže u hlavní brány, tak určitě nic nebezpečného mít
nemůžeš."

 Palin
málem prozradil, že žádnou hlavní bránou neprošel, ale ještě se včas zarazil.
Mohl by sice s tím šedým mágem bojovat, ale jak? S tím malým nožíkem proti jeho
meči? A jak je vlastně možné, že ten čaroděj má meč?

 Doposud
přece žádný krynnský čaroděj nesměl používat zároveň magii a meč! Královna
Temnot svým vyznavačům očividně přeje!

 Palin
nepochyboval o tom, že ten rytíř-čaroděj je mnohem mocnější než on. Mohl udělat
jenom to, že ho poslechne a bude se modlit k Solináru, aby šedý rytíř nezačal
být příliš zvědavý na Magiovu hůl.

 Palin
opřel hůl o skříň, jako by mu na ní ani nezáleželo, a s nelibostí odložil těch
několik váčků a schránek na svitky, které s sebou nosil. Pak je rozložil na
stůl před šedého rytíře. Ten se jich ani nedotkl. Místo toho zamumlal několik
slov a seslal na Palinovy věci nějaké zvláštní kouzlo.

 Všechny
váčky a schránky na svitky začaly zářit podivným světlem, některé z nich
červeným.

 Šedý
rytíř se tak s uspokojením přesvědčil, že věci před ním jsou magické, a nařídil
Palinovi, aby vysypal obsah váčků a schránek na svitky na stůl. Palin sice
chvíli protestoval, nakonec ale udělal, co mu rytíř poručil. Na stůl se
vykutálely magické prsteny, včetně toho, který mu dal Dalamar. Potom Palin vzal
ze stolu svitky, rozvázal stuhy a dovolil šedému rytíři, aby se podíval na
jednotlivá kouzla. Po celou tu dobu jeho hněv sílil právě tak, jako se
prohlubovaly jeho obavy.

   Co se
stane, až si šedý rytíř všimne Magiovy hole? Palin se ještě jedenkrát rozhlédl
po obchodě ve snaze najít něco, co by se dalo použít jako zbraň. Brože i
všechny ostatní kouzelné předměty byly zavřené ve vitrínách, které bezpochyby
chránila mocná kouzla. Palin neměl tušení, jak ty věci fungují, a věděl, že by
si docela dobře mohl vybrat něco, co by mu mohlo ublížit ještě víc než šedý
rytíř. Totéž se dalo říct o všech těch svitcích a kouzelných knihách -Palin
rozhodně neměl čas, aby si v nich mohl listovat.

 Když už
nic jiného, vždycky ho můžu praštit do hlavy nějakou sklenicí, pomyslel si
odhodlaně Palin a rychle si očima vybral tu, kterou by k tomu účelu použil.

 

 Rytíř
stál s hlavou skloněnou a prohlížel si obsah jedné z Palinových malých kouzelných
knih.

 Palin se
začal pomalu posunovat kolem polic a zrovna natahoval ruku, aby z jedné z nich
vzal onu sklenici, když vtom šedý rytíř zvedl hlavu.

 "Tak
tam jsi. Co tam děláš?"


"Jenom se dívám, jestli ta majoránka je správně čerstvá," řekl Palin,
vzal sklenici z police, vytáhl uzávěr a znalecky k ní čichl. "Docela ujde.
Chceš si taky čichnout?"

 Šedý
rytíř podezřívavě přimhouřil oči. "Polož tu sklenici a pojď sem. Tohle si
nechám," řekl a ukázal na velkou hromadu svitků, prstenů - včetně toho
Dalamarova -a jiných magických předmětů. "Ten zbytek -" čaroděj
ukázal na knihu kouzel, váček s pískem a váček s netopýřím guanem - "si
můžeš nechat."

 Palin
zrudl hněvem a začal něco namítat, šedý rytíř se k němu ale otočil zády a
natáhl se po Magiově holi. ,A nyní se podívám tady na tohle."

 "Je
to jenom obyčejná poutnička hůl," řekl Palin, hrdlo měl ale stažené tak,
že sotva mluvil. "Sám přece vidíš, že mám jenom nízkou hodnost. Jak bych
mohl nosit magickou hůl?"

 "To
je pravda. Ale na obyčejnou poutničkou hůl je ta tvoje velmi neobvykle zdobená
- myslím ten křišťál v dračím spáru. Nebude ti vadit, když šiji
prohlédnu?"

 Šedý
rytíř pronesl několik slov a přivolal kouzlo, které muselo odhalit magickou
podstatu té věci stejně snadno, jako předtím odhalilo magickou podstatu všeho,
co měl Palin u sebe.

 Palin
ztuhl a čekal, až se hůl rozzáří zrádným svitem. Kdyby se jí ovšem mág dotkl,
Palin byl připravený se na něj vrhnout i holýma rukama.

 Hůl
neudělala vůbec nic.

 Palin
jenom užasle zalapal po dechu. Magiova hůl, jeden z nejmocnějších magických
artefaktů na celém Krynnu, tam stála opřená o polici a vypadala tak prostě a
nevinně jako obyčejná šotčí prakovka.

 Šedý
rytíř se zamračil. Byl si naprosto jistý, že ta věc je magická, ale nemohl přiznat,
že pochybuje o svém vlastním magickém umění. Podezřívavě se na Palina zadíval
-možná si myslel, že se ho mladému mágovi podařilo nějak obelstít.

 Palin jen
mlčky stál, ruce zastrčené do rukávů, a pak se opovržlivě usmál. "Vždyť
jsem ti to říkal."

 "To
máš pravdu," promluvil šedý rytíř. Podíval se na hůl a očividně ho leccos
nutilo k tomu, aby kouzlo zkusil ještě jednou. Pak si ale nejspíš uvědomil, že
by vypadal hodně pošetile, a spokojil se s přísným napomenutím. "Tak
podivně vypadající hůl by tě mohla dostat do potíží, mladý muži. Jestli si
chceš hrát na čaroděje, tak si hezky počkej na Noc Oka. Dostaneš za to aspoň
nějakou sušenku."

 Palin
cítil, jak mu ta urážka rozpálila tváře. Neodvážil se ale nic namítat, natož
aby se s čarodějem přel. Zapomněl pro tu chvíli na svou hrdost a utěšoval se
představami, jak by asi vypadala tvář toho rytíře, kdyby mu někdo řekl, že měl
ve své moci proslulou Magiovu hůl a zase se jí vzdal.


"Podepiš se." Šedý rytíř přistrčil před Palina tlustou knihu. Palin
vzal pero a chystal se mu vyhovět, když ho najednou donutilo otočit hlavu
zašustění pláště, zvuk kroků a podmanivá vůně nějakého drahého parfému.

 Do
obchodu vstoupila jedna z nejkrásnějších a nejexotičtějších žen, jaké kdy vůbec
Palin kdy spatřil. Na sobě měla červený plášť, ušitý ze sametu a hedvábí a
místy zdobený zlatými výšivkami. Parfém jí sloužil i k tomu, aby překryl občas
nepříjemné vůně kouzelných přípravků, které nosila v hedvábných váčcích,
zavěšených na kroužkovém opasku z kůže a stříbra.

 Byla
přitažlivá, mocná a záhadná, a i sám šedý rytíř se napřímil a uklonil.

 Žena se
zastavila a překvapeně se na Palina podívala.


"Dobrý den, pane mágu. Jsem Jenna, majitelka tohoto obchodu. Omlouvám se,
že jsem tady nemohla být, když jsi přišel. Povolali mne do domu pána města.
Nějaký sluha tam rozbil drahocennou vázu, a tak mě požádali, abych ji spravila.
Takový jednoduchý úkol bych jindy ani nepřijala, ale touto dobou už v Palantasu
zůstalo jen velmi málo mágů. Co pro tebe mohu udělat?"


"Paní Jenno," začal s obdivným výrazem ve tváři Palin, "Jmenuji
se Pa..."


"Palaši! Palaši Margoyle!" Jenna přiskočila k Palinovi a chytila ho
za ruku. "Můj drahý chlapče, měla jsem tě poznat už dávno. Kdy jsme se to
vlastně viděli naposled? Vlastně to bude už pět let. Bylo to během tvé Zkoušky.
A tys teď přišel na lekci psaní svitků. Přišel jsi, pravda, trochu dřív, ale to
nevadí. Poslední dobou obchody moc nejdou," dodala a chladně si změřila
šedého rytíře.

 Potom
vzala Palina za paži a chtěla ho odvést do té části obchodu, která byla zakrytá
závěsem.


"Paní, on se ale ještě nezapsal," řekl šedý rytíř. Jenna se zastavila
a věnovala Palinovi jeden krátký varovný pohled, ze kterého mu přešel po zádech
mráz.

 "No
ovšem, musíš se zapsat do knihy," řekla vznešeně. "Jak jinak by
rytíři královny Takhisis mohli vědět, kdo ke mně přichází a co si kupuje. Moc
jich už stejně není. Za chvilku ze mě bude žebrák. A už nebude, kdo by se do té
knihy vůbec zapisoval. No tohle? Někdo mi rozsypal majoránku. Palaši, pomůžeš
mi to uklidit?"

 Palin
udělal, co mu řekla, a zametl to nepatrné množství voňavých lístků, které
předtím rozsypal.

 Jenna se
k němu sklonila, aby mu pomohla, a tiše zašeptala: "Hledají tě! Vydali na
tebe zatykač!"

 Palin
trhl hlavou a málem koření zase rozsypal. Po chvíli se mu je ale přece jen
podařilo nasypat zpátky do sklenice. Jenna ji zase zazátkovala a uložila na
polici.


"Palaši, běž se podepsat. A pospěš si. Počkám na tebe v laboratoři - je to
za tím závěsem a dolů po schodech."

 Pak Jenna
zmizela za závěsem a Palin slyšel, jak sestupuje po schodech. Celý rozechvělý -
buď nervozitou, nebo z Jenniny přítomnosti - se podepsal falešným jménem (s
velkou kaňkou na konci). Když s tím byl pod dozorem nedůvěřivého a
podezřívavého šedého rytíře konečně hotov, zašel za závěs a málem spadl po
hlavě ze schodů, které se mu najednou objevily pod nohama.

 Natáhl
ruku, aby za sebou závěs zase zatáhl.


"Nech to být," nařídil mu šedý rytíř a přešel na své místo u paty
schodiště, odkud viděl jak do laboratoře, tak na vchodové dveře.

 Palin si
přisedl k Jenně a čarodějnice před něho strčila voskovou tabulku.


"Kouzelné zaklínadlo napsané na svitku má své zjevné výhody," začala.
Mluvila hlasitě a učitelským tónem. "Nemusíš se totiž nejdřív snažit
takové zaklínadlo zapamatovat, a můžeš ho tedy použít, kdykoli se ti zachce.
Pokud si určitá, zejména složitá zaklínadla zapíšeš do svitků, zůstane ti v
paměti dost místa na jiná. Největší nevýhodou je to, že není jednoduché
zaklínadlo správně napsat. Je to mnohem obtížnější, než ho správně vyslovit.
Když totiž nějaké zaklínadlo zapisuješ, nejenže ho musíš přitom také slovo po
slovu vyslovit, hlavně však musíš všechna písmena napsat tak, jak mají být.
Stačí jedna nepatrná chyba a kouzlo nebude účinkovat.

 Dnes
ještě samozřejmě skutečná zaklínadla psát nebudeme. Na to ještě nejsi dost
pokročilý. Dnes budeme cvičit psaní písmen. Budeme je psát na voskové tabulky,
abys mohl mazat všechny chyby. Takto."

 Jenna
vzala pisátko, zabodla ho do vosku a začala psát první písmena. Palin, který se
to všechno naučil už před lety a ve skutečnosti byl ve vyrábění svitků docela
zručný, tomu nevěnoval téměř žádnou pozornost. Zlobil se sám na sebe. Přece
bylo jasné, že ho rytíři budou hledat. Byl blázen, že na to nepomyslel. Jenna
do něho šťouchla loktem.

 Významně
se na něj dívala a ukazovala na tabulku.


"Opiš, co jsem napsala."

 Palin
vzal pisátko, podíval se na ta slova, pak ještě jednou, a nakonec pochopil, o
co jde. Jenna nepsala žádná zaklínadla. Místo toho Palin nyní četl: Dalamar mně
řekl o tvém příchodu. Snažila jsem se najít Ušu. Domnívám se, že je stále ještě
v Palantasu, ale nevím kde. Nemohu v té věci téměř nic udělat. Neustále mě
sledují.

 Když
viděla, že si Palin její vzkaz přečetl, zase ho smazala.

 Jak ji
ale najdu ? psal Palin.

 Jenna
odpověděla: Chodit po městě by pro tebe bylo příliš nebezpečné. Všude jsou
hlídky a kontrolní stanoviště. Všichni občané musejí mít předepsané papíry. Ale
nemusíš si zoufat. Můj pomocník ji hledá. Říkal, že už ji skoro má a že mi dnes
určitě dá vědět.

 "Tam
dole je nějak ticho," řekl šedý rytíř, dívající se na ně ze schodiště.

 "A
co bys čekal jiného? Studujeme," odsekla stručně Jenna.

 Vtom se
ozvalo trojí cinknutí malinkého zvonku, visícího ze stropu na hedvábné niti.

 Jenna se
ani neohlédla. "Je tam nějaký zákazník? Řekni mu, že za chvilku
přijdu."


"Nejsem tvůj sluha, paní," odvětil krátce šedý rytíř.

 "V
tom případě můžeš odejít," řekla Jenna a smazala slova na voskové tabulce.
"To by mohl být můj pomocník," zašeptala tiše Palinovi.

 Nahoře se
ozvaly kroky rytířových nohou v těžkých botách, mířící ke dveřím. Potom se ale
najednou ozval výkřik a jakýsi podivný hluk, jako by se snad nahoře někdo pral.

 "To
je on," řekla Jenna a spěšně vyběhla po schodech do obchodu.

 Palin
utíkal hned za ní, a když se Jenna nahoře zastavila, už ani nemohl nic udělat a
vrazil do ní. "Dělej, že ho neznáš," zašeptala. "Mlč a nic
neříkej. Já to vyřídím."

 Palin
zmateně přikývl. Jenna vstoupila do obchodu.

 "Co
se děje?" obořila se na rytíře.

 "Je
tady šotek," řekl zachmuřeně šedý rytíř.

 "To
vidím taky," odsekla Jenna.

 Palin jen
zíral, ještě si ale včas vzpomněl, že toho návštěvníka nemá znát.

 V
rytířových rukou se totiž kroutil a svíjel Tasslehoff Bosonožka.












 6  Jennin pomocník. U husy a kačera.  Hrozně dobré zázvorové pivo.

"AUVAJS, TO BOLÍ! TOBĚ BY SE LÍBILO, Kdyby ti tak někdo mačkal ruku? Přece
ti říkám, že se mnou paní Jenna potřebuje mluvit. Jsem její pomocník. A jejda!
Je mi to strašně hrozně líto. Vůbec jsem tě nechtěl kousnout, ale ta tvoje ruka
se mně tak nějak dostala do pusy. Fakt to hrozně bolí? Au! Au! Přestaň! Fuj!
Vytrháš mně všecky vlasy! Pomoc! Pomoc!"

 "U
Gileana, tak už ho přece pusť," řekla Jenna. Rytíř držel Tase za jeho
proslulý culík.


"Snad nechceš do svého obchodu vpustit šotka?" významně se zeptal
rytíř.

 "Je
to můj obchod - alespoň prozatím," odsekla Jenna. "Je to tu moje,
dokud mě vy rytíři nevyhodíte a nedáte se do toho sami. Teď je to ale můj
obchod a já si v něm budu dělat, co budu chtít. Pusť toho šotka!"

 Rytíř tak
učinil se zjevnou nelibostí. "Dobře. Ale buď si vědoma toho, že si
následky poneseš sama."


"Kdybych byla na tvém místě, zašla bych si nahoru do mého bytu a vymyla si
tu ránu," poradila mu Jenna. "Nebo bys s tím možná měl zajít k
nějakému tomu vašemu knězi. Člověk nikdy neví - ten šotek klidně může mít
vzteklinu."

 "To
by mě nijak nepřekvapilo," odvětil chladně rytíř. "Pamatuj ale na to,
paní, že tento obchod tady je jenom z milosti rytířů Královny Temnot. Kdybychom
chtěli, zavřeli bychom ho třeba hned a nikdo by nám v tom nemohl zabránit. A
navíc by nám za to někteří tvoji sousedé určitě poděkovali. Nezkoušej proto
moji trpělivost."

 Jenna
pohrdavě pohodila hlavou, nic ale neřekla. Šedý rytíř pomalu vyšel nahoru,
svíraje si zraněnou ruku. Tasslehoff se ušklíbl a rukama si promasíroval
rozbolavěnou hlavu.


"Nemám náhodou šikmé oči jako Dalamar? Mám pocit, že to tak skoro bude.
Tahal tak silně, že mi skoro vytrhal vlasy a utrhl půlku obličeje. Není to moc
milý člověk," řekl nahlas Tas. Potom se naklonil k Jenně a důvěrně jí
zašeptal: "Já jsem mu lhal. Ve skutečnosti jsem ho chtěl kousnout."


"Však si to taky zasloužil," usmála se Jenna. "Ale příště bys
měl být opatrnější. Moje moc příliš daleko nesahá. Už bych tě jenom velmi
nerada zase vykupovala z vězení. Našel jsi ten náhrdelník, pro který jsem tě
poslala?" zeptala se tak hlasitě, aby to bylo slyšet i nahoře v patře.

 Tas se
podíval na Palina, několikrát na něho zamrkal a potom stejně nahlas řekl:
"Ano, paní Jenno. Našel jsem ho! Vím úplně přesně, kde je!"


"Doufám, že ses ho vůbec nedotkl, nebo snad ano?" Jenna mluvila
takovým tónem, jako by se něčeho obávala. "A doufám, že jsi majiteli
neřekl, jakou to má cenu?"


"Majitel mě ani neviděl. A ten náhrdelník taky ne," dodal spiklenecky
Tas.

 Jenna se
zamračila a potřásla hlavou. Potom se otočila k Palinovi. "Pane mágu,
dneska to učení k ničemu nevede. Je čas na odpolední meditaci. Mohl bys pro mne
něco udělat? Mohl by ses pokusit ten náhrdelník získat? Je magický, ale jeho
majitel o tom nemá tušení, a vůbec neví, jaká je jeho skutečná cena."

 Palin si
v tu chvíli už stačil domyslet, že tím náhrdelníkem musí být Uša. Při
představě, že by ji možná zase mohl spatřit, se mu rozbušilo srdce a celým tělem
mu proběhla vlna příjemného tepla. Pocit nebezpečí rázem zmizel, anebo alespoň
byl odsunut do pozadí.

 "Rád
pro tebe ten náhrdelník získám, paní Jenno," řekl a usilovně se snažil,
aby to znělo lhostejně, třebaže málem křičel nadšením. "Kde je to?"

 "Šotek
ti to řekne. Ale teď už raději běž, musím zavřít obchod."

 Jenna se
přitom významně podívala směrem ke stropu. Palin pochopil.

 Beze
slova se zdvořile uklonil.

 Jenna mu
podala ruku. "Hodně štěstí," řekla tiše.

 Palin jí
ruku uctivě políbil. "Děkuji ti, má paní," zašeptal. Chvíli váhal a
pak řekl: "Viděl jsem, jak se na tebe ten rytíř dívá. Tady jsi v nebezpečí
i ty,.."

 Jenna
pokrčila rameny a usmála se. "Jsem poslední čaroděj v celém městě.
Konkláve se domnívá, že moje přítomnost zde by mohla být velmi užitečná. Paline
Majere, neměj strach. Já se o sebe umím postarat. Nechť ti na cestu svítí
světlo Lunitáru."

 "A
tobě požehnané světlo Solináru, má paní," řekl Palin.


"Děkuji ti, Tasi," řekla Jenna. Vzala si zpátky několik cenných předmětů,
které zcela náhodou popadaly z polic do Tasových brašen, a vyprovodila Tase a
Palina ke dveřím.

 "Já
jsem ale nenašel žádný náhrdelník," řekl Tas, jakmile se ocitli na ulici.

 "Já
vím," upozornil ho Palin. "Ale už o tom raději nic neříkej, než se dostaneme
co nejdál odtud." Rychle vykročil po ulici a každou chvíli se ohlížel, aby
se přesvědčil, jestli je někdo nesleduje.


"Vůbec nic neříkám," klusal za ním Tas. "Jak se daří Tice a
Karamonovi? Spálili jim draci hospodu tak, jako to udělali za té minulé války?
A kde máš Raistlina?"


"Tiše," napomenul ho Palin a poplašeně se rozhlédl kolem sebe.
"Raději se o něm vůbec nezmiňuj..."


"Chtěl jsem se Raistlina zeptat na spoustu věcí, hlavně na to, jaké to je
být mrtvý, a tak," žvatlal Tas, který jako by Palina ani neslyšel.
"Dalamar mě ale z té věže odkouzlil tak rychle, že jsem se ho na to ani
nestihl zeptat. Raistlin vždy uměl moc dobře odpovídat. No, teda spíš většinou.
Někdy to nebylo nic moc, ale to obvykle zrovna zjistil, že ztratil tu věc, na kterou
jsem se ho ptal, ale vzhledem k tomu, že jsem mu ji většinou našel, tak zase
nemusel být tak hrubý. Kam žes to říkal, že ten Raistlin šel?"

 "Nic
jsem neříkal," řekl nevrle Palin. Po ulici šli dva temní rytíři a
podezřívavě si je prohlíželi. "Vůbec to jméno nevyslovuj! Kam vlastně
jdeme?"


"Ale, vlastně nikam," řekl vyhýbavě Tas. "Jenom do takové malé
hospůdky, kterou jsem tady našel. To zázvorové pivo, co tam mají, je úplně
vynikající."


"Cože?" Palin chytil Tase za límec. "My přece nemáme čas na to,
abychom se někde zastavovali a pili zázvorové pivo!"

 Rytíři
zpomalili krok a bylo vidět, že je rozhovor obou přátel velmi zajímá.

 "To
je přece moje, ty malý zloději!" Palin popadl jakýsi váček, který Tasovi
vykukoval z kapsy. Ke svému nesmírnému úžasu zjistil, že ten váček je opravdu
jeho. Byl to jeden z těch, které mu v obchodě zabavil šedý rytíř.


"Určitě ti to muselo vypadnout..." začal Tas.

 Rytíři se
zasmáli, potřásli hlavami a šli dál.

 Palin
odtáhl šotka do temné postranní uličky. "Nemáme čas na hospodu! Musím
ještě dneska najít Ušu a dovést ji za Raistlinem do Velké knihovny."


"Však ji taky najdeme," řekl Tas. "Jenom bysme tam neměli jít
dřív, než zapadne slunce. Cech zlodějů je na takové věci velmi citlivý. Znám
tady jednu pěknou hospodu, ani ne příliš daleko..."


"Cech zlodějů!" zalapal po dechu Palin. "To mi chceš říct, že
Uša je... zlodějka?"

 "Je
to smutné, že jo," posteskl si Tas. "Samotného mě to skoro vyvedlo z
míry. Okrádání lidí je veliký zločin, nebo aspoň mi to tak nějak říkala moje
maminka, a tobě by se mě určitě nikdy nepodařilo přistihnout..."

 "Jsi
si jistý?" zeptal se nervózně Palin. "Mohl ses mýlit."

 "Já
ti povím, jak jsem to našel, jo? Můžeme se stavit v té krásné hospůdce..."

 Kolem
uličky přešli další dva rytíři a zastavili se, aby do ní nahlédli.

 Palin si
uvědomil, že vypadá daleko podezřeleji, když diskutuje v temné uličce s nějakým
šotkem, než když jde po ulici jako spořádaný občan, a tak neochotně souhlasil s
tím, že se vydají do hostince. Znovu tedy vykročili palantaskými ulicemi.

 "No,
ono to bylo asi takhle," zamyslel se Tas. "Tu úplně první noc, co
jsem přišel do Palantasu, čili tu noc, kdy nás Raistlin... Myslím Ty Víš Kdo...
pustil do laboratoře, a Dalamar byl strašně překvapený a vůbec neměl radost z
toho, že nás vidí, a Ty Víš Kdo si s ním tak jako důvěrně promluvil. Pamatuješ
si na to?"


"Ano, vzpomínám si." Palin se ze všech sil snažil přemoci
netrpělivost. "Řekni mi něco o Uše."

 "To
je ono. Musíme tudy, tady touhle uličkou. No, tu úplně první noc jsem spal ve
vězení, protože jsem měl takové malé nedorozumění s nějakým kramářem - šlo tam
o takovou krásnou pískací konvici, a já jsem se jenom tak díval, co tak asi
dávají tam dovnitř, aby to mohlo tak krásně pištět, když vtom..."

   Palin se
zamračil.


"...a tak jsem celou noc proseděl ve vězení," spěšně dokončil větu
Tas. "Palantaské vězení už ale není ani zdaleka to, co bývalo. Teď ho
spravují Takhisidini rytíři, a já jsem si ze začátku myslel, že by to mohlo být
zajímavé, zvlášť kdyby tam lidi různé mučili - jako třeba že by je věšeli za
nohy ke stropu a šťouchali do nich rozpálenými železy. Ale oni nic takového
nedělají - myslím mučení. Rytíři jsou hrozně přísní a pořád nás nutili, abysme
nastupovali a byli zticha a seděli a byli zticha a nehýbali se a byli zticha. A
kromě toho tam nebyli skoro žádní šotci. Ale o tom ti budu vyprávět ještě
později. Už jsme totiž u té hospody. Zvenku nevypadá nijak zvlášť dobře a
uvnitř to není o moc lepší, ale zázvorové pivo tam mají dost dobré.

 Krčma U
husy a kačera stála na nároží, kde se setkávaly dvě ulice, tvořící dvě strany
trojúhelníkovitého bloku domů. - Hospodu postavili přímo na jednom z vrcholů
trojúhelníku, a měla proto tvar velmi podobný kusu koláče. Nedaleko byla navíc
kovárna, a celá krčma tak byla zvenčí pokrytá vrstvou sazí. Cihlové zdi domu,
celé porostlé uschlým břečťanem, byly černé jako vnitřek komína. -Nedávno se
někdo zjevně pokusil ušpiněná okna omýt, dosáhl však jenom toho, že špínu ještě
víc rozmazal. Husa a kačer, namalovaní na vývěsním štítu hostince, měli kdysi
bílá křídla, teď ale vypadali, jako kdyby prošli uhelným dolem.


"Tasi, já ale opravdu nemám žízeň," řekl Palin.

 Z krčmy
vyšli dva obhrouble vypadající hosté. Jeden jako druhý si otřeli hřbetem ruky
ústa a změřili si mága a šotka nevrlými a zachmuřenými pohledy.

 "Ale
máš," řekl Tas, a než ho Palin mohl zastavit, vběhl otevřenými dveřmi do
krčmy.

 Palin se
se zoufalým povzdechem vydal za ním.

 "Sem
žádní šotci nesmí!" Hostinský - mimořádně vyhublý muž s bledou, chorobně
vyhlížející tváří - se na Tase tvářil velmi nepřátelsky.


"Zrovna jsme chtěli odejít," řekl Palin a natáhl ruku, aby Tase stáhl
zpátky.

 Tas ho
ale chytil za rukáv a zapištěl: "To zázvorové pivo je tady fakt strašně
dobré! Já to vím!"

 Těch
několik lidí v krčmě se po nich začalo zvědavě otáčet.

 Když si
Palin uvědomil, že Tase nepřesvědčí, pomyslel si, že bude nejlepší, když se ho
pokusí potěšit, a vytáhl váček s penězi. "Dej nám nějaký stůl. Za šotka
odpovídám já."

 Hostinský
se podíval na plný váček s penězi a na Palinův bílý plášť z jemné jehněčí vlny.
Zamračil se a pokrčil rameny.


"Zaplaťte předem a sedněte si někam dozadu," zabručel. "A dáte
mi jednu ocelovou navíc za to, že vás sem pustím."


"Tenhle stůl je nejlepší," řekl Tas, když prolezl snad celou krčmou a
zastavil se u stolu blízko dveří do kuchyně.

 Byl to
vůbec ten nejhorší stůl v celém podniku, Palin s ním ale byl spokojený, protože
ze všeho nejvíc chtěl, aby mohl mluvit, aniž by ho někdo slyšel. U Tasem vybraného
stolu rachocení talířů, křik kuchařů, řinčení pánví a foukání měchů
rozdmýchávajících oheň přehlušovalo veškerou konverzaci tak účinně, že Palin
neslyšel takřka ani sám sebe.


"Jídlo je tady mizerné a víno ještě horší," řekl vesele Tas.
"Proto sem taky nechodí žádní rytíři," zamrkal spiklenecky.

 Hostinský
jim přinesl sklenici vína a velký hrnek se zázvorovým pivem. Tas se bujaře
napil. "A taky bysme se chtěli najíst," sdělil hostinskému.

 "Já
ale nemám..." začal Palin. Tas ho ale pod stolem důkladně nakopl.


"Doneste nám dva talíře fazolí a kukuřičné placky, a ty fazole ať jsou
pořádně fazolovaté," objednal Tas.


"Naše holka vám to donese," zabručel hostinský a odešel.


"Pověz mi něco o Uše!" požádal Palin Tase. Musel se naklonit až skoro
k němu, aby ho šotek vůbec slyšel.

 Tas se
dlouze rozhlédl po hostinci, pokýval hlavou a dal se do vyprávění.

 "Tak
kde jsem to vlastně skončil? Jo, ve vězení. No, víš, ve společné cele jsem tam
potkal jednoho takového trpaslíka a on byl hrozně zábavný, protože byl zloděj a
vůbec tak nějak všechno dohromady. Říkal, že moje sada paklíčů, kterou mně ale
rytíři stejně sebrali, je jedna z nejlepších, kterou kdy viděl, a že kdybych to
chtěl prodat, tak by to hned koupil, ovšem jenom kdyby se dostal ven, což podle
něho nebylo zrovna na spadnutí, protože rytíři nemají zloděje vůbec rádi a
dělají všechno pro to, aby je vypudili z města. Proto taky v tom vězení nebyli
vůbec žádní šotci."

 Tas si
povzdechl, upil zázvorového piva a znovu se rozhlédl po krčmě. Palin si
nervózně pohrával s prsty a ze všeho nejvíc se chtěl dozvědět, jaký byl konec
toho příběhu - pokud tedy příběh nějaký konec měl.

 Tas si
otřel z úst pěnu a pokračoval.

 "No,
vzpomněl jsem si, že mně Dalamar řekl, abych dohlídl na Ušu, a protože nikdo
nezná město lip než zloději, zeptal jsem se toho trpaslíka, jestli náhodou
neviděl někoho takového, jako je Uša, a dal jsem mu její popis. Řekl, že někoho
takového zná a že přesně tak vypadá ta holka, co ji zrovna vzali do cechu. Byla
prý dost dobrá, nebo by aspoň byla dobrá, kdyby se do toho nevložili ti rytíři
a všechno nezničili."

 "A
opravdu se nemýlil?" zeptal se Palin. "Možná existuje ještě nějaká
jiná žena, která vypadá jako Uša..."

 Tas se na
něho podíval přes okraj svého džbánku se zázvorovým pivem a výmluvně přimhouřil
jedno oko.

 "No
tak asi ne," povzdechl si Palin. "Takže to musí být ona. Já vím, kde
má cech zlodějů své sídlo. Byl jsem tam společně s Ocelem. Ale jak se tam
dostaneme? Je tam určitě spousta hlídek. A navíc nemáme vůbec čas. Jak jsem
říkal, slíbil jsem... Někomu... že se s ním sejdu ve Velké knihovně."

 "No,
chodit k těm lumpům bude docela dost nebezpečné," řekl Tas. "Říká se,
že rytíři chtějí tu jejich barabiznu vypálit."


"Ale... přece jsi říkal, že Uša... Je..."

 "Je
úplné v pořádku," ujistil ho Tas. "Můžeš se na to zeptat toho
trpaslíka. Sedí u stolu u okna."

 Palin se
na židli prudce otočil.

 Trpaslík,
který se na ně celou tu dobu díval, jen zvedl svůj džbánek. "Rád tě zase
vidím, chlapče."

 Palin se
sotva chytil stolu. "To je..., to je..."


"Dougan Kladivo," řekl Tas a zamával na trpaslíka.

 Elegantně
oblečený trpaslík ztěžka vstal a rázným krokem došel k jejich stolu.
"Nevadí, když se k vám připojím?" Významně přimhouřil jedno oko.
"Jestli si to dobře pamatuju, tak bys měl být Palin Majere."

 Palin jen
ztěžka polkl. "Já... já... Já tě znám... Ty..."

 "Jen
klid, chlapče," řekl tiše Dougan. "Zdi tu mají uši. Kdybych byl na
tvém místě, dal bych si něco k snědku. Vypadáš pěkně hladově."

 "A
už tady máme číšnici," řekl Tas a vesele se na Dougana zašklebil. Dougan
se také usmál a prohrábl si svůj přepychový plnovous.

 Číšnice
se u nich zastavila cestou do kuchyně, v rukou těžký tác plný prázdných
džbánků. Vlasy měla zmáčené potem a sraženou párou a padaly jí do obličeje. Na
sobě měla cosi, co vypadalo jako něčí vyhozené oblečení -pánskou košili s
dlouhými rukávy, kterou měla v pase zavázanou na uzel, a dlouhou bavlněnou
sukni po kotníky, vepředu rovněž svázanou do uzlů, aby se jí nepletla mezi
nohy. Letmo a znuděně se na ně podívala, pak ale její pohled zase zamířil ke
dveřím do kuchyně.


"Prosím? Co byste si přáli? A pospěšte si, musím umývat nádobí."


"Ušo!" Palin v sobě sotva našel dost síly na to, aby dokázal vstát.
Rukama se odstrčil od stolu. "Ušo, to jsem já!"

 Když Uša
uslyšela jeho hlas a navíc svoje jméno, málem upustila tác i s džbánky.

 Palin ho
ještě stačil zachytit a jejich ruce se pod ním setkaly.


"Paline!" řekla téměř bez dechu. "Myslela jsem si, že jsi mrtvý.
Už jsem si myslela, že tě nikdy neuvidím. Kde jsi celou tu dobu byl? A co děláš
tady?"


"Přivedl mě sem Tas. Je to na dlouhé vyprávění. Nejsem mrtvý a hledal jsem
tě."

 Palin a
Uša pak jen stáli, dívali se na sebe, společně drželi tác se džbánky a
nevnímali nic jiného než jeden druhého.

 "Tys
mě našel," zašeptala Uša.

 "A
už tě nikdy neopustím," slíbil jí Palin.

 Dougan
Kladivo se zatahal za vousy a se zájmem se na Palina zadíval.


"Nechceš se náhodou vsadit?" zeptal se a lehce nadzvedl obočí.
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 "ZA
MÝ PENÍZE SE TADY S LIDMA Vybavovat nebudeš, děvče," zavrčel hostinský,
který se pravé objevil u jejich stolu. "Běž si po svých!"

 "Je
mi líto," řekl Palin, vzal překvapené Uše tác a vrazil ho hostinskému.
"Ona už tady nepracuje."


"Cože? Paline, já tady ale nemůžu skončit. Já... no, jak
bych...Já..." Uša stiskla rty, zrudla a slabým hlasem váhavě řekla:
"Já tuhle práci potřebuji."

 "Ona
ji potřebuje!" napodobil ji pohrdavě hostinský. Potom se zašklebil a
praštil s tácem plným džbánků o stůl. "Ano, ona ji potřebuje! Potřebuje ji
proto, aby se mohla dívat, kdo má tučnou peněženku a koho její zlodějský
přítelíčkové můžou okrást! Třeba zrovna tady ten trpaslík!"

 "Tak
tohle teda neříkej!" zahřměl Dougan a zaťal pěsti. "Dávej si pozor na
to, komu tak říkáš! U Reorxových vousů, to se mi vůbec nelíbí!"

 Trpaslík
popadl jednu volnou židli a s mohutným rozmachem jí praštil do hlavy a ramenou
kováře, sedícího za ním.

 Opilý
kovář rozzuřeně zařval, potácivě se zvedl a začal mávat pěstmi. Trpaslíka sice
minul, ovšem o to lépe trefil hostinského.

 Hostinský
zavrávoral a chytil se za čelist. Tasslehoff ho popadl za zástěru.


"Hubeňoure, hubeňoure," posmíval se Tas hostinskému a poskakoval
kolem napůl omráčeného dlouhána jako vlasatý čertík. "Nejí, co si sám
navaří! Říkají mu nedojeda! Hurá!"

 Kovář se
už bil s každým, kdo mu přišel pod ruku, což v tu chvíli byla alespoň polovina
hostů. Zbývající hosté se shromáždili kolem, nadšeně povzbuzovali a dokonce se
začali sázet, kdo vyhraje. Hostinský vzal pohrabáč a vrhl se po Tasovi.


"Uteč, chlapče! A ty taky, holčičko!" zařval Dougan na Palina a Ušu.

 Palin se
na trpaslíka upřeně zadíval. "Jsem rád, že jsem tě zase potkal, pane. Kéž
by naše další setkání bylo mnohem šťastnější."

 "Kéž
by, chlapče, kéž by. Při Reorxovi, taky si to přeju." Dougan si těžce
povzdychl. "Ale to je jenom v rukou božích..."

 Na hlavě
mu přistál hliněný džbánek. Pivo se mu rozlilo po klobouku, ušpinilo krásné
páví pero a postříkalo celé šaty.

 "Tak
dost!" zaburácel trpaslík. Vyskočil na židli, vyhrnul si rukávy a srazil
svého protivníka na zem jako pytel mouky.


"Pospěš si, chlapče!"


"Tudy," řekla Uša a vyvedla Palina z hostince zadním vchodem. Venku
se ozvala píšťalka. Její divoké pískání vzápětí následoval zvuk běžících nohou
a vykřikované rozkazy. Palin a Uša se přitiskli jeden k druhému a skryli se ve
stínu uzdi.

 "To
jsou rytíři," hlásil Palin, opatrně nahlížeje za roh. "Po ulici běží
celá hlídka."

 "Ale
co Dougan?" zeptala se nešťastně Uša. "Přece ho tam nenecháme! A co
Tas?"

 "Tas
je přece tady," ozval se přímo za nimi něčí veselý hlas.

 Šotek se
vynořil zpoza hromady kompostu. Byl poněkud pomačkaný, celou tvář měl špinavou,
mošny neurovnané a culík mu sklouzl na jednu stranu hlavy.

 "Je
mi úplně dobře," prohlásil.


"Jsou tam čtyři rytíři a míří k hospodě," pravil Palin. "Měli
bychom utéct, ještě než přijdou."

 Uša ale
zůstala stát. "Je tam Dougan!" opakovala naléhavě. "Byl na mě
opravdu hodný..."


"Tomu se nic nestane," ujistil ji Tas. "Je to přece bůh."

 Uša na
něho jen užasle zírala. "Cože?"


"Musíme jít," naléhal Palin a vlekl Ušu pryč.

 "Je
to bůh," opakoval klidně Tas, klusající vedle nich. "Jmenuje se
Reorx. Vím to, protože jsem s nimi v jednom kuse. Paladin je můj dobrý, blízký
přítel. Královna Temnot mě má tak ráda, že chtěla, abych s ní zůstal v
Propasti. A teď ještě znám Reorxe, který je ve skutečnosti Dougan. Pěkně jsme
si popovídali, dokud ho někdo nebřinkl po hlavě hrncem na brambory."


"Víš, o čem to mluví?" zeptala se Uša tiše Palina.

 "Já
ti to vysvětlím," zašeptal Palin.

 "A
teď jdeme kam?" zeptal se vzrušeně Tas.

 "Do
Velké knihovny."

 "A
tak, za Astinem!" triumfoval Tas. "Vidíš! Když jsem byl tehdy v
Propasti - ne poprvé, ale podruhé - tak jsem si konečně uvědomil, kdo to je. A
on mě taky zná."

 Z
hostince se ozvaly výkřiky a nářek a řinčení oceli o železo.

 Když
došli na konec uličky, Palin se odvážil vyhlédnout na ulici.

 Uša ho
chytila za ruku.

 "Ale
co to děláš! Přece nemůžeš jenom tak vyjít na ulici!"

 "Má
drahá," řekl Palin laskavým, ale značně nesmlouvavým tónem, "musíme
si pospíšit. Neměj strach. I kdyby nás rytíři uviděli, nebudou si nás s tou
rvačkou nijak spojovat. Budou si myslet, že jsme jenom obyčejní občané na noční
procházce."

 "No
to je právě to," řekla Uša. "Obyčejní občané už na žádné noční
procházky nechodí. Jenom se rozhlédni. Copak tady někoho vidíš?"

 Palin si
zděšeně uvědomil, že Uša má pravdu. Ulice byly prázdné a byli v nich jen
rytíři.


"Přečtěte si své osobní papíry," řekla tiše Uša. "Někteří lidé
mají povolení vycházet také v noci. Jestli ho máte, měli byste mít v papírech
razítko."

 Palin na
ni jenom užasle hleděl. "Jaké osobní papíry? O čem to tady mluvíš?"

 "Já
žádné papíry nepotřebuju," řekl Tas. "Já vím, kdo jsem. Včera v tom
vězení jsem jim to taky tak říkal."


"Každý občan Palantasu musí mít své papíry." Uša měla pocit, že se jí
to jen zdá. "I návštěvníci musejí mít papíry. Rytíři je lidem dávají hned
u brány. Opravdu jste žádné nedostali? Jak jste se bez nich mohli dostat do
města?"


"No," začal Tas, "Dalamar řekl něco jako ongl-bongl a..."

 "Na
tom ale nezáleží," rychle ho přerušil Palin. "Dejme tomu, že jsme se
sem dostali dost nezvyklým způsobem. A ani jeden z nás opravdu nemá žádné
papíry. Já tomu ale nerozumím - kdy to vlastně začalo?"

 Dveře
hostince se otevřely a rytíři z nich vyvedli několik mužů v čele s kovářem a
hostinským, který je prosil, aby mu nezavírali jeho podnik. Potom se objevila
další čtveřice rytířů. Mezi sebou nesli za ruce a za nohy bezvědomého
trpaslíka. Zbývající strážní se zase ztratili ve tmě.

 Tas,
Palin i Uša stáli bez jediného pohybu, dokud rytíři nezmizeli z dohledu. Světla
v hospodě stále ještě svítila. Ve dveřích se objevila jedna z kuchařek, bázlivě
vykoukla ven, stáhla si zástěru a rozběhla se domů.


"Vidíš?" ozvala se Uša. "Všichni se tu bojí. Když rytíři
vstoupili do města, donutili všechny obyvatele, aby přišli do paláce Pána
města, kde teď rytíři mají své velitelství, a zapsali se do seznamu. Každý
musel říct, kde bydlí, kdo jsou jeho rodiče a jak dlouho žije v Palantasu. Kdo
řekl něco špatně, toho odvlekli - nikdo neví kam. Všechny rodiny Solamnijských
rytířů zmizely. Jejich domy zabavili vojáci. Tiše!"

 Všichni
tři ustoupili ještě dál do uličky. Kolem prošla hlídka tří rytířů. Jejich
pochodový krok rozezněl dláždění v ulici. "Rytíři nařídili zákaz
vycházení," pokračovala tiše Uša, když hlídka přešla. "Všichni musejí
být do půlnoci doma. Aby lidé ten zákaz dodržovali, a taky prý proto, aby ‚ochránili
dobré občany před nájezdníky', nám pak rytíři zakázali rozsvěcovat pouliční
lampy."

 "A
tak, lampy," zamumlal Palin. "Já jsem si říkal, co je tady tak
divného. V Palantasu bývalo i za noci jasno jako ve dne."

 "V
poslední době ven skoro nikdo nevychází. Ta hospoda už dlouho přichází o
peníze. Chodí tam jenom místní, a teď už tam nejspíš nebudou chodit ani oni.
Nikdo se nechce potkat s nějakou hlídkou."

 Uša
ukázala na ulici, kterou rytíři odešli. "I když třeba někam jdeš jen tak
úplně nevinně, odvedou tě na velitelství a donekonečna vyslýchají. Chtějí vidět
papíry. Chtějí vědět, kam jdeš a proč. A pak, když jim správně odpovíš a tvoje
papíry jsou ,v pořádku', odvedou tě tam, kam jsi chtěl jít. Jestli ale zjistí,
že jsi lhal, pak nechť jsou ti bohové milostivi. Ale kdyby tě, Paline, chytili
ve společnosti takového šotka..."

 Uša
pokrčila rameny a potřásla hlavou.


"Šotci sem vůbec nesmí," řekl Tas. "Vyhodili mě zrovna dneska
ráno, mě a ještě pár dalších. Já jsem se samozřejmě hned vrátil, to dá rozum,
ale už to nebylo ani zdaleka tak snadné jako předtím. Většinu těch starých
trhlin a prasklin ve hradbách už stačili opravit. Pořád jich ale ještě pár
nechali."


"Tady v téhle uličce ale nemůžeme zůstat," zašeptal Palin.
"Musím být do půlnoci ve Velké knihovně. Nemáme čas. Budeme tam muset
zkusit projít."

 "A
co tvůj kouzelný prsten?" zeptal se Tas. "Mohl bys nás tam dostat
dřív, než bys řekl švec. A já mám kouzla tak rád!"


"Prsten by tam donesl jenom mě, tebe ani Ušu ne," řekl Palin.
"Musíme odejít hned teď, dokud je všude klid a rytíři se ještě
nevrátili."

 Uša nad
něčím dlouho přemyslela a pak řekla: "Existuje ještě jedna cesta, mnohem
bezpečnější, ale tobě se určitě nebude líbit."


"Cože?" zeptal se Palin a cítil, jak mu po zádech přešel mráz.
"Co je to za cestu?"

 Uša jenom
pohodila svými stříbrnými vlasy. "Říká se jí Zlodějská cesta. Tam... Já
jsem ti říkala, že se ti to nebude líbit." Palin i ve slabém světle
Solináru viděl, jak Ušina tvář potemněla. Ani se na něho nepodívala a vytáhla
svou ruku z jeho.


"Ušo," začal neobratně Palin.


"Měla jsem hlad," řekla vzdorovitě. "Neměla jsem kam jít a
neměla jsem kde spát. Potom mě našel ten trpaslík, Dougan Kladivo, a byl na mě
hodný. Zavedl mě do cechu zlodějů. Ti byli jediní, co se na nic neptali."
Uša se na Palina vyčítavě zadívala. "Hned mě vzali mezi sebe a chovali se
ke mně tak, abych se mezi nimi cítila dobře. Dali mi místo ke spaní a našli mi
práci, což je dohromady mnohem víc, než co pro mě udělali někteří jiní."

 Palin z toho
byl celý zmatený. Najednou to byl on, kdo za vše mohl, a nebyl si vůbec jistý,
jak se to mohlo stát.

 "Je
mi to líto," řekl smutně, "ale..."

 "Ale
já jsem nikdy nic neukradla!" rozhněvala se Uša a rychle mrkala očima, aby
z nich vypudila slzy. "Nikdy nic! Zloději mě jenom učili! Dougan říkal, že
mi to opravdu jde a že jsem na to dost dobrá!"


"Ušo, já ti rozumím. Tiše, už nic neříkej." Palin ji vzal za ruce a
pevně ji sevřel.

 Uša se mu
podívala do očí a on v tu chvíli úplné zapomněl na to, kde je a co dělá. Tiskl
své rty k jejím a její tělo ke svému. Tiskli se k sobě v té tmě a měli pocit,
že jedině v náručí toho druhého mohou být na Krynnu v bezpečí.

 Palin Ušu
pomalu a neochotně odstrčil. "To se mezi námi nesmí stávat," řekl
pevně. "Jsi dcera mého strýce... Má vlastní sestřenice!"


"Paline..." Uša si byla najednou velmi nejistá. "To, co jsem
říkala, to, víš, to nebyla až tak docela..." Uša se zarazila a pak to
zkusila znovu. "Já jsem ti neřekla pravdu..." Zase se odmlčela.


"Pravdu o čem?" Palin se na ni usmál a snažil se vypadat vesele.
"O tom, že jsi byla zlodějka? Ale přece jsi mi to řekla. A já jsem to
pochopil."

 "Ne,
o to nejde," řekla s povzdechem Uša. "Ale na tom nezáleží. To nebylo
důležité."

 Palin
ucítil, že ho někdo tahá za rukáv.


"Promiňte," řekl zdvořile Tas, "ale v téhle uličce to už začíná
být hrozně nudné. A kdy že jste to říkali, že máme být v té knihovně?"

 "Tas
má pravdu. Měli bychom už jít. Půjdeme za tebou."

 "Tak
tedy pojďte." Uša se otočila zády k ulici a vedla je dál do té temné
uličky, dokud nedošli až na konec.

 Měsíc tu
stínily vysoké domy a nedosahovalo sem ani světlo z opuštěné hospody. Uša v té
tmě o něco zakopla a Tas šlápl na kočku, která zavřeštěla a utekla. Palin se
praštil do holeně o roh nějaké bedny.


"Potřebujeme světlo," řekla Uša.

 "Je
to bezpečné?"

 Uša se
nervózně podívala do uličky. "Nebudeme tady dlouho."


"Širak," pronesl Palin a Magiova hůl se rozzářila slabým studeným
svitem. Palin hůl zvedl, světlo však ozářilo jen zdi.


"Ušo, jak..."


"Tiše," zašeptala a klekla si na kolena. "Pomozte mi s tím
poklopem."


"Takže kanál!" Tasslehoff v okamžiku klečel vedle Uši a nadšeně
lomcoval poklopem. "Polezeme kanálem! Já už jsem toho o palantaských
kanálech slyšel hrozně moc. Prý mají být strašně zajímavé, ale mně se tam
vlastně ještě nikdy nepodařilo vlézt. Paline, copak to není naprosto
skvělé?"

 Palin by
si jistě vzpomněl hned na několik slov, kterými by popsal sestup do stok pod
takovým velkým a lidnatým městem, "skvělé" by ale na prvním místě
zcela určitě nestálo. Přidřepl si k Uše a spatřil, že se dívce a Tasovi konečně
podařilo odsunout těžký litinový poklop.


"Mohl by to být docela dobrý úkryt, jak se tudy ale dostaneme do Velké
knihovny? Fuj..."

 Ze tmy
pod poklopem se linul příšerný zápach, zápach tak děsivý, že žil svým vlastním
životem. Palin se zakuckal a sevřel si prsty nos. Tas, který právě s otevřenou
pusou zíral do otvoru, spadl na záda, jako by ho někdo udeřil do tváře.


"Fujtajxl! Uf! Kšá!" Šotek znechuceně nakrčil nos. "Tak to je
teda opravdu... opravdu..."


"Nepopsatelné," řekl pochmurně Palin.

 "Tu
máš, zakryj si tím nos a pusu," řekla Uša a podala Palinovi hadr na
nádobí, který měla zastrčený za pasem. "Za chvilku si na to zvykneš."

 Hadr
páchl jen o něco méně než ta odporná stoka. Palin si ho sice vzal, ale pak zase
zaváhal.


"Ušo..."

 Dívka si
právě začala vyhrnovat sukni. Sklonila se, chytila lem a zastrčila si ho za
opasek. "Těmi stokami se v Palantasu dá dostat úplně všude, možná také do
Věže Vysoké magie. Nevím. Moc příjemné to určitě nebude, ale..."

 "Je
to tedy rozhodně mnohem lepší, než kdyby nás chytili temní rytíři," řekl
Tas a zakryl si nos a ústa kapesníkem (shodou okolností byl Palinův). "A
kromě toho bych řekl, že tak tři rytíři jdou zrovna sem."

 Palin se
vyděšeně otočil. Na konci uličky spatřil tři rytíře, jejichž černé brnění se
lesklo ve svitu měsíce. Čaroděj rychle zhasl světlo Magiovy hole. Uša už vlezla
do otvoru a začala sestupovat po železném žebříku do stoky, ústa zakrytá další
utěrkou. Tas ji hned následoval. Palin si utáhl hadr kolem nosu a úst, zhluboka
se nadechl, pokusil se zadržet dech co nejdéle a skrčil se u otvoru.

 Jeho
prsty sevřely Magiovu hůl. Palin zašeptal několik magických slov a v příštím
okamžiku už putoval temnotou. Jeho nohy se dotkly dna stoky právě v okamžiku,
kdy Uša seskakovala ze žebříku.

 Palin ji
chytil a zadržel ji, aby nespadla do páchnoucího bláta na zemi.

 Uša se na
něho užasle zadívala. "Jak..."


"Magie," řekl stručně Palin.

 Po
železném žebříku k nim dorachotil Tas. "Řekl bych, že ti rytíři sem asi
nepůjdou, ale jestli sem půjdou, tak uvidí, že kanál je otevřený, a nejspíš si
domyslí, že tady někdo je," hlásil Tas.


"Musíme pryč," řekla naléhavě Uša. "Tudy."

 Chytila
Palina za ruku a vlekla ho tmou kupředu. Tasslehoff dopadl na dno, urovnal si
mošny a rozběhl se za nimi.


"Širak," řekl Palin a užasle se rozhlédl.

 Vlastně
ani nikdo nevěděl, jak ten labyrint stok pod Palantasem vůbec vznikl. Někteří
tvrdili, že ten složitý systém navrhli stavitelé Starého města a postavili ho
zároveň s městem samotným. Mezi lidmi ale kolovaly i jiné pověsti, podle nichž
byly stoky mnohem starší než Palantas a vybudoval je kdysi dávno jakýsi národ
trpaslíků, který již před staletími upadl v zapomnění. Podle některých pověstí
to byli právě lidé, kteří vyhnali trpaslíky z jejich domovů, protože si
uvědomili, jak jedinečné je to místo, a rozhodli se nad podzemními chodbami
trpaslíků postavit své vlastní město.

 Jisté
bylo to, jak Palin právě s úžasem zjistil, že palantaské stoky skutečně
vypadaly jako podzemní město. Stěny stok byly z lámaného kamene a jejich stropy
nesla kamenná klenba. Dno stoky bylo rovněž vydlážděné kameny a bylo rovné a
bez hrbolů. Na stěnách byly dokonce železné držáky, ve kterých - alespoň podle
barvy okolních kamenů - musely kdysi hořet pochodně.

 Strop byl
poměrně nízko, a tak jenom Tas mohl jít klidně a zpříma, na rozdíl od Uši a
Patina, kteří se museli sklonit bezmála až do výše pasu. Chůze tam nebyla
snadná, protože dláždění pod jejich nohama bylo mokré a kluzké a místy ho
pokrývaly hromady hnijících odpadků. Pod nohama jim pobíhaly vyplašené krysy.
Kráčeli pomalu a opatrně, neboť ani jeden z nich nechtěl uklouznout a upadnout.
Na cestu jim svítila Magiova hůl. Dokonce se zdálo, že čím byla tma ve stoce
hlubší, tím jasněji zářila.

 Stoka, do
které sestoupili, vedla zrovna pod uličkou. V tu chvíli možná kráčeli přímo pod
nohama těch tří rytířů. Dokud šli rovně, Palin alespoň zhruba tušil, kde by tak
mohli být. Vzápětí se však tunel několikrát prudce stočil a vyústil v
křižovatku se třemi dalšími chodbami, které vedly každá úplně jiným směrem.
Palin naprosto netušil, kterou z nich by se měli dát.


"Tohle nemá smysl," řekl. Od neustálé chůze v předklonu ho bolela záda
a z toho zápachu a vědomí, co ho způsobovalo, se mu zvedal žaludek. Předtím se
mu nikdy nezdálo, že by vzduch v Palantasu byl nějak zvlášť čerstvý, teď by ale
dal cokoli za jen jediné nadechnutí. "Jak vlastně víš, kde jsme?"


"Neslyšeli jste něco?" zeptal se Tas, upíraje oči někam za jejich
záda. "Řekl bych, že jsem něco slyšel."

 "To
byli určitě tupí trpaslíci," řekla Uša hlasem ztlumeným hadrem na nádobí.
"Zasviť tam nahoru," řekla Palinovi a ukázala na strop jednoho z
křížících se tunelů.

 Kameny
tam zdobily dva druhy podivných znamení. Jedno bylo očividně nesmírně staré.
Jeho písmena byla vyrobená z barevných kachlíků, poskládaných do mozaiky. Ale
hodně kachlíků chybělo a v nápise tak zely velké díry. Zbývající kachlíky
pokrývala špína a plíseň. Celá ta značka byla očividně trpasličího původu.

 Pod
prastarou mozaikou byly značky mnohem novější. Byly to vlastně jenom malé
obrázky, neuměle vyryté do kamene nějakým ostrým nástrojem, nejspíš špičkou
nože. Vypadaly jako nějaké dětské malůvky ze samých kruhů a čtverců, a pod nimi
byly nakreslené šipky.

 Uša si je
dlouho a pozorně prohlížela.

 "Já
jsem určitě něco slyšel," nedal se odbýt Tas. "Byty to kroky... A
možná i hlasy!"

 "To
byly jenom myši. Tudy," řekla Uša a vydala se do prostředního tunelu,
který se pak lehce stáčel doleva.

 "Jak
to víš?" zeptal se zvědavě Palin. H on měl pocit, že něco slyšel. Ohlédl
se přes rameno do té šeptající tmy.


"Podle té značky." Uša položila prst na jednu z kreseb na zdi.
"Tohle je Velká knihovna."

 Palin se
otočil a zahleděl se na zeď. On sám tam viděl jenom jakýsi trojúhelník a pod
ním několik svislých čar. Zmateně zavrtěl hlavou.


"Tohle je střecha," řekla Uša a ukázala na trojúhelník, "a tady
tyhle čáry jsou sloupy. Co je? Ty mi nevěříš?"

 Vytrhla
ruku z jeho sevření. Palin se ji pokusil opět zachytit, ale Uša ji teď měla jen
pro sebe.

 "Ale
ovšemže ti věřím. Je to jenom... takové divné," přiznal Palin. "Kdo
nebo co udělalo ty značky?" Uša odmítla odpovědět.


"Vsadím se, že to byli zloději," řekl vzrušeně Tas, soustředěně
studující čmáranice na zdi. "Kreslí tady ty značky, aby věděli, kam mají
jít. Podívej, tohle je určitě palác Pána města - taky to má pět bran. A ten
velký obdélník s tím malým trojúhelníčkem nahoře, to musí být Věž Vysoké magie.
Ten kulatý dům s těmi pěti špičatými věcmi, to je určitě Paladinův chrám. To je
paráda! A ty šipky říkají, kam má člověk jít. Ušo, jsou ty značky taky někde
jinde?"


"Jsou úplně na každé křižovatce. Tak jdeš už?" dodala a povzneseně se
na Palina zadívala. "Tys přece byl ten, kdo tady pořád spěchal."

 "Já
půjdu první," oznámil jim Tas. "Možná najdu nějaké další
obrázky."

 Už se na
nic neptal a vyrazil kupředu. Uša si utáhla hadr na ústech a vydala se za ním.

 Palin ji
ale chytil a odmítl ji pustit.

 Uša se mu
nejdřív pokusila vytrhnout, pak ale zaklonila hlavu a vážně se na něho
zadívala, jako by mu chtěla říct něco důležitého, ale sama ještě nevěděla,
jestli to opravdu chce.


"Ušo, co se děje?" zeptal se Palin.

 Oči nad
utěrkou se zaleskly. Uša si stáhla hadr z obličeje. "Paline, já..."

 "Kde
vy dva zase jste?" zavolal na ně Tasslehoff. Jeho hlas se v tunelu odrážel
podivnou ozvěnou.


"Já..." Ozvěna se najednou změnila ve zděšený výkřik: "Paline,
utíkej! Utíkej..."

 A pak ta
ozvěna zmizela.












 8  Děsivé setkání.  Záchrana. Ušini přátelé.

"TASI?" VYKŘIKL PALIN.

 Zaslechl
něco jako hluk potyčky a hluboké mužské zaklení. Palin vyrazil kupředu.

 Z černé
tmy se na něho vrhlo něco ještě černějšího a chytilo ho to pod krkem.

 "Zavřete
mu tu hubu! Je to mág!" ozval se něčí hrubý hlas a Palinovi vzápětí
přikryla ústa jakási hrubá mozolnatá ruka.

 Palinovi
se podařilo i během zápasu udržet Magiovu hůl, její světlo bylo ovšem
nenávratně pryč. Ti lidé, kteří ho napadli, však s sebou zjevně nějaké světlo
měli. Do tmy zasvítil ostrý paprsek jasného světla, hned ale na povel toho
hrubého hlasu zase zmizel.


"Nechte toho! Všichni!" vykřikla Uša. "Koubo Devítiprsťáku,
copak mě nepoznáváš?"

 Ozvalo se
zaškrábání kovu o kov a zasvítilo světlo krátké svíčky. Žluté světlo zasvítilo
Uše přímo do tváře. Ruce měla u těla a svírala ji nějaká temná postava.

 "U
Hiddukela, to je přece ta Douganova holka," zabručel hluboký hlas.
"Pusťte ji. Aido Jizvo, cos tam zase chytil?"


"Nějakýho šotka," odpověděl nevrle tázaný. "Píchl mě
kudlou," dodal roztrpčeně a zvedl ruku, na které měl krvácející ránu.

 Světlo
svíčky ozářilo mohutného muže s tváří zohyzděnou dlouhou jizvou. V podpaží
vlekl svíjejícího se a kopajícího Tasslehoffa. Podařilo se mu nacpat šotkovi do
úst kapesník, roubík však Tasovi nijak nebránil v tom, aby bez ustání, i když
poněkud nesouvisle, nekomentoval tvář, rodiče a zápach svého věznitele.

 Ze tmy se
ozvalo zachechtání, roznášené ozvěnou po okolních tunelech.

 "Tak
šotek? No fuj. Příště chytíš co?" Kouba si odplivl do bláta. "Z těch
malejch lumpů mě bolí břicho."

 "Je
to můj přítel," namítla Uša. "A ten mág taky. Dlouhá Sally, tak mě už
konečně pusť!"

 Uša se
obratně vykroutila z rukou svého protivníka -ženy středního věku v krátké
červené košili a kožených kalhotách. Nerozhodně se podívala po Koubovi.


Devítiprstý přikývl a mávl rukou. Žena ustoupila.

 "Mé
přátele pusťte taky," naléhala Uša.

 Kouba si
Palina dlouze změřil. "Pusťte toho svitkopsavce, ale seberte mu tu hůl a
všechny měšce. A ty, mágu, si neschovávej ruce do kapes a drž klapačku. Dlouhá
Sally, dávej na něho pozor. Jestli řekne třeba jenom jedno magické slovo, vezmi
ho po hlavě."

 Žena beze
slova přikývla a nespouštěla Palina z očí. Nějaký bělovousý trpaslík před ním
zamával lucernou - takovou, jaké se říkalo "zlodějka", protože měla v
přední části kovový kryt, kterým, když se zaklopil, neunikl ze svítilny ani
jediný paprsek. Trpaslík zasvítil lucernou Palinovi přímo do očí a napůl ho
oslepil.

 "A
co ty tady vlastně děláš, děvče?" zeptal se zachmuřeně Kouba. Byl to
drobný, hubený a hbitý mužík, oblečený celý v černém. Své jméno dostal podle
chybějícího levého prsteníku. Měl dlouhé černé vlasy a černý plnovous. I kůži
měl tmavou, jakoby spálenou sluncem. "Pokud vím, tak dneska nejsi na žádné
zlodějské výpravě, alespoň ne na takové, kterou by schválil cech."
Poslední slova řekl tónem, který nevěstil nic dobrého. "Snad se nechceš
udělat sama pro sebe, má drahá?"


"Koubo, já tady nejsem ,pracovně'," řekla Uša, a když se koutkem oka
podívala na Palina, lehce zrudla. "Můj přítel mág musí být o půlnoci ve
Velké knihovně. Jak sám vidíš, je to bílý čaroděj, a nemá žádné papíry."


"Ušo, radši už nic neříkej," varoval ji Palin. "Nejspíš nás
stejně vydají rytířům, zvlášť když za to dostanou zaplaceno."

 "Ne,
pane mágu, oni vás nevydají," ozval se ze tmy něčí hlas.

 Mluvčí
vystoupil na světlo. Byla to mladá žena s tváří zčásti zakrytou šátkem, který
si ovázala kolem hlavy. Na sobě měla černé vdovské šaty a v náručí držela malé
dítě.

 "Oni
vás nevydají," opakovala tiše. "Zachránili nás před nimi, mne i moje
dítě. Můj manžel byl Solamnijský rytíř a padl ve Věži Nejvyššího kněze."

 Dítě se
ve spánku zavrtělo a matka si ho přitiskla k prsům. "Temní rytíři včera přišli
do mého domu a řekli mi, že budu dnes muset odejít a že mě odvezou na nějaké
,místo přesídlení'! Vyděsila jsem se, protože jsem toho už o takových místech
slyšela víc než dost. Neměla jsem ale kam jít a neměla jsem ani nikoho, na koho
bych se mohla obrátit. A pak přišel v noci on - " žena kývla směrem ke
Koubovi - "a řekl mi, že mě zavede někam, kde budeme v bezpečí. Na mě
samotné mi už nezáleží," řekla žena, skrápějíc slzami přikrývku svého
dítěte, "pro mě život skončil smrtí mého muže. Ale mé dítě..."

 Žena
skryla tvář do přikrývky. Dlouhá Sally ji vzala kolem ramen a začala ji
utěšovat právě tak, jako ona sama předtím utěšovala své dítě. Tasslehoff
přestal s těmi nesouvislými nactiutrháními, a stejně jako obr, který ho držel,
skoro uronil slzu.

   Palin se
otočil ke Koubovi. "Je to pravda? Opravdu ji odvezete někam, kde bude v
bezpečí?"


"Tebe vůbec nemusí zajímat, co zrovna děláme," zavrčel Kouba a
posměšně se ušklíbl. "Řeknu ti to takhle - bude to dost dobrej vtip, když
ti černokněžníci dneska dopochodujou ke dveřím tady tý dámy a přijdou na to, že
jim ptáček uplách."


"Možná jsem se ve vás mýlil," řekl Palin. "Jestli ano, tak se
omlouvám."

 Kouba se
zachechtal a naklonil se k němu. "Jen si o nás moc nemysli, milý mágu.
Kdybych tě potkal v nějaký temný uličce a tys měl u pasu pěkně naditej měšec,
tak bych ti podříz krk, ani bys nevěděl jak. To, co děláme, neděláme z lásky k
bližnímu. Děláme to proto, abysme ukázali těm černejm plechovejm banditům, co
nám zničili živnost, že si můžou něco i s těma svejma patrolama a zákazama
vycházení. Uděláme všecko pro to, aby se tady cejtili pěkně mizerně, a budeme
to dělat, dokud vodsud nevypadnou. Teda aspoň ti, co to přežijou."

 Kouba
přimhouřil jedno oko - zašklebil se a přejel si prstem po krku. Pak se podíval
na své zajatce a zachmuřil se. "Teď si ale říkám, jestli by nebylo
nejlepší se pěkně postarat o to, abyste vo nás nikde nic nevykecali. Byla to
pěkná blbost, že vás sem ta holka dovedla a ukázala vám, co tady
schováváme."

 "Ať
už uděláš, co chceš, měl bys to udělat co nejrychleji," řekla suše Dlouhá
Sally. "Ta loď, co má vodvézt tady paničku, vodplouvá, když začne vodliv.
Jestli je chceš podříznout, tak sebou hni, ať můžeme vypadnout."


"Koubo, prosím, pusť nás," zaprosila Uša. "Já za své přátele
ručím. Neřeknou ani slovo."


"Moji bratři byli Solamnijští rytíři," řekl Palin. "Přísahám při
jejich památce, že neudělám nic, co by této ženě mohlo ublížit."

 Kouba ho
stále ještě pozoroval. "No, seš bílej čaroděj. Ty asi nekecáš. Todle je
slabá stránka všech bílejch čarodějů. Tak jo, zmiz. A ty, krásko, ty nezapomeň
na značky. Kdo se tady dole ztratí, skončí jako krysí žrádlo." Kouba mávl
rukou. Velikán, který držel Tasslehoffa, šotka pustil po hlavě do bláta.
Trpaslík s lucernou se postavil do čela průvodu a Sally odtáhla ženu s dítětem
někam do tmy. Ostatní se vytratili za ní a během pár chvil všichni zloději
zmizeli stejně rychle a tiše, jako se předtím objevili.

 Palin
zůstal chvíli stát, aby uklidnil své rozbušené srdce a zase nabyl ztracenou
sebedůvěru. Byl nanejvýš zmatený a jeho jasný a snadno pochopitelný názor na
svět se zhroutil jako domeček z karet. Vzpomněl si, jak jeho otec vyprávěl o
tom, že si někteří lidé temné rytíře pochvalovali, protože přinesli neklidné
zemi právo a pořádek. A také si - téměř jako ve snu - vzpomněl, jak bůh Paladin
hořce a zasmušile mluvil o míru vězeňské cely!

 "Už
to můžeš zase rozsvítit," řekla tiše Uša.


"Širak," řekl Palin a hůl se znovu rozsvítila. Znepokojeně se podíval
na Ušu. "Zdá se mi, že ty lidi dobře znáš. A že oni znají tebe."

 Uša
zbledla a stiskla rty. "Ano, znám je. Hodně mi pomohli. Už jsem ti to
přece všechno vysvětlila. Anebo jsem snad u výslechu?" Palin si povzdechl.
Už zase to vypadalo, jako by za všechno mohl jenom on, raději proto změnil téma
hovoru. "Před chvilkou jsi chtěla něco říct. Co to vlastně bylo?"

 Uša se na
něho ani nepodívala. "To není důležité." Odvrátila se a sklonila se,
aby Tasovi pomohla z bláta. "Jsi v pořádku?" zeptala se soucitně.

 Šotek se
napřímil, kašlal, prskal a vytíral si špínu z obličeje.


"Slyšelas, jak mně ten chlap říkal? Říkal mi ,malý zloději'!" Tas
přímo plál spravedlivým hněvem. "Jak si to jenom mohl dovolit? A taky mně
sebral nůž. I když jsem si vlastně všiml, že to nebyl můj nůž, ale tvůj, Paline.
Jenomže ten zloděj zase nemá ten svůj. Ten já mám totiž tady v kapse. To je
divné, on ho asi musel ztratit..."
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 "UŽ
JSME TU," ŠEPTLA UŠA. STÁLA U Žebříku vedoucího vzhůru. Světlo hole
ozářilo poklop, uzavírající šachtu nad jejich hlavami.

 "Kam
to ústí?" zeptal se Palin.


"Přímo doprostřed ulice, přesné před knihovnu," řekla Uša., Je ti asi
jasné, že tento východ se příliš nepoužívá." Hlas mela tak chladný a
lhostejný, jako by ani Palina neznala.


"Půjdu se tam podívat," nabídl se Tasslehoff. Obratně vyšplhal po
žebříku, strčil do poklopu a kousek ho nadzvedl. Pak vykoukl ven a zase poklop
pustil se zařinčením tak silným, že muselo být slyšet až v Severním Ergotu.


"Hlídka," sykl a sklouzl po žebříku na dno šachty. "Dulak."
Palin rychle zhasl světlo hole.

 Nahoře
nad nimi zazněly těžké kroky pochodujících rytířů. Jeden z nich šlápl dokonce
přímo na poklop. Když Uša slyšela ten hrozný zvuk, přitiskla se k Palinovi, jak
nejtěsněji to jenom šlo. Její ruka našla jeho a jejich prsty se propletly.

 Rytíři
pochodovali dál a dole si všichni tři ulehčené oddechli.

 "Je
mi to líto," zašeptal. "Je mi to líto," začala ona. Oba se
odmlčeli a usmáli se jeden na druhého.

 "Jdu
zas nahoru," ozval se Tas, Palin ho ale zadržel.

 Čaroděj
se postavil pod šachtu a podíval se na kovovou mříž, zakrývající její ústí.
Tato mříž nebyla skrytá jako ta v uličce. Tady byli na rušné ulici ve středu
města. Musejí tu mříž zase vrátit na místo, jinak by rytíři mohli pojmout
podezření a začít prohledávat stoky pod městem. Palina a jeho přátele by
nenašli, mohli by ale najít Koubu Devítiprsťáka a ženu, které pomáhal utéct.


"Musíme si pospíšit!" připomněla mu Uša. Stála těsně u něho a v té
tmě se k němu vystrašeně tiskla. - "Hlídky chodí každou čtvrthodinu."

 "Já
se snažím," řekl Palin, nebylo to však pro něho snadné, začít rozumně
uvažovat, když byla tak blízko a dotýkala se jeho ruky. Slova toho zaklínadla,
které tak nutně potřeboval, mu poletovala v mysli z jedné strany na druhou.
"Takhle to nepůjde. Postav se tamhle."

 Palin
vzal Ušu za ramena a postavil ji přímo pod žebřík. "Tasi, zůstaň tady u
Uši. Nahoru můžeš lézt, až tě zavolám."

 "Co
tam budeš dělat?" zeptal se vzrušeně Tas. "Ty tam určitě budeš
kouzlit. Můžu jít s tebou? Já bych to chtěl vidět."


"Zůstaneš tady," řekl důrazně Palin. Další rozptýlení nepotřeboval.

 Neobratně
vylezl po žebříku ke mříži. Hůl se mu přitom pletla pod nohy. Když se dostal
nahoru, nadzvedl poklop a vykoukl ven.

 Solinár
byl vysoko na nebi a v jeho bělavém světle se všechno jasně rýsovalo na černém
pozadí. - Ulice byla prázdná.

 Palin si
stáhl ze zápěstí kožený náramek a přivolal si do mysli slova zaklínadla. Musel
vyslovit každé slovo naprosto přesně, a navíc musel současně vykonávat ty
správné pohyby a zacházet s magickým předmětem tak, jak to bylo předepsáno. Pod
sebou slyšel šeptat Ušu a Tase a pokusil se na ně zapomenout.

 Zavřel
oči a soustředil se. Už nebyl ve stokách města Palantasu. Už mu nehrozilo
nebezpečí ze strany temných rytířů. Už nepospíchal. Nebyl ani blízko ženy, za
kterou by byl ochoten zaplatit vlastním životem, byl jen s magií.

 Palin
vzal koženou smyčku a začal jí pomalu kroužit pod mříží. Zároveň pronášel
kouzelná slova, dávaje na každou jednotlivou slabiku ten správný přízvuk. Když
domluvil, nervózně, napjatě a zároveň dychtivě čekal na vlnu tepla, valící se
mu do srdce, odkud se měla rozlít do celého jeho těla. To teplo znamenalo, že
se ho magie zmocnila a pronikla celým jeho tělem. To teplo bylo opojné a
návykové a bylo dopřáno jen několika vyvoleným.

 Palin
cítil, jak pomalu přichází, a cítil tu nevýslovnou radost, to vzrušení moci,
které mu pulzovalo žilami. Magie v něm tančila jako bublinky ve víně a stoupala
k povrchu jeho bytosti. Kouzlo, které použil, bylo velmi jednoduché a dokázal
by ho přivolat každý mág bez ohledu na hodnost. Avšak i to nejjednodušší kouzlo
bylo spojeno s touto odměnou, a také za ně bylo třeba zaplatit. Když totiž
kouzlo pominulo, šumějící bublinky najednou popraskaly a zmizely. Teplo
ustoupilo a zanechalo po sobě jenom únavu, melancholii a zničující touhu ten
pocit zase zakusit.

 Prozatím
se Palin mohl těšit ze svého umění. Strčil smyčku pod mříž a vyslovil
zaklínadlo. Mříž začala zvolna stoupat do vzduchu. Palin ovládal její pohyby
pohyby své ruky. Pokaždé, když opsal pod mříží náramkem kruh, mříž se vznesla o
kousek výš. Když už byla dost vysoko na to, aby pod ní mohl někdo prolézt,
Palin přestal s náramkem kroužit. Mříž se zastavila a klidně se vznášela v
nehybném nočním vzduchu.


"Tasi! Ušo!" zavolal na ně tiše. "Už můžete. A pospěšte
si!"

 Tas s
dupáním vyběhl po žebříku. Mošny mu při tom poletovaly kolem těla. Uša lezla
hned za ním. Palin pomalu prolezl otvorem. Nebylo to příliš jednoduché, protože
celou dobu musel pod mříží držet kožený náramek. Pak si dřepl k poklopu, ruku s
náramkem strčenou pod ním, a díval se, jak z otvoru vylézá Tas.


"Hlídej," sykl na šotka, který přeběhl přes ulici a schoval se ve
křoví.

 Po Tasovi
vylezla ze šachty lehce a obratně Uša.

 Tas na ni
zamával a dívka se rozběhla za ním.

 Palin
začal náramek pomalu spouštět, pohybuje jím směrem dolů v pomalých a rozvážných
kruzích. A pak zaslechl kroky, odměřené kroky pochodujících vojáků.

 Pospíchat
si netroufal. Kdyby náramek vytáhl, mříž by spadla s ohlušujícím zařinčením na
dlažbu. Kroky byly ještě daleko, ale stále se blížily. Palin čaroval tak
rychle, jak jen mohl, to tempo se mu ale zdálo být mučivě pomalé. Kroky nohou
ve vysokých botách byly stále blíž a blíž.


"Paline!" odvážil se nahlas zašeptat Tas. "Slyšíš to?"


"Tiše!" sykl na něho Palin. Mříž už byla skoro na svém místě. Už se
dokonce dotýkala jeho ruky.

 Teď ale
přicházelo to nejobtížnější. Jakmile vytáhne náramek zpod mříže, kouzlo se
zruší a mříž začne padat. Palin proto musel mříž chytit, chvíli ji držet a
mezitím kouzlo znovu obnovit, to všechno během pouhých několika málo vteřin.
Opatrně vytáhl ruku zpod mříže, jediným rychlým pohybem náramek otočil, obrátil
ho směrem dolů a strčil ruku nad mříž.

 Kroky se
už ozývaly mnohem blíž, nanejvýš několik domů od něho. Rytířům stále ještě
zakrývaly výhled na Palina domy, jakmile by se ale dostali na ulici před
knihovnou, uviděli by v jasném měsíčním svitu jeho černý stín.

 Palin
zaslechl, jak křoví opodál šustí a jak šotek důrazně šeptá: "Ne! Ušo,
zůstaň tady! Je to příliš nebezpečné!"

 Palin
konečně spustil mříž na místo. Magické teplo mu náhle vyprchalo z těla a
čaroděj cítil jen slabost, prázdnotu a chlad. Na zlomek vteřiny mu i útěk
připadal úplně zbytečný a zdál se být jenom pouhou ztrátou času. Bude mnohem
jednodušší, když tam zůstane a nechá se chytit.

 Palin již
ale znal ty pocity zoufalství a letargie, které přicházely po zmizení každého
kouzla, a dobře věděl, že se jim nesmí poddat. Rytíři byli velmi blízko. Palin
zmizel ve stínu křoví právě v okamžiku, kdy se rytíři objevili na ulici.

 Od jejich
černého brnění se odrážel svit měsíce. Prošli kolem, mlčenliví a nebezpeční.
Trojice skrývající se v křoví se bála byť jen nadechnout a měla strach, že by
tlukot jejich srdcí mohl být příliš hlasitý a mohl by je prozradit.

 Rytíři
zmizeli a ulice byla zase prázdná jako předtím. Velká knihovna v Palantasu,
krásná budova s bílým průčelím, sloupovím před vchodem a úzkými tmavými okny,
byla jednou z nejstarších staveb na Krynnu a požívala úcty a obdivu všech,
kteří ji kdy spatřili. Ti, kteří v ní pobývali, hovořili jen šeptem, ne však
proto, že by se zavázali k mlčení, ale proto, že i pouhé šustění listů jako by
šeptalo o tajemstvích věků, skrývajících se uvnitř knihovny. I Palin sám měl
dojem, že kdyby se pořádně zaposlouchal, mohl by nějaké uslyšet.

 Čaroděj
teď ale neměl čas. Nejenže se blížila doba jeho setkání se strýcem, ale hlavně
se měli každou chvíli vrátit ti tři rytíři. Ohromná dvoukřídlá vrata knihovny
byla téměř nová, neboť nahradila ta, která byla před lety poškozena při bitvě o
Palantas. Byla vyrobená z bronzu a označená knihou - symbolem boha Gileana - a
takto zavřená vypadala nesmírně přísně a působivě. Palin se do nich opřel. Jak
předpokládal, byla zamčená.


"Nejspíš zevnitř na závoru," zamumlal. "Ale přece musí být
nějaký způsob..."


"Paline, a co třeba tohle? Třeba to něco dělá..."


Tasslehoff tahal za dlouhou šňůru, visící z temných stínů pod střechou
sloupoví.


"Tasi, ne..."

 Ať už ale
chtěl Palin říct cokoli, doslova mu to vyrazilo z úst zazvonění obrovského
bronzového zvonu. Jeho silný a plný zvuk se nesl tichým nočním vzduchem a jeho
ozvěna rozeznívala celou ulici. "Jejda," vyjekl Tas a hned lano
pustil.

 Zvon se
divoce rozhoupal a vyzváněl jako zběsilý, až je to zvonění téměř připravilo o
sluch. V oknech knihovny zaplála světla. Vzápětí se začala rozsvěcovat i okna v
domech po celé ulici. Ve vratech se váhavě otevřela malá dvířka.

 "Co
se děje? Hoří?" ozval se zevnitř něčí chraptivý hlas a do tmy bázlivě
vykoukla hlava v mnišské čapce. "A kde hoří?"

 Palin
chytil lano od zvonu a podařilo se mu zvonění zastavit. "Nehoří, bratře.
Já..."

 Na tváři
postaršího mnicha se objevil podivný výraz. Muž zíral na mágův ušpiněný bílý
plášť, na Ušu se sukní ovázanou kolem pasu a botami pokrytými blátem a také na
Tasslehoffa, kterému z culíku odkapával sliz. Mnich si zakryl rukou nos.


"Knihovna je zavřená," řekl nahlas a chtěl dveře zase zavřít.


"Počkej!" Tasslehoffovi se podařilo strčit své malé tělo mezi dveře
tak, že nešly zavřít. "Hej, Bertreme! Vzpomínáš si na mě? Jsem Tasslehoff
Bosonožka. Už jsem tady jednou byl..."


"Ano," řekl studeným a nepřátelským tónem Bertrem. "Pamatuji se
na to. Knihovna je ale zcela určitě zavřená. Přijďte až ráno, a
vykoupaní!" Bertrem ustoupil za dveře, položil ruku na kliku a pak ještě
spěšně dodal: "Přijďte, ale bez šotka." Pak Tase vystrčil ze dveří a
zatáhl za kliku.


"Prosím! Musíš nás pustit dovnitř!" Palin strčil mezi dveře Magiovu
hůl a ještě je stačil zachytit. "Je mi líto, že takhle páchneme, ale byli
jsme tam dole ve stokách a..."


"Zloději!" zaječel Bertrem a neúspěšně se pokusil dveře zaprásknout.
Pak zaječel ještě silněji: "Pomoc! Pomoc! Zloději!"


"Někdo sem jde!" vykřikla Uša.


"Nejsme zloději!" Palina se začínalo zmocňovat zoufalství. "Mám
se tady setkat se strýcem. Řekl mi, abych na něho počkal v Astinově pracovně.
Pusť mě k Astinovi!"

 Bertrema
to tak vyděsilo, že téměř pustil dveře. "Vrahové!" zaječel. "Vrahové!
Chtějí zabít našeho pána!"


"Rytíři!" sykla Uša. "Jdou sem."


"Bertreme!" Z knihovny se ozval něčí pánovitý hlas.

 Bertrem
sebou trhl, zbledl a ohlédl se.


"Ano, pane?"


"Pusť je dovnitř. Očekával jsem je."


"Ale, pane..."


"Chceš mě donutit k tomu, abych se opakoval?"


"Ano, pane. Ch - chtěl jsem říct, ne, pane."

 Bertrem
dveře co nejrychleji otevřel. Pak ustoupil, zakryl si nos rukávem svého pláště
a ukázal těm třem, aby šli dál.

 Uvnitř
knihovny vládla tma, narušovaná jen světlem jediné olejové lampy, kterou si
Bertrem postavil na stůl tak, aby viděl na dveře. Mluvčí, kterého mnich
oslovoval "pane", se někde skrýval.


"Zavři dveře, Bertreme," nařídil mnichovi.

 "Až
přijdou rytíři a budou se ptát na příčinu toho hluku, řekneš jim, že jsi měl
záchvat náměsíčnosti a že v takovém stavu děláš kromě jiného to, že zvoníš na
zvon. Rozumíš, Bertreme?"


"Ano, pane," řekl zahanbeně Bertrem.


"Tudy," pokračoval hlas z temnoty. "Pospěšte si. Dějiny plynou
bez záznamu a já tady stojím v této studené síni. Rozsviť svou hůl, mladý mágu.
Tvůj strýc tě očekává."

 Palin
pronesl magické slovo a hůl ozářila celou velkou síň. Její světlo odhalilo řady
v kůži vázaných knih a hromady svitků, naskládaných na dlouhých policích, které
se táhly tak daleko, jak jen oko dohlédlo, aby je na konci pohltila tma právě
tak, jako minulost pohlcovala dějiny, které zde byly zaznamenávány.

 Světlo
hole dopadlo také na autora těch knih, na toho, kdo napsal ty hromady svitků.

 Jeho tvář
nebyla ani stará, ani mladá, ani středního věku. Byla stejně hladká a prázdná
jako papír, na který bez ustání zapisoval dějiny, plynoucí na Krynnu. Ta tvář
byla prostá citu, neboť city tomu muži byly zcela neznámé. Viděl už příliš
mnoho, než aby jím nějaký pohled mohl pohnout, ať už by byl jakýkoli. Popsal
zrození světa a vzestup rodu Silvanosů, psal o stvoření Šedokamu, stavbě
Thorbardinu, Humově hrdinství ve Druhé dračí válce, o Bratrovražedných válkách
i o vzniku solamnijského Rytířstva a založení Ištaru. Pokračoval v psaní i v
době, kdy strašlivá Pohroma šířila zkázu a kolem něj se třásly zdi knihovny.

 Psal o
úpadku Solamnijských rytířů, příchodu falešných knězi i návratu draků, psal o
Válce Kopí. Někteří říkali, že kdysi dávno, velmi dávno, byl mnichem ve
službách boha Gileana, a právě za doby své služby začal psát své nyní proslulé
dějiny. Také se říkalo, že Gilean prý byl jeho prací tak nadšen, že tomu
smrtelnému člověku propůjčil nesmrtelnost, ovšem jen pod podmínkou, že nikdy
nepřestane psát.

 Jiní zase
tvrdili, že to je bůh Gilean osobně.

 Ti, kteří
se s ním někdy setkali, si jen stěží vzpomínali na podobu jeho tváře, nikdy
však nemohli zapomenout na jeho oči - tmavé, vševědoucí, bez soucitu a
slitování.


"Jsem Astinus, Dítě Irdů," odpověděl, i když se Uša ani na nic
nezeptala - alespoň ne nahlas.

 Uša na
něho vystrašeně hleděla a zavrtěla hlavou. "Já ne..." Ty oči si ji
nelítostně měřily. Uša přestala zapírat. "Jak to víš?" Vykročila
směrem k Astinovi, zcela fascinovaná těma hypnotizujícíma očima. "Co
všechno víš?"


"Všechno."

 "Víš
všechno také o mně?" zajíkla se Uša a koutkem oka se podívala po Palinovi.

 "Na
to se zeptej sama sebe, Dítě Irdů," opáčil Astinus. "Mě se neptej. Na
mluvení tady není to pravé místo," dodal dějepisec, pohlížeje směrem ke
dveřím. "Rytíři tady budou každou chvíli. Pojďte."

 Astinus
zabočil doprava a vykročil dlouhou chodbou. Bertrema zanechali - k jeho nevelké
radosti - na stráži u dveří. Zvon se hlasitě rozezněl a trojice vykročila ještě
rychleji.


"Nazdar, Astine," přihlásil se Tasslehoff, klusající vedle kronikáře
a ani v nejmenším nezaskočený jeho hrozivou osobností. "Pamatuješ si na
mě? Já si pamatuju na tebe. Zrovna jsem viděl v Propasti boha Gileana. To jsi
fakt Gilean? Moc jako Gilean nevypadáš, ale Fišpán taky nevypadal jako Fišpán.
No, nebo spíš vypadal jako Fišpán, ale rozhodně tak nějak nevypadal jako
Paladin. Dougan Kladivo vypadal dost jako Reorx, ale pak jsem přišel na to, že
trpaslíci nemají žádnou představivost. Všiml sis toho někdy? To kdybych já byl
bůh..."

 Astinus
se najednou zastavil a přes jeho obličej přelétl nepatrný úsměv. "Kdyby
bohové byli šotci, tak by svět určitě byl velmi zajímavé místo. Ovšem ani jeden
z nás by na něm nebyl s to cokoli najít."

 "Kde
je můj strýc?" chtěl vědět Palin, toužící a zároveň netoužící po tom, aby
Raistlin Ušu konečně spatřil.


"Čeká na tebe v mých soukromých komnatách." Astinus se po Palinovi
letmo ohlédl. "Ale předpokládám, že v tomto stavu se s ním určitě setkat
nechceš."

 Palin jen
pokrčil rameny. "Jsem si jistý, že to můj strýc pochopí. Neměli jsme ale
na vy..."

 Vtom se
Astinus zastavil před jedněmi zavřenými dveřmi a ukázal na ně. "Tam máš
vodu na umytí a nějaké čisté šaty.


"Děkuji za laskavost, pane," začal Palin, "ale můj strýc mi
říkal, abych si pospíšil..."

 To už ale
mluvil jenom k Astinovým zádům. Kronikář se od něho odvrátil. "Mám tady
šaty i pro vás dva," řekl Uše a Tasovi. "Jsou to sice jenom staré
šaty, které dáváme chudým, jsou však čisté a ještě dlouho vydrží. Pojďte se
mnou."

 Když
Astinus odcházel, ještě otočil hlavu a přes rameno řekl: "Paline Majere,
za chvíli se vrátím. Až se oblečeš, zavedu tě k tvému strýci. Pojď, Dítě Irdů.
A ty také, pane Bosonožko."


"Slyšelas, jak mi to říkal?" obrátil se Tas hrdě k Uše, zatímco
kráčeli za Astinem. "Pane Bosonožko!"

 Palin si
nakonec uvědomil, že Astinus má pravdu. Raistlin by se určitě nechtěl setkat se
synovcem, který páchl, jako kdyby obědval s bandou tupých trpaslíků.

 Palin
otevřel dveře a vešel do místnosti - malé cely podobné těm, ve kterých žili
estetikové, mniši, kteří zasvětili své životy službě Velké knihovně a jejímu
pánu. Pokoj byl zařízený jen skromně - byla tam postel, stolek, na kterém stál
džbán s vodou, umyvadlo a zapálená svíčka. Druhý konec postele se ztrácel ve
tmě, ta tmavá hromádka na ní však nejspíš byly jeho nové šaty.

 Palin se
na ty věci vlastně ani nepodíval. Došel k umyvadlu a uvědomil si, že přímo
dychtí po tom, aby si mohl strhat z těla své špinavé šaty a smýt ze sebe bláto
a zápach, ze kterého se mu začínal zvedat žaludek.

 Když se
umyl, cítil se mnohem lépe. Špinavé šaty hodil do kouta a otočil se k posteli,
aby si oblékl ty čisté.

 Najednou
se zarazil a překvapeně vydechl. Popadl nový plášť a zvedl ho ke světlu,
protože si myslel, že ho musejí šálit oči.

 To nebyl
omyl. A nebyl to ani klam, alespoň ne takový, který by měl původ v jeho očích.

 Šaty,
které mu Astinus dal, byly černé.
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 PALIN SI
ZPOČÁTKU MYSLEL, ŽE TO JE JEN nějaký Astinův žert. Když si však vzpomněl na
jeho chladné oči, zase tu myšlenku zavrhl. Černá látka byla jemná a lehká a na
dotek podivně teplá. Palinovi se neodbytně připomněla slova, která řekl
Raistlinovi ve Věži Vysoké magie.

 Vím, že
ta práce bude obtížná a namáhavá, ale já udělám všechno pro to - a všechno také
obětuji - abych získal větší moc.

 Toto byla
odpověď? Byla to ta oběť, kterou měl na mysli jeho strýc?

 Ozvalo se
zaklepání. Než mohl Palin odpovědět, dveře se otevřely a za nimi stál Astinus.
V rukou držel velkou knihu a v ruce pero.

 "No
tak," řekl, "proč tu zbytečně ztrácíš čas? Obleč si to.

 "Já
tomu nerozumím, pane," řekl Palin. "Co to má znamenat?"


"Znamenat? Co si asi myslíš, že to znamená? Už ses rozhodl, tak si to
obleč."


"Rozhodl? Já? Něco takového jsem nikdy nechtěl. Nechci černý plášť. Nechci
používat magii k vlastnímu prospěchu, nechci ubližovat jiným a nechci nikoho
nutit, aby sloužil mé vůli."


"Opravdu?" řekl klidně Astinus. "Já bych si myslel, že když
nechám někoho zemřít místo sebe samotného, je to rozhodnutí hodné černého
pláště."


"Zemřít? Místo mě? To se ale určitě mýlíš," namítl Palin. "Já
jsem nikdy..." Najednou se zarazil. "Můj bože! Ty určitě myslíš
Ocele! Ale to není možné. Ti rytíři by ho přece nepopravili. Určitě jim vše
vysvětlil. Nemohl přece nic dělat. Copak mu neuvěřili?"

 Astinus
vstoupil do místnosti, došel k Palinovi, otevřel velkou knihu, kterou držel v
ruce, a ukázal na řádek na konci stránky:

 Tohoto
dne na začátku První hlídky byl Ocel Ostromeč popraven. Zemřel místo Palina
Majerea, který se zaručil čestným slovem, že se vrátí, a toto čestné slovo
porušil.

 "Na
začátku První hlídky," zamumlal Palin, zvedl hlavu a podíval se na Astina.
"Vždyť ještě není První hlídka! To není možné! Jak..."

 "Je
několik hodin před východem slunce," řekl Astinus. "Někdy dějiny
předpovídám. Pracuje se mi tak snadněji, zvlášť když už se na tom nemůže nic
změnit."


"Kde?" vykřikl Palin a sevřel v ruce černý plášť. "Kde ho mají
popravit?"

 "Ve
Věži Nejvyššího kněze. Zemře beze cti, zbaven své hodnosti. Bude muset položit
hlavu na kámen, který je celý pokrytý zaschlou krví. Sám pan Ariakan máchne tím
mečem, který Ostromečovi oddělí hlavu od těla."

 Palin
tiše stál a ani se nepohnul.

 Astinus
nelítostně pokračoval. "Ostromečova mrtvola nebude pohřbena, ale potupně
svržena z hradeb, aby ji mohli roztrhat draví ptáci. Použijí ho jako výstrahu
všem ostatním rytířům. Toto se stane s každým, kdo nesplní svůj úkol."

 Palinovi
se objevilo před očima pár vzpomínek. Ocel, klečící u hrobu jeho bratrů. Ocel,
bojující po jeho boku v Soikanově háji. Ocel, zachraňující mu život...

 "Ale
co na tom záleží?" Astinus mluvil monotónně dál a dál. "Ten člověk je
zlý. Obětoval svou duši Královně Temnot a zabil řadu dobrých vojáků,
Solamnijských rytířů. Zaslouží si zemřít."

 "Ne
však v hanbě a zneuctěný." Palin upíral oči na knihu v Astinových rukou a
na to, co v ní bylo napsáno. "První hlídka. Už je pozdě. Kdyby to bylo
možné, zastavil bych tu popravu, ale už to nejde. Z Palantasu by mi to do Věže
Nejvyššího kněze trvalo přinejmenším několik dní. Nikdy bych se tam nedostal
včas." Sice se za to styděl, ale přece jen si musel přiznat, že cítí
značnou úlevu.

 Obleč si
ten černý plášť, ozval se v Palinově mysli nějaký hlas. Až to uděláš, otevřu
pro tebe Fistandantilovy kouzelné knihy. Zasloužíš si to.

 Palin
ucítil v ústech hořkou pachuť, pachuť ještě odpornější než zápach stok. Přejel
rukou po černé látce. Byla měkká, jemná a teplá, zahalila by mu celé tělo a
chránila by ho před světem. "Strýčku, já jsem nic nezavinil. Není to moje
chyba. Nikdy jsem netušil, že by se tomu člověku mohlo kvůli mně co stát. A i
kdybych tam chtěl jít, nikdy bych se tam nedostal včas."

 Tedy ses
rozhodl! Buď na to hrdý! Neobelhávej sám sebe, synovče! šeptal ten hlas. Můžeš
tam jít. Máš přece prsten - Dalamarův prsten. Šotek ti ho vrátil. Můžeš být ve
Věži Nejvyššího kněze dřív, než stačíš mrknout okem.

 Palin se
roztřásl. Dřevo Magiovy hole se náhle rozehřálo, až bylo teplejší než černá
látka v jeho ruce. Prsten by ho tam zanesl. Stačí jen chtít.

 Jak
hrozné by to ale bylo přání! Palin se podíval na Astina. "Slyšel jsi
to?"


"Ano. Slyším všechno, i to, co si říkají jen duše."


"Je... je to pravda? Mohu tu popravu zastavit?"


"Kdyby ses dostal do Věže včas, tak ano. Rytíři by popravu zastavili."
Astinus se na Palina díval s mírnou zvědavostí.

 "Oni
by ale zastavili jenom jeho popravu. Chceš tedy, abych vyškrtl jeho jméno a
místo něj tam napsal tvoje?"

 Palinovi
se sevřelo hrdlo a mohl sotva dýchat. Ne. Ne, nejsem připraven zemřít. Bojím se
smrti, bojím se bolesti, bojím se nekonečné tmy a ničím nenarušovaného ticha.
Chci vídat východ slunce, chci poslouchat hudbu a občas se napít chladné vody.
Chci zase cítit ten horký proud magie. Našel jsem člověka, kterého miluji. A co
moji rodiče - způsobím jim hrozný zármutek. Ne, já nechci tento život opustit!

 Tak ho
neopouštěj, zašeptal v jeho mysli ten tichý hlas. Ocel Ostromeč zasvětil svou
duši Královně Temnot. Je mnoho těch, kteří by to považovali za dobrý skutek,
kdybys ho nechal zemřít.

 "Dal
jsem své slovo. Slíbil jsem, že se vrátím."

 Že
porušíš své slovo? Svůj slib? Co to má znamenat? Až Ocel Ostromeč zemře, kdo se
o tom dozví? A komu na tom bude záležet?

 "Mně
na tom bude záležet," odpověděl Palin.

 A co jsi
vlastně čekal, synovče? Co sis myslel, že slovo ,oběť' asi tak může znamenat?
Já ti to povím. Oběť znamená výměnu všeho - všeho! - lásky, cti, rodiny, tvé
vlastní duše, jen a pouze za magii. Copak to není přesně to, co jsi chtěl?
Anebo si myslíš, že to všechno získáš, aniž bys za to nějak zaplatil?


"Chceš, abych zaplatil svým životem," řekl Palin.

 Ovšem.

 "Já
ho ale obětuji v každém případě," uvědomil si Palin.

 Obětuješ,
řekl Raistlin.












 11  Poprava.
 OCEL
OSTROMEČ LEŽEL NA HROMADĚ Slámy, rozházené na podlaze jeho cely. Nespal a noc
před popravou strávil v tichém, zahořklém bdění. Smrti se nebál. Uzavřel s ní
mír a těšil se na ni.

 A smrt
nepřišla, nevzala si ho tak, jak si to přál - se ctí na bitevním poli. Jeho
smrt měla být hanebná a beze cti. Měl zemřít v poutech, smrtí zlodějů, zbabělců
a zrádců.

 Ze své
cely bez oken neviděl úsvit, dobře však slyšel volání z hradeb, oznamující
konec hlídky. Poslouchal ho celou noc, aby nakonec uslyšel, jak celou věží zní
vyvolávání Poslední hlídky, a představil si, co asi dělají ti, kteří stojí na
stráži.

 Nejspíš
se usmívají, protahují se a zívají. Konec hlídky se blížil. Za další hodinu už
budou moci opustit svá stanoviště, vrátit se do kasáren a uniknout do
pohostinné tmy spánku. Ocel Ostromeč se však měl za pouhou hodinu ocitnout v
temnotě, ze které nebylo návratu, pokud by se ho ovšem nezmocnil Chemoš a
neposlal ho na svět jako jednoho z těch neúprosných nemrtvých. Ocel se na tomto
světě nebál vůbec ničeho - představa takového strašlivého osudu mu však trýznila
duši. Kdysi dávno se setkal s rytířem smrti, panem Sothem. Z moci toho
nemrtvého šel děs, Ocel však přesto hleděl do jeho očí bez tváře s odporem a
soucitem a potichu zašeptal prosebnou modlitbu:


"Takhisis, Vládkyně Temnot, dej, aby můj osud byl jiný než tento."

 Celou noc
jím zmítalo zoufalství. Odpustí mu Takhisis? Anebo ho vydá Chemošovi s lebkou
místo tváře, aby do skončení světa zůstal otrokem Smrti?

 Při této
představě mu hrůzou přecházel po zádech mráz a celé tělo mu zaléval studený
pot. Ocel poklekl na slámu a začal se modlit ke Královně Temnot a prosit ji o
slitování, když vtom v zámku u dveří jeho cely zarachotil klíč.

 "Je
tu návštěva," zavolal do cely žalářník. Hlas měl tichý, uctivý a pokorný,
a ten tón Ocele varoval, že příchozí není ani zdaleka obyčejný návštěvník.

 Ostromeč
se napřímil a vstal. Na sobě měl šaty, ve kterých měl jít na popravu, prostý
rubáš z hrubého černého plátna, podobný těm, do kterých oblékali těla chudáků,
než je hodili do jejich neoznačených hrobů. Ocel napjatě a nervózně čekal,
přemýšlel, bál se a divoce doufal, že by to snad mohl být pan Ariakan, který
hodlá zrušit svůj rozsudek. -Dveře cely zaskřípaly a otevřely se.

 Vstoupila
postava v černém plášti. Byla skloněná a sehnutá stářím. Ocel ve tmě zpočátku ani
nemohl rozeznat, jestli je to muž, nebo žena. Ta postava byla jen o málo víc
než zvolna se pohybující černý stín. Nebyla však sama. Vedle ní kráčela další,
rovněž oděná v černém, a podpírala její ochablé tělo.

 Hlas,
kterým ten stín promluvil, však nebyl ani slabý, ani roztřesený stářím.
"Zavři dveře a zamkni je."

 Ocel si
vzpomněl. Tohle už jednou viděl, už jednou se s tou ženou setkal. Klesl na
vlhké, studené kameny, položil se na ně obličejem k zemi a natáhl ruce před
sebe.


"Svatosti," zašeptal.


"Světlo," nařídila nejvyšší kněžka novicce, která ji doprovázela.

 Mladá
žena vedle ní řekla jakési slovo a v cele zazářilo světlo, svítící z nějakého
neznámého zdroje. To světlo však tmu nezapudilo, ba naopak. Temnota mimo ně se
zdála být ještě hlubší a mocnější a světlo jako by jí dávalo život.

 Nejvyšší
kněžka královny Takhisis se pomalu došourala k Ocelovi.


"Vstaň," zasyčela. "Podívej se na mě."

 Ocel se s
posvátnou hrůzou zvedl na kolena.

 Nejvyšší
kněžka mu připadala nesmírně stará už tehdy, když před lety požehnala jeho
pasování na rytíře. Teď se její stáří zcela vymykalo veškeré představivosti a
lidskému chápání. Její tvář lemovaly dlouhé prameny šedých vlasů. Kůži měla na
kostech napjatou tak, až se mohlo zdát, že v jejím těle už ani nic jiného
nezůstalo. Rty měla promodralé a bezkrevné stejně jako vystouplé žíly na
žlutých kostnatých rukou.

 Nejvyšší
kněžka natáhla ruku - druhou se zachytila novicčiny paže - a vzala Ocele za
bradu. Její prsty se podobaly drápům a její dlouhé, zažloutlé ostré nehty se mu
zarývaly do masa.

 "Má
královna vyslyšela tvé modlitby. Má z tebe radost, Oceli Ostromeči. Sloužil jsi
Jejímu Veličenstvu dobře, lépe, než si myslíš. Královna dnes získá hned dvě
duše. Pro tebe bylo připraveno místo v osobní stráži Jejího Veličenstva, místo,
které je každému poctou..."

 Ocel
zavřel oči. Zpod zavřených víček se mu vyřinuly slzy úlevy a vděčnosti.
"Celým svým srdcem ctím Její Temné Veličenstvo a děkuji mu..."


"Královna má jednu podmínku," přerušila ho nejvyšší kněžka.

 Ocel
prudce otevřel oči.

 Kněžčiny
nehty se mu zabodly do kůže a do krve ji rozdrásaly. Potom mu kněžka bradu zase
pustila. Sklonila ruku a kostnatým prstem mu ukázala na hruď. "Sundej si
ten talisman."

 Ocel si
sáhl rukou na hruď, na stříbrný řetízek, který nosil kolem krku. Na tom řetízku
měl zavěšený medailon, který nikdy nikomu neukazoval. Jen čtyři lidé věděli, že
ho má, a jeden z nich, Tanis Půlelf, už byl mrtvý. Věděl to pan Ariakan, neboť
Ocel to svému pánovi sám řekl, věděla to nejvyšší kněžka a věděl to Karamon
Majere, který ho kdysi viděl. Ocelová ruka se sevřela kolem talismanu, starého
elfího hvězdného kamene. Ocele by samotného zajímalo, proč jej vlastně nosí.
Ten kámen nebylo příjemné nosit - jeho ostré hrany ho škrábaly a obtěžovaly. Už
víc než jednou se rozhodl, že se ho zbaví, sevřel klenot v pěsti a chystal se
přetrhnout ten stříbrný řetízek a hodit tu věc do prachu.

 Pokaždé,
když se klenotu dotkl, v jeho duši zavládl chladivý, uklidňující pocit posvátné
vážnosti, a kámen byl jako voda, tišící hroznou žízeň. Ten pocit uklidňoval
téměř nikdy neutichající bouři v jeho nitru, pročišťoval mu myšlenky a
zanechával je stejně krystalicky čisté a ostré, jako byl kámen sám. Trýznivé
pochybnosti mizely a Ocel opět získával důvěru ve vlastní schopnosti.

 Nyní se
jeho prsty opět dotkly stříbrného řetízku. Ocel věděl, jak na něj hvězdný kámen
působí, a tak se ho raději nedotýkal. Jeho myšlenky se uklidnily a vnitřní
pochyby zmizely. Královna mu odpustila jeho hřích a připravila pro něho čestné
místo po svém boku. Hvězdný kámen by ho už jenom mátl a rozčiloval.

 Ano,
kněžka měla pravdu. Musí se ho zbavit, a musí se ho zbavit hned, aby jeho duše
mohla před Takhisis stanout bez čehokoli, co by jí mohlo ublížit.


"Udělám to," řekl, chytil za řetízek a prudce jím trhl.

 Stříbro
nepovolilo.


"Sundej si to!" vyštěkla na něho rozčileně kněžka. Její zarudlé oči
se zlověstně přimhouřily. "Nebo počítej s hněvem Jejího Veličenstva!"

 Před
Ocelovýma očima se objevilo podivné vidění, obraz ruky bez kůže a masa,
vyčnívající z hnijící země Soikanova háje a slídící po teple živé krve, aby
zapudila chlad, který nikdy nemohla zahnat, a rytíř s hrůzou pochopil, že ta
ruka patří jemu. Ostromeč zoufale a vztekle zacloumal řetízkem, až se mu zaryl
do krku. "Pusť mé, otče!" vykřikl, aniž by si uvědomoval, co vlastně
říká, a dokonce aniž by si uvědomoval, že vůbec něco říká. "Pusť mě! Já
jsem se rozhodl..."

 Přejel
rukou po řetízku a sevřel hvězdokam, aby se mu lépe tahalo.

 Zpod jeho
prstů vytrysklo jasné, hřejivé světlo. A jeho obavy, ne nepodobné strachu
malého dítěte, zanechaného o samotě v noční tmě, zmizely, jako by ho silná ruka
jeho otce měla podepřít, utěšit a ochránit před nebezpečím.

 V duši už
měl jen klid a mír. Už nebyl zahořklý a nešťastný. Náhle pochopil, že i když
jeho smrt může někomu připadat nečestná, jiní ho právě pro ni budou uctívat.
Jeho duše patřila jen jemu. Takhisis se jí nemohla zmocnit, nikdy ji nemohla
ovládnout, pokud by ji sám nevydal. Toto rozhodnutí na něho ale teprve čekalo.

 Musí
věřit, i kdyby měl věřit jen sám sobě.

 Ocel
rozevřel dlaň, pustil klenot a nechal si ho zase spadnout na prsa.

 Nejvyšší
kněžka se hněvivě ušklíbla a vztekle zasyčela: "Jsi zatracen! Zradil jsi
svou královnu. Ať tvá muka nikdy neskončí!"

 Ocel se
při té hrozné kletbě zachvěl děsem, ani se však nepohnul, neustoupil a nepadl
na kolena. Už necítil vůbec nic - a jeho mysl byla prostá jakýchkoli pocitů,
dokonce i strachu.


"Odveď mě odtud," rozkázala nejvyšší kněžka.

 Novicka
zvedla hlavu a střelila po Oceloví jedovatým a záštiplným pohledem. Pak
udělala, co jí bylo nařízeno, a převedla klopýtající nejvyšší kněžku přes
nerovnou kamennou podlahu cely.

 Ocel
věděl, že by měl něco říct, náhle se však cítil velmi, velmi unavený. Byl vyčerpaný
životem a toužil s ním skoncovat, skoncovat s pochybami, utrpením a pocitem, že
se skládá ze dvou bytostí polapených v jednom těle, skoncovat s jejich zápasem
o vládu nad jeho duší.

 Ta bitva
bude už brzy dobojována. Ocel se na to i docela těšil.

   Jediné
zatroubení trubky, znějící, jako by byla vytepaná z ryzího stříbra, odtroubilo
První hlídku.

 Před celu
se pomalu a rázně přiblížily těžké kroky pochodujících vojáků. Ocel vstal. Až
vejdou dovnitř, najdou ho hrdého a vestoje.

 Dveře se
otevřely. Vstoupili dva vysoce postavení rytíři, členové Ariakanova osobního
štábu. Ocel věděl, jaká je mu tím prokazována čest, a byl jim za to vděčný.


"Oceli uth Matar Ostromeči," pravil tichým a vážným hlasem jeden z
nich, "budeš předveden před svého pána, aby na tobě byl vykonán jeho
rozsudek. Chceš ještě nyní, ve svých poslední chvílích, říct něco na svou
obranu?"

 "Ne,
můj pane," řekl pevně Ocel. "Rozsudek svého pána pokládám za
spravedlivý a přijímám trest, který mi byl po právu uložen."


"Dobrá tedy," řekl zachmuřeně rytíř.

 Ocel si s
úžasem uvědomil, že ten člověk doufal v jinou odpověď.

 Ostromeč
se však rozhodl a výraz na rytířově tváři se zatvrdil. Společně se svým
společníkem přistoupil k Ocelovi a spoutal mu ruce za zády řemínky z černé kůže.
Potom mu dalším řemínkem svázal dlouhé, husté vlasy tak, aby popravčímu meči
nestálo nic v cestě. Když s tím byli hotovi, popadli ho za ruce.

 Ocel je
zase setřásl.


"Půjdu sám," řekl.

 Pak vyšel
ze dveří cely.

 Žalářník
ustoupil stranou a chraptivým hlasem zamumlal: "Kéž tě Královna Temnot
soudí spravedlivě, pane rytíři."

 Ze tmy
vězení se ozval sbor hlasů: "Kéž tě Paladin ochraňuje, Ostromeči!"

 Kdesi v
té tmě začal někdo zpívat: "Sularus Humah durvea, karumves Humah
durvea..."

 Byla to
Humova píseň, píseň o hrdinovi Solamnijských rytířů. Ostatní vězňové se
přidávali jeden po druhém a jejich silné a znělé hlasy se vznesly k blednoucí
obloze.

 "Jdi
to zarazit," řekl jeden z temných rytířů, řekl to ale velmi tiše a
žalářník předstíral, že nic neslyšel.

 Ocel jim
chtěl odpovědět, nebyl však s to najít ta správná slova, a i kdyby je našel,
nebyl by je schopen vyslovit. Mlčky sklonil hlavu na znamení díků a kráčel dál,
oči zalité slzami.

 Z vězení
to nebylo tak daleko k hlavnímu nádvoří, kde Ocel nedávno statečně bojoval a
kde mu v náručí zemřel Tanis Půlelf. Nebylo to daleko k místu, kde měl Ocel
nyní zemřít, sťat svým vlastním mečem, mečem svého otce.

 S úžasem
zjistil, že cestu k tomu místu lemují zástupy rytířů. Nejdříve si myslel, že se
mu chtějí vysmívat, když však mezi nimi procházel, bos a oděný v šatech toho,
kdo přišel o všechnu svou čest, každý z těch mužů a žen ho vážně a uctivě
pozdravil.

 Všichni
ti rytíři mu ale záhy splynuli do jediného obrazu lesknoucí se zbroje, který se
vzápětí změnil v obraz jeho otce, kráčejícího před ním ve stříbrném brnění,
zářícím v paprscích vycházející ho slunce.

 Ocel
vstoupil na nádvoří plné rytířů, stojících v kruhu kolem velkého bloku černého
mramoru, pokrytého zaschlou krví, která se z něj odloupávala ve velkých
šupinách. V tom kameni byla vyhloubená mělká prohlubeň, do které měl Ocel
položit hlavu. Ostromeč, doprovázený svými dvěma strážci, došel pevným,
odhodlaným krokem ke kameni a těsně před ním se zastavil.

 Pan
Ariakan, Ocelův patron a soudce, měl být i jeho katem. Ariakan držel v rukou v
kožených rukavicích meč rodu Ostromečů. Tvář Jeho Excelence byla stejně chladná
a neúprosná jako ten kámen před ním.

 Vojevůdce
zvedl hlavu a podíval se na muže před sebou, ne však na Ocele, ale na jeho
strážce. "Chce tento vězeň říct něco, co by mohlo zabránit vykonání
rozsudku?"

 "Ne,
můj pane," řekl jeden z rytířů. "Nechce."


"Považuje rozsudek za spravedlivý, můj pane," řekl ten druhý.
"Říká, že mu je trest uložen po právu."


"Nechť je tedy rozsudek vykonán." Pan Ariakan se podíval na
Ostromeče.


"Oceli uth Matar Ostromeči, tvým příštím soudcem bude Její Temné
Veličenstvo. Ujistíš ji, jako jsi ujistil nás, že jsi byl souzen spravedlivě,
že jsi měl hojnost možností promluvit na svou obranu a že jsi žádné takové
možnosti nevyužil."


"Udělám to, můj pane," řekl Ocel a jeho silný hlas se nesl nehybným
vzduchem, který již byl horký k zalknutí, ačkoli bylo teprve časně ráno.
"Můj pane, nejsi ani v nejmenším vinen mou smrtí. Veškerá vina padá jen na
mě."

 Pan
Ariakan s uspokojením přikývl. Královna Takhisis nezřídka odmítala rozsudky
smrtelníků a posílala duchy obětí zpět, aby se mstili na těch, kdo je neprávem
nechali popravit.


"Nechť je rozsudek vykonán!"

 Jeden z
rytířů, kteří Ocele doprovázeli, tnu nabídl pásku přes oči. Ocel ji hrdě
odmítl. Rytíři ho vzali za ruce a pomohli mu pokleknout před kamenem. Jeden z
nich mu odhrnul z krku dlouhé černé vlasy.

 "Tam
sekej!" zasyčel do ticha hlas nejvyšší kněžky. "Sekej do té červené
čáry na krku."

 Rudou
stopu po sobě zanechal stříbrný řetízek.

 Ocel
otočil hlavu a položil ji tváří na mramorový blok, který i navzdory panujícímu
vedru byl studený jako sama smrt.


"Modli se ke své královně, Ostromeči," řekl pan Ariakan.

 "Už
jsem se domodlil," řekl Ocel. "Jsem připraven."

 Viděl,
jak meč stoupá vysoko nad jeho hlavu. Ariakan se rozmáchl a chystal se spustit
meč na Ocelův krk s takovou silou, aby mu jedinou ranou oddělil hlavu od těla.
Ocel se stále díval. Když čepel meče vystoupila do nejvyššího bodu své dráhy,
zachytila paprsky ranního slunce a rozzářila se jako jasná bílá hvězda.

 Ocel
zavřel oči. Ten nádherný záblesk měl být tím posledním, co měl v tomto životě
spatřit. Celý se napjal a čekal na smrtící úder.

 Místo něj
ale ucítil tupou ránu, jako kdyby do něho narazilo něčí tělo a připravilo ho o
rovnováhu. Vzhledem k tomu, že měl spoutané ruce, nemohl se ničeho zachytit, a
tak bezmocně spadl bokem na kamenné dláždění.

 Otevřel
oči, naprosto vyvedený z míry a téměř rozhněvaný na toho, kdo jeho popravu
přerušil.

 Nad
Ostromečem stál jakýsi mladý muž v bílém plášti. V rukou držel hůl zakončenou
křišťálem v dračím spáru.

 "Co
to má znamenat?" zahřměl Ariakan. "Ve jménu Královny Temnot, kdo jsi
a co tu pohledáváš?"


"Jsem ten, kterého hledáš," řekl třesoucím se hlasem mladík, rychle
se ale uklidnil. "Jsem Palin Majere."
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 RAISTLIN
MAJERE STÁL V PRACOVNĚ ASTIna z Palantasu. Arcimág neklidně přecházel po
místnosti a jeho pohled lhostejně a bez jediné stopy zájmu putoval po tlustých
svazcích o nejnovějších událostech, vyrovnaných na policích. Astinus seděl u
stolu a zapisoval něco do knihy. Čas od času se objevil některý z estetiků a
tiše, aby nerušil svého pána, posbíral dokončené svazky a odnesl je do
knihovny, kde je pak mniši řadili podle časové posloupnosti.

 Ti dva
muži spolu nepromluvili už od té doby, co se Astinus vrátil do pracovny. Zvony
ve městě odzvonily První hlídku. Raistlin se zastavil a vyhlédl dveřmi do
chodby, jako by někoho očekával.

 Nikdo
nepřišel.

 Raistlin
tam dlouho stál, pak se vrátil a chvíli postával u Astina, aby se podíval, co
dějepisec právě píše. Spokojeně pokýval hlavou.


"Děkuji ti, příteli," řekl tiše.

 Astinus
ani neodtrhl pero od papíru. Inkoust přestával z jeho pera téct jenom tehdy,
když je Astinus namáčel v kalamáři, a to dělal tak rychle, že to lidské oko
sotva dokázalo postřehnout.


"Udělal jsem toho jenom velmi málo," odvětil Astinus a pokračoval ve
psaní.


"Ukázal jsi Palinovi tu knihu," řekl Raistlin. "To by samo o
sobě nebylo neobvyklé, ale ty jsi mu ji ukázal proto, abys ho donutil učinit
určité rozhodnutí. A přitom se jen nerad mícháš do záležitostí
smrtelníků."


"Záležitosti smrtelníků jsou i mými záležitostmi," řekl Astinus.
"Jak by také nebyly? Zapisoval jsem je - a prožíval jsem je - celá
staletí."

 Pohyby
jeho ruky se zpomalily, až se pero nakonec úplně zastavilo. Právě ten den ráno
začal psát nový svazek. Kniha byla tlustá, těžká a vázaná, v kůži a její
stránky byly bílé jako sníh, připravené přijímat slova o smíchu, slzách,
kletbách i ranách, o pláči novorozeňat i vzdeších umírajících. Astinovy prsty
byly stále skrčené, jako by pero ani na okamžik nepouštěly ze svého sevření.
Astinus natáhl ukazovák, modrofialový od inkoustu, a prolistoval prázdné
stránky, až došel na konec knihy.

 "Ať
už se stane cokoli," řekl tiše, "tato kniha bude tou poslední."

 Pak zase
vzal pero a přitiskl ho k papíru. Pero nepříjemně zaskřípalo a na papíře se
objevila velká kaňka roztékajícího se inkoustu. Astinus se zamračil, odhodil
rozštíplé pero, vybral si ze stojánku na stole nové a znovu začal psát.


"Myslím, že jsi věděl, co si tvůj synovec zvolí."


"Věděl," přisvědčil Raistlin. "Proto jsem musel poslat Karamona
zpátky domů. Mohl by se do toho vměšovat. Palin se musel rozhodnout sám."

 "A
rozhodl se správně - alespoň tedy pro něho," poznamenal Astinus.


"Ano. Je mladý a vlastně ještě ničím neprošel. Zatím se mu žilo velmi
snadno. Byl milován, obdivován i uctíván. Dostal všechno, po čem zatoužil.
Nikdy nezažil nesnáze a bídu. Když se mu chtělo spát, vždycky měl nachystanou
čistou a teplou postel. Samozřejmě cestoval se svými bratry, ale až na tu
poslední cestu to byly spíš takové výlety. Není jako já a Karamon, kteří jsme
byli žoldnéři už dlouho před válkou."

 Raistlin
zadumaně pokýval hlavou. "Prošel jenom jednou těžkou zkouškou, tou bitvou,
ve které padli jeho bratři, a v té zkoušce neobstál..."

 "To
si nemyslím," řekl Astinus.

 "On
si to ale myslí," pokrčil rameny Raistlin, "a výsledek je tentýž. Ve
skutečnosti bojoval s tím, co měl, velmi dobře, zachoval chladnou hlavu
uprostřed hrozné vřavy a pamatoval si svá kouzla i ve chvílích, kdy by se
člověk divil, jak si někdo může pamatovat třeba jen své vlastní jméno. Byl však
poražen. On musel být poražen. Teprve tehdy, když držel v ruce černý plášť,
teprve tehdy, když měl jiného člověka nespravedlivě odsoudit k smrti, konečně
pochopil, jakou oběť musí přinést."

 "To
poznání ho ovšem může docela dobře stát život." Astinus stále ještě
nepřestal psát.

 "To
je riziko, které na sebe bere každý z nás. Konkláve proto usoudilo..."
Raistlin se zamračil na knihy před sebou, jako kdyby dokázal přečíst jejich
obsah, a ten se mu vůbec nelíbil.


"Usoudilo stejně, jako kdysi ve tvém vlastním případě, můj starý
příteli."


"Tehdy se mě snažili zlákat... Já jsem podlehl, a oni mě za to nenáviděli
a donutili mě za to zaplatit krutou daň. Kdybych ale nepodlehl, Válku Kopí
bychom velmi pravděpodobně prohráli." Raistlin se pohrdavě ušklíbl.
"Jak to zapadá do toho slavného velkého plánu?"


"Jako všechno ostatní," řekl Astinus. "Podívej se dobře na ten
koberec pod svýma nohama. Když ho otočíš, spatříš něco, co vypadá jako
nesmyslná změť mnohobarevných nití. Když se na ten koberec ale podíváš svrchu,
uvidíš dobře a úhledně utkaný koberec ze silné a pevné látky. Jistě, na
okrajích je trochu roztřepený, ale jinak je stále pevný."

 "A
bude muset být," řekl tiše Raistlin, "protože jinak nevydrží to, co
má už brzy přijít. Ještě bych ale od tebe potřeboval jednu věc, můj
příteli."

 "Co
je to?" Astinus ani nezvedl hlavu a jeho pero jen kmitalo po papíře.


"Chtěl bych se setkat s paní Crysanií," řekl Raistlin.

 Teď už
Astinus hlavu zvedl, teď už se jeho pero zastavilo. Dějepisce jen zřídkakdy
něco vyvedlo z míry, protože viděl, slyšel a cítil vše, co se kdy na světě
odehrálo. Ta žádost ho však přece jen zaskočila.


"Chceš se setkat s paní Crysanií? Ale proč?" zeptal se Astinus.
"Co bys jí asi tak mohl říct? Že lituješ toho, co jsi jí způsobil? Toho,
jak jsi s ní zacházel? To by přece byla lež. Copak jsi neřekl svému bratrovi,
že to, co jsi udělal, bys bez váhání udělal zas?"

 Raistlin
se otočil k dějepisci. Na těch bledých, bezbarvých tvářích se objevila stopa
červeně. - "Ano, využíval jsem ji. Copak ale ona nevyužívala mě? Byli jsme
úplně stejní, jen naše pláště měly různou barvu."


"Milovala tě."


"Její ctižádost jí ale byla mnohem dražší."

 "To
je pravda," souhlasil Astinus. "A ona to také pochopila, ovšem teprve
tehdy, když už její oči nemohly prohlédnout. Co bys jí tak asi řekl? Zajímalo
by mě to, zvlášť proto, že to setkání, o kterém mluvíš, se nikdy
neuskuteční."


"Proč ne?" zeptal se ostře Raistlin. "Stačí dojít do Paladinova
chrámu. Nemohou mě nechat čekat přede dveřmi, a také se toho neodváží."


"Můžeš tam jít, kdykoli se ti zachce, ale nebude ti to nic platné. Copak
jsi již zapomněl, jaká hrozná pohroma nám všem hrozí? Paní Crysanie teď bojuje
svou vlastní bitvu proti Chaosu, a bojuje bok po boku s mnoha jinými. Tvůj
příběh a příběh Palinův a Ostromečův jsou jen jedněmi z mnoha, které nyní
píši."


"Velký plán," mumlal Raistlin a zamyšleně přejel špičkou boty po
koberci. "Paní Crysanie je tedy sama?"

 "Ne.
Je s ní ještě někdo, muž, který je jí zcela oddán. Je stále s ní, i když
Crysanie netuší, jaká je jeho pravá podstata. To je ale jenom další z oněch
příběhů. Ještě jednou tě ale požádám, abys ukojil mou zvědavost. Prosil bys ji
o odpuštění?"


"Ne," řekl chladně Raistlin. "Proč bych také měl? Dostala, co
chtěla, já jsem dostal, co jsem si zasloužil. Jsme vyrovnáni."


"Takže by ses jí tedy neomluvil. A ani bys ji nepožádal o odpuštění. Co
bys jí vlastně chtěl říct?"

 Raistlin
dlouho mlčel. Stál nyní zády ke knihám a díval se do tmy, která je obklopovala,
a do času, který nikdy neměl uplynout. "Chtěl jsem jí říct, že se mi o ní
v tom dlouhém spánku často zdálo."
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 UŠA SE
VYKOUPALA. AVŠAK, JAK BY ŘEKL Ochránce, byla to jenom taková kočičí koupel,
protože se sotva opláchla. Alespoň se jí ale podařilo zbavit toho odporného
hnilobného zápachu z palantaských stok a zápachu spáleného tuku a zvětralého
piva, který byl snad ještě horší. Také se převlékla, i když ji čisté šaty,
které našla na posteli, překvapily a vyděsily stejně jako ty, které našel ve
svém pokoji Palin.

 Její
staré šaty, ty šaty, které jí dali Irdové, šaty, které podle ní nemohly být
nikde jinde než v dřevěné bedničce v malém pokojíku nad hostincem - ty staré
šaty teď ležely na její posteli ve Velké knihovně.

 A také
tam byl malý vak obsahující její jediný majetek, irdské kouzelné předměty.
Pohled na její šaty a zvlášť na ten druhý vak ji velmi vyděsil. Nejenže je
někdo přinesl z jejího pokojíku, ale hlavně je přinesl ještě mnohem dřív, než
vůbec mohl vědět, že se tam Uša objeví.

 Uše se to
vůbec nelíbilo. Ani to město se jí nelíbilo, a jeho obyvatelé ještě méně.
Jediný, kdo se jí líbil, byl Palin, a ten se jí zase Ubil tolik, že ten pocit
byl mnohem děsivější než cokoli jiného.


"Proč jsem mu jenom lhala?" ptala se nešťastně sama sebe. "Byly
to jenom samé lži. Ze začátku malé, to ano, ale potom čím dál větší."

 Maličká
hromádka písku se změnila na horu balvanů. Uša se nesmírně snažila udržet ty
kameny na místě, protože kdyby se byť jen jediný pohnul, celá hora by se
zřítila a zabila ji. Ta hora lží však nyní byla jako vysoká zeď, oddělující ji
od Palina.

 Milovala
ho a chtěla, aby patřil jen jí. Celý minulý měsíc o něm snila a znovu prožívala
těch několik chvil, které s ním strávila v Dalamarově hrozné věži.

 Její
lásku se ovšem snažili získat také jiní muži, například Voběšenej Jiřík. Uša si
konečně začala plně uvědomovat, že lidem kolem ní připadá pohledná. A také tomu
mohla konečně začít věřit. Když se podívala do zrcadla, už neviděla ošklivku.
Možná ale jenom proto, že jí vzpomínky na neskutečně krásné Irdy začínaly v
mysli uvadat tak, jako uvadají letní květy, sevřené mezi stránkami herbáře.

 Čím víc
ale klesali všichni ostatní, tím výš v jejích očích stoupal Palin. A i když si
stále myslela, že už ho nikdy neuvidí, rozbušilo se jí srdce pokaždé, když
uviděla nějakého mága v bílém plášti.

 "To
je divné," přemítala. "Když jsem sem přišla, vlastně jsem měla tak
málo času a tak mě všude honili, že jsem si toho ani nevšimla."

 Na chvíli
se zastavila, aby se v duchu vrátila k té vzpomínce, k tomu nádhernému
příjemnému teplu, které jí zaplavilo celé tělo, když ho slyšela vyslovit své
jméno a v tom hlase zaslechla nesmírnou lásku a touhu.

 "A
já jsem mu to oplatila jenom dalšími lžemi," vyčítala si. Ta slova jí
vyšla z úst vlastně sama od sebe a Uša ani nevěděla, že něco takového říká.
"Ale přesto si nedokážu představit, že bych ho zase měla ztratit." -
Dívka si povzdechla. "A teď tady místo něho je ten jeho strýc..."

 Uša si
pomalu oblékla své staré šaty - ještě jí stále připadalo divné, jak se tam tak
najednou mohly objevit. Buď si ale obleče je, nebo si zase bude muset natáhnout
olejem pocákanou blůzku a ušpiněnou sukni. Zatímco se oblékala, dospěla k
velkému rozhodnutí.


"Najdu Palina. Odvedu ho pryč ještě dřív, než si bude moci promluvit se
svým strýcem a než zjistí, že nejsem... že nejsem ta, která si myslí, že jsem.
Udělám to pro jeho vlastní dobro," přesvědčovala sama sebe Uša.

 Náhle ji
z vymýšlení těch prapodivných plánů vyrušilo zaťukání na dveře.


"Ušo? To jsem já, Tas! Otevři, a rychle!" Ten hlas byl podivně tichý
a přiškrcený, skoro jako by na ni někdo volal klíčovou dírkou. Uša to podrobila
zkoumání a s úděsem zjistila, že to volání skutečně přichází z klíčové dírky.

 Vzala za
kliku a otevřela tak rychle, že Tas ztratil rovnováhu a vpadl dovnitř.


"Ahoj, Ušo. Nebude ti vadit, když ty dveře zase zavřu? Bertrem mě asi má
strašně rád, protože mně řekl, že za žádných okolností nesmím vylézt ze svého
pokoje a chodit po knihovně bez jeho doprovodu. Ale já bych ho strašně nerad
obtěžoval. On má přece tolik práce. Teď zrovna šel říct Astinovi, že jsme tak
nějak připravení."

 Uša přede
dveřmi na chvíli zaváhala. "Kde je Palin? Mohl bys mě dovést do jeho
pokoje?"

 "No
jasně," odvětil vesele Tasslehoff. "Je to přes dvoje dveře odtud a
přes jedny ode mě." Šotek potichu přeběhl ke dveřím a vykoukl ven.
"Ale nesmíme rušit Bertrema," zašeptal.

 Uša s tím
z celého srdce souhlasila. Když v chodbě nikoho neuviděli, vyklouzli ven a
rozběhli se k Palinovu pokoji.

 Dveře
byly zavřené. Uša na ně rázně zaklepala. "Paline!" zašeptala.
"Paline, tady je Uša a Tas. Jsi... jsi už oblečený?"

 Žádná
odpověď.


"Myslím, že sem někdo jde!" řekl Tas a zatahal Ušu za rukáv.

 Uša
chtěla ještě jednou zaklepat, najednou se však dveře pod tlakem jejích prstů
pohnuly a začaly se otevírat.


"Paline?" zavolala Uša.

 Tas
vpochodoval dovnitř. "Paline, já... Ušo, můžeš jít klidně sem. Palin tady
totiž není."


"Není?" Uša vběhla dovnitř a rozhlédla se po místnosti. Nerozhlížela
se dlouho, protože pokoj byl velmi malý. Na podlaze ležely černé šaty - skoro
jako by si je někdo chtěl obléknout a potom je zase pustil na zem. Pokoj
zapáchal blátem a špínou palantaských stok, která se sem dostala na Palinových
botách. Dokonce tam byly vidět také malé kroužky bláta, které na podlaze
zanechala Palinova hůl.


"Koukni se, tady je nějaký vzkaz." Tas ukázal na utržený kousek
papíru, takový, jaký používají mágové na opisování zaklínadel. Ležel na těch
černých šatech. "Je to pro tebe," řekl šotek, když se na vzkaz
podíval. "Já ti to přečtu."

 Uša mu
vyškubla papír z ruky a horečně se do něj začetla.

 Zdálo se,
že vzkaz někdo psal ve velkém spěchu, protože slova byla téměř nečitelná. Papír
byl pocákaný kaňkami a něčím, co vypadalo jako stopy slz. Uša přečetla těch
několik málo slov, která na něm byla napsaná, a vzápětí ji celou rozechvěl
hrozný chlad, jako by v pokoji náhle zavanul mrazivý vítr.


"Ušo!" vykřikl vyděšeně Tas. Dívka nesmírně zbledla. "Ušo, co se
stalo? Co se děje?"

 Uša mlčky
podala vzkaz šotkovi. Ruce v tu chvíli jako by jí tím chladem celé ztuhly.


"Ušo, miluji tě celým svým srdcem. Vždy vzpomínej... To nepřečtu, je to
úplně rozmazané. Je tam něco jako šel jsem do Věže Nejvyššího kněze... a něco
jako Ocel... láska..." Tas se odmlčel. Teprve teď ho to dokázalo vyděsit.
"On šel do Věže Nejvyššího kněze!"

 "To
je přece pevnost temných rytířů, nebo snad ne?" zeptala se zoufale Uša.
Dobře ale věděla, jaká bude odpověď.

 "Teď
ano," řekl smutně Tas. "Ale nebývala. Proč tam Palin jenom šel? A
proč nás nevzal s sebou?"

 "On
se tam šel nechat zabít!" vykřikla Uša, zároveň vyděšená a rozhněvaná.
"Proto nám tedy napsal ten vzkaz. On dal své slovo tomu... tomu hroznému
rytíři, tomu Jasnomeči, nebo jak se mu to vlastně říká. Musíme jít za ním a
zadržet ho!"

 Uša
vyrazila k otevřeným dveřím. "Ti rytíři ho zabijí! Jdeš se mnou?"

 "No
jasně," řekl bez váhání Tas. "Ale on tam asi jenom tak nešel. To už
jsem si u čarodějů všiml mockrát. Vůbec nechodí. Ale jestli se Palin tak nějak
překouzlil do pevnosti Takhisidiných rytířů, bude v hrozném nebezpečí. Já bych
řekl, že to budeme muset říct Raistlinovi..."

 Uša
zapráskla dveře, otočila se a opřela se o ně zády. "Ne. Nikomu to říkat
nebudeme."

 Tas se
zarazil. "Ušo, a proč ne? Jestli Palin opravdu šel do Věže Nejvyššího
kněze, bude ho odtamtud někdo muset dostat, a já jsem na zachraňování vážně
dost dobrý. A taky jsem tak nějak zjistil, že je dobré mít s sebou nějakého
čaroděje... No jo! Ušo, ty jsi přece taky čarodějka!"

 Uša jako
by ho vůbec neposlouchala. "Tasi, byl jsi vůbec někdy ve Věži Nejvyššího
kněze?"

 "No
samozřejmě," řekl věcně Tas. "Už jsem tam byl strašně mockrát. Poprvé
jsem tam byl tehdy, když jsme tam byli s Flintem a Kitiara na ni zaútočila a
pak draci vletěli dovnitř a nemohli ven a já jsem úplně náhodou rozbil to dračí
jabko. A pak umřel Sturm a Laurana začala bojovat s dračím kopím."

 Tas se
odmlčel, tiše si povzdechl a pak dodal: "V každém případě to tam ale znám
dost dobře. Zvlášť dobře vím, kde tam mají vězení."


"Výborné," řekla Uša. "Půjdeme totiž právě tam."

 Pak Uša
sebrala ze země Palinovy černé šaty, vyprášila je a oblékla se. Celá zrudlá si
uhladila vlasy a upravila si šaty kolem svého štíhlého těla. Padly jí dobře -
Uša byla skoro stejně velká jako Palin. Rychle si kolem pasu utáhla černou
hedvábnou šňůru.

 "Jak
vypadám?" zeptala se. "Vypadám jako černá čarodějka?"


"No," řekl Tas, a i když vůbec nechtěl mírnit Ušino nadšení, přece
jen to musel říct. "Rytíři nemají žádné černé čaroděje, jenom šedé."

 "To
je pravda," řekla zklamaně Uša.

 "Ale
jo!" celý se rozzářil Tas. "Oni přece mají černé kněze! Viděl jsem je
tady pocházet po městě."

 "Máš
pravdu. Budu černou kněžkou Královny Temnot." Uša se zarazila a změřila si
šotka udiveným pohledem. -"Ale co ty?"

 "Já
můžu mít taky černý plášť," řekl dychtivě Tas.


"Tiše," zamračila se Uša. "Přemýšlím."

 Šotčí
jazyk ovšem slovo "tiše" vůbec nezná, a tak Tasslehoff klidně žvatlal
dál. "Jednou přišel do Šotčína jeden kněz boha Morgiona - to je, Ušo, bůh
moru a všelijakých jiných nemocí - a hledal, koho by obrátil na svou víru.
Eiderdon Prakovník vždycky hrozně moc chtěl být knězem, a tak se hned
přihlásil. Kněz sice povídal, že Eiderdon není zrovna ten nejvhodnější typ, který
by Morgion potřeboval, ale přece jenom mu dal šanci. No, bylo to potom tak, že
zrovna ten týden, co si Eiderdon poprvé oblíkl černý plášť, skoro všichni
šotčínští šotci dostali děsnou rýmu. Tolik kýchání a kašlání a smrkání ještě
žádný šotek nikdy neslyšel.


Nejnemocnější ze všech byl ten Morgionův kněz. Celý týden jenom ležel v posteli
a strašně kýchal. Eiderdon říkal, že za tu epidemii může jen on, a i když
taková rýma je dost nepříjemná a my už jsme neměli vůbec žádné kapesníky, byli
jsme na něho děsně hrdí. A to předtím Eiderdon zrovna za moc nestál. Eiderdon
povídal, že příště nejspíš zkusí černé neštovice a potom si možná troufne i na
přičarovávání tasemnic. Jenomže ten Morgionův kněz pak zase přestal kýchat,
úplně z ničeho nic sebral Eiderdonovi jeho černý plášť a utekl z vesnice. A my
jsme se ani nikdy nedozvěděli, proč..."


"Vůbec nic mě nenapadá," řekla nešťastně Uša. "Jestli nás někdo
zastaví - já ale doufám, že ne - můžeme říct, že jsi můj vězeň."

 "To
umím hrát dost dobře," prohlásil vážně Tas. ,Jak se ale dostaneme do Věže
Nejvyššího kněze? Pěšky je to hrozně daleko."

 "My
tam ale nepůjdeme pěšky. Mám tady s sebou všechny moje kouzelné věci. A taky už
vím, jak se s nimi zachází," dodala hrdě, ale zároveň trochu udiveně Uša.


"Naučila mě to Dlouhá Sally. Běž se podívat, jestli tam náhodou někdo
není."

 Tas
otevřel dveře a nakoukl do chodby. Nejdřív se mu zdálo, že uviděl mizet za
rohem cíp hnědého pláště, a tak chvíli čekal, jestli náhodou někdo nepřijde,
ale nikdo se neobjevil. Nakonec Tas dospěl k názoru, že vzduch je čistý, a tak
oba rychle vyběhli z Palinova pokoje a vrátili se do Ušina.

 Jakmile
se tam dostali, Uša se hned začala přehrabovat ve vaku.

 Tas jí
jako obvykle chtěl pomoci, a tak se v něm začal přehrabovat také. Uša brzy
našla to, co hledala, a zase vak zavřela.

 Ještě
jednou ho vzápětí otevřela, aby z něj vytáhla Tasovu ruku, která tam náhodou
zůstala, a pak šotkovi ukázala, co vlastně našla. Byla to malá figurka koně z
pálené hlíny, zdobená čistě bílou glazurou, která ve světle svíčky jako by sama
od sebe zářila. Tas zatajil dech. Byla to ta úplně nejnádhernější věc, jakou
kdy spatřil.

 "Co
to dělá?"

 "No,
když na to dýchnu, odnese nás to rychlostí vetru do Věže Nejvyššího kněze.
Anebo to aspoň říkala Dlouhá Sally."

 Uša si
přitiskla koníka ke rtům a dýchla mu do jeho maličkých nozder.

 Nozdry se
zachvěly, kůň se zhluboka nadechl a najednou se v pokoji objevil obrovský živý
kůň.

 To zvíře
bylo zářivě bílé, jako kdyby místo srsti bylo ještě stále pokryté glazurou, a
netrpělivě ržálo, vzpínalo se a dupalo kopyty.

 Uša
zalapala po dechu. Dlouhá Sally neříkala ani slovo o tom, že tak přivolá nějaké
živé zvíře! Dívka ale neměla čas se něčemu divit - Tasslehoff už koni šplhal na
hřbet. Když se dostal nahoru, natáhl ruku, aby pomohl Uše, která ještě nikdy na
žádném zvířeti neseděla a něco tak velikého jí nahánělo hrůzu. I na širokém
hřbetu toho koně se cítila celá nesvá.


Tasslehoff kopal koně patami do slabin a tahal ho za hřívu.

 "A
co uděláme teď?" Musel křičet z plných plic, aby ho v tom rámusu vůbec
bylo slyšet.


"Pojedeme do Věže Nejvyššího kněze," řekla Uša.


"Jak?" vykřikl Tas.


"Přej si to!" Uša zavřela oči a přála si vidět Věž Nejvyššího kněze.

 

 Raistlin
seděl v křesle v Astinově pracovně a listoval v knize, kterou dějepisec právě
dokončil, knize pojednávající o tom, jak Qualinest padl bez boje do rukou
temných rytířů.

 Rytíři se
svými modrými draky Qualinest obklíčili, rozestavili kolem něj kruh mečů a
oštěpů, ale nezaútočili. Ariakan udělal to, co dělal vlastně pokaždé - vyslal k
elfům svého posla s požadavkem, aby se elfové bezpodmínečně vzdali. Tajně se
ale zároveň sešel se zástupci elfského senátu.

 Obyvatele
elfského království hrůza z rytířů a jejich draků, beztrestně kroužících nad
Qualinestem, rozdělila na dvě poloviny. Elfové vyslali posla ke zlatým a
stříbrným drakům, aby jim přiletěli na pomoc, nikdy však na svou žádost
nedostali odpověď.

 V tu
chvíli vystoupila řada mladých elfů s požadavkem, aby se země bránila. Portios
a jeho lidé byli v týlu Ariakanovy armády. Portios sice se svou hrstkou
bojovníků tak velkou armádu nikdy nemohl napadnout, kdyby však elfové zaútočili
z Qualinestu, Portios by se svými muži zaútočil zezadu a dostal rytíře do
smrtícího sevření.

 Elfové už
byli připraveni k boji, když v tom vstal jeden ze senátorů a oznámil, že
Qualinest požádal o mír. Senát hlasoval pro kapitulaci, i když jenom pod
podmínkou, že vládcem Qualinestu zůstane elfský král Giltas, syn Tanise Půlelfa
a jeho ženy Laurany.

 Jednání
málem skončilo tragicky a mnozí z mladších elfů museli být zatčeni a odvedeni
vlastními lidmi do vězení. Giltas jen mlčky přihlížel a neřekl ani slovo. Jeho
matka Laurana stála po jeho boku. Tehdy všichni poznali, že Giltas je jenom
loutka, která tancuje podle toho, jak temní rytíři pískají.

 Alespoň
si to tedy elfové mysleli. Raistlin se nad knihou tu a tam vědoucně pousmál.

 Vodní
hodiny na krbové římse odtikávaly běh času a Astinovo pero ho zaznamenávalo.
Druhá hlídka začala a pak zas skončila. Z nitra knihovny se ozval divný zvuk.

 Raistlin
zvedl hlavu. "Kůň?" zeptal se udiveně.


"Ano, kůň," řekl klidně Astinus a pokračoval v psaní.

 Raistlin
pozvedl obočí. "Ve Velké knihovně?"


"Ano, je ve Velké knihovně. Anebo alespoň byl." Astinus psal a psal.
Ržání koně vystřídalo uspěchané plácání něčích sandálů, blížící se k pracovně.


"Pojď dál, Bertreme," řekl Astinus ještě dřív, než stačil mnich
zaklepat. Dveře se otevřely a objevila se Bertremova hlava. Když ji nestihla
žádná pánova výtka, brzy se objevil i zbytek mnichova těla.


"Takže odešli?" zeptal se Raistlin.

 Bertrem
se podíval na svého pána.

 Astinus
rozhněvaně přestal psát a podíval se na mnicha. "Tak odpověz na arcimágovu
otázku! Je ta žena s tím šotkem pryč?"


"Ano, pane," odpověděl Bertrem a spokojeně si oddechl.

 Bertrem
kdysi dávno holýma rukama bojoval proti drakoniánům, kteří se za Války Kopí
pokusili knihovnu vypálit. Drakoniáni však Bertrema nikdy neděsili. Bertrema ve
zlých snech pronásledovali samí šotci - šotci, pobíhající po Velké knihovně,
šotci, kterým se nadouvaly kapsy uloupenými knihami,


"Jsou pryč. Ale přivedli si sem koně!" potřásl nesouhlasně hlavou,
jako by se z toho úděsu stále ještě nemohl vzpamatovat. "Přivedli koně do
Velké knihovny!"

 "To
je pozoruhodná událost," řekl Astinus a zapsal si to do knihy. Potom se
podíval na Raistlina. "Šli osvobodit tvého synovce. Překvapuje mě, že
nejsi s nimi."

 "Ale
jsem, ovšem svým vlastním způsobem," řekl Raistlin a znovu se sklonil nad
knihou.
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 RYTÍŘI,
KTEŘÍ PŘEDTÍM OCELE DOVEDLI NA místo popravy, mu nyní pomohli vstát. Nejdříve
ho však museli zvednout na nohy a pak ho ještě museli podepřít, aby neupadl.
Ocel byl tak upřený na odchod na onen svět, tak úplně se vydal smrti, že se
nyní třásl a sotva se držel na nohou. Potácel se, vyjeveně se kolem sebe
rozhlížel a pokoušel se přijít na to, co by pro něj ten nový život mohl
znamenat.

 Pan
Ariakan sklonil meč, i když ho stále ještě držel v ruce. Mávnutím ruky si
zjednal pořádek a utišil vřavu na nádvoří.

 Palin
stál na místě, kde se objevil. Od těch prvních slov už nepromluvil, ani se
nepohnul. Pan Ariakan popravu pochopitelně zastavil, z toho, jak se jeho oči
upíraly na Ocele a pak zas na Palina, se ale dalo vyčíst, že se mu hlavou honí
víc než dost otázek.

 Pak se
Ariakan obrátil k nastoupeným rytířům. "Je tady někdo, kdo by mi mohl
vysvětlit, co se tady děje? Kdo je ten bílý čaroděj? Je to skutečně zajatec,
kterého hledáme? Může mi to někdo potvrdit?"

 Řadami
před ním se netrpělivě protlačili dva rytíři. Každý z nich ale měl pro spěch
jiný důvod. Jedním byl podvelitel Trevalin, který se právě vrátil z triumfální
výpravy do Qualinestu. Tvář měl rozechvělou radostí, a ještě než stanul před
svým pánem, povzbudivě se na Ocele podíval. Tím druhým byla Noční paní, kterou
pro změnu zajímal jen Palin.

 Trevalin
by nejraději hned promluvil, Noční paní však měla přece jen vyšší hodnost a
Trevalin se musel ovládnout. Lilith měla právo promluvit jako první.

 "Můj
pane Ariakane," uklonila se. Vypadala rozčileně a nervózně. "Toto
skutečně je Palin Majere, za kterého se rytíř Ocel Ostromeč zaručil. Byla jsem
to já, kdo toho mladíka zajal. Znám ho a přísahám při naší královně, že to je
skutečně on. Jsem však toho názoru, můj pane, že příchod toho mága nesmí v
žádném případě ovlivnit rozsudek, který byl vynesen nad Ocelem Ostromečem.
Rytíř ztratil svého vězně, a nebyl to on, kdo ho přiměl k návratu. Můj pane,
řekl jsi, že ten rytíř má zemřít. Žádám tě, abys rozsudek ihned vykonal!"

 Pan
Ariakan se na Lilith nevlídně zadíval, otočil se a velitelským gestem jí
poručil, aby už nic neříkala. Pak se podíval na Trevalina.


"Podveliteli, poznáváš toho bílého čaroděje? A jsi to ochoten
odpřisáhnout?"


"Ano, můj pane, skutečně toho mága poznávám," řekl Trevalin.
"Přísahám při mé královně a všech jejích armádách, že to je Palin Majere.
Ocel Ostromeč je tím svého trestu zproštěn!" Trevalin se výhružně podíval
na Noční paní.

 Ariakan
se pousmál. "To stačí, podveliteli." Vojevůdce se podíval na Ocele.
"Ostromeči, je to tvůj zajatec?"


"Ano, můj pane," řekl omámeně Ocel. "Je to Palin Majere.


"Synovec Raistlina Majerea, který znovu kráčí po této rovině bytí!"
Noční paní téměř křičela. "Můj pane Ariakane, uvažuj, prosím! Musíš toho
mága a jeho bratrance ihned předat rytířům Trnu. My už si s nimi poradíme.
Varuji tě, pane, ti dva kují své vlastní pikle! Proč by se sem jinak ten mladík
vracel a dobrovolně si šel pro smrt? Myslí si, že uteče! Zab je oba, můj pane,
a udělej to hned! Varuji tě - ti dva jinak přivodí zkázu Rytířstva!"


Shromáždění rytíři si mezi sebou vyměnili znepokojené pohledy a začali si
neklidně šeptat. Rozhodná a energická Lilith byla velmi přesvědčivá.

 Ariakan
zvedl ruku a požádal o klid. Upřeně se přitom díval na mladého mága, stojícího
o samotě vedle zkrvaveného bloku mramoru.

 "Věc
Ocele Ostromeče bude prozatím odložena. Pokud jde o toho mága, rytíři Trnu
nechť ho vyslýchají podle libosti. Nařizuji však, abyste ho nyní nechali
promluvit na svou obranu, než slunce vystoupí ještě výš a my se tady všichni
zaživa upečeme."

 I když
slunce teprve vyšlo, jeho žár již byl nesnesitelný. Navíc toho dne vypadalo
velmi podivně. Bylo mnohem větší než obvykle a jako by se najednou přiblížilo
světu -pokud tedy něco takového bylo vůbec možné. Jeho paprsky nelítostně
bodaly do rytířských brnění a mnozí rytíři se jen toužebně ohlíželi po stínu u
zdí.

 Ariakan
si otřel rukou čelo a pokračoval ve výslechu. "Paline Majere, přišel ses
vykoupit?"


"Přišel nás zničit!" řekla nahlas Noční paní.

 Ariakan
si ji přísně změřil a Lilith zmlkla.

 Palin
zavrtěl hlavou. "Ne, nepřišel."

 "Jsi
skutečně spolčen se svým bratrancem Ocelem Ostromečem? Odpověz po pravdě, mladý
muži," varoval ho Ariakan. "Známe mnoho způsobů, jak tě přistihnout
při lži, a ani jeden z nich není příjemný."


"Nosím bílý plášť," řekl hrdě Palin. "Myslíš si, můj pane, že je
pravděpodobné, že by se bílý mág spojil s rytířem zla?"

 Ariakan
pokýval hlavou a vypadal, jako by ho ta odpověď uspokojila. Lilith nenávistně
skřípala zuby a něco si pro sebe mumlala.

 Ariakan
si jí nevnímal a dál se věnoval mladému mágovi. "Když jsme tě zajali, byl
jsi odsouzen k smrti, pokud nám za sebe nedáš jisté výkupné. Ten rozsudek nyní
bude vykonán. Chceš nám před svou smrtí ještě něco říct?"

 "Ach
ano, můj pane," řekl Palin. "Dal jsem ti své čestné slovo, že se
vrátím. Než budu popraven, chci se omluvit tomuto rytíři a chci mu vysvětlit,
proč jsem své slovo porušil."


"Nedovol mu promluvit!" zasyčela Noční paní. "Je to jenom další
trik našich nepřátel. Nevěř tomu mágovi! Je to synovec jednoho z nejmocnějších
čarodějů, jaký kdy žil. Jak dobře víš, můj pane, setkala jsem se s Raistlinem
nedaleko Věže Žďárské cesty. Unikl z Propasti..."

 "Můj
strýc nikdy v Propasti nebyl!" vykřikl Palin.

 Noční
paní to přešla bez povšimnutí. "Raistlin se vrátil," opakovala.
"A byl to právě on, kdo tě sem poslal, nebo snad ne?"              


"Ne," řekl Palin a jeho bledé tváře zbarvil slabý nádech červeně.
"Přišel jsem sem jen z vlastní vůle. Můj strýc by se mě daleko spíš snažil
zadržet."

 Ariakan
rychle zasáhl. "Mohu ti něco říct, Noční paní? Děkuji. Dobře znám historii
Majereovy rodiny. Pokud vím, statečnost mají všichni společnou. Já chci toho
mladého muže vyslechnout. Jestli se toho tak bojíš," dodal suše,
"můžeš si ho spoutat jakýmikoli kouzly, na jaká jenom přijdeš."

 Noční
paní se zamračila a přistoupila k Palinovi. Pohrdavě se zadívala na jeho váčky
a mošny s magickými pomůckami. Ať už by s nimi podnikl cokoli, snadno by ta kouzla
přemohla. Pak se ale toužebně a zároveň podezřívavě zadívala na Magiovu hůl.


"Pane Ariakane, ten mladík drží v ruce Magiovu hůl -jeden z nejmocnějších
magických předmětů na celém Ansalonu."

 "Tak
mu ji tedy vezmi," řekl netrpělivě Ariakan.

 "Chci,
aby mi ji vydal, můj pane. Tím dokáže, že to není jenom nějaký trik jeho
strýce."

 Palin se
na Noční paní ani nepodíval a stále jen upíral oči na Ariakana. "Tu hůl si
budeš moci vzít, můj pane, ale až mi vypadne z ruky, dřív ne. Ujišťuji tě, že
to není ani trik, ani lest. Nejsem ani ve spojení se svým bratrancem. Mohu
mluvit, můj pane?"


"Nesmíš mu ani v nejmenším důvěřovat!" vykřikla Lilith. "Vidíš,
nechce nám vydat tu hůl. Mohla by nám všem nesmírně ublížit."


"Kdyby nám chtěl ublížit, podle mě by to už určitě udělal. Dovolil jsem
mu, aby se omluvil Ostromeči, kterému ublížil. Když už nikdo jiný, tak já bych
to slyšet chtěl."

 Palin mu
poděkoval kývnutím hlavy a přešel k Ostromečovi.


"Bratranče, jednal jsi čestně a šlechetně, když jsi dovezl těla mých
bratrů do jejich rodné vesnice. Bezpečně jsi mě doprovodil do Věže Vysoké
magie, abych se tam pokusil splnit úkol, který mi dali šedí čarodějové. To vše
navzdory tomu, že jsme asi oba tušili, že úkol je nemožné splnit a že mi byl
uložen s nějakým podivným úmyslem."

 Noční
paní byla rudá vzteky, v tu chvíli však nemohla udělat vůbec nic. Ariakan
Palinovi udělil slovo a Noční paní se ho neodvažovala neuposlechnout.

 Palin
mluvil dál: "I ve Věži Vysoké magie jsme se snažili dosáhnout svého cíle.
Ocel byl ve svém jednání vždy oddaný Královně Temnot, já jsem možná jednal o
něco méně čestně. Ať už to ale bylo, jak chtělo, vstoupil jsem do laboratoře
svého strýce a očekával jsem, že mě Ocel bude následovat. Dveře se však za mnou
zavřely a já jsem je už nedokázal otevřít. Protože jsem ani nic jiného dělat
nemohl, našel jsem Portál a vstoupil do něj..."

 "To
je lež," zaječela Noční paní. "Žádný mág s tak nízkou hodností do
velkého Portálu do Propasti nikdy vstoupit nemůže! Stojí psáno, že jím může projít
jen mocný černý mág doprovázený Paladinovým knězem - " Noční paní se náhle
zarazila, vědoma si toho, co právě řekla.

 Ariakan
svraštil obočí. "Já jsem si ale myslel, že jsi toho mladého muže poslala
Portál otevřít! Možná našel klíč. Pokračuj, Paline Majere. Skoro už zapomínám
na horko."


"Vstoupil jsem do Portálu," opakoval Palin. "Nepotřeboval jsem
klíč, nikdo mi v tom nebránil. Portál byl otevřený - Královna Temnot ho už
neovládala."


"Lež!" zamumlala Lilith, neřekla to ale nahlas, jen tak, aby to
slyšeli ti, kteří stáli kolem ní.

 Ariakan
se zamračil a rytíři na nádvoří si vyměnili pochybovačné pohledy.

 Palin
nasucho polkl a chtěl pokračovat, pak se ale rozkašlal a slabým hlasem ze sebe
vypravil: "Můj pane, mohl bych poprosit o trochu vody?"

 Ariakan
mávl rukou a nějaký panoš přiběhl se džbánem. Palin se vděčně napil. Ocel Stál
bez hnutí a nabízenou pomoc odmítl. Jeho tmavé oči se stále upíraly na Palinovu
tvář.


"Děkuji ti, můj pane," řekl Palin. "V Propasti jsem našel svého
strýce. Nemučili ho tam, jak se o tom vyprávělo v pověstech. Společně s ním a s
naším přítelem, šotkem Tasslehoffem Bosonožkou, jsme byli svědky nanejvýš
nezvyklé události - shromáždění bohů."

 Rytíři
začali šeptat ještě hlasitěji. Hodně jich vrtělo hlavami a nevěřícně
vykřikovalo, někteří se i smáli. Velitelé ale rychle zjednali klid.

 Ariakan
se na Palina podezřívavě zadíval a pak se otočil ke svému pobočníkovi:
"Můžeme vůbec popravovat šílence?"

 Palin to
zaslechl a hrdě zvedl hlavu. "Přísahám, můj pane, při Solináru,
Paladinovi, Mišakal a všech ostatních bozích bílého panteonu, že všecko, co
říkám, je čistá pravda. Vím, že to je zcela neuvěřitelné," pokračoval
vášnivě, "ale to, co jsem slyšel v Propasti, je ještě neuvěřitelnější.

 Tento
svět - náš svět - je v hrozném nebezpečí. Irdové před časem získali Šedokam, a
když se s jeho pomocí pokoušeli tvým vojákům zabránit v dobytí jejich země,
nešťastnou náhodou ho rozbili. V Šedokamu však byl uvězněný Chaos, Otec všech
bohů. Když Irdové Šedokam rozbili, Chaos se dostal na svobodu.

 Otec se
zřekl svých dětí a přísahal, že zničí svět, který stvořily. Bohové se spojili a
společně proti němu bojují, a doufají, že se k nim připojíme i my smrtelníci.
Jestli to neuděláme, náš svět bude zničen. Všichni zahyneme, zahynou i všechny
ostatní živé bytosti a nakonec i svět sám."

 Z
kamenného dláždění nádvoří stoupal vzhůru strašlivý žár a okolo zkrvaveného
mramorového bloku neustále bzučely mouchy. Noční paní obrátila oči v sloup,
potřásla hlavou a výsměšně se uchechtla, aby všichni věděli, co si o Palinově
vyprávění myslí. Ariakan se zachmuřil.


"Předpokládám, že pro ta tvrzení nemáš žádný důkaz, Palme Majere. Jistě
uznáš, že tvůj příběh je zcela neuvěřitelný."

 "Můj
pane, žádný přímý důkaz nemám," pravil klidně Palin. Nikdy ani neočekával,
že by mu mohli uvěřit -možná s výjimkou jednoho jediného člověka, a na tom
záleželo ze všech nejvíc. Jeho pohled zamířil k Oceloví. "Ale slyšel jsem,
jak Paladin uzavřel dohodu s vaší královnou. Temní rytíři dostali Ansalon jenom
proto, aby mohli sjednotit všechny válčící národy a vrhnout je proti Chaosu.
Proto také Věž padla - vůbec poprvé, co padla do rukou nepřítele."

 "Já
bych si spíš myslel, že za naším vítězstvím stojí nesmírná převaha jak v
lidech, tak ve výzbroji," řekl suše Ariakan.

 Ocel se
otočil ke svému pánovi. "Můj pane, mohu něco říct?"


"Jistě, Ostromeči. Dokonce mě překvapuje, že jsi zatím jen mlčel."

 "Můj
pane, já Palinu Majereovi věřím. Nejsem si sice jistý proč -" Ocel pokrčil
rameny - "ale z našich cest vím, že je to čestný a poctivý muž. To, že sem
přišel, aby mi zachránil život, a to i pod hrozbou smrti, to jen dokazuje.
Žádám tě, můj pane, aby sis vzpomněl na jednu podivnou událost, ke které došlo
během bitvy o Věž - na útěk zlatých a stříbrných draků. Mysleli jsme si, že jen
ustoupili a zanedlouho se vrátí. Oni se ale nevrátili. Lze to vysvětlit nějak
jinak, než že jim Paladin nařídil, aby se stáhli?"

 Ariakan
nad tím dlouho přemýšlel. - Byl to silný muž, a vůči bohům necítil žádnou
přehnanou úctu. Mnozí věřili, že jeho matkou je sama Zeboim, bohyně moří. A
před mnoha lety byl dokonce poctěn audiencí u Královny Temnot, jež mu dala své
osobní požehnám k založení rytířského řádu, který jí byl zasvěcen.


"Pošlete pro nejvyšší kněžku," řekl. "Brzy se dozvíme
pravdu."   

 Posel
rychle odběhl. Rytíři neklidně postávali na nádvoří a shora na ně pálilo to
pekelné slunce.

 Náhle
ticho prořízl strašlivý výkřik. Byl to výkřik hrůzy a zoufalství, výkřik, který
ježil vlasy na hlavě a zastavoval srdce.

 Posel se znovu
objevil na nádvoří, s tváří bledou jako křída.

 "Můj
pane! Nejvyšší kněžka je mrtvá!"

 Rytířům
jako by někdo vyrazil dech. - Poté, co museli vyslechnout Palinovo vyprávění,
jim smrt jejich nejvyšší kněžky připadala jako to nejhorší znamení, které kdy
vůbec mohlo přijít.

 "Jak
se to stalo?" zeptal se chvějícím se hlasem pan Ariakan.


"Přivádím s sebou ženu, která to všechno viděla, můj pane." Posel
mávl rukou a na nádvoří se objevila kněžka Královny Temnot. Tvář měla bledou
jako smrt a vlasy rozcuchané. Samým zoufalstvím si roztrhala šaty.


"Její Svatost byla velmi znepokojená, můj pane. Byla duchem nepřítomná již
od rána, od té doby, co navštívila toho odsouzence. Potom chtěla Její Svatost
pokleknout k oltáři a pomodlit se. Když konala předepsané oběti, zavadila rukou
o lahvičku s posvátným olejem a rozlila ho na oltář. Vzápětí do toho oleje
spadl kus hořícího knotu a zapálil ho. Oheň se rychle rozšířil a pohltil oběti
ještě předtím, než byly řádně posvěceny. Nejvyšší kněžka se do těch plamenů
dívala s výrazem takové hrůzy, že na to do nejdelší smrti nezapomenu. A pak,
můj pane, klesla na zem před hořící oltář. Plameny za chvíli uhasly, když jsme
ale chtěli Její Svatost zvednout, zjistili jsme, že je mrtvá."

 Rytíři
naslouchali tak tiše, jako by ticho zaplavilo celý svět. Do ticha ale záhy
vpadl hlas Noční paní, hlas stejně rušivý jako kámen, hozený do klidné vody.


"Říkala jsem ti to, můj pane! To je dílo toho bílého čaroděje! A jeho
také!" Noční paní zamířila prstem na Ocele. "Jsou spolčení! Jsou to
zrádci! Jenom oni jsou odpovědní za smrt Její Svatosti."


"Velitelé, nařiďte rozchod," zvolal pan Ariakan. "Ať se všichni
vrátí na svá místa. Noční paní, odveď Palina Majerea do cely. Rozsudek smrti se
odkládá, dokud se celá věc nevyjasní, můžete ho však dále vyslýchat. Já budu v
chrámu a budu tuto věc vyšetřovat."

 Ariakan
se otočil a chystal se odejít.

 Trevalin
se rozhodl a velmi troufale zvolal: "Můj pane!"

 Ariakan
se rozhněvaně ohlédl. "Co chceš, podveliteli?"

 "Můj
pane, vzhledem k tomu, že Ocel Ostromeč byl sice obviněn, ale nebyla proti němu
vznesena žádná podstatná obvinění, žádám tě, abys ho znovu zařadil na jeho
právoplatné místo v mé jednotce."

 "Na
tvoje vlastní nebezpečí, pane Ariakane," zašeptala Lilith. Její hlas zněl jako
hlas samotné smrti. "Osvobodíš-li ho, Rytířstvo padne."

 Ariakan
se na Lilith vztekle zadíval. Pak se ohlédl po Ocelovi a pokrčil rameny.
"Ať je tedy po tvém, podveliteli. Ostromeči, můžeš se vrátit ke své
jednotce, ale nesmíš opustit pevnost."

 Pan
Ariakan se vydal k provizornímu chrámu Královny Temnot, postavenému před
branami Věže. Když temní rytíři Věž dobyli, záhy zjistili, že se do ní z
neznámých důvodů nemůže dostat ani jediný předmět, zasvěcený Jejímu Temnému
Veličenstvu.

 Noční
paní zavrtěla hlavou nad pošetilostí svého pána, mávla na několik rytířů a
svěřila Panna do jejich péče. Čarodějové spoutali Palinovi ruce, odebrali mu
všechny magické pomůcky a zacpali mu ústa. Magiovu hůl však stále držel v ruce.

 Noční
paní k němu přistoupila, pevně stiskla rty, aby neprozradila žádnou slabost,
natáhla ruku a popadla hůl, připravena na prudkou bolest, jež měla vzápětí
následovat.

 Její tvář
se ale hned rozjasnila. Noční paní se na hůl dívala nejdřív s údivem, a pak s
nadšením. S úsměvem ji Palinovi vytrhla z ruky.

 Palin
čekal, že hůl něco udělá a potrestá Noční paní za její troufalost.

 Nestalo
se nic. Magiova hůl jako by byla jen obyčejnou poutničkou holí.


"Vypadá to tak, že Magiova hůl našla nového majitele," řekla mu
Lilith. "Toto je znamení královnina uznání. Můj pán se to musí co
nejrychleji dozvědět." - Lilith se lehce a povzneseně usmála a dodala:
"A on se to také dozví. Sám to uvidí."

 Noční
paní láskyplně přejela prsty po hladkém dřevě a mávla na stráže, aby Palina
odvedly.

 Jak šedí
rytíři odvlékali Palina do vězení, mladík se ještě jednou podíval na Ocele.
Musíš mi věřit! volal na něho v duchu. Musíš ho přesvědčit.

 Ocel se
ani nepohnul, očima však Palina upřeně sledoval, dokud mladík nezmizel z
nádvoří. A i potom Ostromeč jen tiše stál a zamyšleně kamsi hleděl.

 Trevalin
ho plácl do zad a vytrhl ho z jeho úvah. "Blahopřeji, Ostromeči! Vrátil
ses nám ze záhrobí. Jak se cítíš? Jsi nadšený, nebo jenom spokojený?"


"Zmatený," odpověděl Ocel.












 15  Neklid. Cesty se setkávají. Blýskání na časy.
 OCEL SE
VRÁTIL DO MÍSTNOSTÍ, KTERÉ Obývali vojáci jeho jednotky. Vrátili mu brnění i
meč, a navíc ještě obdržel osobní pochvalu pana Ariakana. Ocel posnídal s
podvelitelem Trevalinem a svými spolubojovníky, kteří jako jeden muž chtěli
slyšet, co rytíř prožil ve společnosti bílého čaroděje.            

 Ocel
vůbec netoužil po tom, aby jim musel o Palinovi něco vyprávět. Seděl a zadumaně
mlčel, jenom Čas od času krátce a stručně odpověděl na něčí otázku. Když rytíři
zjistili, že mu není do řeči, začali mluvit o své nedávné cestě do Qualinestu,
o bitvě, která se nikdy neodehrála.


"Elfové!" odplivl si Trevalin. "Už jsem viděl žáby, které měly
víc cti než tihle elfové. Přišli za námi dlouho po půlnoci a nějací jejich
senátoři nám celý Qualinest naservírovali na stříbrném tácku. Jeden z nich..
Jakže se to vlastně jmenoval?"


"Rašas," řekl jeden z rytířů.


"Ano, Rašas. Tenhle Rašas měl příšerně dlouhou řeč o ctnostech a mravnosti
elfů - které se nám, na rozdíl od nich, podle jeho mínění očividně nedostává -
a pak se klidně posadil a podepsal všechny ty papíry, díky kterým se jeho lidé
dostali přímo pod boty mého pána. Ale všechno to bylo opravdu velmi
civilizované," ušklíbl se Trevalin. "Ten jejich vládce je vlastně
jenom malý kluk. Tenhle Rašas ho celou dobu jen vodí za nos. Mimochodem,
Ostromeči, je to syn Tanise Půlelfa."

 Ocel,
který byl v tu chvíli myšlenkami úplně někde jinde, překvapeně zvedl hlavu.
"Kdo že je syn Tanise Půlelfa?"


"Elfí vládce, ten Giltas. Alespoň si myslím, že se nějak tak jmenuje.
Zatracená elfština - ty slova se člověku prostě hned vykouří z hlavy. Ten kluk
toho po tátovi moc nepodědil. A ani po své matce, teda jestli je to pravda, co
se říká o Zlatém generálovi."

 "Já
bych si tím zase tak jistý nebyl," ozval se jeden z rytířů. "Možná na
tom svém trůně sedí pěkně potichu a nic nedělá, ale občas nevypadá zrovna
nejmileji... No, kdybych byl tím tlustým senátorem, tak bych si dával dost
pozor."


"Kecy," zamračil se Trevalin. "Jediný elf, co za něco stojí, je
ten Portios. To je aspoň válečník. To je jim taky podobné - svého nejlepšího
vojáka si vyženou ze země. Říká se, že žije hůř než zloděj."


"Povídá se, že Portios se svými bojovníky napadl tábor Červené
letky," ozval se další z rytířů. "Zabili tři z jejich draků a utekli
dřív, než si naši vůbec uvědomili, že tam někdo je."

 "Já
bych o tom vůbec nepochyboval," pokýval hlavou Trevalin. "Je chytrý a
schopný a na elfa má - aspoň podle toho, co jsem o něm slyšel - i trochu cti v
těle. Kdybych se s ním utkal v boji, aspoň bych neměl chuť se potom jít
vykoupat. Když se někde poblíž objeví ten špinavý Rašas, vždycky mám pocit, že
bych si měl co nejrychleji umýt ruce."

 Ještě
dlouho mluvili o probíhající válce, Ocel jim však záhy přestal věnovat
pozornost. Neustále slyšel ta Palinova slova. Ozývala se mu v mysli pořád znovu
a znovu, smíšená se slovy písně, kterou zajatí rytíři zpívali na jeho počest. -
Ocel si matně pamatoval, že tu píseň už někde slyšel, nemohl si však
vzpomenout, kde to asi tak mohlo být. Možná ji slyšel někdy v dětství, když za
války vyrůstal v Palantasu. Ale určitě si na ni nevzpomněl přinejmenším dvacet
let. Ale melodie mu dál jasně zněla v duši, vážná a posvátná, oslavující
vítězství a sebeobětování a zároveň proniknutá hlubokým zármutkem z
nenahraditelné ztráty. Slova té písně neznal - byla ve staré solamnijštině - na
tom však stejně nezáleželo, protože Ocel slyšel slova bílého čaroděje, slova,
která se na té melodii vznášela jako olej na vodě.


"Ostromeči!"

 Ocel
prudce zvedl hlavu.

 Trevalin
mu položil ruku na rameno. "Běž spát, kamaráde. Řekl bych, že za těch
posledních pár nocí ses vůbec nevyspal."

 Ocel ho
poslechl, bylo to ale spíš proto, že potřeboval samotu, než proto, aby si
odpočinul. - neusínalo se mu snadno. To horko bylo děsivé a jako by z místnosti
vysávalo všechen vzduch. Ocel ležel v posteli, koupal se v potu a přemýšlel, co
asi šedé pláště dělají s Palinem. Ať už to ale bylo cokoli, příliš příjemné to
určitě nebylo.

 Ocel
nebyl nijak zženštilý - už viděl hodně umírání i mučení. Tohle však bylo něco
úplně jiného. Noční paní se z Palina nepokoušela získat informace. Snažila se
mu vzít Magiovu hůl, která po právu patřila jen jemu. V Ocelových očích to byla
pouhá krádež, a tedy čin nanejvýš nečestný. Dobře věděl, že šedí čarodějové
budou získání té hole považovat za něco tak samozřejmého, jako bylo pro Ocele
dobytí nepřátelské pevnosti, Ocel se však nemohl ubránit odporu a znechucení.
Stejně jako to Trevalin říkal o elfovi Rašasovi, kdykoli se Ocel ocitl v
blízkosti Noční paní, toužil jenom po tom, aby mohl co nejrychleji odejít a
umýt si ruce.

 Ten mladý
mág jednal nesmírně čestně, a za odměnu se mu mělo dostat zacházení nanejvýš
hanebného.


"Snad bych aspoň mohl zařídit, aby ho popravili rychle a bez
bolesti," rozhodl se ospale rytíř. "To si určitě zaslouží."

 Ocel
začal přemýšlet o tom, jak by něčeho takového asi mohl dosáhnout, když vtom si
uvědomil, že místo slunečních paprsků ozařuje jeho pokoj světlo pochodní.
Prospal celý dlouhý den.

 

 Noc
nepřinesla žádnou úlevu. Teplota toho dne vystoupila tak vysoko, že ti, kteří
stáli na stráži, jeden po druhém omdlévali a museli být nahrazeni novými
rytíři. Několika mladým pážatům se dostalo přísného napomenutí za to, že se
pokusila na dláždění usmažit vejce, důstojník, který je napomenul, však vejce s
sebou nosil po celý zbytek dne a ukazoval je každému, koho potkal.

 Pan
Ariakan dokončil vyšetřování smrti nejvyšší kněžky a nařídil, aby byly okamžitě
konány pohřební obřady a tělo té ženy spáleno. V takovém vedru se mrtvé tělo
nesmělo nechat ležet ani hodinu. Ariakan na kněžčině mrtvém těle nenašel jediné
zranění, ani jedinou stopu po zásahu magie nebo oceli. Kněžka byla velmi stará,
někteří říkali, že jí snad bylo až přes sto let. Pan Ariakan dospěl k
přesvědčení, že zemřela přirozenou smrtí, a zbytek dne strávil tím, že se
snažil zamezit šíření nejrůznějších divokých pověstí o její smrti, které
mezitím začaly kolovat mezi pověrčivými běsy.

 Když se
Ocel probudil, zjistil, že se jeho druhové právě ukládají ke spánku. Ale Ocel
již byl úplně odpočatý a tak by se mu usnout už zcela jistě nepodařilo.
Vyhledal proto Trevalina, aby zjistil, co ví o tom, co se stalo s bílým
čarodějem.

 Trevalina
ta věc nijak zvlášť nezajímala, a jediné, co Ostromečovi řekl, bylo to, že Palina
asi odvlekli do opuštěných dračích pastí, kde si šedí čarodějové zřídili svůj
hlavní stan. Trevalin však Ocelovi velmi důrazně poradil, aby si raději nic
nezačínal ani s oním bílým Čarodějem, ani s jeho šedě oděnými druhy.

 Když se
nad tím Ocel zamyslel, dospěl k názoru, že mu Trevalin radí velmi moudře.
Nemohl pro Palina vůbec nic udělat a možná by mu mohl ještě přitížit. Palin byl
mág, sám si zvolil svou životní dráhu a zvolil si i svůj osud. Ocel se rozhodl,
že se už mladým čarodějem nebude zabývat, a místo toho se vydal za Bouří.

 Podle
toho, co rytíři říkal Trevalin, byl jeho modrý drak po celou dobu výpravy do
Qualinestu velice rozčilený a stěží se dal ovládat. Stěžoval si na každého
jezdce, kterého mu přidělili, a ani jeden mu nevyhovoval. Jednou se Bouře
dokonce poprala se svým druhem a roztrhla mu nozdry tak, že ho týden museli
léčit. Stájník s ní vůbec nic nesvedl a musel ji vyřadit ze služby. Ostatní
draci se od Bouře drželi, jak nejdál mohli.

 Ocel
doufal, že se s jeho návratem Bouře zase uklidní, i když tušil, že přinejmenším
týden se ještě bude vztekat, než se rozhodne, že mu konečně odpustí. Aby Bouři
ještě trochu zlepšil náladu, Ocel vykročil směrem ke kuchyni, kde se chtěl
zeptat kuchařů, jestli by mu nemohli dát nějaké malé sele. Bouře měla vepřové
velmi ráda a Ocel tušil, že by tu pochoutku mohla přijmout jako dárek na
usmířenou.

 Zrovna
procházel prázdnými a tichými chodbami věže a mířil do čtvrtého poschodí, kde
byly kuchyně, když vtom najednou zahlédl záblesk nějaké jasné barvy. Uprostřed
vážných černých a šedých uniforem rytířů byla každá barva podezřelá, a toto
bylo hned několik pestrých barev, jasně a zcela nepatřičně zářících ve světle
pochodní.

 Vzhledem
k tomu, že se ta barevná skvrna navíc ještě pohybovala a ihned zmizela, Ocel
neváhal ani na okamžik a rozběhl se tím směrem. Také se mu zdálo, že zaslechl
nějaký zvuk, skoro jako kdyby se někdo chystal promluvit, ale někdo jiný ho
rychle umlčel.

 Ocel
vytáhl meč z pochvy a vydal se na výzvědy. Zvuk vycházel zpoza kamenného
schodiště, a ten tvor, co ho vydával, se pravděpodobně skrýval v temném
výklenku, kam již světlo pochodní nedosahovalo. Ocel kráčel velmi tiše, protože
doufal, že špeha - nikdo jiný to podle jeho mínění ani být nemohl - překvapí.
Rytíř v tom horku nenosil brnění, a tak se pohyboval téměř nehlučně. Když
obešel schodiště, zpozoroval dvě postavy, temně se rýsující v šeru uvnitř věže.
Jedna z nich měla hlavu zakrytou kápí a na sobě plášť. To nebylo nijak
neobvyklé, alespoň vzhledem k tomu, kolik bylo tou dobou ve věži Takhisidiných
kněží, ale druhá postava byla neobvyklá až příliš. Ke svému nesmírnému úžasu v
ní rytíř poznal obyčejného šotka.

 "To
je on!" říkal právě šotek svému v plášti oděnému společníkovi.
"Poznal bych ho úplně všude! Vypadá přesně jako Sturm. Myslím, že bysme se
ho měli zeptat..."

 Ocel k
nim rychle došel a potichu je překvapil zezadu. Ti dva byli tak zabraní do
hovoru, že ho zaslechli, až když se připlížil snad jen na krok od nich. Ocel
natáhl ruku, popadl šotka za culík, zatáhl za něj a omotal si ho kolem ruky.

 "Na
co ses mě chtěl zeptat?" zeptal se.

 "Au!
Auvajs! Nedělej to, to bolí!" zakvičel šotek. Pak natáhl ruku a pokusil se
vyškubnout z Ocelová sevření.


"Pusť ho!" obořila se na Ocele ženským hlasem ta postava v plášti.

 Ocel si
kněžky nevšímal a vytáhl šotka na světlo. Ten ženský hlas poznával, ale chtěl
si být jistý.

 Byl si
jistý.

 "Co
tady děláš?" zeptal se znovu a prudce šotkem zatřásl.

 "Au!
Aúúú! Trháš mně vlasy!" ječel šotek.

 Černá
kněžka chytila Ocele za ruku a pokusila se šotka vysvobodit. "Říkala jsem,
abys ho pustil!" Ocel odhodil šotka na stěnu a otočil se ke kněžce. Kápě
se jí svezla na ramena a světlo pochodní se odráželo od jejích stříbrných
vlasů.

 Žena
pochopila, že ji Ocel poznal, a rychlým pohybem ruky si znovu přetáhla kápi
přes obličej.

 Už ale
bylo pozdě.


"Ty!" řekl užasle Ocel.

 Žena
neřekla ani slovo, změřila si ho však pohledem, který by snad dokázal zabíjet.
Pak se k němu otočila zády a začala se věnovat šotkovi, který si třel rukou
hlavu, otíral si oči a poněkud udýchaně se neustále ptal, jestli mu ještě zbyly
nějaké vlasy.

 Ocel se
rychle rozhlédl, aby se přesvědčil, že nablízku není nikdo z jeho druhů.
Schodiště, u kterého stál, bylo na odlehlém konci jedné z chodeb pevnosti.
Hodina večeře už dávno minula a v této části věže mohl být tou dobou tak
nanejvýš některý z kuchařů anebo jejich pomocníků. První, co Ocele napadlo,
bylo, že by asi měl způsobit poplach, přivolat stráže a nechat ty dva zatknout.
Bylo to to první, co ho napadlo, a Ocel věděl, že právě to by také měl udělat -
a také to chtěl udělat, ovšem nakonec zjistil, že dělá něco úplně jiného.

 Uchopil
ženu za rameno a strhl ji i šotka zpátky do stínu.

 Nejdřív
je sám vyslechnu, pomyslel si, a pak je předám strážím. "Co tady, ve jménu
Královny Temnot, děláte?" zeptal se nahlas Ocel. Už si nepamatoval ani
jméno té ženy, ani toho šotka.

 Šotek se
už chystal odpovědět, žena ho ale štípla do ruky a šotek ústa zase zavřel.

 "Ne
že by to byla tvoje věc," řekla povzneseným tónem žena. "Když to ale
musíš vědět, tak jsem se teď stala Takhisidinou kněžkou a vedu tohoto
zajatce..."

 "To
jsem já," řekl důrazně šotek.


"...do vězení," dokončila větu žena a zle se na šotka zamračila.


"Musí to ale být opravdu důležitý vězeň," pravil Ocel, "protože
určitě zmeškáš pohřební obřady."

 Zlaté oči
mladé ženy několikrát překvapeně zamrkaly. "Cože? Pohřební obřady?"
řekla váhavě a mnula přitom v prstech černou látku svého pláště. "Já...
nic jsem o tom ještě neslyšela. Kdo vlastně zemřel?"

 "Tvá
vlastní nejvyšší kněžka," prohodil zlověstně Ocel. "Všichni ostatní
kněží v této pevnosti drží smutek. A pokud jde o tu slabomyslnou povídačku o
tom tvém vězni, tak tomu by už neuvěřil vůbec nikdo. Každý Takhisidin kněz,
který by tady někde našel potulujícího se šotka, by ho bez váhání okamžitě
poslal k Chemošovi. Raději zkus něco jiného."

 I Ocel
však musel uznat, že ta žena má odvahu. Porážku přijala bez mrknutí oka. - Byla
sice bledá jako stěna a ovládala se jen s největším úsilím, přesto však
zachovala klid. Zaťala zuby, stiskla rty, napřímila se a důstojně čelila
Ostromečovu pohledu.

 

 "Co
s námi uděláš? Přivoláš stráže?"


"Otázky kladu já. Co tady děláte? Ale tentokrát mluv pravdu."

 Žena
znovu stiskla rty, pak ale odpověděla. "Přišli jsme vysvobodit Palina. Ale
nejsme schopni zjistit, kde ho vlastně vězní."

 "Ve
vězení není," dodal šotek. "Tam už jsem byl. Vidíš, Ušo, zase jsem
měl pravdu. Tohle je Ocel, a nejspíš ví i to, kde je Palin."

 "Víš
to?" Uša se naklonila k rytíři a dotkla se prsty jeho ruky. "Řekneš
nám to? Nemusíš nás tam vodit. Jen nám to řekni a pak nás nech být. Co ti to
udělá? Palin sem přišel proto, aby ti zachránil život. Nemůžeš ho nechat
zemřít.

 Ocel tiše
proklel děvče i šotka a proklel i zlomyslný osud, který mu je postavil do cesty
právě ve chvíli, kdy ho napadlo, že si Palin nezaslouží zemřít a že je něco
nečestného na tom, když on, Ocel, dopustí, aby mladého mága popravili.

 A právě v
tu chvíli se Ocel nad tím vším musel znovu zamyslet. Byla to jenom smůla, že se
tady s těmi dvěma setkal? Anebo v tom bylo něco většího? Byla za tím ruka jeho
královny? Nebylo pochyb o tom, že to byla Takhisis, kdo ho sem přivedl. Cítil
její přítomnost, cítil ji v temnotě, která ho obklopovala. Ale přesto... co vlastně
Její Temné Veličenstvo chtělo, aby udělal? Aby ty dva zadržel? Aby je poslal na
jistou smrt? Anebo chtěla, aby jim pomohl osvobodit Palina?

 Každého
rytíře učili, že když je na pochybách, má se obrátit ke svému Vidění. Ocele
ovšem ono záhadné a nepochopitelné Vidění, které bylo dáno jemu, vždycky mátlo,
a v tomto případě mu téměř nemohlo pomoci. Cítil, že ho jakési dvě síly táhnou
dvěma různými směry - jedna z těch sil na něho naléhala, aby Ušu a Taje zradil,
druhá po něm chtěla, aby jim pomohl.

   Ocel si v
tu chvíli byl jistý jenom tím, že to, co Palin vyprávěl Ariakanovi, je čistá
pravda. Ocel sám byl neklidný a rozčilený. Vzduch praskal napětím a blýskalo se
na časy. Někde se dělo něco skutečně hrozného.


"Pojďte se mnou," obrátil se k Uše a Tasovi. "A ty měj kápi
přetaženou přes tvář."


"Děkujeme ti," řekla vděčně Uša.


"Ještě mi neděkujte," odsekl chladně a pohrdavě Ocel. "Nejdu tam
dolů proto, abych Palina osvobodil. Potřebuji si s ním promluvit, potřebuji se
něco dozvědět o tom Šedokamu. Beru vás tam s sebou jenom proto, abych vás měl
na očích. Možná to nakonec udělám tak, že vás přece jenom vydám strážím. Jestli
nás někdo zastaví, tak neříkejte ani slovo."

 Oba
přikývli. Šotek chtěl něco říct, Uša ho ale umlčela. Ocel by docela rád věděl,
jak chtěli Palina dostat z věže, a skoro se na to i zeptal, pak si ale řekl, že
čím méně bude vědět, tím lépe pro něho. Ta žena byla přece jenom čarodějka.

 Opustili
horní patra a zamířili do nitra Věže, směrem k dávno opuštěným dračím pastím.
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 VE VĚŽI
NEJVYŠŠÍHO KNĚZE NEBYLY PRO mágy ani zvláštní pracovny, ani ubikace. Vzhledem k
tomu, že Solamnijští rytíři v celé své dlouhé historii nevyužili služeb mágů
ani jedinkrát, na tom vlastně ani nebylo nic divného. Podle pověsti se jen Huma
kdysi vydával do boje bok po boku s mágem, aby spojenými silami magie a meče
společně poráželi své nepřátele. Ten čaroděj se jmenoval Magius. Byl to červený
čaroděj, který byl Humovým přítelem už od raného dětství. Právě Magiovi kdysi
patřívala hůl, kterou nyní nosil Palin, a právě tragický osud toho mága byl
důvodem k tomu, že nyní měli všichni mágové na celém Ansalonu přísně zakázáno
nosit dýky. Když ale vyprávěli o Humovi rytíři, téměř nikdy se o Magiovi
nezmiňovali. A když se o něm případně přece jenom zmínili, nedělali to s žádným
zvláštním nadšením a vždy se snažili dokázat, že Magius v celém tom příběhu
hrál jenom velmi podřadnou úlohu. Rytíři vždycky tvrdívali, že Huma na Magia
nikdy nespoléhal, ba naopak - že ten statečný a ušlechtilý rytíř víc než jen
jednou riskoval život pro svého slabšího přítele.

 Krynnští
čarodějové samozřejmě i tento příběh vyprávěli poněkud jinak. V jejich podání
byl právě Magius tím skutečným hrdinou, který obětoval život za svého přítele a
zemřel hroznou smrtí v rukou nepřátel. Když se pověst vypráví ve Věži Vysoké
magie, Huma je jen zcela vedlejší postavou, milým, srdečným a ke všemu ochotným
chlapíkem, který ovšem v boji spoléhá jen a pouze na Magiovo vedení.

 Pravda se
snad skrývá někde v tom neznámém a zapomenutém hrobě, kde spočívá tělo
čaroděje, nebo možná v Humově prázdné hrobce. Jisté je jen tolik, že ve Věži
Nejvyššího kněze nejsou žádná skladiště plná magických předmětů, žádné
čarodějnické laboratoře a žádné knihovny plné magických knih.

 A tak se
šedí čarodějové Královny Temnot museli zařídit tak, jak to jen šlo.

 Dávno
opuštěné dračí pasti si zvolili z několika důvodů, především pochopitelně z
důvodu soukromí. I když byli čarodějové nedílnou součástí Takhisidina Rytířstva
a žili, cvičili a bojovali společně se svými druhy rytíři, byli přesto prese
všechno stále ještě čaroději, a čarodějové potřebují ke své práci tajná, klidná
a bezpečná místa.

 Dračí
pasti všechny jejich nároky splňovaly beze zbytku. Bez nějakého důvodu tam
nikdo nikdy nevstoupil. Během Války Kopí se komnata, ve které bylo umístěno
dračí královské jablko, zhroutila a zůstala po ní jen hromada trosek.
Solamnijští rytíři trosky odklidili, ale jak říkají trpaslíci, "kámen smrt
nezapomíná". Krev, která se vsákne do kamene, totiž už nikdy nejde zcela
smýt. Kamenná podlaha dračích pastí byla neustále ještě celá zrudlá krví draků
a rytířů, kteří s těmi obrovskými nestvůrami tam dole bojovali. Bylo to místo
prosycené zápachem smrti, místo hrozné, smutné a plné zoufalství.

 Palin v duchu
slyšel ty hrozné výkřiky, zoufalý křik a nářek umírajících. Víc než jedenkrát v
obavách otočil hlavu, protože za sebou slyšel bít velká křídla zuřících
nestvůr. Zvuky však tvořila jenom jeho vlastní představivost, pokud tedy ovšem
duchové draků, kteří zde byli pobiti, a duchové rytířů, padlých v té kruté
řeži, nepokračovali v boji na nějaké jiné rovině bytí. - Na této rovině bytí
byly dračí pasti temným místem tak chladným, jak jenom v tom horku mohlo nějaké
místo být, a plným zvuků, svědčících o přítomnosti čarodějů - škrábání pera,
zaznamenávajícího nějaké nové zaklínadlo, šeptaného zpěvu jiného čaroděje,
který se snažil uložit do paměti nějaké další kouzlo, pomalá a vážná mluva
těch, kteří se pokoušeli rozluštit záhady magické řeči, a šustění plášťů na
kamenné podlaze.

 Palin měl
dost času na to, aby se zaposlouchal do všech těch zvuků, zvuků živých i
mrtvých. V rukou Noční paní ho ovšem oproti jeho očekávání nečekalo mučení. A
ani ho nezabili, i když právě to očekával. Vypadalo to, jako by na něho úplně
zapomněli. Seděl hluboko v nitru pevnosti, daleko od pálícího slunce, a seděl
tam tak dlouho, až úplně ztratil pojem o čase. Od jeho příchodu do pevnosti
mohly uplynout dlouhé hodiny, nebo také celé dny. Nikdo se k němu nepřiblížil a
nikdo na něho nepromluvil.

 Roubík v
ústech měl utažený tak, že mu páčil čelisti od sebe a téměř ho dusil. - Měl
žízeň a hrdlo měl vyschlé a rozpraskané. Pouta, kterými mu svázali zápěstí, se
mu zařezávala do kůže a zastavovala krevní oběh. Za kotník pravé nohy byl přivázaný
k velkému šedému mramorovému stolu, zdobenému po celém povrchu čarodějnickými
symboly.

 Jednou se
nesouvislým mručením a sténáním pokusil naznačit svému okolí, že má žízeň, ale
mág, který kolem něho v tu chvíli procházel, jako by ho ani neviděl.

 Noční
paní mu vzala Magiovu hůl, a její ztráta mučila Palina snad ještě víc než
roubík, hrozná nejistota a strach. S holí zmizel i hlas jeho strýce. Palin se v
tu chvíli cítil úplně sám - něco takového nepocítil od chvíle, kdy hůl dostal.

 Ze všeho
nejvíc ho však zajímalo, co s ním šedí rytíři chtějí udělat a kdy to chtějí
udělat, a proč mu doposud ještě neudělali vůbec nic. Čím více času uplynulo,
aniž by se cokoli stalo, tím byl Palin neklidnější. Tam nahoře na nádvoří
strach neměl, i když mluvil k panu Ariakanovi a obklopovaly ho řady
nepřátelských vojáků. - A neměl strach ani tehdy, když spatřil popravčí kámen a
šupiny zaschlé krve v té hrozné prohlubni. V tu chvíli by zemřel důstojně a bez
lítosti. Litoval by snad jen toho, jak jeho odchod způsobí zármutek jeho
nejbližším.

 Jak však
seděl sám v té hlučící tmě, strach v něm neustále narůstal. Jeho myšlenky
bloudily na nejrůznější místa - a většinou to byla místa skutečně hrozná. Palin
se rozhlížel po dračích pastech a po chvíli pochopil, jak vlastně fungují.
Spatřil také díry ve zdech, kterými rytíři útočili na draky dračími kopími.
Draci, kteří na tom místě zahynuli, byli špatní draci, stvoření Královny
Temnot, modré a rudé příšery, které pobily stovky nevinných a jiné mučily a
týraly.

 Draky
tehdy vlákalo do pasti dračí královské jablko, jež bylo umístěné na podstavci v
nitru věže a volající draky magickými slovy, kterým nemohli odolat. Když draci
vletěli otevřenými branami dovnitř, past sklapla. V branách se spustily ocelové
mříže a draci již nemohli ven. Rytíři na ně zaútočili kopími a luky. Palin si
představil, jak draci asi zemřeli - v pasti, rozzuření a řvoucí vztekem a
bolestí -a v hloubi duše našel dokonce i špetku soucitu s těmi nádhernými
bytostmi, odsouzenými k smrti.

 Nakonec
samým vyčerpáním usnul, vzápětí však procitl z hrozných snů plných krve a
mučivé bolesti a také vším pronikající hrůzy z toho, že je polapen v pasti, ze
které jediný únik nabízí smrt.

 Potom
Palin takové hrozné obrazy rozhodně vypudil z mysli, ony se ale vzápětí vrátily
a byly ještě silnější a neodbytnější. Nerozuměl jim, sny ho ale stále
znepokojovaly a on měl čím dál větší strach. Hrůza z toho, že by se mohl na tom
místě ocitnout zcela sám, ho zevnitř mučila tak, až už pro něho byla velmi
příjemná i představa mučení, pokud tedy k němu to mučení mělo přivést živou
tvář a živý hlas.

 A tak
když se Noční paní vrátila s Magiovou holí v ruce, Palin byl šťasten, že ji
vidí.

 Ten pocit
ale netrval dlouho.

 Noční
paní mu strčila hůl před oči. Palinova omámená mysl si nejdřív ničeho nevšimla.
Pak si ale mladý čaroděj uvědomil, jak dřevo hole Lilith pálilo, když se ho
dotkla poprvé. Srdce se mu sevřelo strachem. Copak snad Noční paní hůl ovládla?
Copak ho snad ta věc opustila?


"Širak!" řekla triumfálně Lilith. Krystal na konci hole zazářil
slabým světlem a několikrát zablikal, jako by se nechtěl podvolit její vůli.

 Palin
sklonil hlavu, jako by mu světlo bylo nepříjemné.

 - Avšak
ve skutečnosti doufal, že ta žena nespatří jeho slzy.       

 Noční
paní se zasmála a opřela hůl o stůl - stačilo by snad jen několik palců a Palin
by na ni dosáhl.


"Věděla jsem, že se ta hůl ke mně tak či onak nakonec dostane. Viděla jsem
to v kamenech vidění. Co na to říkáš?"

 Palin
něco zabručel. Noční paní mu jediným obratným pohybem ruky vytáhla roubík z
úst.

 Pokusil
se zvlhčit jazykem vyprahlá ústa natolik, aby mohl promluvit.


"Vodu."


"Ano, jistě, myslela jsem si, že bys mohl mít žízeň." Noční paní
odzátkovala polní láhev a nalila tekutinu do Palinových úst.

 Palin se
zakuckal, s námahou vodu polkl a vlhkýma očima se zadíval na čarodějku.
"Proč jsi mě ještě nezabila? Na co čekáš?" Noční paní se zlověstně
usmála. "Copak na to nedokážeš přijít sám? Žádný lovec přece nezabije
návnadu dřív, než vlk strčí hlavu do pasti."

 Palinovi
to chvíli trvalo, než pochopil, co mu ta žena chce říct. Když na to nakonec
přišel, jen se na ni bezmocně zadíval. "Ty tady chystáš past? Ale na koho?
Na mého strýce?" Palin se téměř rozesmál. "Docela rád bych se
takového setkání dožil."

 Noční paní
se také usmála. "Také bych se něčeho takového ráda dožila,"
zašeptala. Potom však pokrčila rameny. "To ale později. Ta past není na
tvého strýce, ale na jiného člena tvé rodiny."

 Palin se
domníval, že Lilith musí mít na mysli buď jeho matku, nebo jeho otce, a tak jen
zmateně zavrtěl hlavou. A pak ho to konečně napadlo.


"Takže Ocel..."

 Noční
paní se zablesklo v očích a zvedla jedno obočí.

 Tentokrát
se Palin opravdu srdečně rozesmál, ale znělo to spíš jako pouhé zakrákání.
"Tak s tímhle králíčkem toho vlka rozhodně neulovíš. Co sis o něm asi
myslela? Že by mu na mně záleželo tolik, že by se mě pokusil vysvobodit?"
Palin se znovu rozesmál, tak ho ta myšlenka pobavila.

 Noční
paní se sklonila skoro až k němu, až to téměř vypadalo, že se z něj snaží ten
smích vysát a vtáhnout jeho světlo do své temnoty. "Její Veličenstvo vás
muselo svést dohromady z nějakého důvodu. Házela jsem kameny už mnohokrát, a
pokaždé mi vyšlo to stejné. Podívej, hodím je znovu."

 Lilith
vytáhla z váčku, který nosila přivázaný na levém zápěstí, několik leštěných
achátů. Sevřela je v dlani, zamumlala slova nějakého kouzla a hodila kameny na
šedou mramorovou zem. Světlo Magiovy hole zazářilo o poznání jasněji a jeho
paprsky se odrazily od leštěného povrchu pestrobarevných achátů.


"Podívej! Podívej se!" Lilith ukázala svým štíhlým prstem na kameny.
"Ten černý kámen, to je Ocel. Ten bílý, to jsi ty. Mezi těmi dvěma kameny
je pevnost..."

 Palin
spatřil zelený achát označený runou, symbolizující věž.


"...a na vrcholu té věže jsou plameny."

 Palin se
zadíval na červený achát s nakresleným malým plamenem.

 "Ty
jsi na jedné straně, on na druhé a zkáza uprostřed."

 Lilith se
sklonila a jediným pohybem ruky kameny zase shrábla.


"Podívej se! Oba jste zmizeli," zašeptala. "Vy dva jste mrtví
a..."


"Zkáza zůstává," řekl klidně Palin, upíraje oči na kámen,
symbolizující věž, a druhý, symbolizující oheň. Oba stále ještě ležely na
mramorové zemi.

 Noční
paní jen překvapeně zamrkala.

 Chtěla
přece sebrat všechny kameny. Její ruka však ty dva nějak minula. Chvíli váhala
a očividně přemýšlela, co to nové znamení asi znamená.

 Palinovi
to bylo zcela lhostejné. Na takové věci byl příliš unavený.


"Přece jsi slyšela, co jsem tvému pánu řekl o těch bozích," řekl
unaveně Palin. "Viděl jsem..."

 "Co
tvůj strýc chtěl, abys viděl," ušklíbla se Noční paní. "To jsem také
řekla našemu pánu. Byl to jenom další trik Raistlina Majerea. No ovšem, ten zná
jen samé lsti a triky. Jednoho dne se mu to ale nevyplatí." Lilith sebrala
dva kameny, které jí předtím vyklouzly, a strčila je zpátky do váčku. "A
pokud jde o Ocele Ostromeče, je to zrádce naší věci. A já to také mému pánu
dokáži. Pak oba společně zemřete, jak se na tak blízké příbuzné sluší a
patří."

 Noční
paní odešla a zářící Magiovu hůl si odnesla s sebou. Ve váčku jí cestou
chřestily kameny vidění.

 Palin se
opřel o stůl a pohltila ho temnota, aby vzápětí s temnotou přišlo i zoufalství.
Zcela bezpochyby tam zemře. Najdou ho tam, přikovaného k tomu stolu...

 Náhle ho
z jeho smutného snění probudily nějaké hlasy.

 Palin
omámeně zvedl hlavu a mhouřil oči v jasném světle jediné osamělé pochodně.
Nejasně rozeznával nějaké postavy, lesk zbroje a snad i slabé zablesknutí
nějakého klenotu, ale nic víc.

 Ti lidé,
ať už to byl kdokoli, spolu šeptem hovořili. Nějaký pevný mužský hlas řekl:
"Vy zůstaňte tady. A buďte zticha."

 Palin
hlas ihned poznal a srdce mu najednou vystoupilo až do krku. Muž s pochodní a
třpytícím se hvězdným kamenem byl Ocel Ostromeč.

 Své dva
společníky nechal několik kroků za sebou a oba je vzápětí pohltila temnota,
která vystřídala světlo Ocelový pochodně. Ocel přistoupil k Palinovi.


"Majere?" Ocel nesnížil hlas a kroky jeho nohou se kolem rozléhaly
hlasitou ozvěnou. Kráčel klidně a sebevědomě jako muž, který ví, že je tam, kde
může být. Toto nebyl člověk, který se plíží vězením, aby tajně osvobodil
nějakého vězně. "Majere, musím s tebou mluvit..."

 Zaplálo
jasné světlo. V tajných skrýších, kde před mnoha lety čekali Solamnijští rytíři
na své nepřátele draky, teď stáli rytíři Královny Temnot.


"Pohleď, můj pane!" zvolala triumfálně Lilith. Magiova hůl jí jasně
zářila v ruce. "Vidíš?"

 Odněkud
ze tmy se ozval hlas pana Ariakana, hlas plný smutku a zároveň hrozného hněvu.
"Ocel Ostromeč je tedy skutečně zrádce. Chopte se ho!"












 17  Past je připravena.
 RYTÍŘI
VYKROČILI ZE SVÝCH ÚKRYTŮ A Popadli Ocele ze ruce. Ocel se nebránil. Krátce se
podíval na Palina a pak se zase odvrátil.


"Musíš mi věřit!" zašeptal Palin. "Já s tím nemám nic společného."


"Oceli Ostromeči, proč jsi sem přišel?" obořil se na rytíře pan
Ariakan. "Tvá jednotka je v pohotovosti. Zde nemáš co pohledávat."

 "Je
zcela jasné, proč sem přišel, můj pane," prohlásila Noční paní.
"Pronikl sem, aby osvobodil toho vězně."

 "Nikam
jsem nepronikal," odvětil chladně Ocel, protože to obvinění ho přinutilo
promluvit. "Všichni jste mě viděli a slyšeli, přišel jsem zcela
otevřeně."


"Proč?" otázal se znovu pan Ariakan.

 Ocel
neodpověděl.

 Pan
Ariakan potřásl hlavou. "Byla to zřejmě chyba, že jsme tě přijali do
Rytířstva, Ostromeči. Někteří mě před tím důrazně varovali - " Ariakan se
podíval na Noční paní, která v sobě našla dost cti (nebo možná dost rozumu) na
to, aby vypadala potěšené - "ale jiní mi zase radili, abych to udělal.
Jedním z nich byla i nejvyšší kněžka. Jsi dobrý voják, Ostromeči, čestný,
statečný a oddaný. Ano, říkám oddaný," dodal Ariakan a ostře se zadíval na
Noční paní.


"Ostromeči, já doopravdy věřím tomu, že chceš sloužit naší královně do
posledního dechu a poslední kapky krve. Ve tvém srdci však sídlí temná
ctižádost tvé matky a ve tvé duši nesmírná šlechetnost tvého otce. Cíle tvého
jednání jsou proto navzájem v rozporu. Představuješ nebezpečí pro naši věc a
hrozbu pro Vidění. Oceli Ostromeči, odsuzuji tě k smrti. Rozsudek bude vykonán
okamžitě."

 Jeden z
rytířů tasil meč a vykročil směrem k Ostromečovi.

 Ocel se
nebránil ani neprotestoval. Všechno, co jeho pán říkal, byla pravda, a ta slova
byla ostrá jako hrot dýky.

 Rytíř
pozvedl meč a chystal se ho vrazit do Ocelových prsou.

 "Můj
pane!" vykřikl nějaký rytíř. "Ten muž měl společníky!" Ozvaly se
výkřiky a rány.


"Cožpak ten člověk nikdy nezemře?" zvolal netrpělivě pan Ariakan.
"Anebo snad královna Takhisis rozhodla, že má žít?" dodal vzápětí sám
pro sebe. "Počkej na můj příkaz!" nařídil nahlas rytíři s mečem.
"Co jste našli?"


"Další dva, můj pane." Před Ariakana předstoupil rytíř, vlekoucí Tase
a jakéhosi neznámého, štíhlého a vysokého člověka v černém plášti. Tvář měl ten
neznámý zahalenou černou kápí. "Vypadá to, že Ostromeč nebyl sám."

 Palin
tiše stál a cítil, jak se mu do duše vlévá příval naděje. "To je
Raistlin!" zašeptal. "Můj strýc se vrátil."

 Noční
paní asi napadlo totéž, protože vykročila směrem k neznámému. Magiovu hůl pevně
svírala v ruce.

 "Kdo
jsi, čaroději?" zeptala se Noční paní. "Stáhni si kápi."

 Postava v
plášti zvedla hlavu. Světlo Magiovy hole se odrazilo ve zlatých očí neznámého.

 Noční
paní nejdříve překvapeně o krok ustoupila. Pak se zase vzpamatovala a sarkasticky
se zasmála. "Ty nejsi žádný mág. Nemáš v sobě magie, co by se za nehet
vešlo." Noční paní strhla neznámému z hlavy kápi.

 Palin
vykřikl radostí a zároveň zklamáním.

 Před nimi
stála bledá a vyděšená Uša a jen bezmocně mrkala oslněnýma očima.

 "Co
se tady děje?" Ariakan vypadal daleko spíš zmateně než rozhněvaně.
"Šotek a černá čarodějka?"

 "To
není čarodějka," řekla pohrdavě Noční paní. "Nemá v sobě o nic víc
magie než tahle zeď. Je to špeh!"

 "Já
nevím, o čem to tady mluvíte," ozval se Tasslehoff. "My nejsme
spojení tady s tím rytířem. Nejsme ve spojení vůbec s nikým, jenom sami se
sebou."


"Umlčte toho malého červa," řekla Noční paní.

 "Ne,
nechtě ho mluvit," přerušil ji unaveně pan Ariakan. "Děje se tady
něco podivného, a já bych rád přišel na to, o co tady vlastně jde. Pusťte ho.
Šotku, pojď sem."

 Tas si
urovnal své mošny, předstoupil před Ariakana a natáhl svou drobnou ruku.

 "Rád
tě poznávám, pane. Jmenuji se Eiderdon Prakovník. Tohle je má přítelkyně Uša,
velmi mocná zlá čarodějka. Být vámi, raději bych se od ní držel co nejdál. Je
to dcera Raistlina Majerea." Šotek se dramaticky odmlčel, aby dal všem
přítomným dost času na to, aby to vzati náležitě v úvahu.

 Ariakan
si šotkovy napřažené ruky ani nevšiml a zlověstně se zamračil.

 Noční
paní se posměšně ušklíbla. "Jste obyčejní špehové! Přišli jste sem s
Ostromečem. Šotku, pověz Jeho Excelenci, proč jste opravdu přišli."


"Však se snažím," řekl uraženě Tas a otočil se k Ariakanovi zády.
"Asi to nevíš, ale já jsem zlý šotek. Ano, jsem tady proto, abych nabídl
své služby Královně Temnot. Takhisis změnila můj život. Jsem teď úplně hrozně
zlý. Jestli chcete, udělám něco hrozně strašného. Dívejte se!"

 Tas se
rozběhl pryč. Několik rytířů se ho pokusilo chytit, šotek ale byl příliš hbitý.
Utíkal napříč sálem a uskakoval jednomu rytíři po druhém.


"Toho bílého čaroděje zabiju sám!" hulákal Tas.

 Vzápětí
vytáhl malý nožík a naoko jím Palina bodl do břicha. Místo bodnutí ale nožem
rychle uhnul, přesekl Palinovi pouta na zápěstí, vykřikl "Chytej!" a
hodil nůž mladému čaroději.

 Palin byl
překvapený, nepřipravený, a navíc měl prsty celé ztuhlé, a tak mu chvíli
trvalo, než se mu nůž podařilo pořádně sevřít.

 Zařinčely
meče. Rytíř, který předtím držel Ocele, se teď soustředil na Palina.


Tasslehoff se vyšplhal na stůl a skočil nešťastnému rytíři na záda. Oběma
rukama ho chytil za přílbu a narazil mu ji přes oči. Výpad, který by Palina
jinak připravil o život, šel mimo a rytíř ztratil rovnováhu. Se šotkem na
zádech se skácel na kamennou zem.

 Další
rytíři se sesypali na ně.

 "Led
a mráz!" zazněl sálem Ušin hlas. Dívka v ruce držela velký zářící krystal.

 Ruce
držící meče se zastavily v půli pohybu, nohy se nemohly ani pohnout a ústa
zůstala bezmocně otevřená. Ledová magie Irdů zaplavila celý sál a sevřela
rytíře ve svém chladném objetí.

 Všechny,
jen Ostromeče ne. Možná ho ochránil hvězdný kámen, možná to byl jeho meč anebo
snad temný vliv jeho matky. Ze všech rytířů v sále se mohl pohybovat jen on.

 Palin
odložil nůž zpátky na stůl a nejistě se na Ostromeče podíval.


"Jsme bratranci," řekl Palin. "Zachránils mi život. Já s tebou
nechci bojovat."

 Uša
přiběhla k němu. V jedné ruce měla kouzelný krystal a v druhé malou figurku
bílého koně. "Proč se s námi nespojíš? Pojď s námi. Přece tě chtějí také
zabít."

 Ocel se
zamračil. Meč měl napůl vytažený z pochvy. "Můj pán má pravdu."

 "To
tedy u všech ďáblů nemá!" zaklel Palin. Máchl nožem a Ocel znepokojeně
ustoupil. "Ty chceš zemřít, ty zbabělce! Ty se bojíš žít."

 Ocel si
ho změřil zlostným pohledem a zastrčil meč zpět do pochvy.

 Palin mu
sice nevěřil, přesto ale ruku s nožem sklonil. "Přijdeš na..."

 Ocel se
vrhl kupředu. Chytil Palina za zápěstí ruky, ve které čaroděj držel nůž, srazil
ho a udeřil mu s pravicí do kamenného stolu.

 Palin
sice krvácel a ruku měl zle pohmožděnou, svou jedinou zbraň ale stále zoufale
svíral. Ocel mu znovu udeřil rukou o stůl. Palin zalapal po dechu a dýku
pustil. Nůž se zařinčením spadl na zem.

 Věží
Nejvyššího kněze najednou až po samotné základy otřásl strašlivý a ohlušující
výbuch. Země se zachvěla, zdi se pohnuly a popukaly. Krystal vypadl Uše z ruky,
dopadl na mramorový stůl a rozbil se. Kouzlo zmizelo.

 "Co
se děje..." zalapal po dechu pan Ariakan.

 Věži
otřásla další hrozitánská rána, která srazila velkou Část rytířů na kolena.
Ocel zavrávoral a narazil do Palina, který se ho instinktivně chytil, aby se
oba udrželi na zemi.


"Běžte někdo zjistit, co se děje!" zahřměl pan Ariakan. "Jsme
napadeni?"

 Několik
mužů uposlechlo jeho rozkazu a rozběhlo se k východům. Ostatní zůstali u
zajatců.

 "Můj
pane! Kde je můj pán Ariakan?" Skrze vzrušený a tísnící se dav si
probojovávalo cestu nějaké mladé páže s očima rozšířenýma hrůzou.


"Tady jsem!" vykřikl pan Ariakan hlasem tak silným, že přehlušil i
vřavu v sále.

 "Můj
pane!" páže sotva popadalo dech. "Do věže... do věže udeřil blesk!
Dvakrát, můj pane! Byl to tak hrozný blesk! Něco tak hrozného jsem nikdy
nespatřil. Dvakrát, dvakrát udeřil," opakoval celý vyděšený. "Do toho
stejného místa! A... a..."

 Znovu
zalapal po dechu. "Můj pane, draci! Jsou jich stovky, zlatých,
stříbrných..."


"Takže jsme byli napadeni," řekl zachmuřeně Ariakan a vytáhl meč.

 "Ne,
můj pane!" páže jen ochraptěle šeptalo a všichni kolem umlkli, aby
rozuměli jeho slovům. "Rudí draci letí bok po boku se zlatými a modří bok
po boku se stříbrnými. Na severu se objevila hrozná záře! Svítí tam strašné
světlo, které je čím dál jasnější a jasnější, jako kdyby začaly hořet všechny
ty obrovské pralesy na severu. Sám určitě cítíte ten dým..."

 Otevřenou
branou dovnitř proudily první jazyky a chapadla šedé mlhy. Ozvala se další rána
a Věží Nejvyššího kněze otřásl další blesk. Ze zdi se odlomil držák na
pochodně, se zamlčením dopadl na zem a pochodeň uhasla. Železná mříž v bráně
rachotila a spouštěcí řetězy se kývaly ze strany na stranu. Ze stropu se začala
snášet dusivá oblaka prachu. Rytíři se vyděšeně dívali jeden na druhého. Byli
to stateční muži, představa pohřbu zaživa se jim však vůbec nelíbila.

 Palin a
Uša stáli bok po boku a pevně se drželi jeden druhého. Tasslehoff, kterého
držel jeden z rytířů, se jenom bezmocně svíjel v jeho náručí. "Já to musím
vidět!" naříkal šotek. "Prosím, prosím, prosím! Můžete mě zabít
později, slibuji, opravdu. Máš na to moje čestné slovo, jenom mě už ale pusť,
ať se na to můžu podívat."

 Ocel se
zamyšleně díval na Noční paní. "Do věže udeřil blesk..." zamumlal.

 Pan
Ariakan vydal několik chvatných rozkazů a poslal své vojáky zpátky k nejbližším
schodištím a skrytým vchodům.


"Svolejte všechny mé velitele," poručil. Všechno to říkal za chůze,
obklopený pobočníky a členy svého štábu.


"Chci hlášení o všem, co viděli a slyšeli. S draky si promluvím já sám.
Pošlete ihned pro Pána Lebky."

 "A
co uděláme se zajatci, můj pane?" zeptal se někdo.

 Ariakan
netrpělivě mávl rukou. "Nemám..."


"Pobij je, můj pane," vykřikla Noční paní, a měla dokonce tolik
odvahy, že pana Ariakana chytila za ruku. "Všechny je hned zabij! Oni...
oni jsou příčinou toho všeho! Viděla jsem to v kamenech vidění!"

 Ariakan
ženu netrpělivě setřásl. "Kéž by si tě tvá královna zase vzala i s těmi
tvými kameny vidění. Ustup mi z cesty!" zvolal Ariakan a odhodil Lilith
stranou.

 Noční
paní se pokusila udržet rovnováhu, Magiova hůl se jí ale připletla pod nohy a
srazila ji na zem. Noční paní se zhroutila pozadu na zem přímo pod jednu z
ocelových mříží, přichystaných na útočící draky.

 Věží
otřásl další hrozivý úder hromu. Železná mříž, uvolněná předchozími otřesy, se
vytrhla ze závěsů a zřítila se k zemi.

 Noční
paní spatřila smrt a ještě se jí v poslední chvíli pokusila odplazit z cesty.
Byla ale příliš pomalá. Železné tyče mříže, dost ostré na to, aby prorazily
šupiny na dračí kůži, snadno pronikly měkkým tělem šedé čarodějky. Ocelová mříž
dopadla na kamennou zem a připíchla k ní Lilith jako nepatrného brouka.

 Čarodějka
strašlivě zavřeštěla a sevřela rukama železné tyče, které ji přibodly k zemi,
jako kdyby je ještě mohla zvednout. Z hrozných ran na jejím těle vytryskla
krev. Ruce Noční paní povolily a ochable klesly na zem. Její prsty se ještě
naposledy dotkly Magiovy hole a na znamení konce se lehce zachvěly. Váček s
kameny vidění se otevřel a oblázky se z něj vykutálely do rozlévající se kaluže
krve. Ženiny oči už jenom upřeně zíraly. Ruka na holi ztuhla a klesla.

 Pan
Ariakan se s hrůzou zadíval na tu hroznou mrtvolu. Tvář pod černým vousem měl
bledou jako stěna. Na kůži se mu leskl pot. "Už jsem viděl smrt v mnoha
podobách, ale nikdy nebyla hroznější než tato. Je to znamení! Kéž má tvá královna
slitování s tvou duší!"

 Ariakan
se rozhlédl kolem sebe, jako by někoho hledal. Když spatřil Palina, ukázal na
něho prstem.


"Majere, pojď sem. No tak, neměj strach. Pověz mi to, o čem jsi mluvil tam
nahoře na nádvoří, o tom, jak se nás Chaos chystá zničit - myslíš, že tohle je
začátek?"

 Palin
zaváhal a potom tiše řekl: "Ano, myslím si to, můj pane, ale jistý si tím
nejsem."

 Ariakan
se zhluboka nadechl, pak zase pomalu vydechl a otřel si z čela pot. "Musím
si s tebou ještě promluvit, bílý čaroději. Ostromeči, ty ho budeš doprovázet.
Oba teď půjdete se mnou."

 Palin ale
ještě ukázal na Ušu a Tasslehoffa.


"Chci si s sebou vzít i svoje přátele," řekl. "Chci si být
jistý, že jsou v bezpečí."

 "No
tak dobře," zavrčel netrpělivě pan Ariakan. "Teď ale pojďte rychle
pryč, než nám ta prokletá věž spadne na hlavu."

 "A
kromě toho," řekl Palin, "chci i svoji hůl."

 "Jen
si ji vezmi," řekl zachmuřeně pan Ariakan. "Pochybuji o tom, že by tu
prokletou věc ještě někdo mohl chtít. Ostromeči, doveď ty tři do mé
pracovny."


"Ano, můj pane," řekl Ocel.

 Pan
Ariakan spěšně odešel a zanechal ty čtyři o samotě v dračích pastích.

 Palin
přešel k místu, kde ležela Noční paní, přibodnutá k zemi ocelovými tyčemi
mříže. Jak se shýbal pro Magiovu hůl, zahlédl její otevřené oči a bolestí
zkřivenou tvář. Ve vzduchu byl cítit pach ještě teplé krve.

 Že by ji
ta hůl zabila? Že by při její smrti sehrála svou vlastní úlohu, vlákala ji do
pasti a úmyslně podrazila nohy? Anebo to byla jen nesmyslná náhoda? Palinova
ruka, sahající po holi, se zarazila a roztřásla.

 Uša k
němu přispěchala a objala ho rukama kolem paže. Palin se o ni s ulehčením
opřel.

 Tas si
koncem culíku vytřel z očí krev. "Paline, tak už si přece pospěš! Musím se
podívat, co se tady vlastně děje."


"Jestli jsi tak útlocitný, tak ti tu hůl sám přinesu," řekl
znechuceně Ocel.

 Palin ale
rytíře odstrčil. Upřel oči na hůl, zhluboka se nadechl, sklonil se a vytáhl hůl
zpod mrtvé ruky.

 Když ji
konečně držel v ruce, zase se narovnal.

 Přímo
před ním stála postava v černém plášti s obličejem zakrytým kápí.

 Ocel
okamžitě vytáhl meč. Palin k němu přiskočil, aby ho zadržel. "Nedělej to!
To je přece můj strýc!"

 Raistlin
se na Ocele díval celkem bez zájmu a pohled jeho očí se brzy soustředil na
Palina. "Dobrá práce, synovče."


"Strýčku, jak..." začal Palin.

 Zemi pod
jejich nohama roztřáslo temné dunění hromu, které jako by vycházelo ne z nebe,
ale ze země. Někde velmi blízko se ozvala silná rána.

 "Na
otázky už nezbývá čas," řekl Raistlin. Popadl Palina a mávl na Ušu a
Tasslehoffa, aby se k němu připojili. "Všechno zařídil Dalamar. Čeká na
nás ve Věži Vysoké magie."

 "Ty
nejdeš nikam, Paline," řekl Ocel. "Ty teď musíš navštívit pana
Ariakana. Ty i tvůj strýc."

 Palin
zaváhal. "Slíbil jsem, že Ariakanovi všechno vysvětlím. Možná bychom
měli..."

 "Čas
na mluvení už je dávno pryč. Bitva začíná a i sám pan Ariakan je už přímo
uprostřed boje."

 Raistlin
se zadíval na Ocele. "Synu Ostromeče, tvého meče je potřeba někde úplně
jinde."

 Ocel
dobře slyšel, jak pravdivá jsou ta slova. Hluk zuřící bitvy už pronikal i
tlustými stěnami věže.

 Raistlin
vykročil proti rytíři a jeho černý plášť zašustil na kamenné podlaze. Ocel se
na něho podezřívavě zadíval a vytasil meč.

 "Ten
meč dobře znám," řekl Raistlin. "Patřil tvému otci, že ano? Nikdy
jsem tvého otce neměl příliš v lásce. Pořád mluvil jenom o rytířské cti a
ušlechtilosti. Pořád to jenom tak ukazoval a pyšnil se tím, jako by se mi
vysmíval."

 Ocel nic
neříkal, jeho prsty však sevřely jílec meče tak pevně, až mu na ruce zbělely
všechny klouby.

 Raistlin
byl stále blíž a blíž.

 "A
pak jsem v souvislosti s tvým otcem zjistil něco velmi zajímavého. Celou tu
dobu nám totiž lhal. Sturm Ostromeč nebyl rytířem o nic víc než já. Udělali z
něho rytíře teprve krátce před jeho smrtí. Celou tu dobu nosil brnění a meč...
a přitom to všechno byla jen lež a klam."

 Raistlin
lhostejně pokrčil rameny. "A víš, na co jsem přišel? Poté, co jsem to
zjistil, jsem ho začal mít mnohem raději."

 "Protože
sis myslel, že poklesl na tvou úroveň," dodal chraptivě Ocel.

 Raistlin
se pokřiveně a hořce usmál. "Já vím, že by sis něco takového určitě
myslel, že mám pravdu, Ostromeči? Ale ne, to nebyl ten pravý důvod."

 Raistlin
přistoupil tak blízko k rytíři, až Ocel cítil chlad, vycházející z mágova
křehkého těla, slyšel, jak mu dech rachotí v plicích, a cítil měkký dotek
černého sametu.


"Tvůj otec lhal všem svým přátelům - jenom sobě ne. V srdci byl vždycky
rytířem. Měl na ten falešný titul mnohem větší právo než mnozí ti, kteří ho
užívali oprávněně. Sturm Ostromeč se řídil zákony, které nikdo nevynucoval. Žil
podle ušlechtilých pravidel, ve která nikdo jiný nevěřil. Složil přísahu,
kterou nikdo nikdy neslyšel - jenom on sám a jeho bůh. Nikdo by ho nikdy nemohl
donutit k tomu, aby tu přísahu dodržoval, a skutečně se instrukcí řídil. On to
ale dělal sám. Znal se víc než dobře.

 Ty jsi
ale kdo, Oceli Ostromeči?" Raistlinovy oči se zornicemi ve tvaru
přesýpacích hodin se divně zaleskly. "Pověz mi, víš to vůbec?"

 Ocelová
tvář zbledla jako stěna. Otevřel ústa, jeho rty však neopustilo ani jediné
slovo. Po tváři mu stekla osamělá slza. Ostromeč sklonil hlavu tak rychle, až
mu jeho dlouhé černé vlasy spadly do obličeje.

 Jediným
hněvivým pohybem zastrčil meč zpět do pochvy, otočil se, a aniž by se na ně
podíval, rozběhl se po schodech tam, odkud se ozývaly zvuky bitvy.
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 RAISTLIN
STÁL U OKNA JEDNÉ Z NEJVÝŠE Položených komnat Věže Vysoké magie v Palantasu.
Arcimág byl opět ve své někdejší pracovně, kterou k jeho údivu a zčásti i
pobavení Dalamar ponechal v takovém stavu, v jakém byla, když ji jeho Shalafi
opustil. Pracovna přitom nebyla odříznuta od vnějšího světa tak jako laboratoř,
plná mocných a nebezpečných magických předmětů a temných a zneklidňujících
tajemství.

 Z
pracovny zmizelo jenom několik věcí, většinou magických předmětů, které se buď
dostaly do Dalamarových komnat, anebo možná do učeben, kde je studovali mladí
mágové a pokoušeli se rozluštit jejich záhady a tajemství. Ten umně vyřezávaný
dřevěný stůl však byl stále na svém místě. Knihy na policích všude kolem byly
Raistlinovými starými přáteli a jejich vazby mu byly daleko známější než
obličeje většiny lidí, kteří kdy prošli jeho životem. I koberec na podlaze byl
stále tentýž, i když nyní o poznání prošlapanější.

 Uša
seděla v témže křesle, ve kterém kdysi sedávala paní Crysanie. Raistlin se
zadíval do šera a pokusil se zahlédnout Crysaniinu tvář. Tvář té ženy však
skrýval stín. Arcimág zavrtěl hlavou a zase se otočil k oknu.

 "Co
znamená to světlo na severním obzoru?" zeptal se.

 "To
hoří Bouřlivé moře," řekl Dalamar.


"Cože?" vykřikl Palin a vyděšené vyskočil z křesla. "Jak je něco
takového možné?"

 "Já
to chci vidět!" natlačil se k oknu Tas.

 Noční
nebe bylo všude černé jako uhel, jenom na severu ne. Tam zářilo ohavnou,
světlou a téměř oranžovou červení.


"Moře hoří," vydechl Palin a v jeho hlase byl znát děs.

 Tas si
jen smutně povzdechl. "Já bych to tak rád viděl."

 "To
se ti ještě může docela dobře podařit." Dalamar zatím prohledával knihovny
ve studovně. Po chvíli se zastavil a otočil se ke svým společníkům.
"Poslali jsme tam několik členů Konkláve. Podle jejich hlášení se v oceánu
mezi Ansalonem a Dračími ostrovy rozevřela obrovská puklina. Z té pukliny
šlehají plameny a jejich žár mění oceán v páru. To, co vidíte, jsou oblaka
páry, odrážející to strašlivé světlo.

 Z pukliny
vylétávají ohniví draci a v jejich sedlech sedí démoni a jakési temné bytosti.
Je jich tolik, že je ani nelze spočítat. Každý plamen, který se dotkne
rozeklaných stěn té pukliny, se vzápětí promění v jednoho ohnivého draka z ohně
a magie. Stvoření v jejich sedlech povstala z vířících temnot Chaosu. Síly
Chaosu teď útočí na Věž Nejvyššího kněze a zanedlouho zaútočí také na všechny
ostatní strategické body na Ansalonu. Podle našich zpráv thorbardinští
trpaslíci už nyní bojují s těmi pekelnými bytostmi ve svých podzemních
městech."

 "A
co ta kniha?" zeptal se klidným hlasem Raistlin.


"Nemohu ji najít!" Dalamar si sám pro sebe něco zamumlal a vrátil se
ke své práci.


"Moji lidé..." Uša samým rozechvěním už jen šeptala. "Co se s
nimi stane... Žijí přece tam někde poblíž..."


"Tuto pohromu na nás seslali právě oni," řekl chladně Raistlin.

 Uša se
celá přikrčila, neschopna odolávat mágovu vražednému pohledu. - Snažila se
najít nějakou útěchu alespoň u Palina, ale ten se jí vyhýbal už od návratu do
Věže. Jeho strýc je celou tu dobu pozorně sledoval. Uša očividně Palinovi ještě
nic neřekla. Při tom, jakými zkouškami museli projít, na tom nebylo vůbec nic
zvláštního. Vůbec nic...

 "Co
teď Konkláve dělá?" zeptal se Palin Dalamara.


"Snaží se pochopit podstatu těch magických bytostí, abychom s nimi mohli
bojovat. To však můžeme dokázat jen tak, že se s nimi přímo střetneme. Jako
hlava Konkláve jsem se nabídl, že ten úkol vezmu na sebe."

 "To
je velmi nebezpečný úkol," podotkl Raistlin. Díval se přitom na temného
elfa, který kdysi býval jeho žákem. "A nejspíš se už nikdy nevrátíš."

 "Na
tom ani příliš nezáleží, nebo snad ano?" pokrčil rameny Dalamar. "Sám
jsi přece byl na tom jednání Konkláve, kde jsme o tom všem mluvili. Jestli jsou
naše teorie správné, tak na tom opravdu příliš záležet nebude."

 "Já
půjdu s tebou, pane," nabídl se Palin. "Nemám příliš vysokou hodnost,
ale možná bych ti mohl být užitečný."


"Bohové budou potřebovat pomoc nás všech. A zvlášť naší královny. Ona se
ale pořád ještě snaží z toho všeho něco získat," řekl zadumaně Raistlin.
"Myslí si, že by z toho mohla vyjít jako vítěz."


"Raději by se měla starat o to, aby z té války vůbec nějak vyšla,"
řekl nakvašeně Dalamar.


"Vezmeš mě tedy s sebou?" zeptal se Palin a sevřel rukou Magiovu hůl.

 "Ne,
to ne, mladý příteli. A netvař se tak zklamaně. Také budeš mít možnost zemřít.
Ale pošleme tě úplně jinam. Se mnou půjde Dunbar Mistrodrah, hlava bílých
čarodějů, a Jenna, jako zástupce čarodějů červených. A doufám, že i když
padneme, naše zjištění se ke Konkláve dostanou včas."

 "Těm
ve Věži Nejvyššího kněze už ale stejně nepomohou," řekl Raistlin a ukázal
směrem z okna. Ohnivá záře na nebi se odrážela od horských štítů a hořela stále
jasněji a jasněji, až změnila noc v podivný a hrozný den.

 "Je
to škoda, že tady není Tanis," řekl smutně šotek. "Na takovéhle věci
on býval vždycky dobrý."

 "Tanis
Půlelf teď bojuje svou vlastní bitvu na své rovině bytí," řekl Raistlin.
"Bojují elfové, trpaslíci i šotci."


"Copak útočí i na Zemi šotků?" zeptal se Tas a hrdlo se mu náhle
podivně stáhlo.


"Útočí na celý Krynn, pane Bosonožko," odpověděl mu Dalamar.
"Všichni obyvatelé celého světa budou muset zapomenout na vzájemné
rozbroje a začít bojovat o holé životy.


"Možná na ně zapomenou," řekl Raistlin, "a možná také ne.
Ansalon je celý zmítaný nenávistí. Naší jedinou nadějí je spojení všech
krynnských plemen... a to spojení je přitom víc než nepravděpodobné."


"Dalamare, pošleš mě domů?" zeptal se šotek a hrdě se napřímil v celé
své výši. "Laurana mě toho hrozně moc naučila o tom, co má dělat takový
generál. Vím spoustu důležitých věcí, jako třeba že se nikdy nesmí troubit na
ústup už na začátku bitvy, protože vojáky to strašně zmate, i když to třeba zní
hrozně hezky a já to hrozně rád poslouchám. Takže kdybys mě mohl odčarovat zpět
do Země šotků, rád bych tam udělal všechno, co bude v mých silách, aby šotci
něco pořádného dokázali."


"Obávám se, že Země šotků si bude muset poradit i bez tebe," řekl
Raistlin. "Mám pocit, že si už vzpomínám, kde ta kniha byla."
Přistoupil k Dalamarovi, aby mu pomohl s hledáním. "Tebe budeme potřebovat
někde jinde."

 Tasslehoff
zalapal po dechu. Pokusil se promluvit, ale zmohl se jenom na jakési zakrákání.
"Raistline, mohl bys - mohl bys to říct ještě jednou?"


"Co?" zeptal se nakvašeně čaroděj.

 "To,
že... že mě potřebujete," pravil Tas, když se mu konečně podařilo pořádně
promluvit. "Fišpán si to taky myslel, jenomže on byl vždycky tak trošku
zmatený - pořád mu to tam tak nějak skřípalo, jestli víš, co myslím. Bez
urážky," řekl a obrátil oči ke stropu. "Dohodli jsem se, on a já, že
když jsem tak malý, bude nejlepší, když budu pomáhat s malými věcmi, jako že se
třeba budu starat o tupé trpaslíky, aby je nesnídali draci. Ty velké věci mám
nechat na starosti velkým lidem a velkým hrdinům."

 "Ti
velcí lidé ale teď budou potřebovat tvoji pomoc," řekl Dalamar.
"Půjdeš s Palinem."


"Paline, tak slyšels to? Já mám jít s tebou!" hulákal nadšeně Tas.


"Taky jsem slyšel," řekl velmi malomyslně Palin.


"Tady je," řekl Raistlin, vytáhl z police nějakou knihu a položil ji
na stůl.

 Společně
s Dalamarem se sehnuli nad knihou a začali v ní usilovně listovat.


Tasslehoff se začal potulovat po místnosti a obdivovat nejrůznější podivné
věci, které tam porůznu stály na malých stolcích a na krbové římse. Podařilo se
mu najít něco, co na první pohled vypadalo jen jako kousek dřeva, mělo to však
v sobě vyřezaný bezpočet nepatrných zásuvek, dovedně zamaskovaných tak, aby
vůbec jako zásuvky nevypadaly.

 Skřínka
už rychle sestupovala do jedné z Tasových mošen, když vtom se šotek zarazil.
Vzal skříňku do jedné ruky, toužebně se na ni zadíval a přejel prsty po jejím
hladkém povrchu. Pak si povzdechl, natáhl ruku a položil tu věc zpátky na
krbovou římsu.

 "Jdu
na velmi důležitou výpravu," připomněl sám sobě. "A nechci s sebou
vléct spoustu nějakých zbytečných věci."

 "Teď
vím, že se blíží konec světa," zamumlal tiše Dalamar.


"Tady je ten zápis," pravil Raistlin. "Vidíš, pamatoval jsem si
to."

 Dalamar
se sklonil nad knihou. Společně soustředěně četli a jen občas některý z nich
zašeptal nějaké podivně znějící slovo.

 Palin usilovně
naslouchal. Ta slova sice zněla jako elfština, musela to však být velice stará
elfština, protože rozuměl asi tak jednomu slovu z dvaceti. Když Palin viděl, že
jeho strýc je zcela pohlcený svým zkoumáním, rychle přešel k Uše.

 Seděla
schoulená v křesle a nešťastně se dívala na rudou záři na nebi.

 Palin ji
uchopil za útlá ramena. Uša rychle natáhla ruku, vzala ho za zápěstí a pevně je
sevřela.


"Bojím se o ně," řekla stísněně. "Ta záře... je úplně stejná
jako ta, kterou jsem viděla té noci, když jsem odjížděla. Jenže teď... teď je
mnohem jasnější. Paline, já mám strach. To, co říkal tvůj strýc, byla úplná
pravda. Oni... My jsme seslali na celý Krynn hroznou pohromu."


"Neboj se," řekl klidně Palin a pohladil ji po zářivých vlasech.
"Irdové jsou skvělí mágové. Až se vrátím..."

 Uša se na
něho podívala. "Co tím myslíš, až se vrátíš? Kam jdeš? Já tam jdu s
tebou!" Uša vyskočila a chytila Palina za ruce.

 "Tím
je to vyřešeno," řekl Dalamar.


"Ano, asi je," přisvědčil Raistlin. Lehce se rozkašlal, rychle se ale
zase uklidnil a otřel si ústa kapesníkem.

 Někdo
zaklepal na dveře. Pak se dveře tiše otevřely a v nich se objevila Jenna.


"Dalamare," řekla tiše, "už je čas. Připravila jsem všechny
magické pomůcky a svitky, které jsi chtěl."

 "Musím
už jít," řekl Dalamar. "Nesmíme ztrácet čas. Shalafi, řekneš Palinovi
a šotkovi, co mají udělat?"

 Raistlin
pokýval hlavou. "Nemusíš mi tak říkat. Už nejsem tvůj učitel."

 Dalamar
se usmál svým temným a pokřiveným úsměvem. Sáhl si rukou na prsa, rozepnul
sponu ve tvaru černé labutě a rozhrnul plášť, který mu zakrýval hruď. Na elfově
hladké kůži bylo vidět pět čerstvých, krvácejících ran stejného tvaru a
velikosti jako špičky pěti prstů.


"Vždycky jsi byl mým učitelem," řekl Dalamar. "Jak vidíš, tvé
lekce jsem si každý den opakoval."

 "A
zdá se, že ti to bylo jen ku prospěchu," poznamenal chladně Raistlin.
Prsty jeho rukou začaly nervózně bubnovat o desku stolu.


"Obdivoval jsem tě," řekl Dalamar. "A stále tě velmi
obdivuji." Jediným rychlým pohybem si zase plášť sepjal a skryl rány na
své hrudi. "A také tě budu vždycky nenávidět."

 Otočil se
k Palinovi. "Sbohem, Majere. Kéž tě provázejí požehnání všech bohů
magie."

 "Kéž
by provázely nás všechny," řekla smutně Jenna. "Sbohem, Paline
Majere. A sbohem tobě -" Jenna se usmála - "Ušo Majereová."

 Jenna
natáhla ruku k Dalamarovi. Dalamar ji vzal, promluvil několik magických slov a
vzápětí oba zmizeli.

 Palin
jejich pozdravy neopětoval. Místo toho se upřeně díval na Raistlina.


"Strýčku, kam mám jít? Kam mě to posíláte?"

 "A
taky mě!" připomněl se Tas.

 "A
mě," ozvala se rozhodně Uša.


"Ne..." začal Palin.


"Ano," přerušil ho rázně Raistlin. "To děvče jde s tebou. Musí.
Ona je tou jedinou, která zná cestu."


"Domů!" Uša hned pochopila a zatajila dech. "Ty mě posíláš
domů!"


"Posílám tě tam pro tohle." Raistlin ukázal svým hubeným prstem na
jakýsi obrázek v knize, kterou právě s Dalamarem četli. Palin se k němu
naklonil, aby se na to také podíval.


"Šedokam! Ale... Vždyť ten je rozbitý! Bohové to říkali."

 "Je
rozbitý," souhlasil Raistlin. "Ty ho také budeš muset spravit. V prvé
řadě ho budeš muset vzít těm, kteří ho nyní střeží." Raistlin se významně
podíval na Ušu.


"Strýčku, půjdeš s námi?"

 "Jen
v duchu," odvětil Raistlin. "Dám vám všechnu pomoc, kterou vám jen
budu schopen dát. Paline, já už nepatřím tomuto světu," dodal, když viděl
zklamání ve tváři svého synovce. "Má moc je pryč. Teď žiji jen skrze
tebe."

 Palin z
toho byl naprosto zmatený. "Jsem pyšný na to, že ve mě skládáš takovou
důvěru, strýčku, ale proč tam posíláš právě mě? Přece máš víc než dost mnohem
mocnějších mágů..."

 "V
této válce bojují všichni mágové na celém Krynnu, synovče, šedí, červení, bílí
i černí, nejmocnější čarodějové i ti nejmladší učni. Konkláve se domnívá, že
pro tento úkol jsi nejvhodnější právě ty. Proč? Měli pro to své důvody - s
některými jsem souhlasil a s jinými nesouhlasil. Musí ti stačit to, že jedním z
těch důvodů byl tvůj vztah k té irdské dívce a druhým tvůj vztah ke mně. Máš Magiovu
hůl, a co je snad nejdůležitější, kdysi jsi dokázal ovládnout Šedokam."

 "Já
jsem ho ale spíš jenom přelstil," řekl zasmušile Palin. "A také jsem
měl pomocníka - byl tam se mnou Dougan Kladivo."

 "Ani
tentokrát ale nebudeš sám - i nyní budeš mít pomocníka." Raistlin ukázal
bradou na Tasslehoffa, který v tu chvíli seděl na podlaze a zabýval se
inventurou věcí ve svých mošnách.

 Palin se
zadíval stejným směrem jako jeho strýc a přistoupil o krok blíž k němu.


"Strýčku," řekl, "půjdu, kamkoli si jen budeš přát, a udělám to,
co mi nařídíš. Uša půjde se mnou, aby se dozvěděla, co se stalo s jejími
přáteli. Ale proč se mnou chceš poslat Tasslehoffa? Jsem si jistý, že to je ten
nejlepší šotek, jaký se kdy narodil, ale přece jenom je... je to jenom šotek
a..."

 Raistlin
položil Palinovi ruku na rameno.

 "A
právě proto ho tam také pošleme. Šotci mají jednu vlastnost, kterou budeš velmi
potřebovat, synovče. Šotci totiž neznají strach." Raistlinovy hubené prsty
se Palinovi zaryly hluboko do kůže. "A buď si jistý, že tam, kam půjdeš,
budeš něco takového vyvažovat zlatem."












 19  Pověsti. Blesky a plameny.  Odjezd.
 NÁBŘEŽÍ U
BRANCHALSKÉHO ZÁLIVU BYLA toho horkého, šedivého a zakouřeného rána zaplněná
lidmi. V horách zuřila hrozná bouře. Hromy byly slyšet až v Palantasu. Od domu
k domu se šířily hrozné pověsti, přeskakovaly ze střechy na střechu, živily se
strachem lidí a čím kolovaly déle, tím byly hroznější.

 Nad
severním obzorem se objevila příšerná rudá záře a proměnila noc na nepřirozený
den. Lidé si nejdřív mysleli, že ve městě vypukl hrozný požár. Někteří říkali,
že hoří Velká knihovna, jiní přísahali, že slyšeli, že prý vzplanula Věž Vysoké
magie, a našlo se nemálo těch, kteří viděli plameny i v oknech Paladinova
chrámu.

 Nikdo
nespal a všichni byli neklidní a rozrušení. Lidé pobíhali mezi chrámem a
knihovnou a nabízeli svou pomoc při hašení požáru, rychle však zjišťovali, že
ani jedna z těch budov nehoří. Dál tedy pocházeli po ulicích a dívali se, jak
rudá záře stále jasní. Shromažďovali se do malých skupinek, a když někdo z
takové skupinky uslyšel nějakou novou zprávu, ihned se od ní oddělil a připojil
se k jiné. Všude ve městě vyzváněly zvony, rozeznívajíce se tu a zase hned tam,
podle toho, jak kdo potřeboval sdělit nějakou novou zprávu.

 Rytíři
Královny Temnot se nejdříve pokoušeli udržet ve městě pořádek. Vydali se do
ulic, rozháněli davy a pokoušeli se přimet lidi k tomu, aby se vrátili domů.
Potom rytíři zavřeli všechny hostince a pokusili se umlčet palantaské zvony.
Nad ránem však vyzvánění zvonů vystřídalo dunění bubnů. Rytíři, kteří ještě
před chvíli pochodovali ulicemi, zmizeli a jenom někteří občané Palantasu
viděli, jak odcházejí z města a pochodují směrem k Věži Nejvyššího kněze.

 Palanťané
si záhy uvědomili, že jejich město je zase svobodné.

 Vypuklo
nesmírné veselí a všech těch pověstí začalo kolovat městem ještě dvakrát tolik.
Elfí národ prý povstal a zaútočil na temné rytíře. Pak se prý zvedl do útoku
národ trpaslíků. Pak se prý spojili elfové a trpaslíci... a tak to šlo dál, až
kdosi začal prohlašovat, že hradbami Věže Nejvyššího kněze právě prolézá celá
armáda šotků. Zvony začaly znovu vyzvánět, tentokrát na oslavu vítězství.
Nadšení však netrvalo dlouho.

 Kolem
deváté připluly do palantaského přístavu první lodě. Jejich posádky hlásily, že
na severu viděly hořet moře a že ta strašlivá rudá záře pochází z nějakého
hrozného magického ohně, který spaluje i samotnou vodu. Jakmile se zprávy
rozšířily, lidé se začali sbíhat v přístavu, aby na vlastní uši slyšeli ty zlověstné
zprávy, a dívali se na stále jasnějící rudou záři, na západ slunce před
polednem a na špatné světové straně.

 A potom
se Palanťané dozvěděli i o tom, že hoří lesy Vinohradských hor a na Věž
Nejvyššího kněze útočí strašlivá armáda, zjevivší se odnikud a z ničeho, tatáž
síla, která pálila vodu stejně snadno jako na troud vyschlé dřevo. Z hořících
lesů stoupala mračna kouře a zanedlouho se ocitla nad městem. Zatím byly požáry
ještě daleko a bezprostředně město neohrožovaly, kdyby se ovšem obrátil vítr...


"Kdes nechala ten člun?" zeptal se Palin Uši, když prošli branami
Staré hradby a ocitli se na nábřeží.

 "Ve
veřejném přístavišti. Zaplatila jsem si nějakého trpaslíka, aby mně ho
pohlídal. Ach, Paline," vykřikla Uša a zoufale se zadívala před sebe. "Podívej
na ten dav! Jak se tam jenom dostaneme?"

 V
přístavu už byla nejméně polovina Palanťanů. Všichni tam jen stáli, čekali na
další lodě a šeptem hovořili se svými sousedy, nebo jen mlčeli a dívali se na
tu hroznou záři na nebi. Mezi trojicí přátel a veřejným kotvištěm stála
neproniknutelná zeď z lidských těl. Byla to sice živá zeď, která se s každou
novou zprávou pohnula a zavlnila, i tak ale byla pevná a neproniknutelná.


"Myslíš tohle? To není žádný problém," prohlásil vesele Tas.
"Jenom pojďte za mnou."

 Šotek
zamířil k nejbližší skupince lidí, několika cechovním mistrům, kteří se ovívali
kapesníky, otírali si zpocená čela, vzrušeně si mezi sebou šeptali a naléhavě
se ptali každého kolemjdoucího: "Co je nového?"


"Promiňte," ozval se nahlas Tas a zatahal jednoho z obchodníků za
dlouhý, splývající rukáv. "Mí přátelé a já se..."


"Šotek!" vykřikl ten muž. Jednou rukou si chytil váček s penězi,
druhou drahokamy zdobený medailon, který nosil u krku, a přinejmenším o tři
kroky ustoupil.

 Podařilo
se mu přitom zády narazit do jiného muže, stojícího na kraji další skupinky. I
ten při pohledu na Tase poděšeně vykřikl, chytil si měšec s penězi a spěšně
ustoupil - o dobré tři kroky. Zanedlouho všichni lidé kolem jen vyplašeně
strkali jeden do druhého a kvapně šotkovi ustupovali z cesty.


"Děkuji vám," řekl zdvořile Tasslehoff a vykročil královským krokem
kupředu, dokud nedorazil k další lidské zdi. Tam zase zavřeštěl "Promiňte,
prosím!" a celá procedura se k jeho nesmírnému potěšení znovu opakovala.
Palin a Uša ho rychle následovali.

 Tak se
stalo, že tím obrovským davem pronikli mnohem snadněji a mnohem rychleji, než
si vůbec dokázali


představit. Nepřehlédnutelná skutečnost, že tu a tam někdo rozčileně vykřikl
"Hej! Vrať mi to!", občas se na Tasslehoffa někdo vrhl a ti
nejprozřetelnější dokonce volali "Šotek jde! Ustupte!", dobrého šotka
jako by ani příliš nezajímala.

 Většina
lidí stála u městských hradeb nebo u obchodního přístaviště, kam vyloďovací
čluny přivážely posádky a cestující z velkých lodí, kotvících u vjezdu do
přístavu. Jakmile se dostali k vodě, davy konečně poněkud zřídly.

 Nad
budovou správy přístavu v nehybném ranním vzduchu ochable visely varovné
vlajky, námořníci je ale ani nepotřebovali. Sami dobře věděli, že toho rána by
vyplul jen blázen.

 Uša ale
nebyla námořník. Nevěděla, co to jsou varovné vlajky, a i kdyby to věděla,
nejspíš by si jich příliš nevšímala. Vracela se domů. Ona musela poznat pravdu,
a bylo jí úplně jedno, jak hrozná ta pravda mohla být.

 Strach,
který pociťovala, jako by jí zostřil zrak a posílil smysly, protože svůj malý
člun snadno našla, přestože byl skrytý uprostřed nesmírného množství jiných
malých loděk.

 "Tam
je!" ukázala.

 Palin se
na člun pochybovačně zadíval. "Vypadá hrozně malý.

 "My
tři se tam určitě vejdeme."

 "Já
jsem chtěl říct... že je moc malý na moře."

 Palin se
zadíval na širé moře. Vzduch v zálivu se ani nepohnul a o mola šplouchaly jen
vlny vzduté připlouvajícími loděmi. Nad mořskou hladinou nepoletoval ani jediný
pták a nad klidným mořem nebyl vidět ani jeden mrak, i když se neustále
blýskalo a z východu se ozývalo dunivé hřmění. Ta podivná a hrozná záře,
odrážející se ve vodě zálivu, se už rozšířila nad celý severní obzor.

 Palin
potřásl hlavou. "Nemáme vítr a tak daleko nikdy nedoveslujeme. Budeme to
muset vymyslet nějak jinak."

 "Ne,
to nebude potřeba," řekla Uša, chytila Palina za ruku a táhla ho ke člunu.
"Copak si už nepamatuješ na to, že ten člun je magický? Paline, já vím, že
mě doveze domů. Doveze mé domů," opakovala tiše Uša.


"Ušo," řekl Palin, vzepřel se a zase ji zastavil. "Ušo..."

 Uša z
jeho tváře a tónu jeho hlasu dobře poznala, co se chystá říct. Bylo to, jako by
se dívala do zrcadla a poznávala svůj vlastní strach.


"Všechno bude zase dobré," řekla. "Mám zde přece tebe."

 Pevně
sevřela Palinovu dlaň, vydala se na molo a zamířila ke člunu.

 Uša
slezla do loďky a začala ji prohlížet, jestli je ještě vůbec schopná plavby.
Palin s Tasem zůstali na molu, pekli se na slunci a čekali, až budou moci odvázat
lana a vyplout. Lidé kolem se na ně zvědavě dívali, nikdo jim ale nic neříkal.
Nejspíš si všichni mysleli, že připravují člun na blížící se bouři, a nikdo ani
netušil, že se vlastně chystají vyplout.

 Palin
celou dobu přemítal, jestli se je někdo pokusí zastavit, a co by asi udělal,
kdyby k něčemu takovému došlo.

 I když se
mu vůbec nechtělo plout k tomu rudému obzoru, věděl, že nemají na vybranou. Uša
měla pravdu. Její magický člun by se nevrátil nikam jinam než do svého
mateřského přístavu. Jinak se tam ani dostat nemohli, protože vůbec nikdo
netušil, kde irdský ostrov leží, dokonce ani Konkláve ne. Draci to možná
věděli, ti ale bojovali svůj vlastní boj.

 "Já
jsem vynikající námořník," prohlásil Tas. Seděl na molu, klátil nohama ve
vzduchu a díval se do vody, jestli náhodou nezahlédne nějakou rybu. "To
Flint námořník nebyl ani trochu. Flint vodu úplně nesnášel. Vůbec nevěděl, proč
tady tak nějak vlastně je. Pamatuju si, že vždycky říkal něco jako ,Reorx nám
dal pivo, a jeden by si myslel, že u toho taky zůstane'. Já jsem se mu ale
snažil vysvětlit, že na pivu by se nikomu moc dobře neplulo. No, možná by se to
dalo, ale v té pěně by to nebylo nic moc. Na druhé straně, Flint říkal, že lodě
jsou mizerný a prokletý vynález. Stejně to ale bylo jednom kvůli tomu, že se v
jedné málem utopil. Slyšels už o tom, jak se Flint málem utopil? Bylo to tehdy,
když se tvůj otec..."

 "O
topení teď raději vůbec nemluv," napomenul ho Palin. "A ani o mém
otci."

 K
hostinci U Posledního domova se blížilo nebezpečí. Karamon se vrátil do
Útěšína, aby varoval lidi ve městě, připravil je na blížící se hrůzy a udělal,
co bylo v jeho silách, aby je ochránil.

 "Ví
můj otec, co jsem dostal za úkol?" zeptal se Palin svého strýce. Bylo to
snad úplně naposledy, co spolu mluvili. "Ví, kam mám jít?"


"Ano," řekl Raistlin.

 "A
co si o tom myslel?" zeptal se nervózně Palin.

 Raistlin
se téměř usmál. "Říkal, že až tohle všechno skončí, máš se zastavit na
večeři."

 Palin se
nad tím zamyslel a musel si přiznat, že ho to velice potěšilo. Jeho otec věděl,
čemu bude jeho syn muset čelit, a namísto toho, aby se mu to pokoušel rozmluvit
(za starých časů by to Karamon určitě udělal), jen svému synovi vzkázal, že
jeho rodiče mu věří a vědí, že udělá všechno, co bude moci.

 Za rukáv
ho zatahala něčí malá ruka. Palin sklonil hlavu. Vedle něj stál Tas.


"Paline," zašeptal šotek, "mám strach, že až se Uša dostane
domů, bude hrozně nešťastná. Aspoň teda podle toho, co říkali bohové."


"Ano, Tasí," odpověděl tiše Palin. "Bude velmi nešťastná."


"Neměl by jí to někdo říct? Neměli bysme ji na to tak nějak jako...
připravit?"

 Palin se
podíval na Ušu, která ve člunu usilovné uklízela a vyhazovala z něj nepotřebné
vybavení, aby se do loďky vešli i její dva spolucestující.


"Tasi, ona to ví. Ona už to ví."

 

 Nakonec
se jim v odplutí ani nikdo zabránit nepokusil. Dokonce si ani nikdo nevšiml, že
vyplouvají, a jestliže to někdo přece jenom zpozoroval, měl dost svých
vlastních problémů. Vítr, o který lidé prosili bohy celé léto, chladný,
osvěžující vítr z hor, začal s nějakým zvráceným cílem foukat právě nyní. Ten
vítr ale nepřinášel úlevu - přinášel hrůzu. Lesní požáry se hnaly po úbočích
kopců přímo na Palantas.

 Zvony ve
městě se znovu rozezněly. Obyvatelé Palantasu dělali všechno pro to, aby před
hrozící pohromou zachránili své domy a obchody. Nad městem začal poletovat
popel. Dým štípal do očí a do plic. Palin stál ve člunu, díval se na krásné
město Palantas a představoval si, co by se asi mohlo stát, kdyby skutečně
začalo hořet. Vzpomněl si na svého strýce, který znovu osaměl ve Věži Vysoké
magie. Všichni učňové už odešli a vydali se do Lesa Žďárské cesty, aby pomohli
tamějším mágům. Palin v duchu znovu spatřil svého strýce, jak stojí na břehu
Jezírka vidění.


"Budu zde a budu se dívat," řekl Raistlin. "A také se ti budu
snažit pomoci."

 Potom si
Palin vzpomněl na Astina. Bezpochyby jenom sedí a píše, zatímco kolem pobíhá
Bertrem a ostatní mniši a pokoušejí se nějak zachránit jeho knihy, jeho dějiny
světa.

 Proč by
se je ale měli snažit zachránit? Vždyť možná na celém světě nebude nikdo, kdo
by si je mohl přečíst. My sami plujeme k ostrovu smrti, a možná pro svou
vlastní smrt...


"Jedeme!" vykřikl nadšeně Tas. Ležel na přídi a díval se na moře,
zatímco Uša pomalu vyvedla člun ze zálivu a rozjela se s ním na širé moře.
"Víte," řekl, "neznám nic tak vzrušujícího, jako když jedete
někam, kde jste ještě nikdy nebyli."












 20  Spáleniště.
 VYPLULI Z
BRANCHALSKÉHO ZÁLIVU A Zamířili na Bouřlivé moře. Vítr jim celou cestu vál do
zad, jako by jim sám chtěl pomoci. Pak ale náhle ten vítr, který je odnesl na
moře - tentýž vítr, který hnal na Palantas ohnivou bouři - náhle utichl.
Kouzelný člun se jen líně kolébal na klidné mořské hladině.

 Uša
položila ruku na kormidlo a otočila příď loďky k severu. "Domů."

 Loďka se
rozjela po hladině, která vypadala, jako by ji někdo natřel na červeno. Plachty
jenom ochable visely ze stěžňů, protože nefoukal žádný vítr, který by je mohl
napnout, člun však plul pořád dál a čím dál rychleji, až nakonec jen letěl po
hladině a od přídě mu odletovala vodní tříšť.

 Tas stál
na přídi, držel se oběma rukama a křičel nadšením z té divoké jízdy. Uša pevně
svírala kormidlo. Palin se držel pažení, zoufale mrkal očima a snažil se z nich
vytřít tu slanou tříšť.

 Pluli
stále rychleji. Tase vítr doslova odfoukl z přídě a šotek přistál na zádech na
hromadě lan, stočených na dně člunu. Nakonec se museli všichni tři schoulit na
dno a jen se dívat, jak se nad nimi točí rudé nebe, a čekat, kdy je zase zaleje
další obrovská vlna. Kolem nohou jim proudila voda a byli na kůži promočení.
Palin se obával, že by člun snad mohl nabrat příliš mnoho vody, Uša mu ale
řekla, že i kdyby ji skutečně nabral, magie by ho stejně udržela na hladině.
Pak už nemluvili, tiskli se jeden k druhému a neviděli nic jiného než to děsivě
rudé nebe.

 


"Zpomalujeme," ozval se něčí vzrušený hlas. - "Řekl bych, že
jsme na místě."

 Uša se
probudila a s překvapením si uvědomila, že navzdory divoké jízdě usnula. Palin
zvedl hlavu a protřel si oči. Asi nakonec usnuli všichni. Uša si ještě matně
vzpomínala, že se jí zdálo o tom, že je mokrá a hladová.

 Palin se
podíval na slunce, které je jako hněvivé zarudlé oko pozorovalo ze svého místa
nízko nad obzorem.


"Vypadá to, že jsem prospali celý den," řekl. "Slunce právě
zapadá."


"Trvá mu to ale nějak dlouho," poznamenal Tas.

 "Co
tím chceš říct?" Palin opatrně vstal.

 "Už
se na něho dívám nejmíň tři hodiny, vlastně celou tu dobu, co jste vy dva
spali, a to slunko se ani nepohnulo. Fakt! Pořád tam jenom tak sedí a
kouká."

 Palin se
chápavě pousmál. - "To se ti asi jenom zdálo. Určitě to nebyly celé tři
hodiny, jenom se ti to hodně vleklo."


Tasslehoff už ale zase stál na svém místě na přídi. "Podívejte se!
Tam!"

 Proti
rudému nebi se v dálce před nimi rýsovala tenká černá čára.

 Uša
zapomněla, že je na lodi, a vstala tak rychle, že ji celou rozhoupala, a kdyby
se nechytila stěžně, nejspíš by spadla do moře. Okamžitě však začala dávat
pozor a opatrně se připojila k Palinovi a Tasovi, stojícím na přídi. -Dychtivě
se zadívala k obzoru a radostně vykřikla.

 "To
vypadá jako ten tvůj ostrov," řekl Palin. "A zdá se, že míříme přímo
k němu."

 Člun je
rychle nesl k ostrovu.

 "To
jsou cíle legrační stromy," řekl Tas. "Tys bydlela na ostrově, kde
jsou tak legrační stromy?"


"Naše stromy vždycky vypadaly úplně stejně jako všechny ostatní,"
namítla Uša. "Ale máš pravdu, tyhle opravdu vypadají divně."

 Vlny a
magie nesly člun stále blíž k ostrovu.


"Dobrotivý Paladine," zašeptal zděšeně Palin.

 "No
jo," řekl stísněně Tas, "ty stromy už vlastně ani stromy nejsou.
Všecky úplně shořely."

 "To
ne," zašeptala Uša, "to nemůže být pravda. Ta magie nefunguje. Člun
nás zavezl někam úplně jinam. To přece..." Uša se zajíkla, "to přece není
můj domov."

 Ten
prokletý člun je ale nesl stále blíž a blíž.

 "Je
mi to líto," řekl Palin a natáhl ruku k Uše.

 Uša si ho
ale nevšímala, a nevšímala si ani jeho natažené ruky. Místo toho se rozběhla
zpátky na záď, klopýtajíc přes svinutá lana a měchy s vodou. Popadla kormidlo a
vší silou se do něj opřela, aby člun otočila jiným směrem.

 Kormidlo
se ani nepohnulo.

 Uša na ně
nalehla celou svou vahou. Když se ji Palin pokusil zvednout, cosi zakřičela,
vrhla se na něho se zaťatými pěstmi a pokusila se mu vyškubnout. Člun se divoce
rozhoupal.


"Nech toho! Převrhneš nás!" varoval ji Palin.

 "Mně
je to jedno!" vzlykala Uša. "Klidně se můžeme všichni utopit!"

 "Ale
není ti to jedno," řekl Palin a několikrát tiše opakoval: "Ale
není." Pohladil ji po hlavě, odhrnul jí z obličeje mokré vlasy a pevně ji
sevřel v náručí.

 Uša se
utišila a přitiskla se k Palinovi. Kouzelný člun je mezitím přivezl až skoro k
pobřeží.

 Když k
němu dorazili, Uša upadla do podivného, lhostejného klidu, který byl téměř
stejně děsivý jako předcházející hysterie. Pak najednou vyskočila ze člunu do
vody, která jí v tu chvíli sahala až po kolena, a brodila se směrem k široké
pláži, na které nedávno přistáli rytíři Královny Temnot.

 Uša se
rozhlédla a všude kolem spatřila jen naprostou zkázu.

 Písek té
pláže už byl žlutý jen tam, kde ho omývaly mořské vlny.

 Palin
vytáhl člun na břeh. Nejdříve si myslel, že ten černý písek je přírodního
původu, pak si ale všiml trosek, plavajících všude kolem, a jemného popela,
pokrývajícího moře kolem ostrova. Potom se podíval na spálené pozůstatky toho,
co kdysi byly živé stromy, a náhle pochopil, proč je písek na pláži tak černý.
Pokrývala ho silná vrstva popela.

 Palin si
povzdechl a pomohl Tasovi vylézt ze člunu. Když se ohlédl po Uše, spatřil, jak
zoufale prchá směrem k něčemu, co kdysi mohlo být hustým lesem. Společně s
Tasem se rozběhl za ní, na černém písku jim však klouzaly nohy a Uša jim rychle
zmizela z dohledu. Šedovlasý šotek byl celý udýchaný a jeho krátké nožky se s Ušinýma
nemohly měřit, a Palin, neuvyklý tělesné námaze, se v těch mokrých šatech
nemohl skoro ani pohnout.

 Její
stopa se však dala snadno sledovat, až příliš snadno. Byla to dlouhá řada stop
v hlubokém popelu, sahajícím místy až po kotníky, a vedla je stále dál do
pustého a spáleného lesa. Všude kolem se ve vzduchu vznášel výrazný nasládlý
pach spáleného dřeva, který je dusil a připravoval o dech. Do očí je píchaly
malé kousky popela, zvířené větrem, a Palin ani Tas se neubránili kašli. Nad
hlavami jim skřípaly a houpaly se zuhelnatělé větve, které se mohly každou
chvíli ulomit a spadnout někomu z nich na hlavu.

 Pak náhle
narazili na jakousi kamennou zeď, postavenou ve tvaru čtverce. Z jednoho rohu
toho čtverce vyčníval zbytek kamenného komína, to jediné, co zbylo z kdysi
krásného domku.


"Paline!" ozval se stísněně Tas.

 Palin se
otočil. Šotek na něco ukazoval. Palin se ani nemusel pohnout a ihned poznal, co
to je.

 To mrtvé
tělo - nebo spíše to, co z něj zbývalo - leželo nedaleko domku, jako by se ten
člověk snažil utéct z hořícího domu, ale vražedný požár ho přece jen dostihl.

 "Já
už jsem viděl, jak vypadalo Quešu, když ho spálili draci," řekl
Tasslehoff. Samou hrůzou sotva šeptal. "Vypadalo to skoro jako tohle. Byla
to ta nejsmutnější věc, kterou jsem kdy viděl, aspoň dodneška. Paline, myslíš
si, že jsou všichni to... mrtví?"

 Palin se
podíval na spálené pahýly stromů a na tlustou vrstvu popela na kdysi zelené
zemi.


"Musíme najít Ušu," řekl, chytil Tase za ruku a společně se zase
vydali po dívčině stopě.

 Uša stála
před další čtvercovou zdí. Z tohoto domku už nezbylo vůbec nic. Dům se celý
zřítil a zbyla z něj jen hromada zčernalých trosek.

 Uša ani
nevykřikla, ani se nerozplakala, ba ani se nesklonila, aby se dotkla toho mála,
co na tom místě zbylo.

 Palin k
ní přistoupil a vzal ji kolem ramen. Měl ale pocit, jako by objímal kus kamene.
Tělo měla celé studené a ochromené a její doširoka otevřené oči jen zíraly do
prázdna.


"Ušo!" vykřikl Palin. Pohled na ni ho nesmírně vyděsil. "Ušo,
netrap se tak. Jim už to nepomůže. Ušo..."

 Uša se na
něho ani nepodívala a stále jenom zírala na zuhelnatělé zbytky toho malého
domku. Popelem ušpiněnou tvář měla bílou jako křída. Uronila jedinou slzu, a po
té slze zůstala na její tváři stopa stejně hluboká jako stopy jejích nohou v
černém popelu.


"Ušo, je mi to líto," řekl tiše Palin. "Ale Irdové ještě úplně
nevymřeli... Pořád jsi tady ty..."


"Ne," řekla s děsivým, lhostejným klidem Uša. "Ne, zahynuli
všichni, úplně všichni. Ochránce věděl, že se něco takového stane. Proto mě
tehdy poslal pryč. Ochránce, mně je to tak líto!" Ušino tělo se roztřáslo
zoufalými vzlyky. "Je mi to tak líto."


"Ušo, drahá, neplač. Nemohla jsi jim pomoci. A možná," řekl s nadějí
v hlase Palin, "se někomu z nich podařilo díky té jejich magii
uniknout..."

 Uša
zavrtěla hlavou. "Ne. I kdyby se někteří ještě mohli zachránit, nikdy by
své druhy neopustili. Ne, jsou mrtví. Nic po nich nezůstalo, vůbec nic."

 Mezi
mrtvými stromy pronikala podivná rudá záře zapadajícího slunce. Ušina těla se
dotkl jeden z jeho paprsků a dívčiny zlaté oči se v jeho záři zaleskly jako
leštěný bronz.

 To
slunce...

 "Tas
měl pravdu," zalapal po dechu Palin. "To slunce se nehýbe! Tasi,
kde... Tasi!"

 Palin se
rozhlédl.

 Šotek byl
pryč.
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 "TO
UŽ JE MNOHEM LEPŠÍ," ŘEKL SI PRO Sebe Tasslehoff, když se podíval na
Palina a Ušu. "Konečně mají jeden druhého jenom pro sebe, takže musí
všechno dobře dopadnout. Anebo by si to alespoň zasloužili, aby všecko dobře
dopadlo. I když, já už jsem tak nějak zjistil, že co si kdo zaslouží, to dost
často nedostane," povzdechl si Tas.

 Chvíli je
pozoroval, nebo, lépe řečeno, dost dlouho na to, aby viděl, jak nacházejí
útěchu ve vzájemném objetí. Jenomže čistá láska někdy bývá dost nudná -
samozřejmě jen tehdy, když se na ni člověk jen tak dívá. Tas zažíval, mocně
kýchl, protože mu vletěl do nosu kousek popela, a rozhlédl se kolem, jestli by
se tam náhodou nenašlo něco zajímavého.

 A vida -
hned před ním se mezi spálenými stromy táhla úzká pěšina.

 Jak
říkají šotci, "všechny cesty někam vedou". Když se to spojí s jiným
šotčím rčením, totiž s tím, že "každá cesta je ta pravá, když to není ta
levá", máme dán stručný obsah šotčí filozofie.

 "A
možná mě ta cesta dovede k Šedokamu," řekl si pro sebe po chvíli
přemýšlení Tas.

 Tas se už
už chystal těm dvěma říct, že odchází, pak si ale řekl, že by možná nebyli
rádi, kdyby je vyrušoval, a tak se velmi tiše, aby opravdu nikoho nerušil,
vydal po pěšině do lesa.

 Cestou
přemítal, co vlastně ví o Šedokamu.

 "Mám
pocit, že to je klenot jako každý jiný, jenomže je rozbitý na dvě půlky, což je
úplně skvělé," přemítal nahlas Tas. "Aspoň ho nebudu muset
rozbíjet."

 Ještě si
sice vzpomněl, že Raistlin říkal něco o tom, že by někdo mohl Šedokam hlídat,
moc pozorně ho ale tehdy neposlouchal. Podle jeho vlastních zkušeností takové
klenoty vždy někdo hlídal, a jelikož takoví hlídači měli pořád ohledně šotků
nějaké podivné předsudky, Tas opravdu nechápal, proč by zrovna tohle mělo být
něco jiného. Pomalu kráčel po cestě, občas si vylezl na nějaký strom, a právě
začínal dospívat k přesvědčení, že ty hromady černého popela vypadají skoro
jako navátý sníh, i když jsou úplně černé a vlastně jsou jenom popel a odporně
páchnou, když vtom najednou narazil na jakéhosi trpaslíka, schovávajícího se za
stromem.

 "No
pane jo," řekl Tas a prudce se zastavil. "To je ale zvláštní."

 Na to, že
se ten trpaslík schovával za plameny sežehnutým stromem uprostřed spáleného a
zničeného lesa, byl až příliš dobře oblečený. Krásné šaty měl ale pokryté
sazemi a jeho dlouhé vlasy a vousy na tom nebyly o nic lépe. I pero na klobouku
měl pomačkané a špinavé. Něco upřeně pozoroval a k cestě byl otočený bokem, což
v tu chvíli znamenalo, že byl otočený bokem i k šotkovi, který na cestě stál.


"Řekl bych... No jo, jasně," zamumlal Tas. "To je Dougan
Kladivo!" Tas se zadíval stejným směrem jako trpaslík a pokusil se
zjistit, co Dougan tak upřeně sleduje, nic ale neviděl, protože mu ve výhledu
bránila jedna statná borovice, nebo alespoň to, co z ní zbylo.

 Trpaslíka
jako by ani nic jiného nezajímalo. Tas ho nechtěl rušit, a tak se k němu po
spálené zemi potichu připlížil, tak potichu, jak to dovede snad jen malá šedá
myš - do které se Tas dovedl bez obtíží vžít, protože se v ni jednou čirou
náhodou proměnil. Šotek se přikradl za trpaslíka a poklepal mu na rameno.

 Bylo to
naprosto neuvěřitelné, jak rychle obtloustlý trpaslík dokázal vyskočit. A to,
že vyskočil tak vysoko a přitom ani neztratil svůj široký klobouk, na tom také
něco bylo.

 Douganův
skok Tase tak překvapil, že se zapotácel, zakopl o jakési spálené poleno a
přistál na zemi, zády napřed. Podsaditý trpaslík, hlasitě oddechující a v
obličeji snad ještě červenější než to rudé nebe, praštil šotka pěstí a vzápětí
mu zakryl dlaní ústa.

 "U
Reorxe, kdo vlastně jsi?" zeptal se chraptivým a výhružným šepotem Dougan.
"A co zde pohledáváš?"

 Tas
odpověděl tak dobře, jak jen dovedl, ruka na jeho ústech mu však v odpovídání
přece jenom poněkud bránila.


"Huflehuf Hufobuška?" opakoval po něm trpaslík. "Nikdy jsem o
nikom takovém neslyšel. Ale mám pocit, že už jsem tě přece jenom někde
viděl."

 Tas
zuřivě vrtěl hlavou, kvičel, funěl a bručel a rukou trpaslíkovi naznačoval, že
by se jim mohlo rozmlouvat mnohem lépe, kdyby jeden z nich, tedy Tas, mohl
alespoň trochu mluvit.

 Dougan se
na něho chvíli díval a potom ho zase pustil. Dřepl si k Tasovi a zamával mu
prstem před nosem. "Buď zticha!" varoval ho. "Jsou blízko! Jsou
hned tam! A vzhledem k tomu, že si nejsem jistý, jestli nás slyší nebo ne,
raději nebudeme riskovat."


Tasslehoff přikývl, podrbal se na hlavě tam, kde se uhodil o kámen, a posadil
se. "Kdo je tam?" zašeptal.

 "A
kdo jsi ty?" zašeptal nevrle Dougan.


"Promiň. Zapomněl jsem se ti představit." Tas se hrdě vztyčil. I
Dougan se postavil na nohy - Tase napadlo, že tak tlustý trpaslík svoje nohy
určitě už pěknou řádku století neviděl - a šotek k němu natáhl pravici.
"Jsem Tasslehoff Bosonožka."

 "A
tak," zabručel Dougan. "Tak proto tě znám."

 "Já
vím, Reorxi," zašeptal Tas. "Ale neměj strach - já to nikomu
neřeknu," dodal rychle, když si všiml, jak zle se trpaslík zatvářil.


"Nemáš co," odsekl trpaslík a podíval se Tasovi přímo do očí.
"Jmenuji se Dougan Kladivo. Nejsem nic víc a nic míň. Rozumíš?"


"Ne," informoval ho po chvíli přemýšlení Tas. "Ale to je jenom
jedna z děsné spousty věcí, kterým tak nějak nerozumím. Třeba nechápu smrt. A
taky vůbec nechápu ty, no, rychtáře. Obojí ubírá životu na legraci. Mimochodem,
když už jsme u toho, vzpomněl jsem si na škytání. Proč vlastně všichni škytají,
jestli mně rozumíš? A taky by mě zajímalo, jestli bys dokázal
vysvětlit..."

 Dougan
řekl něco o tom, že to by se nejdřív musela Propast změnit na zamrzlý rybník,
což Tase velice zaujalo a šotek se na to ihned zatoužil zeptat, Dougan mu ale
zase přikryl rukou ústa.


"Proč jsi sem přišel? Co tady děláš?"

 Dougan
rukou o nepatrný kousek uhnul, aby Tas mohl promluvit. "Poslal mě sem
Raistlin Majere," prohlásil hrdě šotek. "Mám tady najít to, no ten
Šedokam."


"Ty?!"

 Trpaslík
náhle zapomněl na své vlastní zákazy a řekl to víc než nahlas. Celý jako by se
roztřásl, skrčil se za kmenem a stáhl si Tase k sobě.


"Ty?" opakoval Dougan. "Tebe že poslal?"

 Ten velmi
podivný tón, jakým Dougan vyslovoval slovo "ty", Tasovi moc radosti
neudělal. Dougan očividně o Raistlinovi příliš dobře nesmýšlel.

 "Já
jsem Hrdina Kopí," upozornil ho Tas. "Už jsem bojoval s děsnou
spoustou draků a taky jsem zajal jednoho zajatce, i když si třeba Flint myslí
něco úplně jiného. Zachránil jsem Sturma před červeným drakem a dvakrát jsem se
dostal do Propasti a zase zpátky, což..."

 "To
už stačilo!" zařval tiše trpaslík. Tase to velmi zaujalo, protože by si
nikdy nedokázal představit, že někdo dokáže tiše zařvat, ale tady měl před
sebou živoucí příklad.


"Když už tady jsi, tak bych řekl, že by se toho mělo nějak využít,"
zavrčel Dougan a dodal něco v tom smyslu, že mu ten mág mohl poslat ještě menší
bandu gnómů, a jeho, tedy Douganovu, neštěstí by potom nescházelo již vůbec
nic. "Pojď sem," řekl nakonec a přitáhl si Tase ke stromu.
"Musím ti něco ukázat. Ale musíš být zticha."

 Tas se
podíval a opravdu byl zticha, ne ale proto, že mu to někdo nařídil, ale proto,
že to, co viděl, ho ještě hodně dlouho nutilo mlčet.

 Kousek
před ním stálo v kruhu sedm spálených borovic. Všechny byly úplně a beze zbytku
mrtvé, ale na rozdíl od stromů kolem, ze kterých zbyly nanejvýš spálené pahýly,
byly tyto borovice ještě stále celé. Stály tam jako děsivé kostry a jejich
nehybné větve, ze kterých se odloupávala kůra, byly pokrouceným důkazem o
strašné smrti, jakou ty stromy zemřely.

 Tasovi se
z hrdla pokusil vydrat nešťastný vzdech - to ze soucitu s těmi kdysi
majestátními stromy - ale Tasovi se ho ještě v poslední chvíli podařilo
zastavit. Uprostřed toho kruhu byla hromada polámaných prken. Nějakým zázrakem
se dřeva nedotkl ani jediný plamen hrozného požáru, který jinak spálil celý
ostrov až na skálu. U spodku hromady se blýskalo něco lesklého a odráželo rudou
záři zatvrzelého a rozhněvaného slunce, které stále ještě odmítalo zapadnout.

 Tas
stočil dlaň do kornoutu, naklonil se k Douganovi a tiše se zeptal: "To je
ten Šedokam?"


"Ano, ale je rozbitý na dvě poloviny," odpověděl trpaslík. Tvář měl
potemnělou a zachmuřenou. "Obě poloviny leží u toho, co zbylo z irdského
oltáře. Podařilo se mi ho před Ním schovat. Nemohl ho najít, i když hledal
dlouho a usilovně. A právě tehdy mě něco napadlo."

 "A
co?"

 "Na
tom teď nezáleží," řekl vážně Dougan a zatvářil se skutečně velmi přísně.
"Nejdřív ze všeho musíme ten kámen nějak získat."

 "No
tak pojď, co nám brání?"


"Oni." Dougan zasmušile ukázal bradou směrem k oltáři.

 Tas se
zadíval tím směrem. Nebylo tam vůbec nic - ani veliký drak, ani drakoniáni, ani
hordy nemrtvých válečníků, obrů, dvouhlavých psů, rytířů smrti ani jakýchkoli
jiných netvorů, kteří se kolem takových kamenů obvykle potulují. Nebyl tam ani
žádný rychtář. Nebylo tam vůbec nic - a Tas na to nezapomněl poukázat.

 "Ta
trpasličí kořalka je fakt silná, co?" pravil soucitně Tas.

 "Já
nejsem opilý!" odsekl pohoršené Dougan. "Jsou tam strážci, přímo tam
mezi těmi stromy!"


"Mezi těmi stromy jsou jen takové temné stíny," sdělil mu Tas.

 "A
to jsou právě oni," zašeptal Dougan. "Jenomže to nejsou žádné stíny -
jsou to přízraky stínu, strašliví válečníci Chaosu."

 "To
jsou udělaní ze samých stínů?" zeptal se Tas. Docela to na něho udělalo
dojem.


"Vznikli z mezer ve hmotě, ze které se skládá každá smrtelná bytost. Teď
se nedíváš na ně, ale skrze ně, přímo do jejich říše, kterou je rovina nebytí.
Když se tě takový přízrak dotkne, staneš se tím, čím jsou oni - ničím. Právě
toto je osud, který má Chaos přichystaný pro každého smrtelníka, pro všechna
zvířata, všechny skály, kameny, rostliny, potoky, řeky i oceány. To všechno se
má stát ni-čím.


Tasslehoff najednou ucítil někde u žaludku takový divný pocit nesmírné
prázdnoty. Představil si sebe sama, jak je ničím, jak se všechno kolem mění v
nic, jak se v nicotu mění i všichni obyvatelé Krynnu... aby zmizeli do temné
propasti zapomnění a už se nikdy nedozvěděli, že někdy něco existovalo.


"Dougane, a víš to určitě?" řekl Tas, několikrát polkl a promasíroval
si břicho, aby přesvědčil ten divný pocit, aby co nejrychleji odešel.

 "Tak
jest, chlapče. Jsem si tím úplně jistý. Sám On nám to slíbil, a já vím, že svůj
slib také dodrží. Z celého světa pak zůstane jen On," dodal zlověstně
Dougan.

 "Ale
když se zmocníme Šedokamu, ještě ho budeme moci zastavit, ne?"


"Řekl bych, že ano, chlapče. Ale, víš, pořád si ještě nejsem jistý. Je to
jenom takový můj malý nápad." Dougan si povzdechl. "Po pravdě řečeno,
je to ten jediný nápad, jaký kdo zatím dostal. A tak jsme si řekli, že bychom
se o to mohli pokusit."


"Počkej. Ještě jednou, ať to pořádně pochopím," řekl Tas, ohlížeje se
po rozbitém oltáři, pod kterým ležely obě poloviny rozbitého Šedokamu.
"Takže my těm stínům musíme sebrat obě půlky toho kamene?"


"Přízrakům stínu," napomenul ho tiše Dougan.

 "No
jo, no. Ale na tom nebude nic těžkého. Mám tady tu, no - " Tas se vrhl na
kolena a začal se přehrabovat ve svých mošnách - "jednu velmi mocnou
kouzelnou věc."


"Opravdu?" Dougan si dřepl k Tasovi a pokoušel se mu nahlédnout do
mošny.


"Jasně. Dal mi to můj strýček Pastiskoč..."

 "No
ovšem. Kdo jiný by to mohl být?" zamumlal kysele Dougan. "Už to
bude?"

 "Ne,
tohle je jenom zase nějaká úplně sušená ještěrka. Anebo si aspoň myslím, že to
je úplně sušená ještěrka..."

 "A
co tohle?"


"Tohle je kapesník a na něm jsou iniciály ,FP'. Hmm. Koho tak asi znám,
kdo by se mohl jmenovat na ,FP'? Ale jo... No, to to zase není. Helemese!"
vykřikl Tas.


"Pššt!" zuřivě zamával rukama Dougan.

 "Už
to mám!" zašeptal Tas. "Tady je to! Tohle je slavná Lžíce Šotčí
Čarodějná!"

 Dougan se
na lžíci podíval a pohoršené si odfrkl. "Něco takového by ti bylo k užitku
jenom tehdy, kdyby se ty přízraky stínu najednou všechny proměnily na stínovou
polívku, což se ale nejspíš nestane." Trpaslík vstal a začal rozčileně
pocházet kolem. Přitom sténal a rval si vousy. "Proč jenom já? Proč to
pořád musím být jenom já?"


"Tohle je velmi slavný šotčí magický nástroj," prohlásil Tas a hrdě
se napřímil, až byl větší než sám trpaslík (samozřejmě pokud nepočítáme
klobouk). "Jenom se pěkně dívej a uvidíš, jak to funguje."


Tasslehoff vyšel zpoza stromu a vykročil k oltáři. Před sebou nesl v natažených
rukou Dalamarovu stříbrnou čajovou lžičku.
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"TASI? KDE JSI, TASI?" VOLAL PALIN.

 Nikdo mu
ale neodpověděl.

 Každý
krynnský cestovatel, který je dost statečný nebo pomýlený na to, aby putoval ve
společnosti nějakého šotka, dobře ví, že i když není jednoduché takového tvora
vystát, je to ještě desetkrát horší, když se najednou zjistí, že si šotek
najednou odešel na výlet. Šotci milují dobrodružství a mají velmi zajímavý zvyk
do těch dobrodružství zatahovat i své společníky, ať už je to baví, nebo ne.

 Palin se
už několikrát proklel za tu osudnou chybu - i když se k Tasovi otočil zády
nanejvýš tak před pěti minutami - prohledal celé okolí a brzy našel řadu
drobných stop, mířících po pěšině někam pryč.

 "Kam
to vede?" zeptal se Uši.

 Dívka se
kolem sebe smutně rozhlédla. "Všechno je tady teď úplně jiné. Já to tu
skoro nepoznávám. Ale myslím si... ano, určitě, ta cesta vede k oltáři, který
Irdové postavili pro Šedokam."


"Dobrotiví bohové. Tak tam tedy šel!" Palin pevně sevřel Magiovu hůl,
v duchu se pomodlil a pak se opatrně a obezřetně společně s Ušou vydali po
Tasových stopách.

 Z ohněm
zničených stromů kolem pěšiny zbývalo jen o málo víc než spálené pařezy,
sežehlé větve a popel. Palin dokonce začínal mít pocit, že na světě už jsou jen
tři barvy - čerň temné noci, šeď popela a ohnivá červeň planoucího nebe.

 "Je
to blízko?" zeptal se Palin.


"Určité. Nebylo to daleko," pravila Uša. Chvíli mlčela, rozhlížela se
kolem a pak natáhla ruku. "Tam! Tam, jak je těch sedm borovic..."

 Ty
obrovské stromy, kdysi hrdí strážci irdského oltáře, nyní měly navěky sklánět
své sežehlé větve k věci, která je zahubila. Uprostřed mrtvého hájku ležela
hromada dřeva. Palin najednou zahlédl slabý třpyt, který mohl být také odleskem
světla, dopadajícího na lesklou plošku drahého kamene. Pak se ale mezi ním a
těmi stromy náhle mihl jakýsi stín.

 Palin
sebou trhl a zastavil se, ochromený děsem jako malý králíček, kterému právě
přelétl po zádech stín jestřábích křídel. Strach ale vzápětí zase zmizel. Stín
chvíli ležel na hromadě uprostřed hájku a zakryl ji před Palinovým zrakem, ale
potom zase zmizel mezi mrtvými stromy. Palin opět zahlédl ten slabý třpyt.

 Navzdory
hroznému vedru a sálajícímu slunci se mladý čaroděj zachvěl a přitáhl si plášť
těsněji k tělu. Ten podivný strach ho poněkud vyvedl z míry a Palin se chtěl
zeptat Uši, jestli náhodou necítila něco podobného, Uša se ale dívala někam
úplně jinam.


"Paline, podívej!" řekla. "Není to náhodou Dougan?"

 "Je!
Ale kde je potom Tas?"

 Mluvili
velmi tiše, jejich hlasy však přece jenom dolehly až k trpaslíkovi. Dougan se
okamžitě otočil a rozhlédl se. Když je spatřil, začal z nějakého důvodu zuřivě
mávat rukama.


"Honem pojďte sem!" zašeptal. Střídavě přitom mával a lomil rukama.
"Tiše! Tiše!" varoval je. "Ale pospěšte si!

 Palin měl
nepříjemný pocit, že ta potřeba spěchu má něco do činění s Tasslehoffem, a
rozběhl se k Douganovi tak rychle, jak jen to mezi hromadami popela a
zuhelnatělými kládami šlo. Měl přitom výrazný a velmi tísnivý dojem, že ho
někdo sleduje.


"Dougane," zašeptal, když se dostal skoro až k rozčilenému
trpaslíkovi, "neviděl jsi Tase..."

 Dougan
místo odpovědi ukázal směrem k mrtvým borovicím.

 Palin se
zadíval tím směrem a ke své hrůze spatřil, jak šotek pochoduje přímo k hájku.


"Tasi! Tasi, vrať se!" Palin se už už chtěl za šotkem rozběhnout.

 Dougan ho
chytil za rukáv a v tu chvíli měl v prstech větší sílu než sama smrt.
"Nechoď tam, synku," varoval Palina hlubokým hrdelním hlasem.
"Nic pro něho nemůžeš udělat. Sám jsem se ho snažil zadržet..."
Douganovi poklesla ramena, trpaslík sklonil hlavu, potřásl jí a hlasitě
zasténal.

 Palin na
šotka jen nevěřícně zíral.

 "Co
to tam při všem, co je svaté, jenom dělá?"


Tasslehoff vážně a rozhodně kráčel k borovicím. Šel tak pomalu, jako by šel na
pohřeb, a tvářil se jako ztělesněná důstojnost. V ruce držel něco lesklého.


"Lžičku?" řekl zděšeně Palin. "Co tam s tím, u všech bohů, jenom
pohledává?"


"Povídal, že to je nějaká Lžíce Šotčí Čarodějná, nebo snad něco
takového," zamumlal Dougan.


"Ano, už si vzpomínám. Tu lžičku má z Věže Vysoké magie." Palin tiše
zaklel. "Zatraceně, on neví, že to všechno udělal jenom můj strýc... Kam
to jde?"


"Chce nám přinést Šedokam." Dougan znovu zoufale zasténal a zase si
začal rvát vousy. "Šedokam je totiž právě tam, pod tím, co zbylo z oltáře.
Synku, nechoď tam za ním! Hrozí mu strašlivé nebezpečí! Že sis už všiml... že
tam mezi těmi stromy jsou - takové stíny?"


"Všiml," řekl Palin a znovu se při té vzpomínce celý roztřásl.
"Co..."


"Jsou tam přízraky stínu, chlapče, vojáci Chaosu," řekl hlubokým a
zlověstným tónem Dougan. "Ano, jsou tam. Uvrhnou tě do zapomnění, nejdřív
duši a potom i celé tělo. Zmizíš, jako bys nikdy neexistoval."

 "Já
jsem je cítil," řekl Palin, "ale to jsem ještě nevěděl, co to vlastně
je."


"Myslím, že to ještě pořád nevíš, chlapče," řekl smutně Dougan.
"Když jsem řekl, že zmizíš, jako bys nikdy neexistoval, tak jsem to myslel
doslova. Vzpomínky na tebe zmizí z myslí všech, kteří tě kdy znali. Tvá matka
zapomene, že kdy porodila syna. Tvůj otec si nebude pamatovat tvé jméno. Ti,
kteří tě milují, pro tebe nebudou truchlit, nebudou se za tebe modlit a ani na
tebe nikdy nebudou s láskou vzpomínat. Bude to, jako bys nikdy nebyl!

 A právě
to má Otec Všeho a Ničeho připravené pro celý tento svět. My bohové zapomeneme
na to, co jsme stvořili, a pak i my sami zahyneme a Stvoření na nás zapomene. A
pak zapomenou i samy hvězdy."


"Paline, oni už ho asi uviděli. Myslím, že už je příliš blízko!"
řekla naléhavě Uša.


"Dougane!" Palin se téměř vrhl na tlustého trpaslíka. "Jak je
můžeme zastavit?"


"Šedokam!" Dougan si samým zoufalstvím stačil udělat na vousech uzel.
"Musíme získat Šedokam!"

 "Ale
jak se k němu dostaneme, když ty nestvůry jsou všude kolem?"

 Tas šel
dál a dál. Přízraky se pohnuly.


"Tasi!" odvážil se potichu zavolat Palin. "Tasi, vrať se!"

 Šotek ho
ale neslyšel, poněvadž právě v tu chvíli začal s proslovem.


"Ustupte mi z cesty, vy dušežraví šmejdi! Ustupte, sic proti vám použiji
smrtící moc stolního náčiní mých předků! Ustupte, sic vám tou lžící vydlabu ty
vaše prázdné teřichy!"


"Tasi!" vykřikla Uša. "Tasi, prosím, vrať se..."


"Tiše!" Dougan ji chytil a téměř ji srazil na zem. "Podívej se!
Podívej! Už jdou po něm!"

 Zpoza
spálených borovic pomalu vystoupila ta nejtemnější, nejčernější a nejděsivější
noc. Ta nezměrná hlubina pohlcovala všechno světlo, všechny zvuky, barvy i
pohyby, a pohlcovala i všechnu naději. A to, co jednou pohltila, už nikdy
nevydala. - Objevily se celkem čtyři beztvaré stíny a zvolna se začaly sunout
proti šotkovi. Přízraky zakryly slunce, stromy, nebe i zemi.


"Chlapče! Děvče! Podívejte se!" zašeptal vzrušeně Dougan.
"Šedokam teď nikdo nehlídá!"

 Palin ve
skutečnosti ani netušil, kde oltář vlastně býval. Za přízraky stínu
neexistovalo vůbec nic. Jakmile se přízraky pohnuly, věci za nimi se zase znovu
objevovaly, jako by o nich do té doby nikdo nevěděl.

 "To
je hlupák! Jdu za ním," řekl Palin. V duchu si rychle prošel seznam svých
kouzel a chvíli přemýšlel, jestli je některé z nich vůbec schopné takové
přízraky zničit.

 "Já
jdu s tebou," oznámila Uša.


"Ne!" odsekl Palin. "Ty pěkně zůstaneš tady s..."

 "Ty
půjdeš pro Šedokam, děvče," přerušil je Dougan a černé oči se mu
vychytrale zaleskly. "Můžeš tam proklouznout a sebrat ho ještě dřív, než
si ty nestvůry vůbec uvědomí, že tam vůbec někdo je. Přece tě to učili, děvče.
Já jsem tě sám viděl při práci... Devítiprsťák říkal, že jsi jedna z
nejlepších... Na otázky není čas. Dokážeš se k té věci dostat?"


"Zastaví to ty přízraky?" zeptala se Uša.

 "Tak
jest, děvče," řekl Dougan. "Něco vím určitě," dodal.
"Nebude to bolet..."

 "Tak
na nicotu byste mě chtěli proměnit?" Tasslehoff ječel jako na pouti, i
když se mu přece jenom třásl hlas, poněvadž přízraky se blížily. "Tu
nicotu si pěkně nechtě a zahrabte šiji někde na krchově..."


"Utíkej, děvče!" vykřikl Dougan.

 Uša
pustila své vaky na zem, letmo Palina políbila, pohladila ho po ruce a
nevšímajíc si jeho protestů se tiše rozběhla mezi stromy.

 Palin si
Dougana hněvivě změřil. "Podle všeho jsi bůh. Proč tedy něco
neuděláš?"

 Dougan
vypadal, jako kdyby ho něco velmi překvapilo. "Ale vždyť já něco dělám!
Dělám! Kdo tam to děvče poslal, ty chytráku?"

 "Já
jsem ale myslel ty nestvůry!" Palin mávl rukou směrem k přízrakům.

 "A
tak," řekl tiše Dougan. "Abys věděl, ti netvoři jsou ze stejné látky
jako já. Jsou to božské bytosti, a já jsem také jenom bůh. Abys mi rozuměl, na
tvé rovině bytí jsem nesmrtelný, ale na té jejich ne. A co by se stalo se
světem, kdyby mě zabili?"

 "To
já nevím," odvětil chladně Palin. "Nechtěl by ses náhodou
vsadit?"

 Dougan se
poškrábal ve vousech. "Řekl bych, chlapče, že bys měl raději jít. Ten tvůj
šotčí kamarád začíná mít trošku potíže."


"Jestli se jemu nebo Uše něco stane, přísahám při Paladinovi, že mi za to
zaplatíš!" slíbil Douganovi Palin.


"Širak!" Čaroděj nařídil své holi, aby se rozsvítila, a co
nejrychleji se rozběhl k sedmi borovicím a k Tasslehoffovi.

 Šotek byl
asi v půli cesty. Přízraky byly seřazené přímo před ním a Šedokam nikdo
nechránil.

 Šotčí
posměšky dokážou vyvést z míry i toho nejklidnějšího člověka a přimět ho k
vraždám a dalším krvavým činům, byly to však opravdu jen Tasovy urážky, co
přízraky donutilo opustit jejich místo u Šedokamu? Palin měl nepříjemný pocit,
že to tak asi nebude. Zdálo se mu mnohem pravděpodobnější, že ty pekelné
bytosti vlastně ani Šedokam chránit nechtěly. Měly jen jediný cíl, a tím cílem
byla zkáza a ničení.

 Kdyby si
ale všimly, že se Uša pokouší Šedokam ukrást, jistě by se hned obrátily proti
ní. Palin ji sledoval jen koutkem oka, protože se bál, že by se přízraky mohly
tím směrem ohlédnout a objevit ji. Uša se mezitím rychle a hbité prodírala
spáleným podrostem.

 V tu
chvíli byla alespoň ona v bezpečí. Přízraky se soustředily jen na Tasslehoffa.
Zakrátko navíc dostanou ještě jeden cíl - Palina.

 Palin měl
příliš málo času na to, aby se něčeho obával. Musel vymyslet, jak zachránit
Tase, zároveň neustále odpoutávat pozornost těch nestvůr od Šedokamu, a snad se
mu je také podaří z toho všeho dostat živé a zdravé.

 Znovu
prošel seznam svých kouzel. Zdálo se mu logické, že když ty přízraky jsou stvořeními
temnoty, mohlo by jim vadit světlo, a jasné světlo by je tak mohlo buď zničit,
nebo alespoň zastrašit. Magiova hůl zalévala Palina svou oslňující září.
Čaroděj sáhl do váčku s kouzelnými pomůckami, vytáhl z něj malou kuličku guana,
přidal síru a soustředil se na slova zaklínadla, přivolávajícího magickou
ohnivou kouli.

 

 Soustřeď
se na kořist, řekl by jí v tu chvíli Voběšenej Jiřík. Dotýkej se jí, drž ji a v
duchu si ji přivlastni ještě dřív, než ji budeš držet v ruce.

 Vlastně
to znamenalo, že se nesměla nechat ničím rozptýlit a odvést od svého cíle.
Musíš myslet na Šedokam, na to, jak ho chceš! Nemysli na Palina a nemysli ani
na Tase. Nemysli na ty hrozné bytosti, které se tě budou snažit zabít...
Šedokam, je to Šedokam... Šedokam je všechno, jen ten kámen a nic jiného.

 Uša
sledovala, jak přízraky stínu šotka pomalu obkličují. Tas už si byl mnohem méně
jistý sám sebou, hlas se mu tu a tam zachvěl, místo rázné chůze se spíš vlekl a
lžíce -kterou předtím držel tak směle - se mu nyní v prstech třásla jako osika.

 "Já
se nebojím!" vykřikl Tas. "Já... já nejsem rozčilený! Sakra, vy mě
opravdu začínáte jít na nervy... No... tak už přece zmizte! Já..." Hlas se
mu změnil a zněl až příliš přiškrceně. "Ale... to přece nesmíš! Co si
myslíš, že děláš? Přestaň vypadat jako já!"

 Tas měl
oči jako dva talíře, jako by před sebou viděl něco hroznějšího než samo peklo.

 Palin
vystoupil z mrtvého lesa. Křišťál na konci Magiovy hole zářil jasným bílým
světlem.


"Drahokam!" dolehlo k Uše. "Jinak jim nepomůžeš! Jdi pro ten
drahokam!"

 Uša
odtrhla zrak od Palina a Tasslehoffa a zase se soustředila jenom na svůj cíl -
právě tak, jak ji to kdysi učili.

 Vběhla do
kruhu sedmi borovic a proklouzla mezi nimi jako mezi nevidoucími strážnými.
Uprostřed hájku byla hromada dřeva, která kdysi bývala irdským oltářem. Teď,
když ho měla na dosah ruky, konečně pochopila, jak hrozná pohroma tam řádila.
Něčí obrovská ruka to runami pokryté dřevo v hněvu a zášti rozdrtila na třísky.

 Uša si
najednou vzpomněla, jak Irdové oltář stavěli, jak dlouho do noci pracovali s
nástroji i magií, vyřezávali, hladili, pískovali, hoblovali a vplétali do dřeva
svá kouzla, která měla Šedokamu zabránit v úniku.

 Ochránce
s tím už tehdy nesouhlasil. Vzpomněla si, jak se na ně tehdy díval, a vzpomněla
si na jeho proroctví.

 "Měl
jsi pravdu, můj drahý příteli, můj drahý otče," zašeptala Uša, do očí jí
vhrkly slzy a hrozily ji oslepit.


"Děvče, ten drahokam! Drahokam!"

 Uša
zamrkala a rychle na svůj zármutek zapomněla. Oltář byl mrtvý, Irdové byli
mrtví a ona už jim nemohla pomoci. Mohla se však pokusit napravit škody, které
způsobili.

 Šedokam,
který kdysi záříval podivným bílým světlem, teď ležel na zemi, rozbitý na dvě
poloviny a zčásti zakrytý rozštípaným dřevem. Uvnitř byl Šedokam dutý, jako by
ho dlouho pomalu užíral nějaký zrádný červ.

 I když
byl rozbitý, kámen měl neustále obrovskou moc, přitahoval a fascinoval. Bylo to
tak krásné, až to bylo zároveň ošklivé, tak velké, až to bylo malé, tak lesklé,
až to bylo matné, a tak tvrdé, až to bylo měkké. Uša ke kameni natáhla ruku,
dotkla se ho a zvedla ho. Kámen nic nevážil, Uša si ale velmi dobře
uvědomovala, jak nesmírně je ve skutečnosti těžký. Jeho nesčetné plošky a hrany
byly zároveň ostré a zraňující a měkké a jemné. Drahokam byl na dotek studený,
tak studený, až pálil do prstů.

 Uša právě
chtěla Šedokam triumfálně strčit do mošny, když vtom jí málem zastavil srdce
něčí strašlivý, hrůzou naplněný výkřik.

 Palin už
stál před Tasslehoffem. Světlo Magiovy hole stále ještě zářilo, rychle ale
bledlo a vyhasínalo. Přízraky byly stále blíž. Z Tase už neviděla skoro nic -
jenom konec jeho culíku. Z Palina viděla ramena a obličej.

 A na tom
obličeji spatřila stejný výraz naprostého děsu, jaký přemohl i šotka, který
ještě nikdy nepoznal strach.












 23  Nejsem nic!
 PALIN
UTÍKAL ZA TASEM. ŠOTEK UŽ DÁVNO přestal pokoušet a urážet své nepřátele. V tu
chvíli to vypadalo daleko spíš tak, že si Tas snaží dodat odvahy sám sobě - což
bylo u šotka něco naprosto nevídaného.

 "Já se
nebojím!" zaječel Tas. "Já... já nejsem rozčilený! Sakra, vy mě
opravdu začínáte jít na nervy! No... Tak už přece zmizte! Já..." Hlas se
mu změnil a zněl příliš přiškrceně. "Ale... to přece nesmíš! Co si myslíš,
že vlastně děláš? Přestaň vypadat jako já!"

 Palin se
na netvory nedíval. Myslel na své kouzlo, což znamenalo, že si v duchu
představoval slova, která bude muset vyslovit. Kromě toho se koutkem oka díval
na Ušu, teď schovanou za těmi spálenými borovicemi, a na Tasslehoffa.

 Když Tas
vykřikl, Palin se poprvé podíval na přízraky.

 A už se
nedokázal odvrátit.

 Najednou
zjistil, že se dívá na sebe samotného. Před ním stál další Palin.

 "Kdo
jsi?" vykřikl Palin a sám cítil, jak se mu třese hlas. Podíval se do očí
svého protivníka a nespatřil v nich vůbec nic, ani svůj vlastní obraz. "Co
jsi?"

 "Kdo
jsi? Co jsi?" vysmíval se mu přízrak.

 "Já
jsem já," řekl Palin, ještě to ale nedořekl a už cítil, že pomalu slábne.

 Přízrak
stínu mu vysával život z těla.

 "Ty
nejsi nic," řekl přízrak jeho vlastními ústy. "Byl jsi zrozen z
nicoty a do nicoty se také vrátíš."

 Odvrať
oči! ozval se Raistlinův varovný hlas, rozeznívající dřevo Magiovy hole. Odvrať
oči! Nedívej se na něj!

 Palin se
pokusil odtrhnout zrak od svého vlastního obrazu, ale zjistil, že toho není
schopen. Jenom zoufale hleděl kamsi před sebe. Slova toho kouzla zvolna
vymazávala temnota, vtékající do jeho mysli jako černý inkoust, rozlévající se
po papíře, a všechny jeho vzpomínky a vědomí sebe sama se začínaly rozplývat a
roztékat, měnily se na šedivé stíny a pomalu začínaly odplouvat někam daleko.

 Ještě se
mu zdálo, že slyší, jak Uša křičí "Paline!", ale vzápětí ho napadlo,
že ani neví, kdo to vlastně je.

 


"Paline!" křičela Uša od hájku spálených borovic.

 Přízraky
stínu se blížily k Palinovi a pomalu obkličovaly Tasslehoffa. Uša ze šotka už
skoro nic neviděla, snad jen ty kanárkově žluté ponožky a špičku culíku.


"Paline! Tasi! Utečte! Utečte!"

 Ani jeden
z nich se ale nepohnul, jako by ji ani neslyšeli. Palin stál, zíral na přízraky
a ve tváři měl jenom hrůzu a děs.


"Děvče, honem, neboje po nich," křičel Dougan.


"Co... Co mám dělat?" ptala se bezmocně Uša. Její vak i se všemi
magickými předměty, které jí dali Irdové, ležel kdesi daleko od ní, u
Douganových nohou. Na to, aby se k němu rozběhla, neměla čas.


"Šedokam!" doslova řval Dougan. "Zkus je chytit do Šedokamu! Já
ti pomůžu!"

 Uša o tom
sice poněkud pochybovala, nic jiného ji ale nenapadlo. Musela jednat rychle.
Temnota stála před Palinem a bezmála už pohltila celého Tasslehoffa.

 Uša
chytila do každé ruky jednu polovinu Šedokamu a vykročila proti přízrakům.


"Nedívej se na ně, děvče!" varoval ji Dougan. "Ať už se stane
cokoli, nesmíš se na ně dívat!"

 Uša se na
ně ani dívat nechtěla. Pokaždé, když se jí dostali před oči, otřásla se hrůzou,
která jí sevřela žaludek. Uša upřela oči na tvář svého milovaného Palina, na
tvář, která teď byla stažená děsem.

 A pak se
před ní najednou objevila další Uša.

 Uša jen
zamrkala úžasem.


"Nedívej se mu do očí!" zavyl zoufale Dougan. "Nedělej to!"

 Uša se
podívala na Palina, soustředila se na něho a nevšímala si přízraku, který se ji
snažil odlákat do temnoty. Otočila hlavu a poslepu vrazila Šedokam do své
vlastní hrudi.

 Prsty jí
spálil hrozný, nesnesitelný a příšerný mráz. Uša téměř Šedokam pustila. Bolest
byla nesnesitelná a do jejích žil jako by se zabodly úlomky ledových krystalů.
Ztrácela vědomí a klesala kamsi dolů do tmy.


"Chyť ho!" volal na ni Dougan. "Chyť ho do toho kamene!"

 Uša
zoufale máchla rukama a přitiskla k sobě obě poloviny Šedokamu.

 Ten chlad
byl horký.

 Ta tma
byla světlo.

 Přízraky
stínu byly pryč.

 Uša se
rozhlédla kolem sebe a omámeně přemýšlela, jestli se jí to náhodou všechno
jenom nezdálo. Pak se podívala na Šedokam, který pevně svírala v dlaních, a
celá se roztřásla.

 Dougan k
ní přiběhl, lapaje po dechu, a jeho těžké boty zvířily kolem Uši veliké mračno
prachu a popele.


"Výborně, děvče! Výborně! Už je máme." Dougan se nadechl a spěšně
dodal: "Aspoň pár z nich." Potom raději ještě řekl: "Já se o to
postarám," a vzal si od Uši ten veliký drahokam.

 Uša po
něm předtím toužila, nyní však byla nesmírné šťastná, že se ho zase mohla
zbavit.


"Paline?" zeptala se neklidné a chytila mága za ruku. "Paline,
jsi v pořádku?"

 Palin se
díval přímo před sebe a na tváři měl stále ještě výraz naprostého děsu a hrůzy.
Když ale uslyšel její hlas a ucítil na své paži její prsty, pomalu se otočil.


"Palin. Já jsem Palin."

 Uša se mu
vrhla do náručí.

 Palin ji
objal, přitiskl si ji k sobě a zavřel oči. Celý se třásl.

 Dougan se
sehnul nad Tasslehoffem.

 Šotek
klesl na kolena. V rukou stále ještě svíral stříbrnou lžíci a pořád dokola
vzlykal: "Já jsem něco, já nejsem nic, já jsem něco, já nejsem
nic..."


"Chlapče! Chlapče! Už jsou přece pryč!" zvolal Dougan a bouchl Tase
přátelsky do zad. Chtěl mu jenom dodat odvahy, výsledek byl ale ten, že Tasovi
vyrazil z jeho drobného těla většinu vzduchu.

 Šotek se
rozkašlal, několikrát vzdychl a zamrkal očima. Když uviděl Dougana, rozpačitě
se usmál.

 "No,
ahoj."


"Poznáváš mě, chlapče?" zeptal se neklidně Dougan.

 "No
jasně," řekl Tas. "Ty jsi Reorx."

 Dougan
jen potřásl hlavou. "To teď radši zapomeň. Důležitější teď je, jestli víš,
kdo jsi ty? Víš to, chlapče?"

 Tas si
ulehčené oddechl. To oddechnutí mu proběhlo celým tělem, od žlutých ponožek až
ke konci culíku. Radostně rozpřáhl ruce.

 "Já
jsem já! No jasně! Já jsem já!"

 

 Šedokam
spočíval v trpaslíkových rukou. Dougan najednou vypadal velmi staře, ruce se mu
třásly a ani jeho prsty nebyly pevné. Tvář měl ztrhanou a poznamenanou věkem.
Trpaslík odložil svůj klobouk s tím krásným pérem a položil ho na zem. Šaty měl
špinavé od popela, některé knoflíky měl rozepnuté a šle mu visely od pasu k
zemi. Dougan sevřel drahokam, smutně se na něj zadíval a zhluboka se nadechl.


"Dobře si pamatuji na ten den, kdy jsem ho stvořil," řekl.
"Nechtěl jsem nic víc než jen jeden nepatrný kousek Chaosu. Když to řeknu
jinak, nechtěl jsem víc než pouhý pramen vlasů nebo kousek ustřiženého nehtu.
On se potuloval kolem a mračil se. Svět - ten svět, který jsme stvořili bez
jeho pomoci - tehdy žil v míru a pokoji. To On nemohl vydržet. Jeho světem je
svět zmatku a bezvládí, a velmi by se mu líbilo, kdyby tak skončil i ten náš.

 Ze všeho
nejvíc nenáviděl mou kovárnu. Tvoření, vytváření věcí, to bylo v přímém rozporu
s jeho podstatou. On miluje ničení a rozbíjení.

 Otec má
mnoho dětí. Jeho nejoblíbenějšími dětmi však vždy byly ty tři - Paladin,
Takhisis a Gilean. Chaos jim dal velkou moc, a nesmírně ho popuzovalo, když jí
užívali způsobem, který podle Něho byl namířený přímo proti Němu. Oni přece
stvořili svět, zalidnili ho nejrůznějšími bytostmi, vdechli do těch bytostí
dech bohů a dali jim život, aby i ony mohly pokračovat ve tvoření, stavění a
uspořádávání světa. Žádné z jeho dětí se o něco takového ještě nikdy
nepokusilo, a Otci se to velmi nelíbilo.

 Chtěl náš
svět zničit, ale my jsme byli silní a podařilo se nám ho zadržet. On sám dal
svým dětem do rukou prostředky, které k tomu potřebovaly, a jak toho teď
litoval. Byli to hlavně Paladin a Takhisis, kteří neustále toužili po řádu a
pořádku, a dělali všechno pro to, aby ho dosáhli. Otec se jim za to jenom
posmíval. Jeho velkou nadějí byl Gilean, i ten ho ale měl zklamat.

 Myslím
si, že to byl především Gilean, kdo Otci zabránil zničit náš svět hned na samém
začátku. Otec si myslel, že Gilean dohlédne na to, aby na světě nevládlo nic
jiného než Chaos, Gilean ale vždycky byl jenom takový učenec s nosem v knize a
nějak ani nechtěl, aby ho někdo obtěžoval. A tak si Paladin a Takhisis mohli
dělat, co sami chtěli, a rovnováha sil se přesouvala z jedné strany na druhou,
zatímco Gilean seděl pěkně mezi nimi a šťoural se v knihách."

 Dougan se
zadíval na dva kusy drahokamu, zvedl si je k očím a znovu si prohlédl jeho duté
nitro.


"Říká se, že jsem ho polapil tam uvnitř, že se mi podařilo ukořistit
kousek Chaosu a strčit ho do toho kamene, abych s tím vším skoncoval. Ten kámen
měl ale být jenom taková kotva, rozumíte? Chtěl jsem udělat to, co Gilean,
zabořený do svých knih, pořád ještě neudělal. V té době se mi ten plán zdál
docela dobrý. Možná kdybych si ho o něco lépe promyslel... Jenže já jsem to
neudělal, a tím to skončilo.

 Ale ani
si nemyslete, že jsem Ho tam chytil. To totiž není pravda.

 On to
udělal úmyslně. Viděl v tom příležitost a rozhodl se jí využít. Těsně před tím,
než jsem Šedokam uzavřel, skočil dovnitř. Potom se rozletěl světem, měnil to a
pozměňoval ono a uvrhoval všechno, co jsme kdy vytvořili, do zmatku a nepořádku.
Bavil se docela dobře - pořád samé války, Pohroma, jeho děti začaly bojovat
jedno s druhým... A pak mu to ti Irdové všechno zkazili. Rozbili Šedokam a
připravili ho o jeho nejmilejší zábavu. To proto teď zuří, řve a chvástá se -
už nemůže svět ovlivňovat, a tak ho raději zničí. Tak to je, nebo si alespoň
myslím, že to tak je."

 Trpaslík
několikrát významně pokýval hlavou a otřel si rukou zpocené čelo. Šedokam mu
přitom podezřele balancoval na jeho širokém koleně.

 Palin
sebou neklidně trhl. "Takže to není tvoje vina, není to Paladinova vina a
nemůže za to ani Takhisis. Vypadá to tak, že za to nemůže vůbec nikdo. To je
sice hezké, ale až bude celý svět rozbitý jako ten prokletý drahokam, tak už
nám to bude celkem jedno, protože budeme všichni mrtví a zapomenutí."

 "To
je pravda, synku, to je pravda," přisvědčil smutně trpaslík.


"Přece ale musí existovat nějaký způsob, jak Chaose porazit," řekl
Tasslehoff. "Máme Šedokam. Že si ho nemůžu podržet - aspoň na chvilku, na
chviličku. Hned ti ho zase vrátím..."

 Dougan si
přitiskl kámen k hrudi. "Zmiz!" nařídil Tasovi rozzuřeně. "Zmiz!
Postav se pěkně tam! Ne tam, dál! Běž, běž..."


"Jestli půjdu pořád dál, tak spadnu do vody," postěžoval si Tas.

 "No
konečně," zabručel Dougan.


"Tasi, zůstaň tam, kde stojíš," řekl Palin. "Podívej, Dougane
nebo Reorxi nebo jak se to vlastně jmenuješ, musíme něco udělat!"

 "Ten
drahokam přece zničil přízraky stínu," začala Uša s nadějí v hlase.

 "Ne
všechny," opravil ji trpaslík. "Ani zdaleka ne všechny. Přízraky stínu
se jako černá křídla rozletí zemí a ze všeho nejdřív doletí k Věži Nejvyššího
kněze. - Chaos si myslí, že právě tam může svým nejmocnějším dětem, Paladinovi
a Takhisis, způsobit největší škody. Jakmile zničí ty dva - a jestli Věž padne,
tak se mu to bezpochyby podaří - pošle své démony proti zbytku světa."

 "Tak
v tom případě ale musíme co nejrychleji do Věže," pravil zklamaně Palin.
"Mohli bychom tím kamenem pomoci rytířům Chaos konečně porazit..."


"Rytíři nejsou sami, synku, i když to možná ani nevědí. Ani ostatní bohové
nesedí s rukama v klíně. Jejich síly se připravují po celém Ansalonu. Ale tohle
- " Dougan se láskyplně dotkl Šedokamu - "tohle je ten jediný klíč ke
všemu. Jestli to bude fungovat, zastavíme Chaose raz dva a pošleme ho balit kufry."


"Takže tedy máš nějaký plán," řekl Palin.

 Dougan si
ho vychytrale změřil. "Říkáš, že bychom měli něco udělat?"


"Samozřejmě," odpověděl netrpělivě Palin. "Chceme udělat
všechno, co jen bude v našich silách."

 "Bez
ohledu na to, jak to bude nebezpečné? Bez ohledu na to, že možná nepřežijete?
Anebo budete navždy poznamenáni?"              


Tasslehoff konečně zvedl hlavu. "Já jdu taky. Raistlin říkal, že
můžu."

 "Já
se tomu nebezpečí ráda postavím." Uša se podívala směrem k mrtvým
borovicím, tam, kde ještě před chvílí byly přízraky stínu. "Nic
hroznějšího už nás potkat nemůže."


"Nechceš se vsadit?" zabručel trpaslík.


"Podle toho, co sám říkáš, to nebezpečí hrozí každému na Ansalonu. My
jdeme s ostatními. Co máme udělat?"

 Dougan
zase zvedl obě poloviny Šedokamu. "Musíte chytit Chaose a dostat ho
zpátky."

 Palin jen
zděšeně vydechl. "Ty jsi šílený! To není možné! Nejsme bohové!"

 "Je
to možné, chlapče. Už jsem to všechno promyslel. Mluvil jsem i s ostatními, a i
oni si myslí, že by to mohlo vyjít. I když jsme bohové, máme své vlastní
problémy. Paladin řekl, že nám pomůže - samozřejmě pokud se mu podaří
přežít." Dougan potřásl hlavou. "Takhisis je sice zoufalá, ale stále
ještě bojuje o vládu nad světem. Udělala by sice mnohem lépe, kdyby bojovala o
svůj vlastní život, ona to zatím ještě nepochopila. V tuto chvíli spolu bojují
u Věže Nejvyššího kněze."

 Dougan si
těžce povzdechl. "Takhisis ještě může zvítězit. Jestli se jí to podaří,
konečně usedne na trůn. Ale tím trůnem už bude jen hromada popela."












 24  Temný válečník. Plány a pikle.  Podstata nepřítele.
 RYTÍŘI
BOJOVALI V RUDĚ ZÁŘÍCÍM SLUNCI, které nemělo zapadnout. - To děsivé rudé světlo
jim obarvilo meče na červeno a jejich kopí zaplála jasným plamenem. Rytíři
Královny Temnot vystoupili na hradby, aby bránili Věž Nejvyššího kněze proti
příšernému, strašlivému a smrtícímu nepříteli.

 Z jasného
nebe neustále bily blesky a nad Věží bez přestávky duněl hrom. Tam, kde blesky
udeřily do suchých stromů na svazích Vinohradských hor, lesy ihned vzplály. Nad
údolím se vznášel těžký příkrov kouře. Pod těmi temnými mračny se z hor snášela
nepřirozená, mrazivá temnota a mířila k hradbám na severní straně Věže
Nejvyššího kněze. Rytíři jí byli připravení čelit, protože - ať už to bylo
cokoli - tato síla, podle draků, nebyla přátelská ani Královně Temnot.

 Draci -
zlatí, stříbrní, modří, červení i všichni ostatní - shodně přinášeli zprávy o
tom, že se v Bouřlivém moři objevila obrovská puklina, ze které šlehají
plameny, spalující samotnou vodu. Temnota pocházela právě z oné pukliny.

 "Je
to jako obrovská řeka tmy, zaplavuje to hory a za sebou to zanechává zkázu
horší než lesní požár," hlásil obrovský zlatý drak, jeden z vládců svého
rodu. "Každá živá bytost, které se ta tma dotkne, náhle zmizí, jako by
nikdy neexistovala, a nezůstane po ní vůbec nic - ani vzpomínky."

 Ariakan
naslouchal, spíše však skepticky - zvlášť když mu to říkal nějaký zlatý drak.

 "Co
je to za temnotu?" zeptal se.

 "To
nevíme, pane," odpověděl jeden z červených draků, ještě mladý drak, který
teprve nedávno dostal velitelskou hodnost a celé tělo měl poznamenané šrámy z
nedávných bojů. "Nikdy jsme ještě nic takového neviděli. To ale poznáš
sám, pane. Jde to přímo sem."

 Pan
Ariakan se vydal na své velitelské stanoviště a vystoupil na hradby nad
Rytířskou ostruhou. Jak říkali draci, útok už začal. Lučištníci, stojící na
cimbuří, pálili šíp za šípem do temnoty pod nimi, která jako vodní příval
obtékala základy Věže. Šípy mizely beze stopy, aniž by nepříteli způsobily jakoukoli
škodu, aspoň tedy takovou, která by byla očima viditelná. Temnota začala
stoupat a plazila se po hradbách směrem k cimbuří.

 Na
hradbách se objevila řada běsů, vedených černými rytíři a připravených
zasáhnout temnotu meči a oštěpy. -Mezi nimi stáli rytíři Trnu a rytíři Lebky,
aby na tohoto nového nepřítele zaútočili mocí svých kouzel a modliteb.


"Zatraceně..." zaklel pan Ariakan. "Co se to tam děje? Nic
nevidím!"

 Nad
obzorem stále zářilo slunce, avšak na severní hradbu Věže Nejvyššího kněze se
zvolna snášela noc. Ariakan slyšel chraptivé výkřiky svých vojáků, přemožených
děsem, a zoufalý nářek ozývající se z té tmy, nářek, při kterém tuhla krev v
žilách. Daleko více však pana Ariakana děsilo to, co neslyšel. Neslyšel žádnou
bitevní vřavu, žádné řinčení mečů o štíty a o ocelové brnění. Neslyšel žádné
rozkazy. Slyšel jen hlasy svých čarodějů a první slova zaklínadel, nikdy je
však neslyšel žádné zaklínadlo dokončit. Modlitby jeho kněží ke Královně Temnot
vždycky končily kdesi v půli věty.

 Nakonec
už to Ariakan nemohl vydržet. "Jdu tam," řekl svým pobočníkům. Jeho
důstojníci ho sice varovali, Ariakan si jich však nevšímal.

 Než ale
stačil udělat byť jenom jediný krok, temnota ustoupila stejně rychle, jako se
předtím objevila. Sklouzla z hradeb, schovala se mezi stromy a splynula s
kouřem. Rytíři na hradbách nejdříve jásali, protože se domnívali, že jejich
síly zahnaly nepřítele na ústup. Jásot ale ustal hned poté, co bojiště ozářily
první paprsky rozhněvaného slunce. Poznali, že to nebylo vítězství. Temnota
ustoupila jen proto, že to sama chtěla.


"Veličenstvo, stůj při nás," zašeptal zcela bez dechu Ariakan.

 Z těch
několika set vojáků, kteří vystoupili na severní hradby Věže Nejvyššího kněze,
nepřežil ani jediný. Jediné, podle čeho se dalo poznat, že ti lidé vůbec kdy
existovali, byly předměty, které si přinesli s sebou. Ležely tam krunýře,
přilbice, chrániče, košile, tuniky, boty, šedé a černé pláště. Někde ležel na
prázdném brnění zlomený meč, jinde zase u perem zdobené čapky vrhací oštěp.
Vedle šedých plášťů se válely váčky s magickými přípravky, vedle jednoho
černého pláště velká černá sekyra.

 Nebylo
tam ale živé duše. Všichni zmizeli. - Na hradbách nebyla jediná kapka krve, ale
soudě podle těch strašlivých výkřiků, Ariakanovi vojáci zahynuli v hrozných
mukách. A co bylo podstatně horší, ti, kteří se dívali na tu nepředstavitelnou
scénu, si nemohli vzpomenout ani na jedno jediné jméno a jednu jedinou tvář
někoho, kdo tam ještě před chvílí stál. Že tam kdysi stáli živí muži a ženy, o tom
nikdo nepochyboval - bylo tam dost důkazů, které to potvrzovaly. Jejich druhové
by si na ně snad měli vzpomenout, ale ti, co tam nyní stáli a drželi v rukou
věci svých přátel a spolubojovníků, na ně jen hleděli s děsem v očích. Ať se
snažili jak chtěli, nemohli si vzpomenout ani na jednoho.

 "Co
je to za strašnou sílu?" otázal se rozhněvaně pan Ariakan. Tvář měl
popelavě šedou a jeho úžas byl stejný jako úžas všech ostatních. Ti, kteří ho
doposud znali jako toho, kdo si udrží chladnou hlavu i v té nejzuřivější řeži,
pochopili, že i on je do hloubi duše otřesený. "A jak s tím máme bojovat?
Najděte mi někoho, kdo to ví! Přiveďte sem všechny kněze a šedé rytíře - nebo
alespoň ty, kteří nám ještě zbyli," dodal zasmušile.

 Ale i
když kněží i čarodějové hodně tušili, nevěděli nic zcela jistě.


"Alespoň se zdá, že nepřítel ustoupil," řekl podvelitel Trevalin.
"Možná že ti, kteří s tou tmou bojovali, ji přece jenom porazili, i když
přitom museli obětovat své životy."


"Ne..." pravil Ariakan, upíraje oči do neproniknutelné tmy, která
číhala za doutnajícími stromy. "Ne, ty stíny neustoupily kvůli tomu, že
bychom je porazili. Stáhly se zpět s jediným cílem - aby nám ukázaly, co se
stalo s našimi spolubojovníky. Jejich velitel - ať už je to kdokoli - nás chce
demoralizovat a připravit o veškerou odvahu a naději. Ale já přísahám při Jejím
Temném Veličenstvu, že nedovolím, aby se něco takového stalo!

 Vraťte se
ke svým jednotkám," nařídil svým velitelům. "Dejte ty věci ihned
odnést někam, kde to nebude vidět. Promluvte si se svými muži a pokuste se mi
najít někoho, kdo by viděl nebo slyšel něco, co by nám naznačilo, koho máme
vlastně před sebou a co se stalo s těmi, kteří se tomu postavili. Všechno
okamžitě sdělujte přímo mně. Budu v Ledňáčkově hnízdě."

 Důstojníci
se rozešli, aby obnovili kázeň v řadách svých nervózních a znepokojených
jednotek. Rytíři opět začali plnit své povinnosti a jen čas od času se
zastavili, aby se podívali na severní hradby, kterým teď neřekli jinak než
prokleté.

 Ariakan
ve společnosti svých osobních strážců vystoupil k pozorovatelně, které si
říkalo Ledňáčkovo hnízdo. Vojevůdce zanechal své muže u paty schodiště a zbytek
cesty už vyšel sám.


Ledňáčkovo hnízdo byla nejvyšší pozorovatelna v celé Věži. Byla to malá kruhová
místnost s několika uzoučkými okny, skýtajícími nádherný výhled na Vinohradské
hory, Solamnijské pláně a okolní území. Ariakan se zadíval na mračna dýmu,
zakrývající celé údolí až téměř po vrcholky Vinohradských hor. Jeho očím neušla
ani podivná temnota vyplňující mezery mezi útesy hor a pohlcující všechno
světlo.

 Ariakana
teď nikdo neviděl, a vojevůdce tak mohl dát volný průchod svému neklidu a
zoufalství. Přecházel tam a zpátky po té malé místnosti, pocházel od okna k
oknu a hledal odpovědi. V jeho duši ale stále sílila hrozná předtucha. Vzpomněl
si na to, co vyprávěl ten mladý mág, na slova o návratu Chaosu, o tom, že i
sami bohové jsou ve smrtelném nebezpečí. Ariakan tomu nevěřil... až doposud
tomu nevěřil.

 Zadíval
se směrem k horám, aby se pokusil najít něco, co by mu mohlo pomoci, když vtom
zaslechl na schodech těžké kroky nohou ve vysokých botách.

 "To
musí být posel," zamumlal si pro sebe pan Ariakan a cítil, jak se mu vrací
naděje. "Moji lidé něco našli."

 Ten
člověk, který vzápětí vstoupil do místnosti, však nebyl žádný posel,
přibíhající bez dechu s důležitými zprávami. Byl to rytíř, nejspíš jeden z
Ariakanových vlastních rytířů, protože měl na sobě lesklé černé brnění. Tvář
měl skrytou za sklopeným hledím.

 "Kdo
jsi, pane rytíři?" obořil se na něho Ariakan. "Proč jsi opustil své
místo?"

 Rytíř
neodpověděl. Byl nesmírně vysoký a černý chochol na jeho přilbě se téměř
dotýkal stropu. Ramena měl široká a ruce silné a svalnaté. - U pasu měl těžký
meč, zastrčený v pochvě z černé kůže, nahoře ozdobené pěti barevnými pruhy -
červeným, modrým, zeleným, bílým a černým. Jílec toho meče jeho tvůrce vytepal
do podoby pětihlavého draka. Rytíř byl celý v černém, jako by mu ramena halila
sama noc. Oči měl stejně bledé a horké jako jasné hvězdy na noční obloze.

   Ariakan
si vzpomněl. On přece toho rytíře zná, už se s ním kdysi dávno setkal...

 Pan
Ariakan padl na kolena v posvátné bázni. "Vaše Veličenstvo!"


"Vstaň, pane," řekla Takhisis hlasem hlubokým jako sama Propast.
"Poslední hodina se blíží. Chaos se vrátil, Otec Všeho a Ničeho. Hněvá se
a chce zničit všechno, co kdy bylo stvořeno. Bojujeme o holé životy."


"Moji rytíři jsou připraveni, Vaše Veličenstvo." Pan Ariakan hrdě
vstal "Stačí, abyste se jim postavila do čela."

 Temný
válečník přešel na druhou stranu místnosti a vyhlédl z jednoho z oken. Královna
vladařským gestem mávla rukou, oděnou v černé rukavici. Ariakan k ní rychle
přistoupil.


"Konec se blíži," řekla tiše Takhisis, "ale také se blíží naše
příležitost. Můžeme konečně jednou provždy zvítězit. Jednou provždy,
Ariakane!" zašeptala a sevřela své hrozné ruce v pěst.


"Ariakane, jestliže se ti podaří Chaose porazit, obyvatelé Krynnu pochopí,
že za svou záchranu mohou děkovat jen mně. Stanou se jednou provždy mými
dlužníky. Sevřu tento svět tak pevně, že mi ho už nikdo nevyrve."

 "To
je pravda, Vaše Veličenstvo," pravil Ariakan, "ale jak toho
dosáhneme?"

 "Až
tato válka skončí, obyvatelé Ansalonu budou zmatení a bez vůdců. Tehdy budeme
mít příležitost. Až budou armády Chaosu zahnány na útěk, vy - moji rytíři -
musíte ihned převzít vládu nad Ansalonem."

 "My
ho už ale skoro celý ovládáme, Vaše Veličenstvo," namítl Ariakan, který si
v tu chvíli myslel, že královna jeho a jeho rytíře z něčeho obviňuje.


"Ovládli jste Silvanest?" zeptala se Takhisis. "A co trpasličí
království v Thorbardinu, to už také padlo?"


"Ještě ne," zachmuřil se Ariakan.


"Tvoji vojáci stále ještě bojují v Severním Ergotu. -V Qualinestu co
nevidět vypukne povstání. A co Taladas a ostatní vzdálené kontinenty?"

 "Vaše
Veličenstvo nám musí dát víc času," řekl bledý a zachmuřený Ariakan.


"Nebudete ho potřebovat. Necháme síly Chaosu, aby tu práci udělaly za vás.
Rozumíš?"


"Rozumím, Vaše Veličenstvo," řekl Ariakan a hluboce se uklonil.
"Co nařizujete?"


"Paladin vrhá proti Chaosu všechno, co jen může najít. Síly dobra budou
zcela zničeny, decimovány a zahubeny. Musíme si dát pozor na to, aby se totéž
nestalo i nám. Musíš si ponechat v záloze určitý počet rytířů a draků. Jedna
tvá letka nesmí do této bitvy zasáhnout, a nikdo se to nesmí dozvědět.

 Až boj o
Věž Nejvyššího kněze skončí a my zvítězíme, tito rytíři budou čerství a
připravení na to, aby dobyli všechna strategická místa na celém Ansalonu. Tvoji
rytíři ale nebudou sami. Už jsem povolala do zbraně i všechny ostatní, kteří
jsou oddáni naší věci. Drakoniáni, obři, minotauři i skřeti, ti všichni nyní
bojují společně s armádami dobra. Až ale tohle všechno skončí, přidají se ke
tvé armádě a pomohou ti v dobytí celého Ansalonu."

 "Jak
nařizujete, má královno," řekl Ariakan. Ještě jednou se zadíval z okna na
tu nepřirozenou temnotu. "Ze všeho nejdříve ale musíme Věž udržet proti
našemu současnému nepříteli. Veličenstvo, co mi o nich můžete říct? Co je
to?"


"Přízraky stínu - tvorové vytvoření ze samé podstaty Chaosu. Nemají ani
tvar, ani podobu. Kdo se na ně podívá, podívá se do zapomnění. Když útočí,
berou na sebe podobu svého protivníka, podobu přesnou do té nejmenší
podrobnosti. Šeptají slova tmy a zoufalství a připravují své nepřátele o vůli
bojovat. Dotkne-li se přízrak stínu živé bytosti, ta bytost se stane ničím.

 V další
vlně přijdou démoničtí válečníci. Jsou to bytosti stejně chladné a mrazivé jako
ledová prázdnota mezi hvězdami. Bodneš-li je mečem, roztříští se, jako by byl
ze skla. Ruka, která se jich dotkne, však ochrne a už nikdy nepozná teplo
života.

 Mezi
řadami nepřátel jsou také ohniví draci, kteří bojují drápy z čistých plamenů a
jedovatým sirným dechem. Toto jsou tví nepřátelé. Tyto nepřátele musíš
porazit."

 Ariakan
byl velmi zasmušilý. "Vaše Veličenstvo, jak je mohu porazit?"


"Jsou to bytosti bez tvaru a podoby, bytosti zrozené z Chaosu, a může je
tedy zničit každá kovaná zbraň, které požehnal některý z bohů. Všechny meče
tvých rytířů už takové požehnání obdržely. Těmi meči můžeš pobít všechny
přízraky stínu. Rytíři se jim nesmějí dívat do očí, musejí se však zároveň
dostat dost blízko na to, aby jim mohli zasadit smrtící úder. Pokud jde o
démony, jejich magii také dokáže zničit každá kovaná zbraň, ale taková zbraň už
nikomu nebude k užitku. Tělo démona ji zničí a rytíř, který jí vládl, tak
zůstane zcela bezbranný."


"Čarodějové nám nepomohou? A co tvoji vlastní kněží?"


"Světelná kouzla mohou přízrakům stínu zabránit v tom, aby přijaly
protivníkovu podobu, a ohnivá kouzla je mohou zcela zničit, ale čarodějové musí
být schopni nevnímat smrtící hlasy ve své mysli, jinak mohou být sami zničeni.
Každý svatý předmět, který se dotkne démonického válečníka, ho okamžitě pošle
tam, odkud přišel, ztratíš však i ten magický předmět, který ho zničil."

 Ariakan
mlčky přemýšlel. Pak přikývl. "Začínám chápat, proč si Vaše Veličenstvo
chce nechat nějaké zálohy. Tato bitva nás značně oslabí."

 "Ta
bitva oslabí úplně všechny, pane Ariakane," odvětila Takhisis. "A to
povede k mému konečnému vítězství. Stanu se jediným vládcem tohoto světa.
Sbohem, můj pane."

 Královna
natáhla ruku v černé rukavici. - Ariakan poklekl, aby přijal její požehnání.


"Budeme bojovat na život a na smrt!" řekl horlivě.

 Její
Veličenstvo ruku zase nelibě odtáhlo.

   "Duší
mám dost, Ariakane," řekla chladně. "Teď potřebuji ty živé."

 Ariakan
zahanbeně sklonil hlavu.

 Když ji
zase zvedl, jeho královna byla pryč.












 25  Rozkazy. Ve skrytu.
 "CO
TO ŘÍKÁŠ?" ZEPTAL SE ZUŘIVĚ OCEL a samým zklamáním zapomněl na vojenskou
kázeň. "Trevaline, to přece nemůžeš myslet vážně!"

 I ostatní
rytíři jeho jednotky se shromáždili kolem svého velícího důstojníka a dávali
nahlas průchod své nespokojenosti.


"Nelíbí se mi to o nic víc než vám, ale já mám své rozkazy," řekl Trevalin.
"Máme se schovat v dračích pastích a držet se mimo boj až do té doby,
dokud nedostaneme nové rozkazy. A také," dodal Trevalin a změřil si své
muže přísným pohledem, "to musíme udržet v naprosté tajnosti. Kdo o tom
cokoli řekne někomu, kdo nepatří k této letce, bude potrestán smrtí."

 "To
máme za trest," řekl jeden z rytířů.

 "Co
jsme jenom udělali, že s námi pan Ariakan není spokojený?"

 "To
se máme skrývat někde ve sklepě a schovávat se ve tmě jako banda smradlavých
tupých trpaslíků?"

 "Lidé
budou zpívat písně o statečnosti našich kamarádů..."

 "A
co budou zpívat o nás? Jenom o naší hanbě!"

 "To
stačí, pánové," řekl drsně Trevalin. "Mám rozkazy přímo od pana
Ariakana. Vymyslel nějaký plán a my ho musíme poslechnout, a ne ho zpochybňovat.
Jestli si chcete na něco stěžovat, pak bych vám poradil, abyste se s tím
obrátili přímo na něho."

 To
všechny námitky umlčelo, alespoň tedy ty hlasité. Rytíři si dál vyměňovali
nevrle a zamračené pohledy, už ale neřekli ani slovo.

 Jelikož
bylo nutné setkání udržet v naprosté tajnosti, Trevalin svolal své muže do
ubikací jejich letky, co nejdál od hlavní armády černých rytířů. Podvelitel
vyhlédl z okna. Slunce konečně začalo klesat k obzoru. Zlověstně zíralo nad
obzorem, jako by jenom s největší nechutí opouštělo svět, na kterém se
schylovalo k hrozné bitvě. Věž se připravovala na další útok, obklopená
obrovskými masami temnoty, sestupujícími po horských svazích a pohybujícími se
kolem hradeb pevnosti. Ta hrozná tma nyní dostala oči, oči démonů, kráčejících
mezi přízraky stínu. Byly to jenom oči, nic víc. - Ty oči byly rudé, odporné a
věstily smrt.

 Vidění
umožnilo všem rytířům poznat jak přízraky, tak démony, a řeklo jim i to, jak je
porazit. Rytíři Lilie připravovali své draky k boji a rytíři Lebky žehnali
požehnáním Královny Temnot černému brnění, mečům a štítům. Rytíři Trnu si
připravovali magické pomůcky a učili se zaklínadla. Ocelová jednotka se ale
chystala na odchod do úkrytu.

 "Je
čas jít," řekl nakonec Trevalin. Příliš nadšeně to neznělo. "Jestli
se chcete na něco zeptat, tak vězte, že vám neodpovím, protože na vaše otázky
sám neznám odpovědi. Do hodiny máme být na našem stanovišti dole v dračích
pastích. Vzhledem k potřebě utajení tam půjdete po jednom, nanejvýš po dvou, a
půjdete různými cestami. Rytíř kapitán Ostromeč vás rozdělí."

 Rytíři se
zasmušile začali chystat na odchod do nových pozic, "do sklepa za děcky a
starými bábami", jak se vyjádřil jeden z nich, pochopitelně mimo doslech
podvelitele Trevalina.

 Ocel byl
stejně rozhněvaný, že nebude moci zasáhnout do bitvy, jako většina jeho
spolubojovníků, avšak po tom prvním výbuchu už neřekl ani slovo.

 Vzhledem
k tomu, že mu vrátili jeho hodnost, stal se Trevalinovým zástupcem, a jako ód
rytíře kapitána se od něho očekávalo, že bude svému veliteli věrný - naprosto a
bezvýhradně. Ocel rozdělil rytíře v letce na jednotlivé skupiny, nařídil jim,
jakou cestou mají jít, poslouchal jejich nevrle protesty a dělal, co bylo v
jeho silách, aby je uklidnil slovy o "přepadových jednotkách" a
"tajných posláních". Když odešla i poslední skupina, vydal se podat
hlášení podveliteli Trevalinovi.

 "Zas
tak moc ses nemýlil," řekl mu tiše Trevalin, když společně zamířili k
dračím pastím. "Podle toho, jak tomu rozumím já, jsme byli vybráni k
provedení důležitého úkolu, který panu Ariakanovi dala sama královna. Od
jednoho z jeho tělesných strážců jsem slyšel, že se Ariakan prý s královnou
setkal v Ledňáčkově hnízdě. Strážci to ví, protože viděli, jak tam pan Ariakan
jde úplně sám, a pak slyšeli dva hlasy, z nichž jeden byl ženský a zněl jako
smrt. Když se Ariakan vrátil, byl bledý, jako by do něho udeřil blesk. Ty
rozkazy vydal jenom chvilku potom."

 Ocel se
potěšené usmál. "Proč to neřekneš vojákům? Bude jim hned mnohem lip."


"Protože musíme poslouchat rozkazy, aniž bychom přemýšleli nad tím, jak se
zrovna cítíme. A navíc, to, co jsem ti právě řekl, je jen povídačka, nic
víc," řekl mrzutě Trevalin. Pak se ale uvolnil a usmál se. "Jinak
řečeno, já jim nic říct nemůžu, ale ty bys jim to nějak stranou říct
mohl."


"Sama královna si nás vybrala!" řekl si sám pro sebe nadšený Ocel,
když procházeli bronzovými dveřmi, vedoucími do dračích pastí.

 Když se
ale kolem nich sevřela tma dračích pastí a odřízla je od jejich druhů, už to
nebylo ani zdaleka tak snadné zachovat si hrdost a posvátné nadšení.

 Seděli a
stáli mlčky a ticho v obrovské síni narušilo jen troubení válečného rohu,
volání, na které nesměli odpovědět.

 Ocel si
přísně nařídil, že musí zůstat sedět a čekat na další rozkazy. Nesouhlasně se díval
na ty rytíře, kteří nervózně pocházeli z místa na místo, a nařizoval jim, aby
zůstali sedět a šetřili síly. První hodinu čekání strávil tím, že čistil a
leštil svůj meč, meč svého otce, a znovu a znovu obdivoval řemeslnou dovednost,
s jakou jej vyrobili. S takovou dokonalostí nepracovali ani mistři kováři, jež
si najal pan Ariakan. Pan Ariakan sám říkal, že to je jeden z nejkrásnějších
mečů, které kdy viděl.

 Meč
vlastně ani takovou péči nepotřeboval - Ocel se o své zbraně staral víc než
dobře - leštění té skvělé oceli však bylo alespoň něčím smysluplným, a nadto mu
jeho zbraň dodávala jistotu a odvahu. Přistihl se, že myslí na svého otce a na
legendy, které se vyprávěly o jeho odvaze. Pak jeho myšlenky zamířily do časů,
kdy se jeho otec ještě ani nenarodil. Ocel si uvědomil, kolik rytířů už ten meč
neslo ke cti a slávě. Byli teď spolu, všichni ti válečníci rodu Ostromečů? Byli
seřazení v jednom šiku za svým vůdcem Paladinem a hnali se do bitvy?
Ostromečové vždy bojovali ve jménu Paladinově, ale jejich žijící potomek Ocel
stál na straně Takhisis. Ovšem pro něho v tom příliš velký rozdíl nebyl -
vlastně to byly jen dvě strany téže mince.


Představil si bitvu, která v tu chvíli musela zuřit v Propasti, bitvu, ve které
se všichni bohové spojili proti Chaosu v čele s jeho hroznou královnou, která
je měla vést ke konečnému vítězství. Hruď se mu dmula pýchou a úctou a Ocel se
při práci krátce pomodlil ke Královně Temnot, aby ji poprosil alespoň o
nepatrnou část její nesmírné odvahy a statečnosti. V tu chvíli bezmála záviděl
všem těm mrtvým, kteří měli tu čest bojovat po jejím boku.

 Sny,
představy a usilovná práce ho rychle přenesly přes první hodinu čekání. Druhou
hodinu strávil vsedě na kamenné zemi a potil se v hrozném horku, které se
navzdory všemu dostalo až do samých útrob Věže, mlčky naslouchaje hluku bitvy,
doléhajícímu k nim seshora. I ostatní rytíři naslouchali, a stejně jako Ocel
přemítali, co se asi na-hoře může dít. Zvuky byly nejasné, tlumené a zkreslené
a často je úplně přehlušilo dunění hromu, otřásajícího samotnými základy
pevnosti, divoké troubení trubek a temný tep válečných strojů. Čas od času se
do nejasného hluku vmísil strašlivý řev - nářek umírajícího draka. Kdykoli se
ozval ten děsivý zvuk, rytíři náhle zmlkli a sklonili hlavy ke kamenné podlaze.

 Čas
plynul a oni ještě pořád čekali. Po schodech stále nepřibíhal žádný udýchaný
posel, aby jim nařídil sedlat draky a vzlétnout k temné noční obloze.

 Když
přišla třetí hodina, všechny zvuky najednou utichly. Ve Věži se rozhostilo
zlověstné ticho. - Rytíři, hrající v kostky, zvedli hlavy od hry a utichl i
všechen hovor. Trevalin vstal a došel k velkým bronzovým dveřím, aby se na ně
dlouze zadíval, tvář zamračenou a staženou úzkostí. Ani Ocel už to napětí
nemohl vydržet. Vstal a začal neklidně pocházet po síni, narážeje každou chvíli
do svých druhů, kteří dělali totéž co on.

 Najednou
ucítil, jak mu po čele sklouzlo něco vlhkého. Ocel si sáhl na hlavu, podíval se
pozorně na své zvlhlé prsty a chraptivě vykřikl: "Přineste sem pochodeň!
Ale rychle!"

 Okamžitě
se objevilo několik pochodní a rytíři se nervózně seskupili kolem něho.

 Trevalin
se mezi nimi rázně prodral až k Ostromečovi. "Co je to? Co se děje? Co to
má být za srocení? Okamžitě se rozejděte..."


"Podveliteli, asi by ses měl na něco podívat," řekl Ocel.
"Posviťte mi na zem."

 Jeden z
rytířů sklonil pochodeň směrem k zemi. Zář plamenů se odrazila od čerstvé
kaluže, rozlévající se po podlaze. V nastalém tichu všichni rytíři slyšeli, jak
na kamennou zem dopadají další a další kapky.

 Trevalin
poklekl, ponořil špičky prstů do kaluže a zvedl ruku ke světlu.

 "To
je krev," řekl tiše a obrátil oči směrem ke stropu.

 Pak
Trevalin rozhodně vstal. "Jdu nahoru," řekl a několik rytířů ho
pozdravilo nadšenými výkřiky.


"Nechte toho," řekl vztekle Trevalin. "Vezměte si všechny zbraně
a buďte v pohotovosti. Ostromeči, ty půjdeš se mnou."

 Všichni
rytíři se rozběhli na svá místa, šťastní z toho, že konečně zase mají co na
práci, i kdyby to mělo být jen zapínání přezek na brnění.

   Ocel
doprovodil Trevalina ke dveřím..


"Přebíráš velení, dokud se nevrátím," řekl podvelitel. Pak se
odmlčel, ještě ale neodcházel. Díval se chvíli na dveře a chvíli zase na
rytíře, a zdálo se, že přemýšlí, zda nemá ještě jednou promluvit.


"Ostromeči," zašeptal nakonec Trevalin, "nevšiml sis něčeho
divného? Nestalo se něco s Viděním?"

 Ocel
jednou krátce přikývl. "Doufal jsem, že se mýlím," řekl tiše.
"Doufal jsem, že se to stalo jenom mně."


"Nejspíš ne," řekl s povzdechem Trevalin. "Zdá se mi, že ho už
nevidím. Ty snad ano?"

 "Ne,
podveliteli."

 Trevalin
potřásl hlavou a natáhl si rukavice. "Teď neuposlechnu rozkaz, který mi
výslovně dal můj velitel. Ale už nemám žádné Vidění, které by mě vedlo... Něco
se stalo. Možná bude na nás, abychom s tím něco udělali, pokud to tedy bude v
našich silách. Počkej tady na mě. Nebudu tam dlouho."

 Trevalin
vzal pochodeň, zvedl těžkou závoru na dveřích, otevřel je a vyšel ven. Ocel
zůstal v sále a sledoval, jak se světlo Trevalinovy pochodně pohybuje dlouhou
chodbou, až nakonec úplně zmizelo. Ostromeč ale zůstal stát na svém místě u
pootevřených dveří a naslouchal, jestli neuslyší nějaký zvuk, přicházející
zvenčí.

 Ostatní
rytíři se k němu připojili a rozestoupili se kolem dveří do půlkruhu. I oni jen
tiše? stáli, a ve velké síni tak bylo slyšet pouze občasné zacinkání a
zařinčení zbroje a tiché, pravidelné oddechování černých rytířů.

 A potom
se na vzdáleném konci chodby opět objevilo světlo pochodně. To světlo kolísalo,
jako kdyby ruka, která ho nesla, byla slabá a ochablá. Ozvaly se váhavé a
pomalé kroky a po chvíli se objevil podvelitel Trevalin, opírající se o stěnu
chodby. Pomalu došel ke dveřím, hlavu skloněnou na prsa.

 Ocel
otevřel těžké bronzové dveře. - Když k nim Trevalin došel, rozhlédl se po svých
mužích s tak nechápavým a omámeným výrazem, jako by vůbec netušil, kde je a co
tam ti lidé vlastně dělají.


Podvelitel měl obličej popelavě bílý. Náhle upustil pochodeň na zem. Ještě tam
chvíli dohořívala, prskala a čadila. Nikdo se však neměl k tomu, aby ji zvedl.


"Podveliteli, co se stalo?" zeptal se Ocel. "Co se tam
děje?"


"Nic," řekl pomalu Trevalin. "Všichni jsou... mrtví."

 Nikdo
nepromluvil, jen někde vzadu kdosi zděšeně vydechl.

 Trevalin
zavřel oči, jako by trpěl nesnesitelnou bolestí. Zpod víček se mu vykutálely
slzy. "Můj pán... je mrtvý." Trevalin se téměř rozplakal.. Pak zase
otevřel své zarudlé oči a rozhlédl se kolem sebe. "Je mrtvý! Copak to
nechápete? Všichni jsou mrtví... Všichni..."

 Trevalin
se zhroutil. Kolena se mu podlomila a podvelitel klouzal po zdi k zemi. Ocel ho
ale ještě včas chytil do náručí.


"Pane, ty jsi zraněný! Kde? Musíme ti sundat brnění!"

 Trevalin
chytil Ocele za ruku a zadržel ho. "To je zbytečné," řekl.
"To..." Trevalin se zajíkl a ztěžka polkl. "Dostali mě
zezadu." Trevalin se zamračil a na té zamračené tváři se mísil hněv s
úžasem. "Zbabělci... dostali mě... zezadu. Ani jsem je neviděl... Nemohl
jsem se bránit... Nemají žádnou čest."


"Pane, jsou ti nepřátelé tam venku? A kolik jich tam je?

 Trevalin
potřásl hlavou. Zalapal po dechu a pokusil se promluvit, z jeho úst však vyšlo
jenom několik bublin zkrvavených slin. Podvelitelovo tělo ochablo a jeho prsty
na Ocelově ruce povolily.

 Ocel
ještě chvíli svíral ruku mrtvého a pak mu ji pomalu a uctivě položil na prsa.


"Nechť tě Takhisis provází, pane," řekl tiše.

 Teprve
tehdy spatřil hroznou ránu, která protrhla černé brnění tak snadno, jako by to
byl starý pergamen, zčernalou a krvácející kůži a velkou rozšklebenou díru v
Trevalinově boku.

 "To
byly určitě drápy," řekl s hrůzou v hlase jeden z rytířů.


"Jestli to byly drápy, tak musely být z čistého ohně," pravil Ocel a
zvolna vstal. Potom vyhlédl dveřmi do chodby. "Rád bych věděl, co jsme to
vlastně měli za úkol."

 "Na
tom teď ale nezáleží," řekl jeden z rytířů. "Jaké jsou tvé rozkazy,
pane?"

 Ocel si
teprve tehdy uvědomil, že se právě stal velitelem. Stal se velitelem, a pokud
Trevalin mluvil pravdu, pak se nestal jen velitelem své vlastní letky, ale celé
Věže Nejvyššího kněze. Ocel tu hroznou myšlenku co nejrychleji vypudil z mysli.
Trevalin přece byl strašlivě zraněný. Musel se mýlit. To přece není možné, aby
byli všichni mrtví.

 Ocel se
rozhodl. "Vy dva tady podvelitele pohřbíte. Přikryjte tělo jeho štítem. Vy
ostatní mějte zbraně pohotově a následujte mě. Jestliže Věž padla, naši
nepřátelé nejspíš netuší, že tady jsme. Možná se nám je podaří překvapit.
Zhasněte pochodně a buďte potichu."

 Ocel si
omočil prsty v Trevalinově krvi a tou krví si nakreslil znamení na pancíř na
levém rameni, tam, kde rytíři nosívají stuhy urozených dam. Vytasil meč - meč
svého otce - a vyšel ze dveří dračích pastí.

 Temní
rytíři ho následovali, vzdávajíce jeden po druhém poslední poctu svému mrtvému
veliteli.












 26  Vidění.
 OCEL SE POMALU
PLÍŽIL CHODBAMI V Nitru Věže. Nic neviděl. Takovouhle neproniknutelnou temnotu
ani zdaleka neočekával, a tak raději poslal několik svých mužů zpátky pro
pochodně. Bylo by asi mnohem nebezpečnější chodit potmě ve sklepení pevnosti,
než se vystavit nebezpečí náhlého útoku nepřátel, číhajících v záloze.

 To
podivné, zatvrzelé slunce už konečně zapadlo a nad pevností zavládla noc. Ale
kde jenom bylo světlo hvězd a tří měsíců, které jim mělo svítit na cestu?
Zatímco čekali na muže s pochodněmi, Ocel nahmatal ve zdi okno a vyhlédl ven.
Zadíval se na nebe v naději, že se obloha jen konečně zatáhla, aby skončilo to
hrozné sucho.

 Nebe
náhle ozářil jasný blesk. Bylo jasné, bez mraků -a prázdné.

 Nebyly
tam hvězdy a nebyly tam ani měsíce.

 Ocel
zíral do té nekonečné tmy, až ho rozbolely oči, a pokoušel se najít byť jen
nejnepatrnější záblesk světla. Žádný ale nenašel. Odstoupil od okna a raději si
ani nedovolil přemýšlet o tom, co by ten hrozný úkaz mohl znamenat. Jeho muži
se už vraceli s pochodněmi a blížili se k němu. Ocel jim nařídil, aby šli stále
dál, a kdykoli se zdálo, že by se mohli přiblížit k oknům, poručil jim, aby se
dívali jen před sebe a nikam jinam. Bezpochyby se stejně pravdu dříve nebo
později dozvědí, Ocel ale doufal, že do té doby ještě dokáže zjistit, čemu
vlastně mají čelit.

 Cestou
chodbami nacházeli nejrůznější stopy po hrozné bitvě. Zdi byly sežehnuté a
spálené a místy v nich zely velké díry. V mnoha chodbách byly hromady sutin,
které nebylo snadné přelézt. Po chvíli začali nacházet i mrtvá těla. Některá z
nich byla tak děsivě spálená, že se na nich rozteklo i železné rytířské brnění.
Ještě daleko horší ale byly hromady prázdného brnění a šedých plášťů, obklopené
rozházenými magickými nástroji. Podlaha byla všude poseta černými rytířskými
plášti se symboly Jejího Temného Veličenstva.

 Ocel čas
od času nařídil mužům, aby se zastavili. Pokaždé dlouho tiše stáli a
naslouchali, zda neuslyší rozkazy, vítězný pokřik a rozjařený smích nebo
výkřiky a vzdorovité kletby zajatců...

 Neslyšeli
vůbec nic, jen svištění horkého větru prohánějícího se tím, co kdysi bývalo
nejmocnější pevností na celém Ansalonu.

 Rytíři
pochodovali dál. Stále ještě dodržovali přísnou kázeň, i když se na jejich
zachmuřených tvářích, lesknoucích se ve světle pochodní, jasně odrážely hrůzy,
které kolem sebe viděli. Nakonec došli na ústřední nádvoří.

 Téměř
celé prostranství zaplňovalo mrtvé tělo ohromného červeného draka. Světlo
rytířských pochodní se zalesklo na popraskaných šupinách, dlouhých šrámech na
drakově trupu a trhlinách v polámaných křídlech. Ten obrovský tvor zemřel na
nesčetná zranění a kamenná dlažba nádvoří byla celá mokrá a kluzká jeho krví.


"Rozejděte se po pevnosti," řekl klidně Ocel. Pomalu si uvědomoval,
že se jeho muži nemají čeho bát, zároveň ale také pochopil, že nemají žádnou
naději. "Prohledejte ji, jestli nenajdete někoho živého, a vraťte se zase
sem."

 Rytíři se
rozdělili do skupinek po dvou nebo po třech a se zbraněmi v rukou se rozběhli
po pevnosti.

 Ocel
zastrčil svou pochodeň do držáku na zdi a vydal se k drakově hlavě. Ze svého
místa u brány tam zahlédl nějaké lidské tělo.

 Pan
Ariakan ležel těsně vedle svého draka. Červený netvor po jeho boku musel
bojovat v posledním zoufalém boji, dokud se nezřítil mrtvý na dlažbu a nedonutil
tak pana Ariakana, aby se se svými nepřáteli utkal opěšalý. Ariakan ve svých
chladných rukou stále svíral meč. Zbraň byla zlomená, ale zbrocená krví, jako
by snad pan Ariakan bojoval i poté, co se zlomila. Kolem něho ale nebylo ani
jediné tělo jeho padlých nepřátel, ať už jimi byl kdokoli. Nedaleko Ariakanova
těla však Ocel našel několik černých olejovitých skvrn a najednou v duchu
spatřil pekelné válečníky, jak se po jediném doteku kované oceli proměňují ve
sloup ohně.

 Ocel
poklekl k tělu svého pána, muže, který ho vychoval a který ho naučil být
rytířem. V duchu jasně viděl, tak jasně, jako v plamenech kovářské výhně, pana
Ariakana, jak přichází k dvanáctiletému chlapci a dívá se na něho svýma černýma
očima.

 Nabízím
ti těžkou dřinu. Nabízím ti tvrdý život bez radosti a plný strádání. Nezískáš
žádné bohatství. To jediné, co můžeš získat, je úcta tvých druhů ve zbrani.
Zapomeneš na lásku vlastní rodiny a na všechny přátele. Jejich místo zaujme
boj, sláva a čest. Oceli, přijímáš tyto podmínky?

 "Přijímám,
můj pane," řekl Ocel jako tehdy, když tak kdysi přísahal.

 Bylo
téměř nemožné zjistit, která z mnoha ran na mrtvém těle pana Ariakana nakonec
zabila. Tvář měl staženou výraznou grimasou - nebyla to však tvář týraná
bolestí, ale tvář odhodlaného muže, který statečně bojoval až do samého konce.
Kov jeho zbraně možná povolil, jeho odvaha však nikoli. Ocel v tu chvíli
pochopil, proč zmizelo Vidění. - Zemřelo společně s mužem, který je vytvořil.


"Veličenstvo, přijměte jeho duši," modlil se Ocel a oči mu zalily
slzy. Zatlačil mrtvému oči a složil zkroucené údy tak, aby navodil zdání klidu
a míru. Pak našel zbytek zlomeného meče a položil ho na Ariakanovu hruď. Pomalu
a ztěžka vstal. "Teď, můj pane, bojuješ po boku Královny Temnot. Nechť
vždy bojuješ se ctí a připravíš cestu pro nás ostatní."

 Ocel stál
s hlavou skloněnou uprostřed nádvoří a zoufale přemýšlel, co má udělat.
Nepřítel zvítězil. Věž Nejvyššího kněze padla. Nepřítel však neměl zájem
dobývat, okupovat a získávat pevnosti, země, města či poddané. Tento nepřítel
měl jenom jeden cíl - rozsévat smrt. Nejmocnější pevnost Ansalonu byla dobyta a
její obránci - nejsilnější armáda na celém Krynnu - do jednoho pobiti. Nepřítel
tak dosáhl svého hlavního cíle, a nyní putoval dál, přinášeje s sebou plameny,
krev a hrůzu.


"Zbyli jsme jenom my," zamumlal Ocel, zcela omráčený tou představou.
"Co budeme dělat? Vidění je pryč, ale bezpochyby může znovu
vzniknout!" Ostromeč obrátil oči k temným nebesům a zvolal: "Temné
Veličenstvo! Řekněte mi, co mám dělat! Veďte mě!"

 Najednou
se ozval zvuk něčích kroků. Kroky zněly velmi lehce a rychle se blížily.
Ocelovi poskočilo srdce a zvedl meč.

 "Kdo
je to?" zvolal.

 Před ním
se objevila jakási žena, rytířka v modré zbroji. Vlasy měla tmavé, krátké a
vlnité. Usmála se na Ocele, a byl to okouzlující, i když pokřivený úsměv.

 Ocel
sklonil meč. Nepochyboval o tom, že to má být královnina odpověď. Teď konečně
uslyší nové rozkazy.

 Kitiara
se postavila před svého syna. Když si všimla krve na jeho rameni, jako by zvážněla.
"Oceli, snad nejsi raněn?"

 "Ta
krev patří mému velícímu důstojníkovi, který položil svůj život při obraně této
pevnosti." Ocel cítil, jak mu hoří obličej. "Matko, já jsem se té
bitvy neúčastnil. Naší letce nařídili, aby zůstala schovaná ve sklepení."

 "Já
to všechno vím," řekla Kitiara a jediným gestem ruky odmávla všechno
nepodstatné. "Sama jsem ty rozkazy vydala."

 Ocel na
ni jen užasle zíral. "Ty! Ty že jsi mi nařídila, abych nešel do té bitvy?
Má čest..."

 "Do
Propasti s tím nesmyslem," pohrdavě se ušklíbla Kitiara. "Pořád
plácáš o nějaké cti, až vypadáš úplně stejně jako ten pitomý suchar, který si
říká tvůj otec. Oceli, poslouchej mě. Nemáme mnoho času."

 Kitiara
přistoupila až přímo k Ostromečovi. Z jejího těla vycházel hrozný chlad, který
pronikal celým rytířovým tělem, zahlodával se mu až do morku kostí a
znemožňoval dýchání. Její slova nebyla určena pro jeho uši, ale pronikala mu
přímo do srdce.


"Bitva je prohraná. Také válka je prohraná. Síly Chaosu jsou příliš mocné.
Naše královna se snaží utéct, dokud to ještě jde. Připravuje se k odchodu a s
sebou si chce vzít i své nejoddanější služebníky. Můj synu, díky mému zásahu
mezi ně patříš i ty - jsi jedním z vyvolených. Pojď se mnou!"

 "Já
že mám jít s tebou?" zmateně se na ni podíval Ocel. "Ale kam?"

 "Do
jiného světa, synu," řekla dychtivě Kitiara. "Do jiného světa, který
je možné dobýt a ovládnout! A ty budeš součástí té triumfující armády. Budeme
spolu, ty a já.

 Ocel
stále ještě nevěřil. "Říkáš tedy, že válka je prohraná?"


"Copak to musím pořád opakovat? Pospěš si, synu. Honem pojď."

 "Má
královna by nikdy neutekla," řekl Ocel a o krok ustoupil. "Její
Veličenstvo by nás nikdy neopustilo, nikdy by nezradilo ty, kteří bojovali pro
její slávu a kteří pro ni i umírali..."


"Cože? Umírali?" Kitiara se rozesmála. "Pochopitelné že pro ni
umírali! Byla to pro ně jenom pocta! Ona jim nic nedluží, ona nikomu na celém
světě nic nedluží. Ať je ten svět klidně zničen. Vzniknou další! Vzniknou nové
světy! Ano, ty budeš svědkem takových divů, můj synu. A my všechny ty divy a
všechno to bohatství dobudeme a získáme jen pro sebe! Ze všeho nejdřív si ale
budeš muset sundat tu hloupou elfí hračku, co nosíš na krku. Zbav se jí."

 Ocel se
podíval za svou matku a spatřil mrtvolu pana Ariakana a tělo obrovského starého
draka. Vzpomněl si také na Trevalina, vracejícího se ke své jednotce i přesto,
že měl každou chvíli zemřít.

 Světlo
pochodní se v Ocelových očích najednou rozmazalo a téměř zmizelo. Klesl zády ke
zdi a pokoušel se nadechnout, měl však pocit, jako by i ta zeď před ním kamsi
uhýbala. Zpod nohou mu zmizelo všechno, co kdysi bylo skutečné a pevné.

 Byl
opuštěný a zrazený a nezbývalo mu už vůbec nic. Vidění zmizelo, a navíc
nezmizelo proto, že ho přestal vidět pan Ariakan, ale jednoduše proto, že
přestalo existovat.

 Hvězdy
spadly z nebe a všechny se naráz zřítily na jeho ramena.


"Oceli, pojď!" Kitiařin hlas byl ostrý jako nůž. "Proč pořád
váháš? Strhni si ten klenot."

 "Ne,
matko," řekl tiše Ocel. "Já s tebou nepůjdu."


"Proč? Nebuď blázen!"


"Proč bych neměl být?" zeptal se hořce Ocel. "Vypadá to, že jsem
celá ta léta byl jen pouhý blázen. Všechno, v co jsem kdy věřil, byla jen lež a
klam."

 Kitiara
se na něho zamračila a její oči v tu chvíli byly stejně temné jako to prázdné,
černé nebe. "Vypadá to, že jsem se mýlila. Myslela jsem si, že by ses mohl
stát skutečným válečníkem. Boj! Vítězství! Moc! To je všechno. To je celý svět.
Jednej si jako tvůj otec a také si jako on zemři - sám a opuštěný, mrhaje svým životem
ve prospěch nějaké bezcenné myšlenky. Oceli, tuhle bitvu nemůžeš vyhrát!"
zasyčela Kitiara.

 "Máš
pravdu, matko," řekl chladně Ocel. "Já už jsem prohrál. Ztratil jsem
svého boha, svého pána i všechny své sny. Ztratil jsem úplně všechno - "
jeho ruka zamířila ke klenotu, který nosil kolem krku, schovaný pod černým
brněním - "a zbylo mi jen to, co je ve mně."

 "To,
co je v tobě, máš stejně jenom ode mě!"

 Kitiařin
hněv byl jako ocelová pěst, bijící ho do obličeje. Ocel odvrátil oči a otočil
hlavu.

 Náhle
však její hněv pominul a Kitiara začala mluvit mile a příjemně. "Oceli,
jsi unavený bojem a rmoutíš se nad svou porážkou. Byla to chyba, že jsem po
tobě chtěla, aby ses ihned rozhodl. Jen se rozmysli, můj chlapče. Přemýšlej o
tom, co jsem ti nabídla. Nabízím ti nový svět a nový život..."

 Z té
okované pěsti se stala drobná a něžná dlaň. Jeho tělem proběhla vlna tepla tak
příjemného, jako když se člověk dotýká černého sametu... A potom najednou
zmizela.

 Ocel
zavřel oči a opřel se zády o kamennou zeď, která teď zase pevně stála a
podepírala ho. Byl unavený, ta únava však byla mnohem hlubší než pouhá únava z
boje. Koneckonců ani jedinkrát nemáchl mečem, a přesto byl celý potlučený, jako
by ho někdo přepadl a ztloukl a potom nechal samotného ležet v nějakém temném
zákoutí.

 Ano, byl
sám a čekala ho smrt.

 Proč bych
ale jenom měl zemřít?

 Nové
světy... Dobývání... Sláva...

 Proč ne?
Proč, u všech bohů, ne? Matka má pravdu. Tento svět je u konce. Pro mě se tady
už nemůže najít nic dobrého.

 Prázdnota
uvnitř Ostromečovy duše byla jako smrtící rána dračího spáru. Zrada jeho
královny mu vytrhla duši z těla, vysála ho a zanechala na místě živé bytosti
jenom prázdnou, mrtvou slupku.

 Proč by
neměl tu prázdnotu vyplnit válkou, vzrušením zuřící bitvy, vítěznou extází a
potěšením z kořisti? Už nebude bojovat pro žádného boha. Od nynějška bude
bojovat jen sám pro sebe. On bude tím, kdo na tom všem získá!

 Ocel
sevřel v dlani hvězdný kámen.

 "Ona
lže..." ozval se další hlas. Snad přicházel zvenčí, snad zněl jen v
Ostromečově srdci. Už na tom vlastně ani nezáleželo.

 Ocel měl
oči stále zavřené. "Otče, nepokoušej se mě zastavit. Je konec. Je po
bitvě, a my jsme prohráli."


"Kitiara lže. Boj ještě neskončil, alespoň pro některé z nás ne. Paladin i
ostatní bohové stále bojují proti Chaosu. Magické děti Lunitár, Solinár a
Nuitár ještě nesložily zbraně. Sargonnas přísahal při vlastní krvi, že se nikdy
nevzdá. Chemoš probudil mrtvé a vede je do boje. Všude na celém Krynnu jeho
obyvatelé bojují proti Chaosu, í když nemají naději na vítězství. Ani jeden z
nich nemluví o tom, že by svůj svět opustil."

 "Ale
co tím získají, otče?" zeptal se Ocel. Myšlenkami se vrátil k panu
Ariakanovi, ležícímu vedle mrtvého draka. "Kdo je za to odmění? Kdo za ně
bude zpívat písně hrdinů?"

 "Ty,
Oceli," řekl jeho otec. "Budeš je uctívat každý den svého dlouhého,
velmi dlouhého života."

 Ocel
neodpověděl. Rukou svíral hvězdný kámen na krku, nebyl však s to říct, jestli
to bylo z lásky, nebo z nenávisti.


"Otče, co mám udělat?" naléhal a v jeho hlase zaznělo zároveň
zoufalství a pohrdání. "Chaos nikdy nemůže být zničen."

 "Ne,
ale může být donucen k ústupu. Chaos udeřil do světa a vytvořil v něm širokou
puklinu. Tou puklinou pak přivedl na Krynn své vojáky: přízraky stínu, ohnivé
draky a démony. Kvůli té puklině je však nyní Chaos zranitelný. Je to díra v
jeho nezničitelném brnění. Byl přinucen sestoupit na naši rovinu bytí. Paladin
i Gilean se domnívají, že pokud se nám ho podaří zachytit na této rovině bytí a
tady ho i porazit, Chaos bude muset ustoupit a tu puklinu zase uzavřít, jinak
pohltí i jeho samotného."

 "Jak
s ním ale mám bojovat? Jaké zbraně mám použít?"


"Skupina rytířů, vyzbrojená pověstnými dračími kopími, musí vstoupit do
Propasti a postavit se Chaosovi a jeho oddílům. Musejí se tam vydat s vědomím,
že se nikdy nevrátí. Musejí odejít do Propasti, i když vědí, že mohou zemřít
nadarmo a že nebude nikdo, kdo by za ně zpíval písně hrdinů."

 Ocel
nerozhodně stál a v jeho duši zuřila jeho vlastní bitva, bitva, která ho ničila
už ode dne, kdy se narodil. Stál tam ve světle pochodní pod oblohou, z níž
zmizely hvězdy, stál s hlavou skloněnou, zatímco se v jeho duši střetávaly
bojující armády, proměňující ji na zničené a spálené bojiště.


"Pane! Ostromeči, jsi v pořádku?"

 Ocel
zvedl ruku a udeřil. Boj ho vyčerpával a ty hrozné rány mu ubíraly na síle. A
také jím cloumal hněv, hněv na ty, kdo ho donutili boj podstoupit.


"Nech mě být!" vykřikl.


"Ano, pane." Rytíř překvapeně ustoupil. "Promiň, pane. Jenom jsem
chtěl podat hlášení..."

 "Ne,
počkej..."

 Ocel
zamrkal a rozhlédl se kolem sebe. Chvíli vůbec netušil, kde vlastně je a jak se
tam dostal. Pak spatřil tělo svého pána a paměť se mu vrátila. Povzdechl si.
Vzápětí zjistil, že celou tu dobu svíral hvězdný kámen v křečovitém sevření,
podobném sevření umírajícího.

 Ocel zase
ruku povolil, pustil klenot a zastrčil si ho zpět pod brnění. Otřel si z tváře
pot. Noc byla ještě teplejší a dusnější než den, který jí předcházel. Horko a
vyčerpání bylo tak hrozné, že Ocel usnul vestoje.


"Promiň. Usnul jsem. Vyděsil jsi mé." Ocel se s nejvyšším vypětím
vůle přinutil soustředit na rytíře před sebou. "Podej hlášení."


"Žádní nepřátelé nebyli spatřeni, pane. V pevnosti není vůbec nikdo - tedy
vůbec nikdo živý. Nikdo nepřežil. Ranění..." Muž naprázdno polkl.
"Ranění byli pobiti tam, kde leželi. Nedali jim žádnou šanci."

 Ocel
začal odříkávat modlitbu za mrtvé, pak se ale zarazil.


"Ještě něco?" zeptal se unaveně.


"Máme také pár dobrých zpráv, pane. Našli jsme tam dole několik živých
modrých draků. Stejně jako my, i oni dostali rozkaz se skrýt a nezasahovat do
boje. S nimi je tam i pár stříbrných. Podle všeho přiletěli, až když už bylo
pozdě. Byli v Hoře Stříbrného draka, kde hlídali Humův hrob. Ale někdo jim
přikázal, aby letěli do Věže Nejvyššího kněze."


"Přikázal? Kdo jim to přikázal?"

 Rytíř se
podíval svému veliteli do očí. "Tvrdí, že to byl sám Huma, pane."

 Ocel jen
zavrtěl hlavou. "Ještě něco?"


"Všechny zbraně, které jsme měli, byly zničeny a rozbity, ale podařilo se
nám najít hromadu kopí. Vypadají jako dračí kopí. Byla naskládaná u zdi tady
dole u schodiště, pane."


"Dračí kopí?" Ocel se na muže nevěřícně zadíval. "Víš to
jistě?"

 "Ne,
pane, nevím. Nikdo z nás dračí kopí ještě nikdy neviděl. Ty věci však
odpovídají popisu, který všichni známe."

 "Kde
jsou?" zeptal se Ocel a i navzdory horku mu po zádech přešel mráz.
"Doveď mě tam."


"Jistě, pane. Tudy."

 Rytíř
dovedl svého velitele chodbami ke vchodu do Paladinova chrámu. Odněkud zespodu
tam svítilo jasné bílé světlo.


"Viděli jsme světlo a pomysleli jsme si, že by tam dole mohl někdo být.
Našli jsme ale jenom ta kopí."

 Ocel
sestoupil po schodech, vzpomínaje na to, jak po nich sestupoval naposledy. Bylo
to tehdy, když sem přišel ve společnosti Tanise Půlelfa a Karamona Majerea, aby
uctil památku svého otce.

 Právě
zde, mezi prachem pokrytými hrobkami, se nyní shromáždili všichni rytíři jeho
jednotky. Síň vypadala podivně prázdná, i když se nezdálo, že by klid mrtvých
někdo narušil. Možná se duše bojovníků, mrtvých již celá staletí, také vydaly
do boje. Kopí, stříbrně zářící ve světle pochodní, byla narovnaná u jedné ze
zdí síně. Temní rytíři stáli daleko od kopí, podezřívavě si je prohlíželi a
něco si mezi sebou mumlali.

 Copak to
opravdu byla ta proslulá dračí kopí, vykovaná z magického stříbra Therosem
Železníkem? Byly to tytéž zbraně, které kdysi porazily Královnu Temnot? Ale
jestli to opravdu byla dračí kopí, jak se jen dostala do té hrobky, a proč?
Těch zbraní se nemohl dotknout žádný služebník Královny Temnot, patřily
Paladinovi a chránilo je jeho požehnání.

 Ocel
došel ke kopím, aby si je lépe prohlédl. Kdysi popis těch zbraní dlouho
studoval, a studoval i všechny bitvy, ve kterých dračí kopí hrála nějakou
úlohu. Pokud to skutečně byla ta proslulá dračí kopí - a ty zbraně tak skutečně
vypadaly - potom to byla kopí rytířská, o něco kratší a lehčí než kopí, která
se připevňovala k dračím sedlům.

 Ocel se
sklonil, aby si jedno z nich lépe prohlédl, a neubránil se obdivu k řemeslnému
umění, s jakým ta zbraň byla vyrobena. Každé kopí bylo asi osm stop dlouhé a
jak hrot, tak držadlo byly vyrobené z magického stříbra z Hory Stříbrného
draka. Podle pověstí mohl ty zbraně vykovat jen muž se Stříbrnou ruku z Ergotu
a Charasovým perlíkem. Hrot kopí byl ostřejší než břitva a z jeho stran
vyčnívaly dlouhé ostny. Kopí vypadala, že by mohla být skvěle vyvážená. Ocel se
sehnul, aby jedno z nich zvedl.

 Rukou mu
projela bolest horší, než kdyby do něho uhodil blesk. Bolest mu ochromila ruku
od prstů až po rameno a celé tělo jako by mu sežehl oheň. Snad celých několik
vteřin byl ochromený a nemohl se ani pohnout. Ocel se chytil za poraněnou ruku
a začal si ji třít, aby se mu do ní vrátil život. Rychle přitom od těch
stříbrných zbraní ustoupil.

 "To
byl ale skvělý žert, otče," zamumlal Ocel. "Ten tvůj bůh se musel
dobře bavit. Zříkám se vás, zříkám se vás obou." Ocel zkusil zvednout
ruku, a uchopit klenot na svém krku a jednou provždy si ho strhl, ruka se mu
však stáhla křečí a vypověděla rytíři poslušnost. "Říkal jsi, vezměte kopí
a jeďte porazit Chaos! Ta prokletá kopí nám nejsou k ničemu..."

 "Ale
nám ne."

 Ocel se
zarazil.

 Na
vrcholu schodiště se objevila malá skupinka Solamnijských rytířů, vyhublých,
oděných v cárech a se zády poznamenanými stopami po biči.


"Zajatci!" Několik temných rytířů tasilo meče. "Utekli z
vězení!"


"Skloňte zbraně," vykřikl Ocel. "Nepřišli s námi bojovat.
Alespoň si to tedy myslím."

 Ostromeč
poznal v mluvčím mladého rytíře, který byl tehdy v lomu bičován kvůli jeho
vlastní chybě.


"Proč jsi sem přišel, pane rytíři?" zeptal se Ocel. "Nevěděli
jsme, že jste unikli ze svých cel. Už jste mohli být na půl cestě do
Palantasu."


"Však jsme také byli," řekl se zasmušilým úsměvem rytíř. Sestoupil ze
schodiště a zastavil se několik kroků před Ocelem. "Když nepřítel
zaútočil, byli jsme zrovna ve vězení. A ti, co nás měli hlídat, odešli, aby se
také zapojili do boje. Vůbec jsme netušili, co se děje. Nic jsme neviděli,
slyšeli jsme ale víc než dobře. Ty hrozné zvuky nás téměř dováděly k šílenství.
Mysleli jsme si, že nás povraždí přímo v cele, nepřítel se však tam dolů nikdy
nedostal a nikdy nás nenašel. Potom něco udeřilo do věže a otřáslo i jejími
základy. Zdi popraskaly a ze stropu začaly padat kameny. Mysleli jsme si, že
budeme zaživa pohřbem. Nakonec však otřesy přestaly. Zůstali jsme naživu, a co
bylo nejdůležitější, dveře naší cely vypadly z pantů.

 Dostali
jsme se tedy z vězení, a právě jsme se chystali vyklouznout jednou z bran na
Rytířskou ostruhu, když vtom jsme tě zaslechli -" rytíř ukázal na Ocele -
"jak s někým mluvíš o tom, že válka ještě neskončila a že chceš vést oddíl
hrdinů do Propasti."

 Mladý
rytíř se sklonil a zvedl jedno z těch zářících kopí. Zvedl ho velmi snadno -
kopí bylo opravdu dobře vyvážené.

 Mezi
temnými rytíři to zašumělo a obestoupili mladého Solamnijce, aby ho mohli ihned
zneškodnit.


Solamnijec si jich ale nevšímal. Sklonil kopí, až se jeho hrot dotkl země.
"Těžko se najde někdo, kdo by se ti vyrovnal ctí a statečností, pane
Ostromeči. Jestliže přijmeš naše služby, půjdeme s tebou tam, kam nás
povedeš."

 Ocel se
na ně ohromeně zadíval. - "Vždyť jste přece mohli utéct a vrátit se domů!
Proč jste se vrátili?"

 Mladý
rytíř vážně pokýval hlavou. "Slyšeli jsme, co jsi říkal o těch hrdinských
písních. Měl jsi pravdu. Možná tady nezbude nikdo, kdo by je za nás zpíval.
Alespoň však nebudeme nuceni žít s tím, že je budeme muset zpívat za někoho
jiného."


"Jestliže tam půjdeme, půjdeme tam s vědomím, že se už nikdy nevrátíme.
Dokonce se nemůžeme spoléhat ani na své bohy," řekl s hořkým úsměvem Ocel.
"Zůstali jsme sami.

 "My
to víme, pane" řekl ten mladý Solamnijský rytíř. "Víme to a jsme
připraveni vyrazit. Žádáme tě jen o to, abys nám vrátil naše brnění a naše
meče."

 Jsi
blázen, synu! To byl hlas jeho matky. Chtějí ty zbraně jen proto, aby je mohli
obrátit proti tobě!

 Jdou ti
příkladem, chlapče. Toto byl hlas jeho otce. Tito muži tam jdou pro svou čest,
proto, aby dělali to, co je správné.

 Ocel si
sáhl ke krku a rozepjal sponu na řetízku hvězdného kamene. Medailon mu sklouzl
do dlaně. Ocel ho na chvíli sevřel v dlani a pak ho bez jediného zachvění
položil na náhrobek svého otce.

 Svářící
se hlasy utichly. V hrobce bylo ticho. Rytíři mlčky stáli a čekali na Ocelovo
rozhodnutí. Rytíř vytáhl meč, meč svého otce, který se mohl zlomit jen tehdy,
kdyby byl zlomen on sám.

 "Ty
písně budeme zpívat my."
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 RYTÍŘI
KRÁLOVNY TEMNOT UCTILI SVÉ Mrtvé slovy a písněmi. Nebyl čas na to, aby pro ně
udělali něco víc, aby je řádně pohřbili nebo spálili jejich mrtvá těla. Bylo
jich příliš mnoho. Někteří z rytířů tím byli velmi otřeseni a mluvili o
mrchožravých ptácích, hyenách a dalších, mnohem hroznějších tvorech, kteří
roztrhají a zneuctí těla mrtvých.

 Temní
paladinově stáli v kruhu kolem těla svého padlého velitele a dělali, co ve
spěchu stačili, aby ochránili těla svých mrtvých, když vtom si náhle uvědomili,
že mezi nimi stojí jakási žena.

 Přišla
tiše a nikdo nevěděl, odkud vlastně. Byla velmi krásná a její oči měly barvu
měsíčního svitu odrážejícího se na klidné mořské hladině. I když však na první
pohled vypadala vážně a mírně, skrývala se v ní nebezpečná síla. Byla oděná ve
zbroji lesknoucí se vodou, která připomínala rybí šupiny. Tmavé vlasy měla svázané
mořskými květy a zdobené lasturami. Rytíři ji poznali a poklonili se před ní.

 Byla to
Zeboim, bohyně moří, matka pana Ariakana.

 Zeboim
poklekla k mrtvému tělu a dlouho se na ně dívala. Po skráních jí sklouzly dvě
slzy a jako dvě zářící perly dopadly na její brnění. Bohyně se rozhlédla po
Věži, po planoucích pochodních, míhajících se stínech, prázdných chodbách a
tichých síních. Nakonec její pohled spočinul na rytířích.

 "Ne,
nikdo nepřijde rušit klid vašich mrtvých," řekla bohyně. "Podívejte
se a poslouchejte. Této noci nekrouží na nebi ani jediný dravý pták, nespatříte
ani jediné zvíře a neuslyšíte bzučet mouchu. Každá živá bytost, ta nejmenší
moucha i ten nejmocnější drak, ví, že této noci se rozhodne o jejím osudu.
Všichni čekají na konec - jako na něj čekáme i my."

 Ocel
krátce pokynul svým mužům. Rytíři odešli a zanechali bohyni o samotě s jejím
mrtvým synem.


Solamnijští rytíři si oblékli brnění, které jim bylo odebráno, když upadli do
zajetí. K opaskům si připjali meče a hlavy zakryli přilbami. Potom vzali do
rukou dračí kopí a vystoupili do sedel stříbrných draků, kteří už nemohli
zasáhnout do bitvy o Věž Nejvyššího kněze.

 Temní
paladini vystoupili do sedel modrých draků, kteří zůstali v záloze.

 Ocel se
zklamáním zjistil, že mezi nimi nevidí Bouři. Jeho druhové vůbec netušili, kam
vlastně zmizela. Když Bouře tehdy uslyšela, že se nesmí zapojit do nadcházející
bitvy, strašlivě se rozhněvala. Málem zabila svým ohnivým dechem jednoho
důstojníka, urazila ze skály u Věže obrovský kus kamene a vztekle odletěla
pryč. Nikdo nevěděl kam, všichni si ale mysleli, že se navzdory rozkazům
zapojila do bitvy na vlastní pěst.

 Ocel si
dokonce prohlédl i těla mrtvých draků, jestli Bouři náhodou nenajde, aby jí
mohl před svým odchodem ještě prokázat poslední poctu. Měl však na hledání
pouze velice málo času a za tu krátkou dobu její tělo mezi ostatními mrtvými
draky nemohl najít. Nakonec dospěl k přesvědčení, že tělo jeho draka leží někde
v lesích, mezi skalami Vinohradských hor.

 Právě se
chystal vystoupit do sedla jakéhosi cizího modrého draka, když vtom se odněkud
seshora ozvalo hněvivé zařvání. Bouře se snesla z nebe tak rychle, až její
křídla rozvířila prach, a přistála přímo před modrým drakem. Natáhla krk,
výhružně roztáhla křídla a se švihajícím ocasem vykročila proti svému soupeři.

 "To
je můj rytíř!" zasyčela. "Ten pojede do boje jenom se mnou!"

 Ocel
musel urychleně zasáhnout, aby se draci nezačali rvát, poněvadž nikdo z nich
očividně nemínil ustoupit bez boje. Ocel modrého draka zdvořile požádal, aby se
připojil k ostatním modrým drakům, kteří letěli bez jezdců. Drak nevrle
souhlasil a bylo vidět, že to považuje za těžkou urážku. Bouře už na cizího
draka po Ocelových slovech neútočila, když ale její protivník odlétal, přece
jen ho ještě lehce kousla do ocasu.

 Drak a
jeho jezdec se radostně pozdravili. Oba měli radost, že vidí toho druhého, a
také že ani jeden z nich zatím neutrpěl žádné zranění.


"Tvoji druhové mi řekli, že ses rozhněvala a odletěla," řekl Ocel.
"Kde jsi byla? A co jsi tam dělala?"

 Bouře
pohodila hlavou a její modrá hříva se zaleskla ve světle pochodní. "Letěla
jsem se podívat na tu puklinu, o které tady všichni mluví, abych se
přesvědčila, že vůbec existuje. Přiznávám, že jsem si myslela, že by to mohla
být jenom lest," pravila a letmo se ohlédla po stříbrných dracích. Potom
ale sklonila hlavu a její hlas zvážněl. "Oceli, není to lest. V Propasti
zuří hrozná bitva. Já jsem tam byla a všechno jsem viděla."

 "Jak
to vypadá?"

 Bouřiny
oči se zaleskly. "Naše královna uprchla. Věděl jsi to?"


"Ano," řekl tiše a zasmušile Ocel.


"Někteří z bohů ji následovali - úplně první byl Hiddukel. Pak odešla
Zivilyn. Říkala, že už stejně viděla všechny možné konce bitvy a že do ní
nechce zasahovat. Gilean sedí a píše další knihu, tu úplně poslední. Ostatní
bohové ale bojují dál, vedeni Kiri-Jolitem a Sargonnasem, avšak vzhledem k
tomu, že se nacházejí na stejné rovině nesmrtelných jako Chaos, vlastně mu ani
nemohou ublížit."

 "A
my ano?" zeptal se Ocel.


"Ano. A právě to jsem ti přišla říct. Ale vypadá to - " Bouře se
podívala po rytířích, sedících v sedlech - "že jste to už stejně
slyšeli."


"Ano, slyšeli, ale jsem rád, že jsi mi to potvrdila."

 Ocel se
vyšplhal do Bouřina sedla a zvedl zástavu Takhisidiných rytířů, vlajku s lebkou
a černou lilií. Solamnijští rytíři zvedli svou vlastní zástavu s ledňáčkem,
svírajícím v jednom drápu růži a v druhém meč. Zástavy v té horké a dusné noci
ale jen nehybně visely ze žerdí.

 Nikdo se
neveselil a nikdo ani nepromluvil. Každý z mužů se ještě naposledy dlouze
zadíval na svět, který už nikdy neměl spatřit. Solamnijští rytíři sklonili
zástavu, aby pozdravili Věž Nejvyššího kněze. Ocel sklonil zástavu černých
rytířů, aby vzdal poslední poctu mrtvým.

 Draci
vzlétli a odnesli své jezdce směrem k prázdnému, černému nebi bez bohů.
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 "NA
CO TADY JEŠTĚ ČEKÁME?" ZEPTALA SE Uša, celá nervózní a rozčilená.
"Pročpak někam nejdeme a něco neuděláme?"

 "Jen
počkej, už to bude," zabručel Dougan.


"Souhlasím," řekl Tasslehoff, znuděně pocházející kolem a vířící
nohama veliká oblaka prachu. "Když nás přepadli ti přízraci, co nevím, jak
se jim říká, všecko začalo být o moc zajímavější. Ale určitě je vám jasné, že
jsem se vůbec nebál. Vůbec. Jenom mě to trochu překvapilo, když jsem zjistil,
že stojím sám před sebou, když zároveň vím, že tam nestojím. A já jsem tam taky
vůbec nestál. A pak jsem se slyšel říkat sobě samotnému takové hrozné věci...
Pořád jenom něco o tom, jak nejsem vůbec nic. A přitom jsem to fakt nebyl
já."

 Palin se
jenom zachvěl hrůzou. "Už o tom radši nemluv. Souhlasím s Ušou. Měli
bychom něco udělat."

 "Jen
počkejte, už to bude," opakoval Dougan, ale ani se nepohnul.

 Trpaslík
seděl na pařezu a ovíval se pérem ozdobeným kloboukem. Byl vážný a jako by byl
myšlenkami úplně někde jinde. Hlavu měl nakloněnou, jako kdyby upřeně
naslouchal, a díval se přímo před sebe, jako by něco upřeně pozoroval. Jednu
chvíli dokonce zasténal a přikryl si tvář kloboukem, jako by se to, co spatřil,
ani nedalo snést.

 Jeho tři
společníci se na něho dívali, každou chvíli se ho na něco ptali, ale Dougan
neodpovídal. Nakonec toho raději nechali. Uša s Palinem si sedli vedle sebe,
drželi se za ruce a tiše spolu mluvili. Tas si postěžoval, že kvůli tomu popelu
musí pořád kašlat, a začal se prohrabávat svými mošnami.

 "Tak
už je to tady," vyskočil najednou na nohy Dougan, až se po něm všichni tři
překvapeně ohlédli. "Už jsou na cestě. Musíme je jít přivítat."

 ,Ještě
ne," ozval se něčí hlas. "Ještě ne."

 Uprostřed
borového hájku, těsně vedle rozbitého oltáře, se objevil Raistlin.


"Výborně," zamumlal Dougan a nepříliš potěšené se na mága zadíval.
"Tak víc už toho teda rozhodně nepotřebujeme.

 Začal
pocházet z místa na místo a rozčileně přitom kopal do zlámaných větví. Raistlin
ho sledoval s pobaveným úsměvem.


"Strýčku! - " vykřikl nadšeně Palin., Jaké zprávy přinášíš? Viděl jsi
ty tvory, co na nás zaútočili?" Rychle vykročil směrem k Raistlinovi.

 Uša ho
pomalu a váhavě následovala.


"Počkejte na mě! Tak počkejte přece!" zahulákal Tas, něco mu ale v tu
chvíli najednou obrátilo naruby všechny mošny a jeho poklady se vysypaly na
zem. Tas se tak musel zastavit a to všechno zase začít sbírat.

 Palin s
Douganem vstoupili do háje. Uša zůstala bázlivě venku, i když se jí Palin
snažil táhnout za sebou. "Běž si promluvit se svým strýcem," pravila
a vytáhla svou ruku z jeho. "Tohle je velmi důležité. Já bych ti jenom
překážela."


Raistlinovy zlaté oči se přimhouřily netrpělivostí a pohrdáním. Palin cítil, že
nějakým způsobem zklamal strýcovu důvěru, bez jediného slova Ušu opustil a
spěchal za Raistlinem.

 Raistlin
se na svého synovce pevně zadíval. "Téměř jsi selhal." Jeho pohled
zamířil k místu, kde Palin stál, když na ně zaútočily přízraky stínu.

 Palin zrudl.
"Já... promiň mně to, strýčku. Bylo to tak hrozné a... podivné a..."
Palin se odmlčel.


Raistlinův ledový pohled zamířil na Ušu. "Možná jsi byl příliš rozptýlený
a nebyl ses schopen soustředit."

 Palin
zrudl ještě víc. "Ne, strýčku. Tomu nevěřím. Bylo to..." Zavrtěl
hlavou, napřímil se a podíval se Raistlinovi do očí. "Nemám, čím bych se
omluvil. Kdyby nebylo Uši, stal bych se tím, co říkala ta nestvůra - ničím. Už
se to nestane, slibuji."


"Říká se, že se učíme daleko spíš z nezdarů než z úspěchů. Doufám, že to
platí i pro tebe, synovče, protože na tom závisí osud nás všech. Budeš mít
nesmírnou odpovědnost. V sázce jsou životy, příliš mnoho životů."

 "Já
tě nezklamu."


"Hlavně nezklam sebe sama."

 Raistlin
se znovu podíval na Ušu, schovávající se ve stínu spáleného stromu.


"Dost už těch nesmyslů," zabručel Dougan. "Podle mě to ten
mladík zvládl docela dobře, zvlášť když vezmeme v úvahu jeho mládí a
nezkušenost. A pokud ho jeho láska k té slečně tak trošku rozptýlila, tak ho
potom nakonec zase zachránila. Raistline Majere, kde bys asi tak nyní byl,
kdybys považoval lásku za zbraň a ne za slabost?"


"Nejspíš bych seděl v bratrově kuchyni a tahal si z nosu zlaté mince pro
potěšení malých dětí," odpověděl Raistlin. "Dal jsem magii úplně všechno,
a nikdy mě nezklamala. Byla to má milenka, má žena i mé dítě..."

 "A
dokonce jsi kvůli ní zabil i vlastního bratra," řekl Dougan.


"Ano, zabil," řekl Raistlin. "Jak jsem řekl, lidé se daleko spíš
učí ze svých neúspěchů. Ale to by už stačilo. Nemáme čas, a to doslova. Dalamar
se vrátil do věže. Prožil toho hodně a čelil mnoha nebezpečím, ale já tady
nebudu ztrácet to málo času, co máme, nějakým vyprávěním. Bude stačit, když vám
řeknu, že našli slabinu Chaosu. Chaos totiž byl přinucen zůstat na této rovině
bytí a zhmotnit se do živé podoby. To ho činí zranitelným."


"Přibližně tak zranitelným jako horu proti bandě tupých trpaslíků s
krumpáči," zabručel Dougan.


"Neřekl jsem, že ho bude snadné porazit," odsekl znechuceně Raistlin
a vztekle se na trpaslíka podíval. "Ale v té skále je puklina."


"Ano, také to vím," povzdechl si Dougan.

 "Pak
tedy ale také víš, co je třeba udělat."

 "I
to vím," neklidně přešlápl Dougan. "Postarám se o to."


"Strýčku, co máme udělat?" zeptal se Palin.


"Musíš se vypravit do Propasti. Spojíš se tam s Ocelem Ostromečem a malou
skupinou rytířů, kteří se tam vypravili bojovat s Chaosem a jeho vyznavači.
Rytíři potřebují čaroděje. Tím čarodějem budeš ty, synovče."


"Rytíři ale čarodějům nedůvěřují," řekl Palin. "Nebudou mi
věřit."


"Tvým úkolem je bude přesvědčit o opaku. Synovče, já ti nechci lhát. Právě
toto je důvod, proč tam posílám tebe a ne nějakého mocnějšího mága. Jsi jediný
čaroděj, o kterém je tvůj bratranec Ocel ochotný byť jen uvažovat."


"Půjdu, strýčku, a udělám, co bude v mých silách," řekl Palin a
zasmušile dodal: "Avšak nemyslím si, že toho proti Chaosu moc zmůžu s
růžovými lístky a netopýřím guanem."

 Raistlin
se skoro usmál. "Možná by tě překvapilo, co všechno se s nimi dá udělat.
Ale i tak tě vyzbrojíme ještě mnohem lépe. Tohle ti posílá Konkláve - je to dar
pro tebe."

 Raistlin
natáhl ruce. Z popelem naplněného vzduchu se zvolna vynořila stará a velmi
omšelá kniha. Stránky té knihy byly suché a křehké. Červená kůže její vazby
byla rozpraskaná a potrhaná a zlatá písmena titulu už téměř úplně zmizela.
Zbylo pouze černé jméno autora, pokryté prachem a pavučinami.

 Magius.

 Raistlin
podal knihu Palinovi.

 Palin ji
převzal roztřesenýma rukama. S posvátnou bázní se zadíval na jméno na deskách.

 "Je
to nejcennější kniha, kterou kdy Konkláve mělo," řekl Raistlin.
"Mohou ji číst jen ti, kteří dosáhli nejvyšších hodností, a ještě nikdy
nesměla opustit Věž v Lese Žďárské cesty. Je jen málo těch, kteří vědí, že
vůbec existuje. Ta kniha patřila Magiovi, největšímu válečnému čaroději, který
kdy žil.

 Magius
cvičil s Humou, i když jen tajně, protože Solamnijští rytíři by s tím nikdy
nesouhlasili. A potom i navzdory všem pravidlům bojoval po Humově boku. Kouzla
v té knize jsou kouzla válečná, jak útočná, tak obranná. Budeš je potřebovat.
Jsou ale velmi složitá a obtížná. Bude ti to dlouho trvat, než si je
zapamatuješ. A bude to vyžadovat nejvyšší soustředění."


Raistlinův pohled na okamžik zamířil k Uše, která se odvážila vystoupit ze
stínu stromů.

 Palin
znepokojeně sledoval, kam se jeho strýc dívá. Chvíli mlčel, pak natáhl ruku k
Uše a tiše řekl: "Strýčku, já vím, co tím myslíš. Nechci tě rozhněvat, ale
já ji neopustím. Vím, že jestli je tvoje dcera, nikdy si nebudeme smět být blíž
než teď. Její láska je mi požehnáním, které mi bude brněním i štítem - a to i v
Propasti."

 Uša vzala
Palinovu ruku do své. Hlavu měla stále skloněnou a pevně mladíkovu ruku
svírala.


"Doufám, že to dokážeš pochopit," řekl omluvně.


Raistlinovy oči se zablýskaly. "Ano, a možná lépe, než si představuješ.
Ale už je čas. Knihu máš. Postav se sem, tady k tomu oltáři, a my tě přeneseme
magickou cestou do Propasti. Portál je otevřený. Její Veličenstvo ho už nemusí
strážit."

 Palin
objal Ušu a políbil ji na tvář. Chvíli se k němu tiskla a šeptala mu slova
lásky, rozloučila se s ním a zase ho pustila. Palin došel k rozbitému oltáři. V
jedné ruce držel Magiovu hůl a v druhé jeho kouzelnou knihu.

 "To
kouzlo přivolal Dalamar?" zeptal se náhle Palin, protože si vzpomněl na
strýcova zlověstná slova.


"Dalamar už možná v tuto chvíli nežije," odvětil chladně Raistlin.
"Zastoupil ho Dunbar Mistodruh. Sbohem, synovče. Ať tě bohové provázejí -
nebo alespoň ti, kteří ještě zbyli."

 Dougan
zamával kloboukem.


"Musíš Chaose zranit!" vykřikl trpaslík. "Nic víc udělat
nemusíš, chlapče, stačí ho jenom zranit!"

 Magie
začala účinkovat, zvedla Palina do výšky a odnesla ho pryč, jako když mořského
ptáka odnáší bouřlivý vítr.

 

 Uša,
Raistlin a Dougan stáli v hájku mrtvých stromů, jen několik kroků od rozbitého
oltáře.

 Uša se
rozplakala. "Už ho nikdy neuvidím."

 "Ale
ne, má drahá dcero, já bych řekl, že ho ještě docela jistě uvidíš," řekl
posměšně Raistlin.


"Nemusíš být tak sarkastický," řekla tiše Uša. "Já mu řeknu pravdu.
Už jsem mu to chtěla říct tam v Palantasu." Dívka zavrtěla hlavou.
"Nedokázala jsem to."

 "To
je možná jenom dobře," řekl suše Raistlin. "Kdybys mu to řekla, možná
že by se pak opravdu nemohl soustředit."

 "On
se ale na mě bude zlobit, že jsem mu lhala. Už se mnou nikdy nebude chtít nic
mít."

 "O
tom pochybuji, dítě. Palin je jako jeho otec. Je schopen velmi milovat... a
také odpouštět." Raistlin si strčil ruce do rukávů svého černého pláště.
"Teď se však musím vrátit do Věže Vysoké magie, k Jezírku vidění. -
Sbohem, Ušo, jejíž jméno znamená ,úsvit'. Můžeme jen doufat, že to jméno je
prorocké."

 Raistlin
pozvedl hlavu a promluvil do popelem naplněného vzduchu: "Jsem připraven,
Dunbare, čekám na tebe."

 Uša se už
nebála a jen se dívala, jak Raistlin odchází. Určitě Palinovi řekne pravdu.
Snad ji miluje natolik, že ji pochopí a odpustí jí. Uša ani nemohla věřit tomu,
že by ji někdo tolik miloval. Ochránce asi ano, ale z ostatních Irdů už nikdo.
Vždycky působila jenom samé nepříjemnosti. Ošklivka. Ošklivé lidské dítě. Právě
to byl jeden z důvodů, proč začala lhát a nemohla přestat. Nebyla s to snášet
zklamání v očích svého Ochránce...

 Dougan ji
zatahal za rukáv. "Děvče, já vím, že tvé srdce odešlo s tím mladým pánem,
ale pokud zbytek tvého těla zrovna teď nic nedělá, tak bych si ho možná dovolil
potřebovat."

 "A
mě taky!" křičel Tasslehoff. Řítil se k nim a kolem těla mu poletovaly
znovu naplněné mošny. "Určitě budeš potřebovat i mě!"

 "Tak
jest," řekl nepříliš nadšeně Dougan. "Ale jenom kdybych chtěl skočit
po hlavě do tlamy nějakému červenému drakovi. To bych tě s sebou určitě vzal.
Ale jelikož nic takového udělat nehodlám..."

 Uša
natáhla ruku a přitáhla si Tase k sobě. "Jsme jedna armáda. On půjde tam,
kam půjdu já."


"Přesně tak," řekl vážně Tas. "A kromě toho, určitě si
vzpomínáš, že mám Lžíci Šotčí Čarodějnou."


"Nanejvýš ovšem do té doby, dokud pan Dalamar nezačne počítat své nádobí.
No tak dobře," zabručel Dougan. "Podle Flinta Křesadla jsi už prý
někdy v minulosti byl dokonce i k něčemu dobrý."

 "To
že řekl Flint? O mně?" Tasslehoff zalapal po dechu potěšením. "Už
jsem byl k něčemu dobrý!" opakoval nadšeně.

 Dougan
vytáhl z kapsy obé poloviny Šedokamu a toužebné se na ně zadíval. Vypadalo to,
že nad něčím usilovně přemýšlí. Nakonec si povzdechl, odvrátil hlavu a podal
drahokam Uše.

 "Já
to nedokážu," řekl Dougan a hlas se mu třásl. "Myslel jsem si, že
ano, ale nejde to. Ze všech věcí, které jsem kdy vyrobil, mi tady tato
způsobila nejvíc potíží. A přitom je to ta, kterou mám nejraději. Já to
nedokážu zničit. Budeš to muset udělat ty, děvče. Ano, ty."

 Uša si
vzala drahokam a nevěřícně se na trpaslíka zadívala. "Ale jak to mám
udělat?"


"Stačí kapka krve, děvče," řekl Dougan. "Musíš do něj chytit
kapku krve."

 "Ale
čí krve?"


"Jeho."












 29  Do Propasti.  Kniha, hůl a meč.
 KDYŽ SE
RYTÍŘI DOSTALI K PUKLINĚ, Která se otevřela v Bouřlivém moři, právě začínalo
svítat. Ze všeho nejdřív tu puklinu našli podle strašlivého hluku, hromového
řevu znějícího jako burácení tisíce vodopádů, způsobovaného vodou valící se do
pukliny.

 Když
rytíři doletěli o něco blíž, spatřili z pukliny vystupovat mračna dýmu,
odrážející světlo rozhněvaného slunce a zářící ve velkolepé duze, svítící všemi
barvami spektra. Draci vletěli do mračen a ta se kolem nich okamžitě sevřela,
dusíce je horkou, oslepující mlhou. Rytíři se potili, lapali po dechu a snažili
se prohlédnout tou vířící bílou záplavou.

 Bouře
však věděla, kam letí. Už tam jednou byla. Dobře slyšela zvuky bitvy, která
zuřila v Propasti, a i skrze mlhu viděla temnotu a oheň pod nimi. Puklina se
objevila přímo pod nimi.

 Draci se
mezi obrovskými stěnami burácející vody snesli pod moře. Řev vodopádu byl
ohlušující a jeho dunění hrozilo zastavit srdce každého, kdo se ocitl nablízku.

 Rytíři a
jejich draci letěli stále hlouběji a hlouběji do pukliny, dokud je nepohltila
temnota. S tmou přišlo ticho, ticho ještě mnohem hroznější než burácení
vodopádu. Bylo to ticho, které naplňovalo srdce každého z rytířů strachem, že
najednou přišel o sluch.

 Když Ocel
konečně promluvil, bylo to hlavně proto, aby slyšel svůj vlastni hlas.

 "Kde
to jsme?"


"Vletěli jsme do tunelu, který vede do Propasti," řekla Bouře.
"Je to cesta, kterou používáme my draci. Je tajná a nikdo ji nehlídá. Tam
dole ústí nedaleko Portálu."

 Draci se
rozletěli tunelem a rytíři brzy spatřili na jeho konci slabé červené světlo.
Zanedlouho se z něj vynořili a spatřili krajinu, která byla mnohem holejší a
prázdnější než ta, kterou právě opustili. Ta země byla úplně prázdná, prázdná
až na jedinou nepatrnou postavu oblečenou v bílém plášti, která stála nedaleko
Portálu a jako by očekávala jejich příchod. Když se rytíři přiblížili na
dohled, zvedla ruku, aby je zastavila.

 "Kdo
je to?" zeptal se Ocel a zadíval se na tu podivnou postavu.


"Nějaký bílý čaroděj," řekla pohrdavě Bouře a ani nezpomalila.

 Ocel na
čaroděje udiveně hleděl. Připadal mu známý. Pak jeho oči zachytily paprsek
bílého světla, vycházejícího z konce mágovy hole.


"Zastav!" vykřikl Ocel. "Snes mě dolů. Já toho čaroděje
znám."


"Pane, nemáme čas!" namítla Bouře.

 "To
nebude trvat dlouho," slíbil jí Ocel. "Ten muž je ve spojení s
čaroději a možná má pro nás nějaké zprávy."

 Bouře ani
neprotestovala, jen se v široké spirále snesla na zem. Přistála nedaleko
Portálu a její pařáty se zabořily do šedé, narudlé země.

 Ocel
seskočil ze sedla a rychle vykročil směrem k Palinovi, který se vydal proti
němu.

 "Co
to má být, Majere?" zeptal se Ocel. "Proč jsi nás zastavil? Pospěš
si. Jedeme do boje!"

 "Já
vím," řekl Palin. "Právě proto jsem vás zastavil. Vezměte mě s
sebou."

 Ocel se
zamračil a pomalu řekl: "Děkuji ti za tvou nabídku. Ctím tvou odvahu, jako
jsem ji ctil i v minulosti. Ale musím tvou nabídku odmítnout."

 Ostatní
draci se svými rytíři mezitím kroužili vysoko nad jejich hlavami, stříbrní
vedle modrých, rytíři temnoty bok po boku s rytíři světla.


"Vrať se do světa nahoře," pravil Ocel. "Vrať se zpátky k ženě,
kterou miluješ. Vrať se k rodičům, kteří milují tebe. Buď s nimi tak často, jak
jen můžeš. A neboj se, že něco zmeškáš. Jestliže zklameme, válka si tě najde
tak jako tak. Sbohem."

 Palin
Ostromečovi zastoupil cestu.

 "Já
vás ale před takovým zklamáním mohu uchránit," řekl a ukázal rytíři
kouzelnou knihu. - "Podívej se na to jméno. Tuto knihu mi dalo Konkláve
čarodějů. A mám ti říct toto: Jediné, co musíš udělat, je zranit Chaose."


"Zranit Chaose?" zapochyboval Ocel.

 "To
je všechno. Řekl mi to bůh Reorx, když jsem odcházel."

 "To
že je všechno?" Bouře sklonila svůj dlouhý krk, aby se také vložila do
hovoru. "To je totiž nemožné! Tady přece nejde o nějakého skřetího
náčelníka. Zde jde o Chaose, Otce Všeho a Ničeho. Dokonce i ve své smrtelné
podobě je nepředstavitelně strašlivý. Je ještě vyšší než Vinohradské hory a jeho
ruce jsou delší a širší než řeka Torath. Namísto vlasů má plameny, v jeho očích
sídlí smrt a v jeho ruce zkáza. Obklopují ho ohniví draci, přízraky stínu a
démoni. Toho že chcete zranit?" Bouře si jen opovržlivě odfrkla.


"Dokážeme to. Společně to dokážeme," řekl Palin s rukou na kouzelné
knize. "Prošli jsme společně Soikanovým hájem a zůstali jsme naživu. Něčím
takovým se může pochlubit jen pramálo smrtelníků."

 "Máš
pravdu," usmál se Ocel. Chvíli přemýšlel, ta chvíle však byla jen velmi
krátká. "Správný válečník dobrou zbraň nikdy neodmítne. Dobrá, Majere,
pojeď tedy s námi. Ale pamatuj si - nemáme dost lidí na to, abychom tě
chránili. Jestli se dostaneš do potíží, můžeš se spolehnout jen sám na
sebe."


"Souhlasím," řekl Palin. "Nezklamu tě. Od mé první bitvy jsem se
už hodně naučil."

 Ocel
znovu vystoupil do sedla. Natáhl ruku a pomohl Palinovi vystoupit do sedla za
sebe.

 Bouře
roztáhla křídla a rozletěla se za ostatními rytíři. Rudooranžová záře na nebi
byla čím dál silnější a jasnější. Vzduch byl horký a vlhký a téměř se nedal
dýchat.


"Kolik máš vlastně kouzel?" zeptal se Ocel, pokoušeje se překřičet
vítr, který jim hučel v uších."A jsou mocná? Co vlastně dokážou?"

 "O
takových věcech nesmím mluvit," řekl Palin. Kouzelnou knihu svíral v
podpaží. "Je to zakázané."

 Ocel se
po něm ohlédl a náhle se usmál. "Ale houby. Zas tak moc jich nemáš, že
ne?"

 Palin se
usmál. "Jsou to složitá kouzla, a já jsem na ně neměl mnoho času."

 "Tak
kolik jich tedy máš?"


"Jedno," řekl vážně Palin. "Ale je dobré."












 30  Chaos.  Otec Všeho a Ničeho.
 "JÁ
TO TEDA ŘEKNU," PROHLÁSIL TAS BOSOnožka, zvedaje hlavu pořád výš.
"Odporný teda je dost."


"Tiše!" zašeptal zděšeně Dougan. "On tě uslyší!"


"Copak by ho to urazilo?"

 "Ne,
vůbec by ho to neurazilo!" odsekl rozzuřeně Dougan. "Jen by nás
všechny rozdrtil jako hejno brouků! Teď, prosím tě, zmlkni a nech mě
přemýšlet."

 Tas
opravdu chtěl zmlknout, Uša ale vypadala tak nešťastně, vyděšeně a zoufale, že
přece jenom musel zašeptat: "Ušo, neboj se, Palinovi se nic nestane. Má
přece tu hůl a kouzelnou knihu."

 "Jak
ale může zvítězit nad... nad něčím takovým?" řekla tiše Uša a jen zoufale
a vyděšeně hleděla na toho strašlivého obra.

 Stačilo
jediné Douganovo slovo, a Uša, Tas i trpaslík se ocitli v Propasti. Anebo to
možná bylo tak, že magie toho boha přenesla Propast až přímo k nim. Sedm
spálených borovic pořád ještě stálo kolem nich, zbytek ostrova, na kterém hájek
stál, ale nadobro zmizel. Rozbitý irdský oltář stál uprostřed hájku, který stál
uprostřed ničeho. Dougan, Tas a Uša se krčili za oltářem.

 Nad nimi
se tyčil Chaos.

 Obr byl
sám. Zřejmě si nevšiml ani hájku, ani oltáře, protože se mu vynořily za zády.
Díval se přímo před sebe a hleděl do hlubin času a prostoru. Mlčel a všude kolem
něho vládlo ticho. Přesto se ale zdálo, jako by tam odněkud z dálky doléhaly
zvuky bitvy.

 "To
obyvatelé Krynnu bojují s Ním a jeho pomocníky," řekl tiše Dougan.
"Každý s ním bojuje svým vlastním způsobem, ať už je právě teď kdekoli.
Chaos udělal spojence i z nepřátel na život a na smrt. Elfové bojují bok po
boku s obry. Lidé a skřeti, trpaslíci a drakoniáni - ti všichni zapomněli na
své dávné rozepře. Dokonce i gnómové nyní bojují - nechť jim bohové požehnají a
pomohou jim v jejich boji." Dougan si povzdechl. "A také šotci hrají
v tom boji svoji úlohu, ne sice velkou, ale důležitou."


Tasslehoff otevřel ústa, aby k tomu řekl něco nadšeného, Dougan se na něho ale
zamračil tak zle, že Tas raději zůstal zticha.

 "A
proto také, děvče," řekl Dougan, poklepávaje Ušu po hřbetě ruky,
"máme alespoň nějakou naději. Kdybychom se museli postavit Chaosu i všem
jeho armádám..." Trpaslík potřásl hlavou a otřel si zpocený obličej.
"To by bylo beznadějné."


"Dougane, já ale nevím, jestli to dokážu," řekla rozechvěle Uša.
"Nevím, jestli na to mám dost odvahy."

 "Já
budu s tebou," řekl Tas a stiskl jí ruku. Potom se šotek zase podíval na
Chaose, tyčícího se nad ním. "No fuj. Je fakt obrovský. A strašně odporný.
Ale já už jsem viděl spoustu odporných věcí. Třeba pana Sotha. A to jsem se
vůbec, ale vůbec nebál. No, možná trošku, protože to byl přece jenom rytíř
smrti a navíc strašně mocný. Mohl mě zabít třeba jenom jediným slovem! Jen si
to představte! Jenomže on mě nezabil. Jenom mě tak nějak shodil na zem a já jsem
se praštil do hlavy. Já..."

 Dougan se
na něho zadíval jako sama smrt.


"...už mlčím," opravil se poslušně Tas a rychle si přikryl rukama
ústa, což byl podle všech Jeho zkušeností ten jediný způsob, jak se donutit
mlčet, i když jenom na krátkou chvilku. Samozřejmě jen do té doby, než našel
něco mnohem zajímavějšího, jako třeba věci v kapsách toho nyní zcela
zaneprázdněného trpaslíka.

 Uša pevně
sevřela Šedokam a podívala se na obrovského obra.

 "Co
mám..." Hlas se jí zlomil a Uša to musela zkusit znovu. "Co mám
vlastně udělat?"

 "Je
to jednoduché, děvče." Dougan mluvil tak tiše, že se Uša musela naklonit
až těsně k němu, aby ho vůbec slyšela. "Ti rytíři a ten tvůj chlapec,
Palin, zaútočí na Chaose. Chaos přivolá své bojovníky a začne bitva. Bude to
těžký boj, ale oni jsou silní. Neměj strach, děvče. Stačí nám, když se
některému z nich podaří Chaose zranit - stačí nám i pouhé škrábnutí. Jediná
kapka jeho krve, uzavřená v Šedokamu, nám ho vydá na milost a nemilost.
Uvězníme jeho tělesnou podstatu, rozumíš? Buď tu bude muset zůstat, nebo bude
muset odejít."

 "Ale
co když se rozhodne zůstat?" zeptala se zoufale Uša. Celé to vypadalo
skoro nesmyslně.

 Dougan si
prohrábl vousy. "Ale nezůstane." Trpaslík dělal, co bylo v jeho
silách, aby jeho vysvětlení znělo co nejpřesvědčivěji. "Nezůstane tady. Já
a magické děti jsme to všechno promysleli. On totiž nesnáší jakékoli omezení.
To jeho tělo, to také představuje určitý řád, i když se to na první pohled
možná nezdá. Jeho vojáci také potřebují plány a příkazy. Musí se o ně starat a
musí je posílat hned tam a hned zase jinam. Ušo, jeho to už začíná unavovat. Už
to pro něho není vůbec žádná zábava."


"Zábava..." Uša pomyslela na své lidi, na zničené domy, na spálená
mrtvá těla. Oči se jí zalily slzami. Přinutila se zadívat na Chaose, a dívala
se na něho dlouho a upřeně. Skrze slzy ani nevypadal tak hrozivě, byl celý
rozmazaný a vlastně i mnohem menší. Nakonec to bude přece jenom snadné. Stačí,
když se za něho připlíží a on se zrovna nebude dívat...

 Chaos náhle
strašlivé zařval. Jeho řev otřásl zemí tak mocně, až se ze spálených borovic
začaly odlamovat větve a rozkýval se i rozbitý oltář, za kterým se ti tři
skrývali. Otec však neřval hněvem. To strašlivé burácení byl jeho smích.


"Reorxi! Ty nepatrná, ukňučená, pokřivená, nedorostlá, zmrzačená a ubohá
náhražko boha! Poslední dobou se stýkáš s dost mizernou společností."

 Dougan si
přitiskl prst k ústům a stáhl Ušu za hromadu nalámaných větví. Pak sáhl i po
Tasovi, ale nedosáhl. Šotek zůstal stát a dál hleděl na obra.

 "Já
se tě nebojím!" řekl poté, co se mu podařilo spolknout velikánský knedlík,
který se mu najednou vzpříčil v krku, knedlík asi tak velký jako jeho srdce.
"Jsem strašně rád, že jsem se dostal k něčemu tak velkému a odpornému,
jako jsi ty, ale teď, když už jsem tě viděl, si opravdu myslím, že by bylo
nejlepší, kdybys tak nějak odešel."


"Odešel?" uchechtl se Chaos. "Ale ovšem, odejdu. Ale až poté, co
se tahle kulička špíny, které vy říkáte svět, rozpadne na kousky a rozletí se
do prázdna. Reorxi, nemusíš se obtěžovat schováváním. Vím, že tam jsi. Cítím
tě."

 Chaos se
otočil. Jeho oči bez víček, v jejichž nezměrné hloubce se skrývala sama nicota,
se zadívaly na trojici přátel, jako by jim chtěly vysát duši z těla. -
"Vidím nějakého bůžka, něco jako člověka a pak jakousi věc, kterou ani sám
neznám."


"Věc?" opakoval pohoršené Tas. "Já nejsem žádná věc! Já jsem
šotek! A pokud se zde mluví o nějaké nedorostlosti, tak budu radši nedorostlý,
než abych vypadal jako něco, co zrovna vyplivla Hora Zkázy."


"Tasi, přestaň!" vykřikla zděšeně Uša.

 Šotek se
už ale cítil podstatně lépe a zrovna se dostával do ráže. "To tam máš
frňák, nebo ti tam vybuchla nějaká sopka?"

 Chaos
hněvivě zaburácel. Jeho prázdné oči se zúžily.


"Dougane, zastav ho, prosím!" zaprosila Uša.

 "Ne,
děvče, ještě ne," zašeptal místo odpovědi Dougan. "Podívej se?
Podívej se, kdo sem letí!"

 Na
červenooranžovém nebi se objevila celá letka draků. V jejich sedlech seděli
rytíři, rytíři vyznávající temnotu i rytíři věrní světlu. Jak se blížili k
Chaosovi, jejich meče a dračí kopí jako by se vzňaly a rozzářily rudým světlem,
podobným světlu plamenů.

 V čele
letky letěl modrý drak nesoucí na zádech rytíře v černé zbroji. Za rytířem
seděl v sedle bílý mág.

 Dougan si
uvědomil, že by se Chaos mohl ohlédnout, a zoufale se vyškrábal na nohy.
"Ty velký tupče!" zařval a zamával pěstí.

 Tas se na
Dougana nespokojeně zahleděl. "To nebylo moc originální," řekl tiše.

 "Na
tom už nesejde," řekl Dougan a cípem kabátce si otřel zpocenou tvář.
"Jenom mluv dál. Potřebujeme jenom pár vteřin, to bude stačit..."

 Tas se
zase zhluboka nadechl, všechen ten vzduch mu však i se zbytkem urážek vyletěl z
těla, jako by ho někdo udeřil do žaludku.

 Chaos
sevřel ve své titánské ruce samo slunce - obrovskou kouli rozžhavené planoucí
skály. Všichni tři cítili, jak je zaplavuje jeho žár a spaluje jim kůži.


"Takže kapky mé krve se vám zachtělo? A to je všechno?" zeptal se
Chaos hlasem stejně studeným a prázdným jako noční obloha. "A to si myslíte,
že se mě vám s pomocí něčeho takového podaří ovládnout?"

 Otec
Všeho a Ničeho se znovu zasmál tím příšerným smíchem. Začal žonglovat se
sluncem a bezstarostně jím pohazoval ve vzduchu, nahoru a zase dolů.


"Nikdy mě neovládnete! A také jste mě nikdy neovládli. Jenom si stavte ty
své pevnosti, opevněná města a kamenné domy. Jen si je naplňte světlem a hudbou
a smíchem. Já jsem smrtící náhoda. Jsem mor a neštovice. Jsem vražda a jsem
nenávist, jsem sucho a jsem hladomor, jsem povodeň a jsem požár vašich domů. A
vy - " Chaos zvedl planoucí kouli do výše a chystal se ji vrhnout na ty
pod sebou - "vy jste nic!"


"Mýlíš se!" ozval se něčí ostrý hlas. "My jsme všechno! Jsme
naděje!"

 Vzduchem
proletělo rudě se lesknoucí dračí kopí, narazilo do slunce a rozbilo ho. Slunce
puklo a rozpadlo se na tisíc kusů rozžhavené skály, které se v plamenech
zřítily na zem a hned po dopadu vychladly.

 Chaos se
otočil.

 Rytíři
mířili přímo proti němu s napřaženými dračími kopími a tasenými meči. Ostří
jejich zbraní zářila červeně a bíle. Na jednom z draků seděl jakýsi mág v bílém
plášti. Neměl ani brnění, ani žádnou zbraň.


"Naděje?" Chaos se znovu zasmál. "Žádnou naději nevidím. Vidím
jen zoufalství a beznaděj!"

 Úlomky
slunce se změnily na démony, úlomky Chaosu, vytvořené z nejhlubšího děsu všech
živých bytostí, co kdy žily na Krynnu. Neměli žádnou barvu, měnili tvar jako
zlé sny a v očích každého protivníka se měnili na to, čeho se bál nejvíce.

 Z pukliny
vzlétli ohniví draci. Byli stvořeni jako symbol výsměchu skutečným drakům, těla
měli z rozžhavené lávy, místo šupin měli tvrdý obsidián, místo křídel a hřív
plameny a místo očí žhnoucí uhlíky. Z nozder vydechovali jedovaté plyny z
nejhlubšího nitra světa. Od jejich křídel odletovaly žhavé uhlíky, zapalující vše,
přes co draci přeletěli.

 Rytíři na
ty nestvůry jen zoufale hleděli, a když vyrazily k útoku, tváře jim zbledly
děsem a hrůzou. Zástavy vypadly z ochablých rukou a padaly k šedé zemi.

 Chaos
ukázal na Solamnijské rytíře.


"Paladin je mrtvý! Zůstali jste sami!"

 Pak se
Chaos otočil k temným rytířům.


"Takhisis utekla. Zůstali jste sami."

 Chaos
roztáhl své obrovské ruce a ty jako by objaly celý vesmír.


"Nemáte žádnou naději. Nemáte své bohy. Máte vůbec ještě něco?"

 Ocel
vytáhl meč a zvedl ho do výšky. Jeho ostří neodráželo záři ohně, ale svítilo
jasným, stříbrným svitem, jako když měsíc svítí na zamrzlé jezero.


"Jeden druhého," řekl Ocel.
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"MAJERE, BUDEŠ MUSET SESEDNOUT," ŘEKL Ocel Palinovi. "Nemůžu
bojovat, když mi sedíš za zády."

 "A
já zase nemohu bojovat v dračím sedle," souhlasil Palin.

 Bouře
přistála na zemi. Ocel podal Palinovi ruku a pomohl mu ze sedla. Když ale chtěl
ruku zase stáhnout, Palin ji ještě na okamžik zadržel.


"Víš, co máš udělat?" zeptal se nervózně.


"Přivolej svá kouzla, pane čaroději," řekl chladně Ocel. "Já
jsem připravený."

 Palin
přikývl a pevně Ostromečovi sevřel ruku.


"Sbohem, bratranče," řekl.

 Ocel se
usmál. Na chvíli z těch jeho temných očí zmizel chlad.


"Sbohem..." Odmlčel se a pak potichu řekl: "Bratranče."

 Bouře ze
sebe vyrazila hrozné zařvání a vzlétla do vzduchu.

 Ocelův
příklad a jeho nesmírná statečnost dodaly jeho mužům odvahy. Rytíři světla a
tmy posbírali své ztracené zástavy a vyrazili do útoku.

 Chaos měl
pro ně přichystanou hrůzu, šílenství, zoufalství a bolest. Kolem planuly ohně a
temné stvůry výhružně šeptaly. Solamnijští rytíři pozvedli dračí kopí a
zaútočili na ohnivé draky. Stříbrní draci si nevšímali těch hrozných plamenů a
nesli své jezdce až těsně k nepříteli. Rytíři, potící se v tom hrozném vedru a
přivírající oči proti záři plamenů, mrštili svá kopí proti nepříteli. Jejich
víra a jejich silné ruce je dovedly přímo k cíli. Několik ohnivých draků se
zřítilo k zemi, aby tam vybuchli v záplavě plamenů. Padlo však také mnoho
stříbrných, kterým plameny sežehly tváře, vypálily oči a spálily křídla.

 Temní
rytíři bojovali s démony, bijíce do nich prokletými meči. Modří draci bojovali
drápy a ohnivým dechem. Kdykoli ale rytířský meč zasáhl srdce démona, ta
prázdnota, která existovala už před začátkem času, zlomila meč a ochromila
ruku, která ho držela. Rytíři však bolest přemáhali bez mrknutí oka, přehodili
si meč do druhé ruky a bojovali dál.

 Palin
stál daleko za přední Unií rytířů a v tu chvíli se bitvy vlastně ani
neúčastnil. Zuřivý útok Ocelových rytířů zatlačil démony a ohnivé draky zpět a
donutil je se bránit. Neměli se však bránit dlouho. Chaos jedním jediným
mávnutím své titánské ruky přiváděl posily, vytvářeje nové vojáky z těl
padlých.

 Palin si
musel pospíšit. Otevřel Magiovu kouzelnou knihu na té správné stránce, vzal
knihu do levé ruky a v pravé sevřel Magiovu hůl. Ještě naposledy přelétl
pohledem po slovech v kouzelné knize. Nadechl se a pronesl první slova
zaklínadla. Pak vzhlédl a spatřil Ušu.

 Předtím
si jí vůbec nevšiml. Celou tu dobu se schovávala za rozbitým oltářem. Teď ale
stála, bázlivě sledovala probíhající bitvu a v rukou držela Šedokam. Co tam
jenom pohledává?

 Chtěl na
ni zavolat, ale včas se ještě zarazil. Bál se, že by na sebe mohl přilákat
smrtící pozornost otce všech bohů. Teď musel jít za ní a chránit ji, a zároveň
musel zůstat na svém místě a přivolat to jediné kouzlo, které měl, a ochránit
rytíře.

 Magie se
mu začala v hlavě kroutit a svíjet a slova toho zaklínadla se začínala
vytrácet, prchajíce kamsi daleko do temných skulin jeho narušeného soustředění.
Palin viděl ta slova na stránce Magiovy kouzelné knihy, netušil však, jak je
vyslovit, jak jim dát tu správnou výslovnost, která znamenala všechno. Rychle
se začínala měnit na nesrozumitelné blábolení.

 V lásce
je má síla.

 Palin se
znovu ocitl na té strašlivé pláži, díval se, jsa zachvácený panikou a ochromený
strachem o životy svých bratrů, a tolik, tolik jim toužil pomoci, že nakonec
nedokázal vůbec nic. Bylo zbytečné hledat omluvu v tom, že přesila byla
obrovská, že byl zraněný a oni vlastně neměli žádnou šanci...

 Palin
věděl, že selhal. A nyní měl selhat znovu.

 Synovče,
lidé se učí ze svých nezdarů, ozval se něčí tichý hlas.

 Slova
zaklínadla najednou zase začala dávat smysl. Palin věděl, jak je vyslovit.

 Postavil
hůl tak, jak měla stát, a jasným a pevným hlasem řekl: "Abdis tukug!
Kumpul-ah kepudanja kuasahan!" Napjatě a nedočkavě čekal na ten palčivý
záchvěv, který oznamoval příchod magie.


"Burus longang degang birsih sekalilagang!"

 Magie
nepřicházela, a Palin už byl téměř u konce zaklínadla. Věděl, že ho vyslovil
správně, že neudělal ani jednu chybu. Ještě několik slov...


"Degang kuasna, to lampar terbong kilat muti jangjahat!"

 Chaos se
tyčil vysoko nad ním. Oheň ho pálil do očí. Ze všech stran ho obklopovala smrt.
Ocel zemře, Uša zemře, zemře Tas, Dougan, jeho dvě malé sestřičky, jeho rodiče
a další a další...

 Musíš
něco obětovat! Obětuj něco! Synovče, co jsi kdy obětoval pro magii? Já jsem
obětoval své zdraví i štěstí, vzdal jsem se lásky svých přátel a svého bratra.
Zřekl jsem se té jediné ženy, která mě kdy mohla milovat.

 To vše
jsem dal magii.

 Co jí dáš
ty, synovče?

 Palin
pronesl dvě poslední slova zaklínadla: "Eks vrij." A pak potichu a
velmi klidně dodal: "Dám jí sebe sama."

 Slova
napsaná na listu čarovné knihy zahořela jasným plamenem. Záře prostupovala
červenými deskami z kůže a dotýkala se Palinovy ruky.

 Palin se
třásl po celém těle. Jak se ho chopilo magické vytržení, ucítil neuvěřitelnou
slast, tu nejjemnější z bolestí. V tu chvíli se nebál ničeho, ani že zklame,
ani smrti samotné. Záře se ho pomalu zmocňovala a usazovala se mu v srdci.

 Křišťál
na konci Magiovy hole začal stříbrně světélkovat. Svítil čím dál více jasněji,
až zářil silněji než plameny Chaosu. Stříbrné brnění Solamnijských rytířů ten
svit odráželo a ještě ho umocňovalo. Černé brnění rytířů temnoty ho sice
pohlcovalo, ale zmírnit ho nemohlo. Šupiny stříbrných draků se v magickém
světle zaleskly jako diamanty a šupiny modrých draků se třpytily jako
drahocenné modré safíry.

 Jak záře
zasáhla démonické válečníky, vykřikli vztekem a bolestí. Duchové temnoty se
rozplynuli, jako když vítr rozfouká oblaka kouře. Ohniví draci hledali úkryt ve
zšeřelých koutech, jen však vypustili duši na pableskujících hrotech dračích
kopí.

 Jakmile
Chaos světlo zpozoroval, koutkem oka rozčileně pohlédl na jeho záblesky.
Rozhodl se, že ho musí zničit.

 Přestal
se zabývat svými legiemi a pátral, odkud to smrtící světlo vychází. Zahlédl hůl
a malou, pramalou bytost, která ji držela. Podíval se přímo na zářící
drahokam...

 Palinem
zacloumala mohutná vlna magie a srazila ho na kolena. On však vytrval a hůl
nepustil. Křišťál se rozzářil ještě víc a vyslal obrovi přímo do očí oslepující
paprsek bělostného ohně.

 "Do
toho, Oceli!" vykřikl Palin. "Zaútoč!"

 Ostromeč
a Bouře se doposud drželi opodál, nebojovali a netrpělivě čekali, až přijde
jejich čas. Nesli to oba velice těžce. Museli se celou dobu dívat, jak umírají
jejich přátelé, a nemohli jim ani pomoci, ani pomstít jejich smrt. Když Ocel
viděl, že Palin upadl, v duchu mu dodával odvahy. Když Palin vytrval, Ocel měl
nesmírnou radost a překvapeně pocítil hřejivý dotek bratrské pýchy.


Nepotřeboval slyšet Palinův výkřik, aby věděl, kdy zaútočit. Jakmile zasáhl
třpyt křišťálu Chaose přímo do očí, chopil se meče a pobídl Bouři ostruhami.

 Chaos
vztekle zavyl a zoufale se pokoušel zastínit světlo, které ho bodalo do hlavy a
oslepovalo. Jeho oči bez víček se však stále musely dívat. Jako víry temnoty
vtahovaly dovnitř všechno, na co pohlédly, i to proklaté světlo.

 Bouře se
rozletěla přímo na Chaose. - Obr se zmítal a házel hlavou ze strany na stranu,
aby zlomil moc oné záře. Ocel vykřikl pár slov, aby dodal draku odvahy, a
pobídl ho mezi burácející plameny, které měl obr místo vlasů a vousů.

 Oheň
Ocele málem oslepil také a rytíř si musel zastínit oči dlaní. Vybral si cíl a
zamířil přímo k němu. To příšerné vedro se mu opíralo do železného brnění, až
se úplně rozžhavilo a pálilo ho po celém těle. Helmice ho nepříjemně dusila.
Ocel ji strhl a hodil na zem. Oheň mu spaloval kůži, a vzduch, který téměř
hořel a pálil ho v krku, se nedal dýchat. Ocel přesto letěl dál.

 Chaos měl
na hrudi plát brnění z pevného, rozžhaveného železa, ale paže a ruce měl
nechráněné.


"Doprava!" zahřměl Ocel a zatáhl za opratě, aby otočil drakovi hlavu
doprava. "Leť k jeho pravému rameni!"

 Drak
sklonil hlavu, prořídl se bohovým planoucím vousem a plivl po něm svým bleskem.
Elektrický výboj Chaose udeřil do hlavy a jen ho ještě rozzuřil. Obr věděl, že
nepřítel je nablízku, a začal kolem sebe slepě bít hlava nehlava. Ocel se
skrčil Bouři za krk, aby se mu za ním schoval.

 Drak mávl
pravým křídlem, překotil se a proletěl tak blízko kolem obrova rozpáleného
brnění, až si popálil křídla. Ocel zalapal po dechu. Z toho horka se mu zalily
oči slzami, on je však udržel otevřené, upřeně se dívaje na blížící se cíl.

 Drak se
přiblížil k obrovi. Ocel se vyklonil ze sedla, až z něho málem vypadl, zvedl
meč a s hlasitým pokřikem na rtech ho zabořil do obrovy paže.

 


"Dokázal to, děvče! On to dokázal!" zakřičel Dougan a vzrušením
povyskočil. "A teď rychle. Rychle!"

 Ocelův
meč zůstal vězet v obrově paži. Chaos zaburácel. Neviděl, co ho bodlo, cukl
sebou a vytrhl Ocelovi meč z ruky.

 Z rány
vystříkla jasná krev.


"Teď, děvče, honem!" vydechl Dougan.


"Půjdu s tebou!" vykřikl Tas. "Jenom chviličku počkej. Chci
najít tu lžičku..."

 "Na
to není čas!" postrčil Ušu Dougan. "Běž, děvče. Dělej!"

 "Já
to najdu, minutku." Tas se prohraboval svými mošnami. "Kde jenom ta
zpropadená lžička může být?"

 Uša se
nerozhodně podívala na Dougana a pak na Tase, který stále hledal v mošnách.
Dougan mávl rukou.

 Uša po
špičkách vykročila.

 Mysli na
to, co máš učinit. Nemysli na Palina, nemysli na Tase, nemysli na to, jaký máš
strach. Mysli na Ochránce a na ostatní. Mysli na to, jak zemřeli. Nic jsem pro
ně neudělala, nikdy jsem jim neřekla, jak jsem jim vděčná. Ani jsem jim
nepoděkovala. Tohle... tohle je za mou rodinu, za ztracené Irdy.

 Uša měla
oči upřené na jasně červenou krev kolem zabodnutého meče a došla ještě blíž k
těm obrovským nohám, které bušily do země, až se celá třásla.

 Krev
pomalu vytékala a třpytila se vysoko nad ní jako vzácný drahokam.

 Ale na
zem nestekla.

 

 Ocelův
meč - vlastně meč jeho otce - vězel v Chaosově paži jako zabodnutý trn.

 Když
sebou Chaos trhl, vykroutil Oceloví meč z ruky. Bodnutí obrovi nezpůsobilo
žádné velké zranění a z jeho rány vytekla jen jediná krůpěj krve.

 Ocel
musel zaútočit znovu, ale nejdřív musel získat zpět svůj meč. Ubývalo mu sil,
stejně jako jich ubývalo drakovi. Bouře byla těžce popálená, ztratila jedno
oko, hlavu měla celou podranou a krvácela. Její modravá křídla byla celá
potrhaná a začerněná od dýmu.

 Ocel se
dusil, protože ve vzduchu bylo příliš mnoho kouře. Každé nadechnutí provázela
mučivá bolest. Točila se mu hlava a měl pocit, že mu někam uplývá. Byl celý
popálený, puchýř na puchýři.

   Zaťal
zuby a sklonil se k Bouři, aby ji poplácal po krku.


"Musíme tam ještě jednou, děvče," řekl. "Musíme s tím skoncovat.
Odpočívat můžeme až potom."

 Drak byl
příliš zesláblý a popálený, aby promluvil, a tak jen zakýval hlavou. Když však
musel přinutit svá potrhaná křídla, aby ho s válečníkem na hřbetě vynesla do
boje, vydralo se z něj odmítavé zachrčení.

 Přece ale
doletěl k obrově poraněné paži a v posledním okamžiku, který je dělil od nárazu
do obra, mávl křídlem a ostře uhnul. Ocel chytil jílec meče a s posledním
zbytkem sil ho vytrhl z rány.

 Kapka
krve se zatřpytila a zamířila k zemi.

 

 Uša ji
zahlédla, a protože naděje jí dodala odvahy, vrhla se bez ohledu na obrovy
dupající nohy kupředu, aby krev zachytila.

 V tom
samém okamžiku však Chaos divoce zařval, rozmáchl se a plácl po dotěrném hmyzu.

 Drak už
byl příliš zemdlený, než aby dokázal odnést rytíře pryč od mávající ruky. A tak
ho Chaos udeřil, jako by to byla jen pouhá moucha.

 Drak,
kterému rána zlomila vaz, padal k zemi s jezdcem na hřbetě. Padali střemhlav,
mihl se kolem nich bílý záblesk a dopadli na zem nedaleko Palina. Mága porazilo
jedno drakovo křídlo a zasadilo mu hrozivou ránu, která mu vyrazila z ruky hůl
a kouzelnou knihu.

 Stříbřité
světlo se vytratilo.

 Kapka
krve, získaná za tak obrovskou cenu, spadla do šedé, vyprahlé hlíny, která ji
do sebe okamžitě vpila.

 Uša
bezmocně vykřikla. Klekla si a na všech čtyřech zuřivě hrabala vlhkou, do ruda
zbarvenou hlínu, aby aspoň trochu krve zachránila.

 Najednou
na ni dopadl stín a po zádech jí přešel tak hrozný mráz, až jí přimrzly ruce k
hlíně a srdce se jí zastavilo.

 Chaos ji
spatřil, jak se sklání nad rozlitou krví a v rukou drží Šedokam.

 Pochopil,
jaké mu hrozí nebezpečí.

 Zraněný a
malátný Palin začal jako šílený hledat svoji hůl, která ležela někde pod dračím
tělem. Stín se zvětšil. Palin vzhlédl. Obrovy černé, prázdné oči - které teď
vše viděly zcela zřetelně - se upřely na Ušu.

 Palin se
s námahou postavil.


"Ušo, proboha, utíkej! Uteč!" vykřikl.

 Uša ho v
tom rámusu nezaslechla, anebo si jeho křiku vůbec nevšímala. S očima zoufale
upřenýma na zkrvavenou zem se pokoušela zachránit byť jen kapku krve, kterou by
pomazala Šedokam.

 Palin
úplně zapomněl na hůl a rozběhl se k Uše, aby jí pomohl.

 Nedoběhl.

 Chaos se
rozmáchl a jeho ruka jako by zastavila vítr a rozehnala ho stejným směrem,
kterým pročísla vzduch. Do Palina se opřel závan horkého vzduchu a mrštil jím
na mrtvé drakovo tělo. - Na hlavě se mu objevil pramínek krve.


"Ušo," zamumlal a svět se s ním zatočil. Ze všech sil se snažil
udržet na nohou a přesvědčit svou mysl, že stojí, i když ve skutečnosti ležel v
kaluži drakovy krve a jeho vlastní krev mu v teplém pramínku stékala po tváři.
Obrovu prázdnému oku připadal jako zrnko prachu. Pak, pak už byl pouhý prach.

 


Tasslehoff vytahoval z mošen spousty věcí a rozhazoval je kolem sebe. Byl to
například kus modrého drahokamu, tříska zkamenělého velestromu, chlup z gryfí
hřívy, mrtvá ještěrka na koženém řemínku, povadlá růže, bílý prsten osazený
dvěma rudými kamínky, bílé slepičí brko...

 "Kde
jenom je ta zatracená lžíce?" vykřikl hněvivě.


"Ušo, děvče! Nečekej na něho, utíkej!" zahřměl Dougan.

 "Co
je? Co se děje?" zvedl hlavu Tas, aby také všechno viděl. "Snad jsem
něco nepropásl?"

 Uša si
klekla na zem, zoufale prohrabovala rukama hlínu a po tváři jí stékaly slzy.
Palin ležel v dračí krvi, schoulený jako hadrová panenka.

 Obr
pohnul obrovskou obutou nohou a s třeskutým hromobitím, jako když padá lavina
kamení, se valil přes nehybná těla rytířů a umírající draky přímo na Ušu a na
Palina.

 Šotkovi
sevřel srdce ledový spár.


"Vždyť je rozšlápne!" vykřikl Tas. "Rozšlápne je na maděru!
Dopadne to ještě... hůř než s panem Sothem! Ale svoje přátele přece nesmím
nechat zemřít. Určitě se najde někdo dost statečný, kdo ho zastaví!"

 Tas se
divoce rozhlížel kolem sebe a hledal nějakého rytíře, draka nebo i boha, který
by mu mohl pomoci. Ale rytíři, kteří ještě zůstali naživu, museli sami bojovat
o holý život. A trpaslík Dougan byl jako hromádka neštěstí, hlavu měl skloněnou
a s hrůzou ochromenýma rukama v klíně sténal: "Je to všechno moje chyba,
jenom moje..."

 Tas se
zvedl, a jak byl na nohou, tak si uvědomil, že je široko daleko ze všech
nejvyšší. (Z těch, kdo byli na nohou. Až na obra, samozřejmě.) Šotkovo srdce
zalila pýcha a ta pýcha zapudila ledový pařát, který z něho pomalu vymačkával
život.


Tasslehoff odhodil mošny. Z pochvy vytáhl nůž - kterému Karamon říkal Krysobij
- a rozběhl se ke svým padlým přátelům tak svižně, jak to dovedou jenom šotci.
Rychlost a hbitost jim koneckonců už dlouho pomáhaly přežívat ve světě
rozzuřených oblud, hněvivých obchodníků a rozkacených rychtářů.


Tasslehoff se vrhl před Ušu a s vyzývavým šotčím pokřikem "Sežer si
to!" zabodl Krysobij do Chaosova palce.

 Magický
nůž projel obrovou koženou botou a zapíchl se do nohy.

 Vystříkla
krev. Bůh rychle zvedl nohu, aby zašlápl tu štěnici, která ho poranila.

 Chaosova
noha dopadla na zem.

 Zvedly se
kotouče prachu. Tasslehoff zmizel.


"Tasi!" vřískla Uša napůl vzteky a napůl žalem. Rozběhla se, aby
svého přítele zachránila, když vtom uslyšela Douganův hromový hlas.

 "Ty
jsi to dokázala, děvče! Podívej se, podívej se na Šedokam!"

 Uša
otupěle sklopila zrak na drahokam.

 Uprostřed
jedné poloviny Šedokamu jasně zářila kapička krve.

 Dougan
vyskočil na nohy: "Spoj ho, děvče! Rychle! Tak dělej!"

 Chaos
zaburácel a dupal nohama jako kladivy. Ušu spaloval oheň z jeho vlasů a vousů a
ty ohnivé závany se ji pokoušely srazit k zemi. Měla umřít, ale jí na tom vůbec
nezáleželo. Palin byl mrtvý. Ten veselý šotek byl také mrtvý. Nesmiřitelný
temný rytíř byl mrtvý. I Ochránce byl mrtvý. Všichni byli mrtví a s nimi i
všechno ostatní. I naděje.

 Uša
sepjala ruce - v každé jednu polovici Šedokamu. Mezi nimi vězela Chaosova krev.
A pak...

 Bylo
ticho.

 Ticho a
tma.

 Uša nic
neviděla, nic neslyšela, nic necítila. Necítila ani zem, na které stála. Cítila
jen ostré hrany Šedokamu ve svých dlaních.

 Drahokam
se rozzářil slabým třpytem.

 Uša ho pustila,
ale drahokam zůstal viset ve vzduchu.

 Šedokam
se osvobodil a stoupal výš a výš do tmy a najednou se roztrhl.

 Na
všechny strany se rozlétly miliony blyštivých střípků a rozjasnily tmu.

 Staly se
z nich hvězdy. Nové, neznámé hvězdy.

 Vyšel bledý
měsíc. Jeho tvář byla dobrotivá, ale lhostejná.

 Uša se
rozhlédla.

 Měsíční
svit jí odhalil, že Chaos zmizel. I Dougan zmizel. Všude kolem ní se povalovala
mrtvá těla. Začala hledat, až našla Palina.

 Lehla si
vedle něj a objala ho. Položila si hlavu na jeho hruď, zavřela oči, aby ji
nerušily hvězdy a chladný měsíc, a vydala se vstříc temnotám, za ním.












 32  Déšť. Podzim.  Rozloučení.
 NA ČELO
MU DOPADLA STUDENÁ KAPKA.

 Na zem se
snášel šumivý, chladivý déšť. Palin polehával v mokré trávě, oči měl zavřené a
přemítal, že na projížďku asi bude příliš mokro, že by jeho starší bratr dešti
hořce spílal, že mu z něj prorezaví meč a brnění. A jeho druhý bratr by se jen
zasmál, pohodil by hlavou, aby z vlasů setřásl kapky deště, a podotkl by, že
všichni páchnou jako mokrý kůň.

 A já jim
připomenu, že déšť potřebujeme. Že bychom měli děkovat bohům, že sucho už je u
konce...

 To sucho.

 Slunce.

 Pálící
slunce.

 Moji
bratři jsou mrtví.

 Slunce
nezapadne.

 Vrátila
se mu paměť a naplnila ho hrůzou a bolestí. Místo deště na něho padala krev.
Místo mraků tam byly ruce obra, který se nad ním tyčil. Palin ze strachu
otevřel oči a upřel je do koruny stromu, ze které kapaly krůpěje vody. Jeho
listy pomalu začínaly měnit barvu a ze zelené přecházely do červeně a zlata
podzimu.

 Palin se
posadil a zmateně se kolem sebe rozhlédl. Leží na poli, které musí být blízko
jeho rodišti, neboť řásníky rostou jenom na jediném místě v Ansalonu, v městě
Útěšíně. Co tady dělá? Před malou chvílí přece umíral v Propasti.

 V dálce
zahlédl neporušený hostinec U Posledního domova, který byl i jeho domovem. Z
komína stoupal věchýtek sladkého kouře a rozplýval se v dešti.

 Někdo
zasténal. Palin se rozhlédl kolem sebe.

 Na zemi
ležela Uša, schoulená jako malé děcko, a jednou rukou si zakrývala hlavu. Spala
a musely se jí zdát hrozné sny.

 Palin ji
pohladil po rameni. Uša se pohnula a zavolala na něj: "Paline! Kde
jsi?"


"Tady, Ušo, uklidni se," řekl tiše.

 Otevřela
oči, objala ho a pevně se k němu přitiskla.


"Myslela jsem si, že už nežiješ. Byla jsem tak sama, těch hvězd bylo, ach,
tolik, a ty jsi byl mrtvý..."


"Jsem v pořádku," řekl Palin. Samotného ho překvapilo, že je opravdu
v pořádku, neboť poslední, na co si vzpomínal, byla jen mučivá bolest.

 Pohladil
Ušu po stříbřitých vlasech a podíval se do jejích hnědých očí, zrudlých pláčem.

 "Je
ti dobře?"


"Ano, nic... se mně nestalo. Obr... Tase... Ach, bohové!" Uša ho
odstrčila a s námahou vstala. "Tas! A potom ten obr...!"

 Otočila
se a zavzlykala.

 Palin se
na ni podíval a spatřil všechny ty mrtvé.

 Bok po
boku tam leželi temní rytíři královny Takhisis a rytíři světla. Všichni, kdo se
vydali do Propasti do bitvy proti Chaosovi a jeho děsuplným vojskům, tam také
zahynuli. Bojovníci leželi upravení, ruce měli zkřížené na hrudi a déšť jim z
nehybných tváří smýval všechny stopy strachu, krve a bolesti.

 Palin
zahlédl v dešťové cloně pohyb. Zmýlil se. Jeden rytíř byl stále naživu. Palin
se k němu rozběhl přes řady mrtvých těl. Když k němu přiběhl, zjistil, že to je
Ocel.

 Rytíř měl
tvář celou od krve. Klečel a byl tak zesláblý, že se jen stěží udržel na nohou.
Uchopil ruku jednoho ze Solamnijských rytířů a položil si ji na prsa. Pak se
zhroutil do mokré nahnědlé trávy.

 Palin se
k němu sklonil a chvíli těkal očima po rytířově proděravělém a zkrvaveném
brnění. Ocel byl smrtelně bledý a dýchal jen stěží.


"Ostromeči," řekl tiše Palin, "bratranče."

 Ocel
otevřel zakalené oči a obrátil je na Palina. Na chvíli se usmál.
"Majere... bojoval jsi statečně."

 Palin
vzal temného rytíře za studenou ruku. "Co pro tebe můžu ještě udělat?
Abych tě potěšil?"

 Ocel
pootočil hlavu a ukázal očima. "Dones mně můj meč."

 Palin ho
našel ležet kousek od rytíře. Zvedl ho a vložil jeho jílec Oceli do dlaně.

 Ocel
zavřel oči. "Ulož mě potom vedle ostatních."

 "To
víš, že ano," řekl skrze slzy Palin, "neboj se."

 Ocel
sevřel meč a pokusil se ho zvednout. "Est Sularus..." Vyřkl ta dvě
solamnijská slova, Má čest, a s posledním dechem dopověděl, "...oth Mithas,"
je můj život.


"Paline." Uša mu stála po boku.

 Palin
zvedl hlavu a otřel si z očí slzy smíchané s kapkami deště. "Copak? Našla
jsi Tase?"


"Pojď se podívat," řekla tiše.

 Vstal,
promočený až na kůži. Na tuto roční dobu však bylo poměrně teplo, takže mu ani
nebyla zima. Jak procházel kolem mrtvých těl, napadlo ho, co se asi mohlo stát
s draky.

 A pak mu
přeběhl mráz po zádech, protože si vzpomněl na svoji hůl a kouzelnou knihu.

 Hůl i
kniha však byly na světě, ležely blízko sebe na trávě. Kniha měla kožené desky
celé poničené. Palin se jich lehce dotkl a otevřel je. Uvnitř nebyla ani
stránka. Všechny pohltilo poslední zaklínadlo.

 Palin si
povzdechl, když pomyslel na tu nenahraditelnou ztrátu. Byl si však jistý, že
Magius by měl radost, kdyby věděl, že jeho kouzlo pomohlo porazit Chaose. Palin
zvedl hůl a zarazilo ho, jaký z ní má divný pocit. Dřevo, které bylo vždycky
teplé a hladké, nyní studilo a dřelo do dlaně. Nedržela se mu dobře, jako by mu
nepadla do ruky. S úlevou ji položil zpátky na zem. Nešlo mu na rozum, v čem je
chyba.

 Poodešel
k Uši, která hleděla na hromadu šotcích mošen rozházených po zemi. Dřepl si nad
ty šotčí cennosti a rázem zapomněl na svoji hůl.

 Pomalu se
jimi prohraboval, ale ani jednu věc nepoznával. To by ještě nebylo při šotčí
nepořádnosti tak neobvyklé, on se však snažil sám sebe přesvědčit, že ty mošny
patří nějakému jinému šotkovi, který je tam náhodou zahodil (asi aby se mu lépe
utíkalo). Až zvedl jednu mošnu, z které vypadly svitky map.

 "Ty
jsou Tasslehoffovy," řekl a srdce mu samými obavami přestalo bít.
"Kde ale je? Přece by je tady nikdy takhle nenechal."


"Tasi!" zavolala nazdařbůh Uša. "Paline, podívej! Tady je jeho
batoh. Leží ve... ve slepičím peří."

 Palin
přistoupil k hromadě peří. V ní ležel batoh a pod ním kapesník s iniciálami FB,
elfí stříbrná lžička a také zaschlou krví pošpiněný nůž.


"Přece jen zahynul!" zaštkala Uša. "Svou lžičku by nikdy
neztratil."

 Palin se
zahleděl na cestu, která se dychtivě hnala k další cestě, potom zase dále, ale
pořád kupředu, cestu, která uhýbala, rozdvojovala se a vedla všemi směry, ale
nakonec mířila k němu domů.

 Z cesty
byla najednou jenom šmouha.

 "Tas
by svou nejdražší věc opustil jen z jednoho jediného důvodu," řekl potichu
Palin. "Našel něco ještě zajímavějšího."

 

 Lehký
déšť ustal a pošmourný den se pozvolna změnil v noc. Vyšly nově zrozené hvězdy
a zazářily na obloze jako věštecké kameny rozházené po černém sametu.

 Palin se
na ně zadíval a do oka mu padl osamělý měsíc. Otřásl se, sklopil zrak a
zjistil, že se dívá do arcimágových zlatých očí.

 Palin měl
sice radost, ale přesto se cítil trochu nejistě. "Strýčku!"

 Hůl už ho
nepodpírala. Byla najednou těžká a táhla ho k zemi. Zmateně přemýšlel, co se to
s ním děje.


"Přišel jsi k nám bydlet, teď, když válka skončila? Skončila už, řekni, že
ano," vypravil ze sebe stísněně.


"Skončila," prohodil suše Raistlin. "Přijdou sice další, ale ty
už se mne netýkají. A nezůstanu. Jsem unavený. Půjdu znovu spát, abych si
odpočinul. Jen jsem se zastavil, abych vám dal sbohem."

 Palin se
na strýce zklamaně podíval. "To musíš zase jít? Ještě se toho musím tolik
naučit."

 "To
je pravda, synovče. Ale pravda to bude po celý tvůj život, i až zestárneš. Co
máš s tou holí? Držíš ji, jako by tě pálila."


"Něco s ní je," řekl s rostoucím strachem Palin. Bál se odpovědí,
kterých se dohadoval, které tušil, ale neznal.

 "Dej
mi ji," řekl do ticha Raistlin.

 Palinovi
jako by se do toho najednou nechtělo, ale pak mu ji přece jen podal.

 Raistlin uchopil
hůl a obdivně se na ni zahleděl. Lehce po ní přejel svou hubenou rukou a
zašeptal: "Širak."

 Hůl
zasvitla, ale hned začala pohasínat. Její světlo ještě chvíli zápasilo s tmou a
pak zhaslo úplně.

 Palin se
odevzdaně podíval na hůl, pak na nebe, na měsíc, a srdce se mu sevřelo strachy.

 "Co
se děje?" vykřikl poděšeně.

 "To
ti mohu říct já, mladíku."

 Po cestě
od hostince k nim přispěchal stařičký čaroděj v šedém, ošuntělém kabátě a
nechvalné známém špičatém klobouku. Hřbetem ruky si otřel ústa.

 "To
bylo panečku pivo," nechal se slyšet. "Karamonovo nejlepší. Vypadá
to, že tenhle ročník bude nepřekonatelný." Pak si povzdechl a zavrtěl
hlavou. "A já z toho piva budu mít leda houby."

 "Buď
zdráv, Starý," usmál se Raistlin a opřel se o hůl.


Čarodějovy oči zaplály zpod štětinatého obočí. "Jakže? Tím chceš říct, že
už patřím do starého železa?"

 Pak se
otočil k Palinovi a spatřil šotkův kapesník, který si Palin strčil za opasek.
Čarodějovi se naježil plnovous.

 "To
je moje!" zaječel a chňapl po kapesníku. Pak se ho jal prohlížet a ukázal
na písmena. "Tady jsou moje iniciály. FP, jako...hmmm... Fot Pal. Nenene,
to není ono. Ferda... taky ne..."

 "A
co Fišpán?" zeptal se Palin.

 Stařec se
otočil na obrtlíku. "Kde je? Ten mi bude pořád v patách, pacholek
jeden."


"Fišpáne!" podívala se na něho s údivem Uša. "Já tě znám. Řekl
mi o tobě Ochránce. To ty jsi Paladin!"


"Nikdy jsem o něm neslyšel," řekl nakvašeně staroch. "Lidi si
nás dva pořád pletou, ale já vypadám mnohem líp."

 "Tak
ty nejsi mrtvý," řekl s úlevou v hlase Palin. "Chaos říkal, že jsi
zahynul. Tedy, že Paladin zahynul."

 Fišpán si
musel všechno chvíli promyslet. "Ne, neřekl bych, že jsem mrtvý."
Zamračil se. "Nenechali jste mě zase v tom peří, nebo snad jo?"
Palinovi se rozjasnila tvář. Už neměl strach. "Pověz nám, co se přihodilo,
pane. Že jsme vyhráli? A Chaos - byl poražen?"

 Fišpán se
s povzdechem pousmál. Už se netvářil zarytě. Nyní z něho byl přívětivý smutný
stařec, který se velmi rmoutil, ale přesto měl vítězný hlas.


"Chaos byl sice poražen, chlapče, ne však zničen. Otec Všeho a Ničeho
nikdy nemůže být zničen. Vy jste ho donutili, aby prchl z tohoto světa, a on
souhlasil. Ale jenom s jednou podmínkou. Opustí Krynn, ale spolu s ním půjdou i
jeho potomci."

 "Ale...
ty neodejdeš, že ne?" zvolala Uša. "To přece nemůžeš udělat!"


"Ostatní už odešli přede mnou," řekl Fišpán tiše. "Přišel jsem
vám poděkovat a- " znovu si povzdechl - "dát si s přáteli poslední
rundu piva."

 "To
přece neuděláš! Jak nás jen můžeš opustit?" řekl nevěřícně Palin.


"Obětujeme se, abychom zachránili to, co jsme stvořili a co milujeme,
chlapče," odpověděl mu nepřímo Fišpán. Přejel očima těla mrtvých rytířů a
zrak mu spočinul na kapesníku, který držel v dlani. "Stejně jako se oni
obětovali pro dobro jiných."


"Tomu nerozumím," zašeptal Palin stísněně. "A co je s holí? Co
se stalo s mou čarovnou mocí?" Položil si ruku na srdce. "Už ji v
sobě vůbec necítím!"

 Raistlin
mu položil ruku na rameno. "Řekl jsem ti, že jednoho dne z tebe bude
největší mág všech dob. Vyplnil jsi, co jsem předpověděl, synovče. Ani Magius
sám nebyl schopen takového kouzla. Jsem na tebe hrdý."

 "Ale
vždyť kniha shořela a..."

 "Ale
vždyť je to jedno," řekl Raistlin a pak pokrčil rameny. "Chápeš,
synovče?"

 Palin
hleděl před sebe a pořád mu to nešlo na rozum. Potom pomalu začínal smysl
strýcových slov chápat.

 "Na
světě už ale není žádná magie..."


"Taková, jak ji znáš, už opravdu není. Ale může se objevit jiná. Jen ji
najít," pravil pomalu Fišpán. "Ode dneška je na Krynnu Věk
Smrtelníků. Asi bude tím posledním. Bude poslední, nejdelší a snad i nejlepší.
Buďte sbohem, děti."

 Pak se
Fišpán otočil k Raistlinovi. "Půjdeme, Raistline? Nemám zase tolik času,
pochop. Musíme vybudovat nový svět. Jak to jenom bylo... Vezmi mísu hlíny, vraž
do toho netopýří sádlo, pak..."


"Sbohem, Paline. Postarej se o své rodiče," řekl Raistlin a otočil se
k Uše. "Buď sbohem i ty, potomku Irdů. Tys svůj lid nepomstila. Tys ho
vykoupila." Pak mrkl na zničeného Palina. "Už jsi mu řekla pravdu?
Řekl bych, že ho to dost potěší."


"Ještě ne, ale řeknu mu to," řekla Uša nesměle. "To ti slibuji,
strýčku."

 Raistlin
se usmál. "Tak tedy sbohem."

 Vzal do
ruky hůl a spolu s Fišpánem vykročili na druhou stranu, přes pole, na kterém ležela
těla rytířů.


"Strýčku!" vykřikl zoufale Palin. "Bohové už nejsou! Co si sami
počneme?"

 Raistlin
se zastavil a ohlédl se. Odrážel se od něho matný svit hvězd a dával jeho kůži
zlatavý nádech. V jeho zlatých očích zaplál oheň.


"Nejste sami, synovče. Už ti to řekl Ocel a já ti to teď řeknu jeho slovy.
Máte jeden druhého."

 

 Palin s
Ušou stáli osamocení na poli u města Útěšína, které bylo později uctíváno jako
dějiště té památné bitvy.

 Na tomto
poli se sešli všichni obyvatelé Ansalonu a postavili zde monumentální hrobku.
Kámen na ni sem dopravila celá armáda trpaslíků až z dalekého Thorbardinu.
Hrobka to byla prostá, postavená z bílého mramoru a černého obsidiánu. Z
Qualinestu a Silvanestu donesli elfové v čele se svým králem Giltasem stromy,
které pak lidé zasadili v okolí pohřebiště.

 V hrobce
ležela těla Solamnijských rytířů, a ležela tam bok po boku s rytíři královny
Takhisis.

 Uprostřed
hrobky spočíval na bloku velmi vzácného černého mramoru Ocel Ostromeč. Měl na
sobě černé brnění a v ruce držel meč svého otce. Na druhém kusu mramoru,
tentokrát bílého, leželo tělo Tanise Půlelfa. Byl celý oděn v zeleném koženém
brnění a po boku měl hůl s modrým křišťálem, kterou tam položily děti Řekyvana
a Zlatoluny.

 Hrobku
pak uzavřeli dvojkřídlými dveřmi, jejichž jedna část byla stříbrná a druhá ze
zlata. Na jednu část vyryli Solamnijští rytíři růži a na druhou lilii. Do
kamenných kvádrů pak rytci vyryli jména padlých rytířů.

 Ale nad
vchod napsali jen jedno jméno, to na památku největšího hrdiny Ansalonu.


Tasslehoff Bosonožka.

 A pod
jeho jménem zvěčnili jeho prakovku.

 Hrobka
byla nazvána Hrobkou posledních rytířů a připomínala všechny ty, kteří zemřeli
v bitvě na konci toho hrozného léta.

 Z hrobky
se postupem času (a rytíři se na to netvářili nijak nadšeně) stalo docela
veselé místo. Z celého Ansalonu se sem sjížděli šotci se svými dětmi a hodovali
na trávě v okolí hrobky, vyprávějíce si příběhy o zesnulém hrdinovi.

 A nakonec
- bylo to za docela krátkou dobu, asi za jednu šotčí generaci - by vám každý
šotek, kterému jste zkřížili cestu, ukázal nějakou pozoruhodnou věcičku
-stříbrnou lžičku například - a přísahal by při svém culíku, že má kdovíjakou
kouzelnou moc.

 A že mu
ji dal jeho strýček Tas.












 Epilog
 FLINT
KŘESADLO PŘECHÁZEL POD Stromem tam a zpátky. Musel pořád chodit, protože mu
vyhasla pec, a on, starý trpaslík, byl pěkně prochladlý. Zatleskal, aby si
zahřál ruce, a podupával, aby si prohřál prsty na nohou. A aby si rozproudil
krev, tak si jen nespokojeně bručel.

 "Kde
ten zatracený šotek pořád vězí? Řekl, že sem přijde. A já jen čekám a čekám.
Tanis se Sturmem a jejich lidi odešli už asi před stoletím. Taky si dokážu
představit, kde teď asi jsou. Ti si teď sedí v pohodlíčku v nějaké hospůdce,
popíjejí svařené vínečko, povídají si o starých časech, a kde jsem já,
aha?"

 Trpaslík
si odfrkl. "Nikde, a to přesně uprostřed. Pod uschlým stromem a u vyhaslé
pece a čekám na šotka, na toho ťulpase. A cože dělá? To vám hnedle povím!"
Flint vzteky až zrudl, tak se zahřál. "Určitě ho zabásli. Anebo si ho
nějaká obluda pověsila za ten jeho drdol. Nebo naštval nějakého mága a ten ho
proměnil v ještěrku. Anebo spadl zase do nějaké studny, jak se mu to už jednou
podařilo, když si z ní chtěl vzít tu svou podobiznu. A když jsem ho vytahoval,
tak on mě tam dolů musel vzít s sebou. Nebýt Tanise, tak..."

 Flint
brblal a chodil sem a tam a tleskal rukama a podupával. Tak se na to své
brblání a pocházení a tleskání a podupávání soustředil, že si vůbec nevšiml, že
má společnost.

 Zezadu se
k trpaslíkovi tiše přiblížil šotek v křiklavě žlutých kalhotách a veselém
červenomodře kostkovaném kabátku, ověšený nacpanými mošničkami, a s
potlačovaným smíchem ho napodoboval.

 Šotek
popocházel, tleskal rukama a podupával Flintoví těsně za patami, dokud si
trpaslík nesáhl do váčku na kuřivo - protože si chtěl k tomu brblání zapálit
dýmku - a nezjistil, že v něm už jedna ruka je. Rychlým výpočtem mu vyšlo, že
počet jeho rukou dosahuje celkem tří, a tak zařval a bleskurychle se otočil.

 "A
mám tě!" chytil Flint zloděje za šos.

 A zloděj
zase Flinta.


Tasslehoff se vrhl příteli kolem krku. "To jsem já, Flinte!"

 "No
to to trvalo!" zahučel Flint. "Koukej, cos natropil, ty hejhulo.
Kvůli tobě mně spadla fajfka. No tak dobrá, chlapče. Tak se hned tak neurážej.
Já jsem na tebe nechtěl řvát. Prostě jsi mě trochu poplašil, no."

 Tas se
pokoušel smát - a plakat zároveň. Ten smích a pláč a se mu ale v krku tak
zapletly, že se mu ani nedařilo nadechnout. Flint ho bouchl do zad.


Tasslehoff se díky Flintovu výprasku znovu rozdýchal a zase mohl mluvit.

 "Tak
jsem se sem teda dopracoval. Že se ti po mně stýskalo, řekni!"

 Ignoroval
Flintovo halasné NE! a žbrdolil dál: "Mně se po tobě děsně stýskalo. Zažil
jsem jedno úplně báječné dobrodružství. Musím ti o tom hned povyprávět."

 Šotek si
sundal všechny mošny, rozložil je na zem kolem sebe a posadil se pod strom.
"Tak s čím mám začít? Už vím. Se Lžící Šotčí Čarodějnou. Dal mně
ji..."

 "Co
to tady provádíš?" zeptal se Flint a s rukama v bok si šotka přísně měřil.


"Přece odpočívám pod tvým stromem," opáčil Tasslehoff. "Proč? Co
myslíš, že asi provádím?" Vypadalo to, že to trpaslíka docela zajímá.
"Že by sis myslel něco jiného než já? Protože jestli ano..."

 "Vem
tě čert!" zavrčel Flint. "Nejde o to, co děláš, nebo co si myslíš, že
si myslím, že děláš. Jde o to, co právě teď neděláš!"

 Tas
blýskl po trpaslíkovi káravým pohledem. "Nějak ti to nedává smysl. Protože
jestli si myslíš, že nedělám, co mám dělat, a jestli si já myslím, že dělám, co
nemám dělat, tak..."

 "Buď
už zticha!" zasténal Flint a chytil se za hlavu.


"Copak tě trápí, Flinte?"


"Bolí mě z tebe hlava! To mě trápí. Ale k věci, kdeže jsem to
skončil?"

 "No,
že prý nedělám, co..."


"Ticho buď!" Trpaslíkovi se začalo těžko dýchat. "Tak jsem to
nemyslel. A vstávej, vstávej. Nemáme čas se tu poflakovat. Máme se tam setkat s
Tanisem a se všemi ostatními." Flint mávl neurčitě rukou.


"Možná za chvilku," řekl Tas a usadil se ještě pohodlněji. "Jsem
děsně unavený. Chtěl bych si odpočinout tady na tomhle místě, teda jestli ti to
nevadí. Ten strom je tak krásňoučký. Aspoň by teda byl, kdyby nebyl celý takový
uschlý a smutný. Řekl bych, že se třese. Protože je tady ňáká zima. Až se
klepu. Tobě není zima, Flinte?"


"Jestli mně není zima? Samozřejmě že je! Jsem skoro zmrzlý na kost. Kdybys
přišel včas, tak..."

 Tas ho
ale neposlouchal. Zvažoval situaci.


"Víš, Flinte, řekl bych, že je tobě a mně a taky tomu stromu (proto se
třese) zima proto, že v peci nehoří oheň."

 "To
vím sám, že v ní nehoří oheň!" zavyl Flint, a tak ho to rozzuřilo, že
začal koktat. "To já... to ty... ale..."


"Dobře, že jsem se vrátil, koukám," řekl rozhodně Tas. "Jen se
podívej, kam bys to beze mě dopracoval! Za Tanisem s ostatními se vydáme až za
chvíli. Ti se zatím dostanou do děsných potíží a my je z nich budeme muset
vytahovat. Bude to jako za starých dobrých časů. Ale teď bys už mohl zapálit
oheň, a já se zatím usadím pod tohohle hezounka stromečka a něco ti povyprávím.
- Jo, a abych nezapomněl, tohle je pro tebe." Tas sáhl do jedné mošny a
hrdě se vytasil s kovovou placatkou. "Karamonova nejlepší značka."

 Flint se
zahleděl na strom, pak na ohniště a potom na šotka a na jeho láhev.

 A na tu
láhev zvlášť.

 Potom se
poškrábal na hlavě.

 "U
Reorxe," zamumlal, "malý doušek by neuškodil. Jako na zahřátí,
samozřejmě. A tys za to Karamonovi zaplatil?"

 Flint
vzal láhev do ruky, vytáhl z ní zátku a dychtivě začichal.

 "Mám
to v plánu," řekl Tas, opřel se o kmen stromu a dal si pod hlavu mošnu.
"Hned, jak se u něho zase objevím. Ale o čem jsem to předtím povídal? No
jo, už vím,

 O té
Lžíci Šotčí Čarodějné. No, tak jak tam jako přišel ten duch, jo, tak..."

 Šotek
povídal a povídal. Flint usrkl pálenky; zachutnala mu, tak si ještě několikrát přihnul
a pak si ji strčil do kapsy u kalhot.

 Budou mít
ještě dost času, aby dohonili Tanise a ostatní. Vlastně celou věčnost.


"Raději asi půjdu rozdělat ten oheň," rozhodl se Flint. "Pořád
lepší než poslouchat tohohle užvaněného tupouna."

 Flint nasbíral
dřevo, nacpal je do pece a pak je zapálil. Zatahal za měchy, do pece to
zafoukalo a z malé jiskry vykvetl oheň.

 Pec se za
chvíli krásně rozhořela a trpaslík s šotkem, ba i strom, se všichni krásně
zahřáli.

 Flint se
posadil na zem, že si ještě dá trochu pálenky, aby vyzkoušel, jestli bude
chutnat stejně dobře jako poprvé.

 Chutnala.

 Pak podal
pálenku Tasovi, ten ji ochutnal a zase mu ji vrátil.

 U pece
jim bylo nádherně teplo.

 

 Na noční
obloze nad Ansalonem teď září nová červená hvězda, která navždy zůstane na tom
samém místě a nikdy nevyhasne. To proto, aby lidé věděli, že ani ve Věku
Smrtelníků nejsou na světě sami.
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